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PIRMAS SKYRIUS 


Jis pabudo tamsoje; pabudo iškart, lengvai, visiškai nesuju- 
dėjęs, — tiesiog atsimerkė ir pamatė, kad dar tamsu. Jam nerei - 
kėjo, kaip daugeliui žmonių, iš pradžių apsižvalgyu, įsiklausyti, 
pajusti supantį pasaulį, - jis iškart atrasdavo savąjį "aš" atitinka- 
moj erdvės ir laiko apsupty ir bc pastangų tęsdavo savo gyveni - 
mo istoriją, kurią buvo nutraukęs miegas. Jis iškart pasijusdavo 
Diku Forestu - didelio dvaro šeimininku, kuris prieš kelias va - 
landas, jau pusiau užmaršty, įspraudė tarp knygos puslapių deg- 
tuką, išjungė šviesą ir užmigo. 

Kažkur visai šalia tryško ir šnarėjo gaivus fontanas. Iš toli at - 
sklido garsas — toks silpnas ir neaiškus, kad iš kitų jį tegalėjo at- 
skirti tik labai jautri ausis; vis dėlto Dikas Forestas jį išgirdo ir 
nusišypsojo; jis iškart.pažino duslų Karaliaus Polo riaumojimą, 
geriausio savo šorthornų veislės buliaus, triskart premijuoto 
Kalifornijos parodose Sakramente, riaumojimą. Dikas Forestas 
dar ilgai šypsojosi: jis įsivaizdavo tas naujas pergales, kurios 
laukė Karaliaus Polo, - šiais metais jis norėjo išsiųsti jį į Rytus. 
Jis įrodys, kad bulius, gimęs ir išaugintas Kalifornijoje, gali var- 
žytis su geriausiais kukurūzais šertais Ajovos valstijos buliais ir 
net su šorthornais, atvežtais iš užjūrio, tikrosios jų tėvynės. 

Šypsena užgeso, tamsoje Forestas ištiesė ranką virš galvos 
prie mygtukų eilės ir paspaudė pirmąjį. Mygtukų buvo trys ei- 
lės. Blanki šviesa, sklinčanti pro didžiulio gaubto sieneles palu - 
-bėj, apšvietė miegamąjį-verandą, iš trijų pusių apsuptą plonu 
variniu tinkleliu. Ketvirtąją pusę atstojo betoninė namo su 
aukštomis įstiklintomis durimis siena. 

Jis paspaudė antrąjį toje pačioje eilėje esantį mygtuką, ir ryš - 
ki šviesa nušvietė tą vietą sienoje, kur kabojo laikrodis, baro - 
metras ir du termometrai - Farenheito ir Celsijaus. Tik žvilgte- 
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lėjęs, jis iškart perskaitė jų duomenis: laikas — 4.30, atmosferos 
slėgis — 29,80, normalus šiai aukštumai virš jūros lygio ir šiam 
metų laikui; temperatūra — 359 pagal Farenheitą. Kitu piršto 
judesiu jis vėl nugramzdino į tamsą laiko ir temperatūros ma- 
tuoklius. 

Paspaudus trečią mygtuką užsidegė stalinė lempa, pastatyta 
taip, kad šviesa, krisdama iš viršaus ir iš už nugaros, neapakintų. 

Pirmasis mygtukas užgesino nematomą lempą palubėje; iš 
naktinio staliuko Forestas išsitraukė pluoštą skilčių atspaudų, 
užsirūkė cigaretę ir pasiėmęs pieštuką pradėjo jas taisyti. 

Miegamojo apstatymas bylojo, kad čia gyvena įpratęs prie 
darbo Žmogus. Kiekvienas daiktas buvo funkcionalus, ir kartu 
galėjai matyti toli gražu ne spartietiško komforto ženklus. Pilka 
emaliuota lova tiko prie tokios pat pilkos sienos. Lovos gale 
vietoj šilto pledo gulėjo vilko kailio su kabančiomis uodegomis 
chalatas. Naktinės šlepetės buvo padėtos ant puraus kalnų 0ž- 
kos vilnos kiliMO— 

Ant naktinio staliuko tvarkingomis eilėmis pūpsojo knygos, 
žurnalai, bloknotai, tačiau dar liko vietos degtukams, cigare- 
tėms, peleninei ir termosui. Prie sienos buvo pritvirtinta juda - 
moji atrama, ant jos stovėjo diktofonas. Po barometru ir ter- 
mometrais iš apvalių medinių rėmelių žvelgė besišypsantis mo- 
ters veidas. Ant tos pačios sienos, tarp elektros mygtukų eilių ir 
skirstomojo skydo, kabojo atsegtas dėklas, iš jo buvo išsikišusi 
automatinio kolto 44 rankena. 

Lygiai šeštą, kai pilka ryto šviesa pradėjo skverbtis pro tinkli- 
ne užtvarą, Dikas Forestas, neatitraukdamas akių nuo korektū- 
ros, ištiesė dešinę ranką ir paspaudė vieną iš antros eilės mygtu- 
kų. Po penkių minučių į verandą negirdimai įėjo minkštomis 
šlepetėmis apsiavęs kinas. Rankose jis laikė išblizgintą varinį 
padėklą, ant kurio stovėjo puodelis su lėkštute, mažytis sidabri - 
nis kavinukas ir toks pat indas su pienu. 

— Labas rytas, O-Duok, - pasveikino jį Dikas Forestas, šypso- 
damasis ne tik lūpomis, bet ir akimis. 

— Labas rytas, šeimininke, - tarė O-Duok; jis atlaisvino vietą 
ant stalo padėklui, į puodelį įpylė kavos ir grietinėlės. 

Pamatęs, kad šeimininkas viena ranka jau kelia puodelį prie 
lūpų, o kita tebežymi pastabas korektūroje, O-Duok pakėlė 
nuo grindų nėriniais apsiūtą lengvutį rausvą kyką ir pasišalino. 
Jis išnyko be garso, nelyginant šešėlis, dingdamas pravirose sti- 
klinėse duryse. 

Lygiai pusę septynių jis grįžo su didesniu padėklu. Dikas F0- 


restas atidėjo į šalį skiltis, paėmė knygą "Pramoninis varlių vei - 
simas", — ir susiruošė pusryčiauti. Pusryčiai buvo paprasti, bet 
sotūs: vėl kava, pusė greipfruto, du minkštai virti ir labai karšti 
kiaušiniai, išmaišyti stiklinėje su sviestu, ir sabalėlis paskrudin- 
to bekono, jis žinojo, — tai jo kiaulės mėsa ir, be to, namuose 
rūkvta. 

Tuo metu saulės spinduliai jau prasiveržė pro tinklelį ir už - 
liejo lovą. Ant išorinės tinklelio pusės tupėjo keletas pirmųjų 
pavasario musių, apkvaitusių nuo nakties šalčio. Forestas pu- 
sryčiaudamas stebėjo, kaip jas medžioja plėšrios geltonpilvės 
širšės, labiau ištvermingos ir mažiau jautrios šalčiui, bci bitės, 
šios skraidė prieš tinklelį ir puldavo neatsikvošėjusias muses. 
Oro plėšikai geltonomis limėjomis tūžmingai dūzgė, beveik ne- 
klysdami sugriebdavo auką ir su ja nuskrisdavo. Paskutinė mu - 
sė dingo anksčiau nei Forestas nurijo paskutinį gurkšnį kavos. 
Įspraudęs degtuką tarp knygos apie varles lapų, jis vėl ėmėsi 
korektūros. 

Po kurio laiko jis išgirdo tyrą ir švelnią vyturio — pirmojo ryto 
giesmininko - giesmę. Forestas atsitraukė nuo darbo ir pažvel- 
gė į laikrodį: rodė septynias. Atidėjo skiltis, pasiėmė telefoną ir, 
įprastu judesiu spaudydamas skirstakojo skydo mygtukus, pra - 
dėjo kalbėtis su keletu žmonių. 

— Alio, O-Dainuok, - kreipėsi jis į pirmąjį. - Ar misteris Te- 
jeris atsikėlė? Gerai. Nežadinkite. Kažin ar jis pusryčiaus lovo- 
je, tačiau paklauskite... Gerai, ir parodykite jam, kaip paleidžia - 
mas karštas vanduo... Galbūt jis nežino... Taip, taip, gerai... 1I 
suraskite kuo greičiau dar vieną berniuką. Kai tik ateina pava- 
saris, suvažiuoja svečių... Žinoma. Žodžiu, savo nuožiūra. Iki 
pasimatymo. 

— Misteris Henlis?.. Taip, — pradėjo jis antrąjį pokalbį, nu- 
spaudęs dar vieną mygtuką, - aš galvojau apie Bjukeiso užtvan- 
ką. Man reikia žvyro ir akmenų atvežimo sąmatos... Taip, bū- 
tent... Aš manau, kad jardas žvyruoto kelio kainuos maždaug 
šešiais arba dešimt centų brangiau nei skaldos. Privažiuoti labai 
trukdo tas paskutinis status šlaitas... Sudarykite sąmatą... Ne, 
anksčiau kaip po dviejų savaičių pradėti negalėsime... taip, taip; 
jeigu nauji traktoriai atvyks laiku, jie pakeis arklius sėjos dar - 
buose; bet nepamirškite, kad traktorius reikės dar Kartą pati- 
krinti... Ne. Apie tai jūs turėsite pasikalbčti su misteriu Evere - 
nu. Iki pasimatymo. 

Trečiasis pokalbis prasidėjo taip: 

„Misteris Dosonas?... Cha! Cha!.. Mano verandoje dabir trL- 
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sdešimt šeši laipsniai. Žemumose turbūt balta nuo šerkšno. Bet 
tai, ko gero, paskutinis šaltukas... Taip, prisiekė, kad traktoriai 
bus pristatyti dar prieš dvi dienas... Paskambinkite geležinkelio 
agentui... Beje, pakalbėkite vietoj manęs ir su misteriu Henliu. 
Pamiršau jam pasakyti, kad kartu su antrąja musgaudžių partija 
jis pasirūpintų ir žiurkių spąstais. Taip, tuoj pat. Šiandien apie 
dvidešimt musių jau šildėsi ant mano tinklelio... Žinoma. Likit 
sveikas. 

Baiges kalbėti, Forestas greit atsikėlė, įsispyrė į šlepetes ir, 
būdamas su pižama, pro praviras duris įėjo į namą nusimaudyti 
vonioje, paruoštoje kino O-Duok. Po dešimties minučių, nusi- 
prausęs ir nusiskutęs, Forestas vėl gulėjo lovoje ir susikaupęs 
skaitė knygą apie varles, o punktudlusis O-Duok, viską atlie- 
kantis minutės tikslumu, masažavo jo kojas. 

Dikas turėjo stiprias, gražias kojas, O ir pats buvo stotingas ir 
lieknas, — ūgis — penkios pėdos ir dešimt colių, svoris — šimtas 
aštuoniasdešimt svarų. Šios kojos daug galėtų papasakoti apic 
jų savininką: kairiąją šlaunį kirto dešimties colių ilgio randas; 
išilgai kairiosios kulkšnies nuo blauzdos iki pat pėdos - taip pat 
keletas monetos dydžio randų. Kai O-Duok stipriau spustclė - 
davo kairįjį kelį, Forestas nigralingai raukydavosi. Ir ant dešinės 
blauzdos tamsavo keletas nedšdelių žymių, o kaip tik po keliu 
esantis gilus randas beveik siekė kaulą. Ant šlaunies buvo maty- 
ti senos trijų colių pločio žaizdos pėdsakas, apsagstytas buvu - 
sios siūlės taškų randeliais. 

Staiga iš lauko pasigirdo linksmas žvingavimas. Forestas pa- 
skubomis užkišo degtuku "varliškos" knygos puslapį. apsivertė 
ant šono ir pažiūrėjo į tą pusę, iš kurios sklido žvengimas, 0 tuo 
metu O-Duok movė šeimininkui kojines ir avė batus. Apačioje, 
kelyje, tarp violetinių ankstyvųjų alyvų kekių ant stambaus erži- 
lo išniro spalvomis tviskantis kaubojus; auksiniuose ryto saulės 
spinduliuose eržilas atrodė rausvai rudas; jis žengė, taškydamas 
sniego baltumo putas, išdidžiai purtydamas karčius, žvalgėsi 
blizgančiomis akimis, ir jo trimituojantis meilės šauksmas aidė- 
jo visame žaliuojančiame slėnyje. 

Tuo momentu Diką Forcstą apėmė džiaugsmas ir nerimas: 
džiaugsmas, matant šį puikų gyvulį, žengiantį tarp alyvų krūmų, 
— ir nerimas, kad žvengimas nepažadintų tos jaunos moters, ku - 
rios besišypsantis veidas žvelgė į jį iš medinių rėmelių ant sic- 
nos. Jis greitai perskrodė žvilgsniu dviejų šimtų pėdų pločio 
kiemą ir įsistebcilijo į priekin išsišovusį namo sparną, dar tcbC- 
skendintį šešėlyje. Verandos-miegamojo langų užuolaidos dar 
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buvo nuleistos. Jos nesujudėjo. Eržilas vėl nusižvengė, tačiau 
iš5aidė tik laukinių kanarėlių pulkelį, - jos pakilo iš Žydinčių 
krūmų, kuriais buvo apsodintas kiemas: atrodė. tarsi švirkštelė- 
jo į viršų žaliai auksinių purslų pluoštas, mestelėtas bekylančios 
saulės. 

Sekdamas akimis eržilą, Dikas Forestas įsivaizdavo jO nuostą- 
bius ir stiprius palikuonis, tuos be jokių ydų kumeliukus. O ka- 
da žirgas pradingo alyvų krūmuose. Dikas kaip paprastai tuoj 
pat erįžo į realybę ir paklausė tarno: 

— Na, kaip naujas berniukas, O-Duok? Pripranta? 

— Man atrodo, jis geras berniukas, — atsakė kinas. - Visai ber - 
niūkštis. Jam viskas nauja. Labai lėtas. Tačiau nieko, viskas bus 
gerai. 

— Taip? Kodėl taip manai? 

— Aš jį žadinu trečią ar ketvirtą rvtą. Miega kaip kūdikis. Pa - 
budo - šypsosi. Visai kaip jūs. Labai gerai. 

— O argi aš šypsausi, kai pabundu? - paklausė Forestas. 

O-Duok pritariamai linktelėjo. 

— Jau kiek kartų, kiek metų aš jus budinu. Ir visada, kai tik at - 
merkiate akis, jos šypsosi, veidaff$švpsosi, visas jūs šypsotės. 
Iškart. Tai labai gerai. Jei žmogus pabunda, vadinasi, proto 
daug. Aš žinau. Ir naujas berniukas — protingas. Pamatysite, 
greitai greitai kas nors iš jo išeis. Jį vadina Cžou Gen. Kaip jūs 
jį Čia vadinsite? 

— O kokius vardus mes jau turime? - paklausė jis. 

— O-Rojus, Oi-Oi, Ar-Gi, paskui aš - O-Duok, - vardino 
greitakalbe kinas. - O-Rojus sako, reikia naują berniuką pava - 
dinti... 

Jis nutilo ir gudriai pažvelgė į savo šeimininką. 

Forestas linktelėjo. 

— O-Rojus sako, tegul naujas berniukas būna O-Velnias! 

— Oho!.. Puiku! -— nusikvatojo Forestas. - Matau, kad O-Ro- 
jus juokdarys! Vardas geras, tik jis netiks. O ką pasakys misis? 
Reikia sugalvoti ką nors kita. 

— (O-Ho taip pat labai geras vardas. 

Foresto ausyse tebeskambėjo jo paties šūksnis, ir jis suprato, 
iš kur kinas ištraukė šį vardą. 

— Gerai. Tegul vadinsis O-Ho. 

O-Duok palenkė galvą, negirdimai pro duris išslinko iš kam - 
bario ir tuoj pat grįžo nešinas kitais šeimininko drabužiais, pa - 
dėjo jam apsivilkti apatinius ir viršutinius marškinius, užmetė 
ant kaklo kaklaraištį, kurį šis pats užsirišdavo, ir atsiklaupęs už- 
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tempė odinius aulus ir prisegė pentinus; paskui padavė plačia- 
brylę fetrinę skrybėlę ir šmaikštį. 

Šmaikštis buvo ypatinga, indėniško pynimo, — padaryta iš 
siaurų, mirkytos odos juostelių, į rankeną įlieta dešimt uncijų 
švino, prie jos ralo prikabinta odinė kilpa, kurią Dikas užsimo - 
vė ant riešo. 

Tačiau Dikas dar negalėjo išeiti iš savo kambario. O-Duok 
ištiesė jam keletą laiškų, — juos atvežė iš stoties vakar vakare, 
kai šeimininkas jau buvo atsigulęs. Įplėšęs dešiniąją vokų pusę, 
Forestas greitai peržvelgė laiškus, bet įdėmiau ėmė skaityti tik 
vieną. Jis susiraukęs pastovėjo, paskui priėjo prie diktofono, 
atitraukė nuo sienos jį, sukantį cilindrą, paspaudė mygtuką ir 
pamažu pradėjo diktuoti, nedarydamas jokių pauzių. kad len - 
gviau būtų rasti reikalingą žodį ar tikslią savo minčių išraišką: 

"Atsakydamas į jūsų laišką, parašytą tūkstantis devyni šimtai 
keturioliktais metais kovo keturioliktą dieną. turiu pranešti, 
kad esu labai nuliūdintas žinios apic pas jus paplitusią kiaulių 
cholerą. Maža to, jūs nusprendėte dėl šio fakto užkrauti atsako- 
mvbę man. Man liūdna, kad kuilys, kurį mes jums nusiuntėme, 
pastipo. 

Patikėkite manimi, pas choleros nepastebėta, šios ligos 
čia nėra jau aštuonerius mBkus. išskyrus du atvejus, kai prieš 
dvejus metus ją atvežė iš Rytų; tačiau mes laikydamiesi taisy - 
klių susirgusias kiaulės tuoj pat izoliavome ir sunaikinome an- 
ksčiau, negu užkratas persimetė į mūsų bandas. 

Turiu jums parcikšti, kad nei tuo, nei anuo atveju negaliu ap - 
kaltinti pardavėjų dėl sergančių gyvulių pristatymo. Kaip jums 
vra žinoma. kiaulių choleros inkubacinis periodas trunka dcvy- 
nias dienas; patikrinęs jų pakrovimo datą, aš įsitikinau, kad 
prieš išsiunčiant jos buvo visiškai sveikos. 

Nejaugi jums niekada neatėjo į galvą, kad geležinkelis daro 
didelę įtaką choleros plitimui? Ar kada nors girdėjote apie va - 
gono, kuriame vežami sergantys gvvuliai, aprūkvmą ar dezin- 
fekciją? Palveinkite datas: pirmiausia datą, kada aš jums išsiun- 
čiau kuilį; antra. laiką, kai Kuilys buvo jums pristatytas; ir tre- 
čia, pirmųjų ligos požymių datą. Jūs pranešėte, kad dėl pavasa- 
rinio polaidžio kuilys kelvje išbuvo penkias dicnas. Pirmieji 
simptomai atsirado po septynių dienų nuo pristatymo. Vadina- 
Si, praėjo dvylika dienų nuo to laiko, kai buvo išsiųstas iš manęs. 

Ne. Aš su jumis nesutinku: nčsu atsakingas dėl jūsų bandą 
užklupusios nelaimės. Be to, galite paklausti valstijos veterina- 
rinčje valdyboje. ar mano ūkyje siaučia cholera. 

Su pagarba..." 


ANTRAS SKYRIUS 


Palikęs savo miegamąjį-verandą, Forestas perėjo per praban - 
gią drabužinę su sofomis langų nišose, didžiulėmis skryniomis 
ir puikiu židiniu, šalia kurio buvo durys į vonią, ir pasuko į 
kambarį, naudojamą kontorai ir atitinkamai apstatytą: rašomie- 
ji stalai, diktofonai, kartotekos ir Knygų spintos, taip pat lenty- 
nos, siekiančios lubas, padalintos į narvelius ir skyrius. 

Priėjęs prie lentynų su knygomis, Forestas paspaudė mygiu - 
ką: kelios lentynos pasisuko ir pasirodė siauri sraigtiniai laiptai; 
jis pradėjo atsargiai leistis žemyn, stengdamasis neužkabinti 
pentinais lentynų, automatiškai užsiveriančių paskui jį. 

Po laiptais kitas mygtukas ir kitų lentynų pasisukimas atvėrė 
jam įėjimą į ilgą žemą kambarį, nuo grindų iki lubų apstatytą 
knygomis. Forestas patraukė tiesiai prie vienos iš lentynų ir 
iškart padėjo ranką ant knygos, kurios jam reikėjo, nugarėlės. 
Ją pavartęs, jis tuoj pat rado reikalingą vietą, patenkintas lin- 
ktelėjo, tarsi gavęs tai, kas patvirtino jo mintis, ir padėjo knygą 
atgal. 

Iš čia durys vedė į praėjimą, dengtą kvadratiniais betoniniais 
stulpais, skersai sujungtais Kalifornijos sekvojos sijomis pakai - 
tom su plonesnėmis to paties medžio sijomis, kurių žievė buvo 
šiurkšti ir raukšlėta, panaši į rausvą aksomą. 

Kadangi jis nuėjo kelis šimtus pėdų palei nesibaigiančias di- 
džiulio betoninio namo sienas, buvo aišku, - išsirinko ne patį 
trumpiausią kelią. Po senais ąžuolais prie ilgo nugludinto ar- 
kliams rišti stulpo, kur kanopomis ištryptas žvyras liudijo apie 
čia pabuvojusius daugybę arklių, jis pamatė bėrą kumelę. tik- 
sliau, — rudai auksinio plauko. Įstrižuose saulės spinduliuose po 
lapų stogeliu jos išpuoselėtas plaukas žvilgėjo atlasiniu blizge - 
siu. Atrodė, visa jos esybė buvo pripildyta ugnies ir gyvybingu- 
mo. Sudėjimu ji buvo panaši į eržilą, o išilgai kaklo karčių bė - 
ganti siaura plonutė linija priminė daugybę mustangų kartų. 

— Na, kokia šiandien Furijos nuotaika? — paklausė Forestas, 
nuimdamas nuo jos kaklo kamanas. 

Arklys suglaudė savo ausytės, pačias mažiausias, kokias tik 
gali turėti; parodančias, kad jis —- karštų grynaveislių eržilų ir 
laukinių kalnų kumelių meilės vaisius, ir, skersakiuodamas 
įtūžusiomis akimis, piktai iššiepė dantis. 

Forestui įšokus į balną, ji metėsi į šoną ir pabandė nusiblok - 
šti raitelį, o paskui nušuoliavo žvyru išpiltu taku. Jai turbūt pa- 
sisektų atsistoti ant užpakalinių kojų, jei ne martingalas, — šis 
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diržas sulaikydavo arklį nuo labai staigių judesių ir kartu apsau- 
vodavo raitelio nosį nuo arklio galvos mostų. 

Dikas buvo taip pripratęs prie šios kumelės, kad beveik nepa - 
stebėdavo jos išdaigų. Tai lengvai paliesdamas jos išlenkta ka- 
kl4 pavadais, tai švelniai pakutendamas jos šonus pentinais. jis 
beveik nesąmoningai priversdavo ją eiti norima kryptim. Karta, 
kai ji vėl pradėjo sukiotis ir šuoliuoti, jis akimirkai pamatė Di- 
dijį namą. Taip, namas buvo didelis, tačiau dėl savo architektū - 
ros atrodė didesnis, nei buvo iš tikrųjų. Jo fasadas nuo vieno 
šono iki kito driekėsi aštuoniasdešimt pėdų, tačiau jame nema - 
žai vietos užčmė betoninių sienų ir čerpių stogų galerijos. jun- 
giančios atskiras pastato dalis. Ten buvo vidiniai kiemeliai.den- 
gti įėjimai ir perėjimai, ir visas statinys su savo sienomis, stačia - 
kampiais išsikišimais ir nišomis tarsi išaugo iš tankios žalumos 
ir gėlių. 

Didysis namas, aišku, turėjo ispaniškojo stiliaus bruožų, ta- 
čiau nepriklausė tam Kalifornijos ispanų pastatų tipui, atne- 
Štam čia prieš šimtą metų per Meksiką; ant šio tipo pamatų vė - 
lesni architektai sukūrė vadinamąjį ispanų Kalifornijos stilių. 
Nepaisant viso Didžiojo namo įvairialypiškumo, jį greičiau bu - 
vo galima priskirti prie ispanų maurų stiliaus, nors atsirasdavo 
žinovų, karštai besipriešinančių ir šiam apibūdinimui. 

Erdvus, bet ne griežtas, gražus, tačiau ne pretenzingas - tokį 
bendrą įspūdį darydavo Didysis namas. Jo ilgos horizontalės, 
pertraukiamos tik vertikaliomis išsikišimų ir nišų linijomis, tei- 
kė jam beveik vienuolynui būdingo paprastumo ir tik laužyta 
stogo linija pagyvino tam tikrą jo monotoniškumą. 

Tačiau šis neaukštas tarsi išsiliejęs statinys neatrodė priže- 
mintas: daugybė vienas ant kito prilipdytų kvadratinių bokštu ir 
bokštelių darė jį gana aukštą, nors ir nesiveržianų į aukštybės. 
Pagrindinis Didžiojo namo bruožas buvo tvirtumas. Jo šeimi- 
ninkai galėjo nebijoti žemės drebėjimų. Atrodė, jis stovės tūks- 
tantį metų. Patvarus jo sienų betonas buvo padengtas ne ma - 
žiau patvariu tinko sluoksniu, išdažytu kremine spalva. Toks 
vientisas nudažymas galėtų būti nuobodus akiai, jei jis nebūtų su- 
trikdytas švelniai raudonais ispaniškų čerpių nuolaidžiais stogais. 

"Tą akimirką, kai įkaitęs arklys šoktelėjo ir Dikas Forestas 
vienu žvilgsniu aprėpė visą Didįjį namą, jo susirūpinusios aKYS 
stabtelėjo ties kitoje dviejų šimtų pėdų pločio kiemo pusėj“ 
esančiu ilgu fligeliu, kuris skendo rytmečio saulės spinduliUO5“- 
Vienas prie kito prilipę fligelio bokšteliai atrodė rausvi: O PO 
jais nuleistos miegamojo langų užuolaidos bylojo, kad ŽMONa 
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dar miega. 

Aplink namą iš trijų pusių driekėsi žemos, nuolaidžios, šv.l- 
niai apibrėžtos kalvos su trumpa žole ir užtvarais: ten buvo ca- 
nyklos. Kalvos laipsniškai perėjo į aukštesnes prieškalnės su 
miškais apaugusiais skardžiais, 0 už jų kilo aukštyn dar statesnė 
didingų kalnų virtinė. Iš ketvirtosios pusės horizonto neužstojo 
nei kalnai, nei kalvos. Ten, toli rūke, vietovė pereidavo į nejįsi - 
vaizduojamą slėnį, kurio net šiuo vaiskiu ir šaltu rytmečiu nesi- 
matė nei galo, nei krašto. 

Furija prunkštelėjo. Forestas spustelėjo jos šonus ir privertė 
pasitraukti prie pat kelio krašto, nes priešais juos, tapnodama 
kanopomis žvyrą, plaukė sidabriniu šilku žvilganti upė. Jis 
iškart atpažino savo premijuotų angoriškų ožkų bandą, kiekvie- 
na jų turėjo savo gencaloginį medį ir savo charakteristiką. Jų 
buvo apie du šimtai. 

Kadangi šių veislinių ožkų rudenį nekirpo, žvilganti jų vilna, 
net ir nuo pačių jauniausių gyvulių krisdama vilnijančiomis 
bangomis, buvo plonesnė už naujagimio plaukus, baltesnė už 
albinoso ir ilgesnė nei įprasti dvylika colių, o geriausia jų vilna, 
siekianti iki dvidešimties colių, buvo dažoma įvairiomis spalvo - 
mis ir naudojama moteriškiems perukams; už ją mokėjo pasa - 
kiškus pinigus. Forestą pavergė prieš jį einančios bandos grožis. 
Kelias priminė skysto sidabro juostą, o joje kaip brangakmeniai 
blykčiojo panašios į katės gelsvos ožkų akys, su baimingu susi- 
domėjimu sekdamos jį ir jo nervingą arklį. Paskui bandą ėjo du 
piemenys baskai. Tai buvo stambūs, petingi saulėje įdegę žmo - 
nės juodomis akimis ir išraiškingais veidais, kuriuose atsispin- 
dėjo mįslingas svajingumas. Pamatę šeimininką, piemenys nu- 
kėlė kepures ir linktelėjo. Forestas pakėlė dešinę ranką, ant ku- 
rios siūbuodama kabojo šmaikštis, ir prilietė savo plačiabrylės 
fetrinės skrybėlės kraštą. 

Arklys vėl nerimastingai po juo pradėjo trepsėti ir šokčioti; 
raitelis palengva įtempė pavadus ir palietė jį pentinais, vis dar 
negalėdamas atitraukti žvilgsnio nuo šių keturkojų šilko ka- 
muolių, sidabrine versme užplūdusių kelią. Forestas žinojo, ko - 
dėl banda atsidūrė šalia namų: atėjo poravimosi laikas, ir gyvu - 
lius atvesdavo iš ganyklų į specialius aptvarus, kur jų laukė gau- 
sus maistas ir rūpestinga priežiūra. Žiūrėdamas į juos, Dikas 
prisiminė visas geriausias turkiškas ir Pietų Afrikos veisles ir 
suvokė, kad jo banda puikiausiai galėtų su jomis varžytis. Gera, 
puiki banda! 

Jis nušuoliavo toliau. Iš visų pusių girdėjosi trąšas barstančių 
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mašinų burzgimas. Tolumoj, ant nuolaidžių žemų kalvų, matėsi 
daugybė pakinkytų vežimų, porinių ir trikinkių, — O tai jo širo 
kumelės plūgais arė ir perarė žaiią priekalnių velėną, apnuogin- 
damos tamsiai rudą, puvenomis prisotintą riebų juodžemi, tokį 
trapų ir perpildytą gaivių jėgų, kad jis tarsi pats savaime subyrė- 
davo į smulkiausias daleles žemės, pasirengusios priglausti sa- 
vyje sėklą. Šioje žemėje buvo numatyta sėti kukurūzus ir 
sorgą. Kitose priekalnėse anksčiau pasėtos avižos jau siekė kc - 
lius, matėsi dobilų ir kanadietiškų žirnių želmenys. 

Visi šie laukai, dideli ir maži, buvo apdirbti taip kruopščiai ir 
sumaniai, kad būtų pradžiuginę paties priekabiausio žinovo šir - 
dį. Aptvarai ir tvoros, tokios sandarios ir aukštos, patikimai 
saugojo nuo kiaulių ir raguočių, 0 jų šešėlyje neaugo jokios 
piktžolės. Žemumos buvo užsėtos liucerna; kitose vietose žalia- 
vo žiemkenčiai, dar kitur, laikantis sėjomainos reikalavimų, 
ruošiamasi vasarojui; arčiau patelių aptvaro ganėsi sotūs šro - 
pširietiški ir prancūziški merinosai arba rausė žemę didžiulės 
baltos veislinės kiaulės, kurias išvydusios Diko akys linksmai 
sublizgėjo. 

Jis prajojo pro savotišką gyvenvietę, kurioje, beje, nebuvo nei 
viešbučių, nei parduotuvių. Bungalo stiliaus nameliai- grakštūs 
ir patvarūs - džiugino akį; kiekvienas stovėjo sode, kuriame jau 
žydėjo ankstyvosios gėlės ir net rožės, paniekinusios paskutinių 
šalčių pavojų. Tarp klombų bėgiojo ir žaidė jau pabudę vaikai, 
O kiti, išgirdę motinų šauksmą, nenorom traukė pusryčiauti. 

Pusmyliu aplenkdamas Didįjį namą, Forestas prajojo pro eile 
išsidėsčiusias dirbtuves. Jis sustojo prie pirmosios ir įėjo į vidų. 
Vienas iš kalvių dirbo šalia žaizdro. Kitas, pasilenkęs ties prie - 
kine koja nebejaunos kumelės, sveriančios tūkstantį aštuonis 
šimtus svarų, gremžė vidinę kanopos pusę, kad galėtų geriau 
pritvirtinti pasagą. Forestas žvilgtelėjo į kalvį ir į jo darbą, lin- 
ktelčjo ir nujojo toliau. Prajojęs apie šimtą pėdų, jis sustabdė 
arklį, išsitraukė iš užpakalinės kišenės užrašų knygutę ir kažką 
joje pasižymėjo. 

Pakeliui užsuko dar į kelias dirbtuves — dažytojų, šaltkalvių, 
stalių. i garažą. Kada jis stovėjo prie stalių dirbtuvės, pro šalį 
pralčkė keista mašina — pusiau sunkvežimis, pusiau lengvoji — 
ir, įsukus į didįjį kelią, nurūko geležinkelio stoties link, esan - 
cios už aštuonių mylių nuo dvaro. Jis pažino mašiną, kiekvieną 
rytą paimančią iš pieno fermos produkciją. 

Didysis namas buvo tarsi viso dvaro siela ir centras. Pusės 
mylios atstumu žiedu jį supo ūkiniai pastatai. Be paliovos svei- 


12 


kindamasis su darbininkais, Dikas Forestas prašuoliavo pro 
pieno fermą. Tai buvo tikras miestelis su siloso bokštais ir ka- 
bančiu keliu, kuriuo judėjo daugybė transporterių, automa- 
tiškai iškraunančių mėšlą į mašinų kėbulus. Nemažai tarnauto- 
jų, kas ant arklio, kas vežime, sustabdydavo Forestą, norėdami 
su juo pasitarti; buvo aišku, kad jie išmanantys, dalykiški žmo- 
nės. Tai ekonomai ir atskirų ūkio šakų valdytojai: kalbėdami su 
šeimininku, jie buvo tokie pat mažakalbiai, kaip ir jis pats. Pa - 
skutinijį iš jų, sėdintį ant gracingos jaunos trimetės kumelės — 
laukinės ir nuostabios, koks tik gali būti nuostabus dar ne visi - 
škai išjodinėtas arabų kraujo arklys, - ir ketinantį apsiriboti tik 
galvos linktelėjimu, Dikas Forestas sustabdė pats. 

— Labas rytas, misteri Henesi, - pasakė jis. - Ar greit ji bus 
paruošta misis Forest? 

— Palaukite dar savaitėlę, - atsakė Henesis. - Dabar ji apjodi- 
nėta, ir kaip tik taip, kaip norėjo misis Forest, tačiau arklys pa- 
vargęs Ir nervingas, - reiktų palūkėti dar keletą dienų, kad visai 
apsiprastų ir nusiramintų. 

Forestas linktelėjo, ir Henesis, jo veterinaras, tęsė: 

— Tiesa, mes turime du vežikus, jie vežiojo liucerną... Manau, 
juos reikėtų atleisti. 

— O kas atsitiko? 

— Vienas iš jų naujas, Hopkinsas, demobilizuotas kareivis; su 
mulais jis pal ir moka elgtis, tačiau apie arklius neturi jokio su - 
pratimo. 

Forestas vėl linktelėjo. 

— Kitas dirba pas mus jau dvejus metus, tačiau pradėjo gerti ir 
savo pagirių nuotaikas išlieja ant arklių... 

— Aha, Smitas — tas seno tipo amerikietis, skustas, kaire akim 
žvairuoja? — pertraukė jį Forestas. 

Veterinaras linktelėjo galva. 

— Aš jį stebėjau... Iš pradžiu jis gerai dirbo, o dabar kažkodėl 
pradėjo kelti riaušes... Žinoma, pasiųskit jį po velnių. Ir tą, kaip 
ten jį... Hopkinsą, varykit lauk. Beje, misteri Henesi, - Forestas 
išsitraukė užrašų knygelę ir, išplėšęs neseniai prirašytą lapelį, 
suelamžė jį, - turite nauja kalvį. Na, ir kaip jis kausto arklius? 

— Jis pas mus neseniai, dar nespėjau į jį įsižiūrėti. 

— Tai štai: varykite jį šalin kartu su anais dviem. Jis mums ne- 
tinka. Aš ką tik mačiau, kaip jis, kad geriau pritvirtintų pasagą 
senutei Besi, nugremžė jai vos ne pusę colio priekinės kanopos. 

— Rado būdą! 

- Taigi. Pasiųskite jį po šimts velnių, — pakartojo Forestas ir, 
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lengvai spustelėjęs arklį, pasileido keliu; kumelė iš vietos, už- 
vertus galvą ir bandydama jį numesti, peršoko karjerą. 

Daug kas iš to, ką matė Forestas, jam patiko. Žiūrėdamas į 
riebios žemės klodus, jis net murmėjo: "Gera žemelė, gera!" Šis 
bei tas jam, aišku, nepatiko, ir jis tuoj pat pasižymėdavo tai sa- 
vo užrašų knygelėje. 

Apsukęs ratą, kurio centras buvo Didysis namas, Forestas dar 
pajojo kokią pusę mylios iki atskirai stovinčių barakų ir aptva - 
rų. Tai buvo gyvulių ligoninė - jo išvykos tikslas. Čia jis rado tik 
dvi telyčias, įtariamas sergant tuberkulioze, ir puikų džerseisko 
veislės meitėlį, besijaučianų net labai gerai. Meitėlis svėrė šešis 
šimtus svarų; nei akių blizgesys, nei judesių gyvumas, nei žvil - 
gantys šeriai nerodė jokių ligos požymių. Meitelis neseniai bu- 
vo atvežtas iš Ajovos valstijos ir turėjo, pagal dvare nusistovė - 
jusią tvarką, išbūti atitinkamam karantine. Prekybos draugijos 
sąrašuose jis figūravo kaip Burgesas Pirmasis, dvimetinis, ir Fo- 
restui kainavo penkis šimtus dolerių. 

Iš čia Forcstas pasuko į vieną iš tų kelių, kurie kaip spinduliai 
tiesėsi nuo Didžiojo namo, pasivijo Kreliną, savo kiaulininką, 
per penkias minutes davė šiam instrukcijas, kaip artimiausiais 
mėnesiais prižiūrėti Burgesą Pirmąjį, ir sužinojo, kad jo puiki 
pirmarūšė kiaulė Ledi Ailton, premijuota visose parodose nuo 
Sietlo iki San Diego ir apdovanota žydrąja juosta, sėkmingai at- 
vedė vienuolika palikuonių. Krelinas papasakojo prasėdėjęs 
prie jos beveik visą naktį ir dabar eina namo nusiprausti ir pa - 
pusrvčiauti. 

— Girdėjau, jūsų vyresnioji dukra baigė mokyklą ir ruošiasi 
stoti į Stenfordo universitetą? — paklausė Forestas, prilaikyda - 
mas arklį, Kurį jau norėjo pavaryti šuoliais. 

Kreliną, trisdešimt penkerių metų žmogų, anksti subrendusį, 
nes seniai tapo tėvu, bet jauną, nes gyveno sąžiningai ir gryna- 
me ore, nustebino šeimininko dėmesys, jo įdegęs veidas rauste- 
lėjo, ir jis linktelėjo galva. 

— Gerai pagalvokite apie tai, - tęsė Forestas. — Prisiminkite 
visas jums pažįstamas merginas, baigusias koledžus ir mokytojų 
institutus: ar daug iš jų dirba pagal savo specialybę? O kiek jų, 
besimokydamos pirmuosius dvejus metus, ištekėjo ir prisigim - 
dė vaikų? 

— Bet Elena labai rimtai žiūri į mokslus, - paprieštaravo Kre- 
linas. 

— Ar prisimenate, kai man operavo apendicitą, - vėl prabilo 
Forestas, - mane prižiūrėjo viena prityrusi slaugė - pati žaviau - 
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sia mergina, kada nors vaikščiojusi savo žaviomis kojytėmis. 
Tik prieš šešis mėnėsius ji buvo gavus kvalifikuotos slaugės liu - 
dijimą. Nepraėjo ir keturių mėnesių, kaip turėjau jai pasiųsti 
vestuvinę dovaną. Ji ištekėjo už automobilių firmos agento. 
Nuo to laiko ji visą laiką klajoja po viešbučius ir nė karto netu- 
rėjo progos pritaikyti savo žinių, be to, jie neturėjo vaikų. Tie - 
sa, dabar jai vėl atsirado vilties... Nors nepriklausomai nuo to, 
ar tai įvyks, ar ne, ji kol kas visiškai laiminga. Kam gi jai visi jos 
mokslai?.. 

Kaip tik tuo metu pro juos pravažiavo tuščias tręštuvas, ir 
Krelinui teko atsitraukti, o Forestui nužengti prie pat kelio 
krašto. Forestas patenkintas pažvelgė į tręštuvan įkinkytą auga- 
lotą, nepaprastai proporcingai sudėtą kumelę, kurios daugvbei 
premijų, kaip ir jos protėvių premijoms, suskaičiuoti ir klasifi- 
kuoti prireiktų ypatingo cksperto. 

— Pažiūrėkite į F ozringtono Princesę, - ištarė Forestas, rody- 
damas į arklį, džiuginantį jo akis. — Štai kur tikra reproduktorė. 
Tik atsitiktinai, dėl daugelio kartų selekcijos, ji tapo gyvuliu. 
pritaikytu sunkumams vežioti. Bet ne tai svarbiausia: svarbiau - 
sia tai, kad ji puiki patelė. Ir mūsų moterims daugeliu atvejų 
svarbiausia — meilė ir motinystė, tai joms ir skirta gamtos. Šis 
Šiuolaikinių moterų sąmyšis dėl darbo ir politinių teisių nėra 
biologiškai pagrįstas. 

— Bet yra pagrįstas ckonomiškai, - paprieštaravo Krelinas. 

- Aišku, - sutiko Forestas ir tęsė: - Mūsų pramoninė santvar- 
ka nesutcikia galimybės moterims ramiai ištekėti ir verčia jas 
dirbti. Bet nepamirškite, kad gamybinės sistemos kuriasi ir nyk- 
sta, o biologijos dėsniai amžini. 

— Dabar jaunų moterų nepatenkina vien šeimyninis gyveni - 
mas, - laikėsi savo Krelinas. 

Dikas Forestas nepatikliai nusijuokė. 

- Na, nežinau! - pasakė jis. - Štai kad ir jūsų žmona: gavo di- 
plomą, dar net universiteto, senovės kalbų fakulteto! Ir kam jai 
tas reikalinga? Jei neklystu, ji turi du berniukus ir tris mergai-- 
tes. O jūsų sužadėtine ji tapo — prisimenate, jūs sakėte? — dar 
pusmetis prieš baigiant kursą... 

— Taip tai taip, tačiau... — priešinosi Krelinas, nors jo akys 
blykstelėjo, tai rodė, jog jis pritaria savo šeimininkui, - pirma, 
tai buvo prieš penkiolika metų, o antra, mes beviltiškai įsimylė - 
jom vienas kitą. Jausmai buvo už mus stipresni. Čia, aš nesigin- 
čiju, jūs teisus. Ji svajojo apic didelius darbus, o aš geriausiu at - 
veju galėjau tikėtis dekano vietos žemės ūkio koledže. Vis dėlto 
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jausmai nugalėjo, ir mes susituokėme. Bet nuo to laiko praėjo 
penkiolika metų, o per tą laiką mūsų jaunų moterų gyvenime, 
siekiuose, idealuose daug kas pasikeitė. 

— Netikėkitė tuo. misteri Krelinai, netikčkite! Pasižiūrėkite į 
statistiką. Tai, apie ką jūs šnekate — reliatvvu ir atsitiktina. 
Kiekviena moteris buvo ir liks visų pirma moteris. Kol mūsu 
mergaitės žais lėlėmis ir grožėsis savimi veidrodyje, moteris bus 
tuo, kuo buvo visada: visų pirma - motina, antra - vyro draugė, 
žmona. Tai, kartoju, patvirtina statistika. Aš stebėjau likimus 
moterų, baigusių mokytoju institutą. Nepamirškite, kad tos, ku- 
rios išteka nebaigusios kurso, vra metamos iš instituto. Bet ir 
tos, kurios spėja jį baigti, dėsto ne daugiau kaip dvejus metus. 
O jei turėsime galvoje, kad daugelis iš baigusiųjų negražios ir 
nereiklios ir likimo pasmerktos likti ssnmergėmis ir visą vvve- 
nimą dėstytojauti, tai darbo trukmė tų, kurios išteka, dar su- 
trumpėja. 

— Ir vis dėlto moteris, net mergaitė, visada pasielgs savaip, ne- 
paisydama vyro, — sumurmėjo Krelinas, jau pasidavęs skai- 
čiams, kuriuos pateikė Forestas, ir nusprendęs laisvalaikiu juos 
išstudijuoti. 

— Vadinasi, jūsų dukra įstos į universitetą, — nusijuokė Fore - 
stas, ruošdamasis pavaryti arklį šuoliais, - O jūs ir aš, ir visi vy - 
rai iki amžiaus galo leis moterims daryti viską, ką tik jos užsi- 
geis? 

Žvilgsniu palydėdamas greit mažėjančią šeimininko ir jo ar- 
klio figūrą, Krelinas nusišypsojo. Jis pagalvojo: "O kur jūsų vai - 
kai, misteri Forestai?" — ir nusprendė prie rytmetinės kavos 
apie šį pokalbį papasakoti Žmonai. 

Prieš grįždamas į Didįjį namą, Dikas Forestas sustojo dar 
kartą. 

Žmogus, kurį jis pašaukė, buvo Mendenholas; tai arklidžių 
valdytojas ir ganyklų prižiūrėtojas. Apie jį kalbėjo, kad jis ūkyje 
žino kiekvieną žolytę ne tik nuo tos minutės, kada ji išdygo, bet 
net ir tai, koks tos žolvtės aukštis. 

Forestui mostelėjus, Mendenholas sustabdė porą trečiamečių 
kumelaičių. kurias jis apjodinėjo dvikinkiu vežimaičiu. 

Forestas jį sustabdė po to, kai atidžiai įsižiūrėjo į šiaurinį Sa- 
kramento slėnio galą: ten per daugelį mylių tęsėsi banguota 
kalvų - saulės apšviestų ir jau pasidengusių ryškia šviežia žalu - 
ma - linija. 

Įvykęs pokalbis buvo neilgas ir susidėjo iš trumpų klausimų ir 
atsakymų. Jie seniai išmoko suprasti vienas kitą. Buvo kalbama 
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apie žoles, žiemos lietų ir vėlyvo pavasario lietaus galimybę. 
Buvo minimi upeliukai — Litl Kojotas ir Los Kvatosas, Jolo ir 
Mirimaro kalvos. taip pat Bie Bežinas, Raund Velis ir Sant An - 
zelmo bei Los Banos kalnų keteros. Buvo aptariami dabarti- 
niai, ankstesnieji ir būsimieji bandų ir piemcenu perkėlimai, vil - 
tis dėl žolės, pasėtos kalnų ganyklose. buvo apytiksliai suskai- 
čiuotas šienas, likęs tolimuose klojimuose, paslėptuose kalnų 
slėniuose, kur žiemojo ir maitinosi bandos. 

Po ąžuolais, prie arklių aptvaro, Forestui nereikėjo pačiam 
tvarkytis su Furija. Pribėgęs arklininkas ją nusivedė. Jau eida - 
mas Forestas tarstelėjo keletą žodžių dėl Dadi, išvažiuojamojo 
arklio, ir netrukus jo pentinai jau žvangėjo namo pricangyje. 


TREČIAS SKYRIUS 


Atidaręs sunkias lentų duris, apmuštas geležinėmis vinimis, 
Forestas įėjo į vieną iš Didžiojo namo fligelių. Ir durys, ir patal- 
pa už jų su betoninėmis grindimis ir daugybe durų priminė vi - 
duramžių kalėjimo bokštą. Vienos durys atsivėrė, ir ant slen - 
ksčio pasirodė kinas balta prijuoste ir iškrakmolinta kepuraite, 
Oo paskui jį išsiveržė duslus dinaminės mašinos gausmas. Tas 
gausmas ir atitraukė Forestą nuo tikslo. Jis sustojo ir. prilaiky- 
damas duris, žvilgtelėjo į elektros lempomis apšviestą vėsų 
išbetonuotą kambarį, kuriame stovėjo ilgas su stiklinėmis len- 
tynomis ir dinama šaldytuvas, sujungtas su mašina, gaminančia 
dirbtinį ledą. Ant grindų, vilkįs tepaluotu darbiniu kombinezo- 
nu, tupėjo išsitepęs purvu žmogus. Forestas jam linktelėjo. 

— Kas nors atsitiko, Tomsonai? 

— Atsitiko, - pasigirdo trumpas, tikslus atsakymas. 

Forestas uždarė duris ir nuėjo ilgu tarsi tunelis koridoriumi. 
Siauri langai, panašūs į viduramžių pilies šaudomąsias angas, 
praleido tik blankią šviesą. Kitos durys atvedė jį į ilgą žemą 
kambarį su rąstų lubomis; židinys buvo toks didelis, kad jame 
būtų galima iškepti visą jautį. Ant rausvų anglių ryškiai liepsno- 
jo storas kelmas. Kambaryje stovėjo du biliardo, keli kortų sta - 
lai, nedidelis stovas su gėrimais, o kampuose — kėdės ir min- 
kštasuoliai. Du jauni žmonės, kreida trindami savo biliardinių 
lazdų galus, atsakė į Foresto pasisveikinimą. 

— Labas rytas, misteri Neismitai, — linksmai į vieną iš jų krei- 
pėsi Forestas. — Ar surinkote medžiagos "Gyvulininkystės lai- 
kraščiui"? 

Neismitas, jaunas, maždaug tmsdeštmiės mMčtų Žmogus, su 
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pensnė, droviai nusišypsojo ir mirktelėjęs parodė į savo bičiulį. 

- Štai Veinraitas mane išsikvietė... 

— Kitais žodžiais tariant, Ljut ir Ernestina saldžiai tebemicga! 
— nusijuokė Forestas. 

Veinraitas norėjo atsakyti į šeimininko pajuokavimą, bet ne - 
spėjo: šis jau nueidamas dar mestelėjo per petį Neismitui: 

— Norite važiuoti su manim pusę dvyliktos? Mudu su Tejeriu 
vyksime mašina apžiūrėti šropširų. Jam reikia avių, dešimi va- 
gonų; ir jums turbūt bus puikios medžiagos apie bandos gabe- 
nimą į Aidaho valstiją. Pasiimkite fotoaparatą. Jūs matėtės šįrvt 
su Tejeriu? į 

— Jis ėjo pusryčiauti būtent tada, kai mudu išeidinėjome iš 
valsgomojo, - įsiterpė Bertas Veinraitas. 

— Je: ji pamatysite, pasakykite, kad būtų pasiruošęs pusei dvy - 
liktos. Tavęs, Bertai, aš nekviečiu... užjausdamas: tuo metu pa- 
nelės turbūt atsikels. 

— Pasiimk su savim nors Ritą! - gailiai paprašė Bertas. 

— Bijau, kad negalėsiu, - atsakė Forestas. jau stovėdamas tar - 
pdury, - mes važiuojam su reikalais. O ir Ritos su Ernestina, 
kaip žinai, kirviu neperskirsi. 

- Štai todėl aš ir norėjau, kad nors kartą taip atsitiktų, — nusi - 
juokė Bertas. 

— Nuostabu! Broliai kažkodėl niekada nevertina savo seserų, 
— pastebėjo Forestas. — Man visad atrodė, kad Rita labai žavi 
sesutė. Kuo ji tau neįtiko? 

Nelaukdamas atsakymo, jis uždarė paskui save duris, ir jo 
pentinų žvangesys ataidėjo iš koridoriaus, O paskui jau nuo 
sraigtinių laiptų. Kildamas plačiais betoniniais laiptais, jis išgir- 
do viršuj rojalio garsus ir, viliojamas linksmo šokio ritmo ir 
smagaus juoko, žvilgtelėjo į šviesų kambarį, visą užlietą saulės. 
Prie rojalio sėdėjo jauna mergina rusvu kimono ir rytiniu kyku, 
o dvi kitos, taip pat su kimono, šoko kažkokį fantastišką šokį; 
jo nemokė jokiose pamokose, ir jis visiškai nebuvo skirtas vyri - 
škai akiai. 

Mergina, sėdinti prie rojalio, iškart pastebėjo Forestą, mir - 
ktelėjo jam ir grojo toliau. Šokančiosios jį pamatė tik po kelių 
minučių. Jos juokdamosi sukrykštė, puolė viena kitai į glėbį, ir 
muzika nutilo. Visos trys buvo stiprios, jaunos ir svcikos, ir jas 
matant Foresto akyse užsidegė toks pat pasitenkinimas, koks 
švytėjo, žiūrint į Fozringtono Princesę. 

Prasidėjo abipusiai pajuokavimai, nekalti pasišaipymai, bū- 
dinei jauniems žmonėms. 
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— Aš cia stoviu jau penkias minutes, — tikino jas Dikas Forestas. 

Abi šokėjos, norėdamos nuslėpti savo sumišimą, pareiškė la - 
bai tuo abejojančios, ir ėmė ieškoti pavyzdžių, iliustruojančių 
visiems žinomas jo apgavystes. Prie rojalio sėdinti Ernestina, jo 
žmonos sesuo, tikino priešingai, sakydama, kad jo lūpos visada 
taria tik tiesą, kad ji matė jį nuo pirmos minutės, kai tik įėjo, ir, 
jos manymu, jis žiūrėjo kur kas ilgiau nei penkias minutes. 

— Na kad ir kaip ten būtų, - nutraukė jis jų plepėjimą, - Ber - 
tas, tas nekaltas kūdikis, net neįtaria, kad jūs jau atsikėlėte. 

— Atsikėlėme, taip... tačiau ne dėl jo! — pareiškė viena iš šoku- 
siųjų Merginų, panaši į linksmą jauną Venerą. - Ir ne dėl jūsų 
taip pat! Todėl bėkit iš čia, mano berniuk, tuoj pat! 

— Klausykite, Ljut, — griežtai pradėjo Forestas. — Nors aš ir 
suvargęs senis, O jums tik neseniai sukako aštuoniolika metų — 
lygiai aštuoniolika — ir jūs atsitiktinai tapote mano svaine, ta- 
čiau tai visiškai nereiškia, kad jums leidžiama sukti man galvą. 
Nepamirškite, kad ir kaip būtų gaila, aš turiu konstatuoti šį fak- 
tą, linkėdamas jums tik gero, kad per paskutinius dešimt metų 
man tekdavo jus apdovanoti pliaukštelėjimais per vieną vietą 
daug dažniau nei dabar norėtumėte prisipažinti. Tiesa, aš jau 
nebe toks jaunas, koks buvau kadaise, tačiau... — jis pačiupinėjo 
dešinės rankos raumenis ir padarė judesį, tarsi norėdamas pasi- 
raitoti rankovę, — tačiau dar ne visai sugriuvęs; ir jeigu jūs mane 
išerzinsite... 

— Kas bus, jei išerzinsiu? - įžūliai pasigavo Ljut. 

— Jeigu jūs mane išerzinsite... - sumurmėjo jis gąsdinančiai.- 
Jeigu... Beje, turiu jums nusivylęs pasakyti, kad jūsų kykas nu- 
slydo ant šono. Be to, jis man neatrodo labai vykęs meno kūri- 
nys. Aš pasiūčiau jums kur kas labiau tinkantį kyką, net užsi- 
merkęs, net sapne ir net... jeigu sirgčiau jūros liga. 

Ljut linksmai papurtė šviesiaplaukę galvutę, pažvelgė į drau- 
ges, lyg prašvdama paramos, ir pareiškė: 

— Abejoju!... Nejaugi jūs manote, kad mes trise nesusidoro - 
sim su vienu pagyvenusiu, per daug apkūniu ir įžūliu vyriškiu? 
Kaip jūs manote, mergaitės? Imkimės jo visos kartu! Juk jam 
ne mažiau kaip keturiasdešimt metų, jis turi širdies ydą, ir — 
nors nereikėtų išduoti šeimyninių paslapčių - be viso šito dar ir 
Menjero ligą*. 

Ernestina, mažytė, bet stipri aštuoniolikmetė blondinė, pašo - 
ko nuo rojalio, ir visos trys merginos puolė prie lango angoje 


* Menjero Liga pasireiškia galvos sukimosi priepuoliais ir kurtumu. 
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stovinčios sofos; kiekviena sugriebė po pagalvę ir, pasitrauku - 
sios viena nuo kitos, kad galėtų gerai užsimoti, patraukė priešo 
link. 

Forestas pasiruošė, bet paskui pakėlė ranką paliauboms. 

— Bailiukas! — juokdamosi sušuko kiekviena atskirai ir pakar- 
tojo choru: - Bailiukas! 

Jis užsispyręs papurtė galvą. 

— Štai už šią ir kitas jūsų įžūlybes visos trys būsite nubaustos 
pagal nuopelnus. Dabar prieš mane akinančiai aiškiai iškyla vi - 
sos man gyvenime padarytos nuoskaudos. Po minutės aš pradė- 
siu veikti. Bet ir pradžių, Ljut, kaip ūkio šeimininkas, nuolan- 
kiai, kick sugebu, prašau jūsų: dėl Dievo meilės, paaiškinkite, 
koks tai daiktas - Menjero liga. Avys negali ja užsikrėsti? 

— Menjero liga — tai, - pradėjo Ljut, - tai būtent tas, kuo ser - 
gate jūs. Ir vieninteliai gyvi padarai, kuriuos ši liga palaužia — 
avinai. 

Priešai puolė vienas kitą, ir prasidėjo nuožmi kova. Forestas 
iškart atakavo priešą pamėgtu Kalifornijoje futbolo būdu, kuris 
buvo taikomas dar iki išpopuliarėjant regbiui; bet merginos, jį 
praleidusios, užgriuvo iš flangų ir apšaudė pagalvėmis. Jis tuoj 
pat atsisuko, išskėtė rankas ir, sulenkęs pirštus, tarsi kabliu už- 
kabino visas tris kartu. Dabar tai buvo tikras viesulas, kurio 
centre blaškėsi pentinuotas vyras, 0 aplink jį sukosi šilkinių ki- 
mono padurkai, į visas puses lakstė šlepetės, kykai ir plaukų 
segtukai. Girdėjosi duslūs pagalvių smūgiai, atakuojamojo 
riaumojimas, merginų krykštavimas, spygavimas ir šūksniai, ne- 
sulaikomas juokas ir plyštančio šilkinio audinio drykstelėjimai. 

Pagaliau Dikas Forestas buvo patiestas ant grindų, apkurtin- 
tas ir beveik nuslopintas pagalvių smūgiais, rankoje jis spaudė 
sudraskvtą žydro šilko, su išaustomis raudonomis rožėmis, diržą. 

Ant vienų durų slenksčio stovėjo Rita, jos veidas iškaitęs; ji 
įsitcmpė kaip pasiruošus bėgti stirna. Kitose duryse — ne ma- 
Žžiau įsikarščiavus Ernestina sustingo išdidžia Grakchų motinos 
poza: ji droviai susisupo į savo kimono likučius ir dorybingai 
prilaikė juos ranka. Už rojalio pasislėpusi Ljut bandė iš ten 
bėsti, tačiau jai kelią buvo pastojęs Forestas. Jis atsiklaupęs iš 
visų jėgų daužė delnais parketą ir, mėgdžiodamas įsiutusio bu- 
liaus maurojimą, inirtingai mosavo galva. 

— Ir žmonės vis dar tiki priešistoriniu mitu, kad šis varešas 
žmogėnas, besivoliojantis dulkėse, kitados padėjo Berklio ko- 
mandai laimėti prieš Stenfordą! - iškilmingai pareiškė Ernesti - 
na, €Ssanti per saugesnį atstumą nei kitos. 
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Ji sunkiai alsavo, ir Forestas su pasitenkinimu stebėjo jos 
krūtinės virpulį po lengvu, blizgančiu, tamsiai raudonu šilku. 
Kai jis pažvelgė į kitas, tai pamatė, kad ir šios jau nebeteko jėgų. 

Rojalis, už kurio slėpėsi Ljut, buvo nedidelis, ryškiai baltas ir 
paauksuotas, to paties stiliaus, kaip ir šis švicsus kambarys. 
skirtas rytinėms valandoms; jis stovėjo atokiau nuo sienos. ir 
Ljut galėjo bėgti per abi puses. Forestas pašoko ant kojų ir per 
plokščią platų instrumento viršų bandė ją pasickti. Jis padarė 
judesį, lyg norėdamas peršokti, ir Ljut iš siaubo riktelėjo: 

— Pentinai, Dikai! Juk jūs su pentinais! 

— Tada palaukite, aš juos nusisegsiu! - atsiliepė jis. 

Tik jis pasilenkė nusisegti, kaip Ljut pabandė bėgti, tačiau jis 
ištiesė ranką ir vėl įvarė ją už rojalio. 

— Na žiūrčkite! - sušuko jis. - Kaltos būsite jūs! Jeigu rojalio 
dangtis bus subraižytas, aš pasiskusiu Paolai. 

— O aš turiu liudytojų, - sunkiai kvėpuodama sušuko Ljut ir 
besišypsančiomis žydromis akimis parodė į drauges, stovinčias 
prie durų. 

— Puiku, mieloji! - Forestas atsitraukė atgal ir ištiesė rankas. 
— Tuoj aš iki jūsų prasibrausiu. 

Jis per akimirką išpildė savo grasinimą: rankomis atsirėmęs į 
rojalio dangtį, jis šonu permetė per jį savo kūną, ir jo baisūs 
pentinai per visą colį pralėkė virš blizgančio balto paviršiaus. Ir 
taip pat staigiai Ljut nėrė po rojaliu, ketindama prašliaužti po 
juo keturpėsčia, tačiau trenkėsi galva į jo dugną ir nespėjo net 
atsipeikėti, kai Forestas vėl atsirado toje pačioje pusėje ir vėl ją 
nuvarė atgal už rojalio. 

— Liskite, lįskite, nieko nebus! — pareikalavo jis. — Ir gausite 
tai, ko nusipelnėte. 

— Pasigailėkite, taurusis riteri, - maldavo Ljut. - Pasigailėkite 
vardan meilės ir visų engiamų žavių merginų pasaulyje! 

— Aš ne riteris, - žemu balsu pareiškė Forestas. - Aš žmogė - 
dra, Žiaurus, nepataisomas žmogėdra. Aš eimiau pelkėse. Mano 
tėvas buvo žmogėdra, o mano motina - dar baisesnė žmogėdra. 
Aš užmigdavau, girdėdamas ryjamų žmonių vaitojimus. Aš i- 
vau prakeiktas ir pasmerktas. Aš maitinausi tik Milso pensiono 
panelių krauju. Labiausiai man patikdavo valgyti ant medinių 
grindų, mano mėgstamiausias patickalas — jaunos merginos 
šonas, man patalą atstodavo rojalis. Mano tėvas buvo ne t:; 
žmogėdra, bet ir arkliavagis. O aš dar žiauresnis už tėvą. aš tu - 
riu daugiau dantų. Mano motina, maža to, kad rijo žmones, Nc- 
vadoje ji buvo knygų platinimo ir net moterų žurnalų prenume- 


ratos agentė! Bet aš blogesnis už savo motiną: aš prekiavau ne- 
pavojingais skutimosi peiliukais! 

— Nejaugi niekas negali suminkštinti ir sužavėti jūsų žiaurios 
širdies? — maldavo Ljut, ruošdamasi pirmai progai pasitaikius 
pabėgti. 

— "Tik vienas dalykas, nelaimingoji! Tik vienas danguje, že- 
mėje ir jūros gelmėse". 

Ernestina jį nutraukė švelniu nepasitenkinimo šūksniu - juk 
tai plagiatas. 

— Žinau, žinau, - tesė Forestas. - Žiūrėkite Ernestą Dosoną, 
dvidešimt septintas puslapis, skysta knygiūkštė su skystokais ci- 
lėraščiais panelėms, įkalintoms Milso pensionate. Taigi aš skėl- 
biau, kol buvau nutrauktas: vienintelis dalykas, kuris sugebėtų 
suminkštinti ir nuraminti mano įtūžusią širdį, — tai "Mergelės 
rauda". Klausykite, nelaimingosios, kol dar nenusukau jums au- 
sų. Kiekviena atskirai ir visos kartu! Klausykite ir jūs, kvaila, 
stora, trumpakoje ir bjauri moterie - jūs, kuri po rojaliu! Ar 
galite paskambinti "Mergelės raudą"? 

Atsakymo nesulaukė. Tuo metu nuo abiejų durų pasigirdo 
džiaugsmingi šūksniai, ir Ljut iš po rojalio riktelėjo įėjusiam 
Bertui Veinraitui: 

— Gelbėkit, riteri, gelbėkit! 

— Paleisk šią mergelę! - įsakė Bertas. 

— O tu kas toks? — paklausė Forestas. 

— Aš karalius Džordžas, tai yra šventasis Georgijus. 

— Na, ką gi! Tada aš tavo drakonas, - nuolankiai pasidavė Fo - 
restas. — Bet prašau tavęs, pasigailėk šios senos, vertingos ir nė 
su kuo nepalyginamos galvos, nes kitos aš neturiu. 

— Nukirskite jam galvą! - sukomandavo trys jo priešai. 

— Palaukite, o deivės, maldauju jūsų! - tesė Bertas. — Nors aš 
ir menkysta, tačiau baimės nepažįstu. Aš sugriebsiu drakoną už 
barzdos ir pasmaugsiu jį jo paties barzda, o kol jis lėtai merdės, 
keikdamas mano žiaurumą ir negailestingumą, jūs, žaviosios 
mergelės, bėkite į kalnus, kad slėniai nesukiltų prieš jus. Jolui, 
Petalumai ir Vakarų Sakramentui gresia vandenyno bangos iI 
milžiniškos Žuvys! 

— Nukirskite jam galvą! - šaukė merginos. - O paskui jį rei - 
kės subadyti ir nesupjaustytą iškepti. 

— Joms svetimas gailestis. Vargas man! — sudejavo Forestas. — 
Aš žuvęs! Štai jie, krikščioniški tūkstantis devyni šimtai ketu - 
rioliktųjų metų jaunų merginų jausmai! O juk vieną gražią die- 
ną, jei neištekės už užsieniečių, jos dalyvaus rinkimuose! Imk, 
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šventasis Georgijau, mano galvą! Mano dainelė sudainuota! Aš 
mirštu ir lieku visiems laikams nežinomas palikuoniams! 

Ir čia Forestas, garsiai stenėdamas ir šniurkščiodamas, atsigu - 
lė ant grindų, triukšmingai žvangindamas pentinais, gana natū- 
raliai pradėjo trūkčioti ir spardytis ir pagaliau išleido dvasią. 

Ljut išlindo iš po rojalio ir kartu su Rita ir Ernestina atliko 
improvizuotą šokį - šios furijos šoke aplink užmuštojo kūną. 

Bct užmuštasis staiga pašoko. Jis paslaptingai mirktelėjo Ljut 
ir sušuko: 

— O, didvyris! Užmiršome didvyrį! Apvainikuokite jį gėlėmis! 

Ir Bertas buvo apmėtytas apvytusiomis ankstyvosiomis tulpė- 
mis, kurios jau vakar buvo sumerktos į vazas. Bet kada stipri 
Ljut ranka jam už apykaklės užkišo įmirkusių stiebų kuokštą, 
Bertas išbėgo. Vijimosi triukšmas skardžiai nuaidėjo per holą. 
paskui laiptais žemyn, biliardinės link. O Forestas atsistojo, 
kiek galėjo apsitvarkė ir švypsodamasis, žvangindamas pentinais, 
tęsė savo kelionę į Didįjį namą. 

Jis praėjo du plytomis grįstus ir ispaniškom čerpėm dengtus 
kiemelius, skendinčius ankstyvoje žydinčių krūmų žalumoje, ir 
vis dar sunkiai alsuodamas po linksmos sumaištics grįžo į savo 
fligelį, kur jo laukė sekretorius. 

— Labas rytas, misteri Bleikai, — pasveikino jį Forestas. — 
Atleiskite, kad vėluoju. - Jis pažvelgė į savo kišeninį laikrodį. — 
Beje, tik keturias minutes. Negalėjau anksčiau ištrūkti. 


KETVIRTAS SKYRIUS 


Nuo devynių iki dešimtos Forestas su savo sekretoriumi rašė 
atsakymus įvairioms mokslinėms draugijoms, fermoms ir žemės 
ūkio organizacijoms. Paprastam verteivai, dirbančiam be sekre- 
toriaus, tai būtų užėmę visą dieną. Tačiau Dikas Forestas pasta- 
tė save kažkokios jo paties sukurtos sistemos, kuria paslapčiom 
labai didžiavosi, centre. Svarbius laiškus ir popierius jis pasi- 
rašydavo pats; ant visų likusių misteris Bleikas dėdavo jo an - 
tspaudą. Valandą sekretorius stenografuodavo išsamius atsaky - 
mus į vienus laiškus ir paruoštas atsakymų formuluotes kitiems. 
Širdyje misteris Bleikas buvo įsitikinęs, kad dirba daug daugiau 
už savo šeimininką ir kad pastarasis yra ticsiog fenomenas atka- 
sti darbo savo tarnautojams. 

Lygiai dešimtą įėjo Pitmenas — parodinių gyvulių konsultan - 
tas, ir Bleikas pasišalino į savo kontorą, išsinešdamas lovelį su 
laiškais, popierių pluoštus ir diktofonų juostas. 
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Nuo dešimtos iki vienuoliktos be perstojo įeidavo ir išcidavo 
valdytojai ir ekonomai. Visi jie buvo išdresiruoti, mokėjo kal - 
bėti trumpai ir taupyti laiką. Dikas Forestas juos išmokė: jeigu 
jie ateina ką nors pranešti ar pasiūlyti - abejoti ir svarstyti jau 
vėlu galvoti reikėjo anksčiau. Dešimtą valandą Bleiką pakcis- 
davo sekretoriaus padėjėjas Bonbraitas, sėsdavo šalia šeiminin - 
ko, ir jo nepavargstantis pieštukas, lakstydamas popieriumi, už- 
rašydavo greitus kaip ugnics blykčiojimai klausimus ir atsaky- 
mus, ataskaitas, planus ir pasiūlymus. Šie stenografuoti užrašai, 
kurie paskui buvo iššifruojami ir dviem egzemplioriais per- 
spausdinami mašinėle, tapdavo košmaru valdytojams ir ekono- 
mams, o kartais atlikdavo ir Nemezidės vaidmenį. Forestas ir 
pats turėjo puikią atmintį, tačiau mėgdavo įrodinėti, remdama - 
sis Bonbraito užrašais. 

Neretai po penkių ar dešimties pokalbio su šeimininku minu- 
čių tarnautojas išeidavo apsipylęs prakaitu, išsunktas, palauž- 
tas, tarsi perleistas per mėsmalę. Per šią trumpą, tačiau nepa - 
prastai įtemptą valandą Forestas įsigilindavo į svarbią bei sudė- 
tingą kiekvieno tarnautojo darbo sritį. Taip jis Tomsonui, me- 
chanikui, per keturias trumpas minutes išaiškino, kodėl prie 
Didžiojo namo šaldytuvo dinama dirba blogai, pabrėždamas, 
kad dėl to kaltas pats Tomsonas; privertė Bonbraitą užrašyti 
puslapį ir skyrių tos bibliotekos knygos, kurią Tomsonas priva- 
lės dėl to perskaityti; pranešė jam, kad pieno fermos valdytojas 
Parkmenas nepatenkintas melžimo įrengimų darbu ir šaldytu- 
vas skerdykloje dirba taip pat su pertrūkiais. 

Kickvienas iš jo tarnautojų buvo savo srities specialistas, ta- 
čiau Forestas, kaip pripažino visi, žinojo viską. Polsonas, agro - 
nomas, atsakingas už 4rimą, skundėsi Dosonui, agronomui, at- 
sakingam už derliaus nuėmimą: 

— Aš čia dirbu dvylika metų ir nepastebėjau, kad Forestas ka- 
da nors būtų prisilietęs prie plūgo, tačiau, velniai jį gricbtų. šia - 
me reikale jis yra šunį suėdęs' Žinote, jis tiesiog genijus! Štai 
Kaip kartą atsitiko: jis buvo užsiėmęs kažkuo kitu ir, be to, visą 
laiką turėjo sekti, kad Furija neiškrėstų kokios nors išdaigos, O 
kitą dieną mums kalbantis lyg tarp kitko prasitarė, kad laukas, 
pro kurį jis prajojo, suartas tiek colių gilumu - beje, pasakė pu - 
sės colio tikslumu - ir artas jis būtent tokios sistemos plūgu... 
O prisiminkime Popi Medou arimą - žinote, ten prie Litl Me- 
dou, Los Kvatose... Aš tiesiog nežinojau ką su juo daryti, - teko 
išversti ir šilinę dirvą. Na, galvoju. gal bus gerai! Kada viskas 
buvo padaryta, jis prajojo pro šalį. Akių nuo jo nenuleidau, o 
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jis, atrodė, net nepažvelgė į lauką, tačiau kitą rytą kontoroje ga- 
vau tiek pylos!.. Ne, nepasisekė man jo apgauti. Nuo to laiko 
niekada ir nebandau... 

Lygiai vienuoliktą Vordmenas, avių veislininkystės speciali- 
stas, išėjo iš Foresto kabineto, gavęs nurodymą pusę dvyliktos 
išvykti mašina kartu su Tejeriu, pirkėju iš Aidaho, žiūrėti šro- 
pširo avių; išėjo ir Bonbraitas pastudijuoti šiandien užsirašytų 
pastabų. Pagaliau Forestas liko vienas. Iš vielinio lovelio, kuria- 
me buvo sukrauti nebaigti reikalai, - tokių lovelių buvo daugy- 
bė, ir jie buvo sustatyti po penkis vienas ant kito, - jis ištraukė 
Ajovos valstijoje išleistą knygelę apie kiaulių cholerą ir pradėjo 
ją sklaidyti. 

Būdamas keturiasdešimties metų, Forestas atrodė gana įspū- 
dingai. Aukšto ūgio, didelės pilkos akys, tamsūs antakiai ir 
blakstienos, tiesi, nelabai aukšta kakta, šviesiai kaštoniniai 
plaukai, šiek tiek atsikišę skruostikauliai, 0 po jais būdingi to - 
kių bruožų veidui nedideli įdubimai; stiprūs, tačiau nemasvvūs 
žandikauliai, plonos šnervės, tiesi, ne per stambi nosis, smakras 
neikirstas, griežtas, tačiau ne sunkus; lūpos beveik moteriškos 
ir švelniai apibrėžtos, bet galinčios, kaip ir galima buvo paste- 
bėti įgyti ir labai rūsčią išraišką. Veido oda lygi, įdegus ir tik 
virš antakių — ten, kur krisdavo plačiabrylės skrybėlės šešėlis, — 
kakta liko balta. 

Lūpų ir akių kampučiuose tūnojo juokas, o raukšlelės šalia 
lūpų atrodė kaip ką tik dingusios šypsenos pėdsakas. Bet ap- 
skritai kiekvienas šio žmogaus veido bruožas bylojo apie ramią 
Jėgą ir pasitikėjimą. Taip, Dikas Forcstas pasitikėjo savimi: bu- 
vo įsitikinęs. kad jeigu išties ranką stalo link reikiamam daiktui 
paimti, tai neklysdamas ir tuoj pat tą daiktą suras — nei į kairę, 
nei į dešinę nenuklysdamas nė per colį, o siekdamas kaip tik 
ten, kur jis ir privalo būti; buvo įsitikinęs, kad jau sklaidant 
knygelę apic kiaulių cholerą, aiškus ir dėmesingas jo protas ne- 
praleis nieko svarbaus; jis pasitikėjo savo stipriu kūnu, kada sė - 
dėdavo priešais rašomąjį stalą ant besisukančios kėdės ir atsilo - 
šdavo į jos tvirtą atkaltę; pasitikėjo savo širdim ir protu, savo 
gyvenimu ir darbu, savimi pačiu ir viskuo, kas jam priklausė. 

Ir jis turėjo teisę tokiam pasitikėjimui: jo kūnas, smegenys ir 
gyvenimas atlaikė nemažai išbandymu. Nors ir būdamas turtin- 
gų tėvų sūnus, jis niekada nešvaistė šeimos pinigų. Gimęs ir au - 
ges mieste, jis grįžo prie žemės ir nuveikė tiek, kad susitikę gy- 
vulių augintojai visur minėdavo jo vardą. Didžiulis jo dvaras 
neturėjo skolų, užstatytas nebuvo. Jis savininkas dviejų šimtų 
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penkiasdešimties tūkstančių akrų žemės, kainavusios nuo tūk- 
stančio iki šimto dolerių už akrą ir nuo šimto doleriu iki dešim- 
ties centų, beje, buvo net tokios žemės, kuri nekainavo nė pe- 
nio. Vietiniai kaimo gvventojai negalėjo net įsivaizduoti, kokias 
sumas jis išleisdavo šių naudmenų apdirbimui ir gerinimui, pie - 
vų ir pelkių sausinimui. kelių ir drėkinimo kanalų tiesimui, sta- 
tvboms ir Didžiojo namo priežiūrai. 

Jo ūkyje viskas iki mažiausios smulkmenos buvo tvarkoma iš 
pagrindų ir kartu pagal paskutinį mokslo žodį. Jo valdvtojai 
veltui naudojosi butais namuose, kainuojančiuose nuo penkių 
iki dešimties tūkstančių dolerių, o algas gaudavo priklausomai 
nuo savo sugebėjimų; tai buvo geriausi specialistai. surinkti iš 
viso žemyno, nuo Atlanto iki Ramiojo vandenyno. Jeigu jam 
reikėdavo benzininių traktorių žŽemumoms arti, jis pirkdavo 
iškart didžiulę partiją. Jeigu užtvenkdavo vandenį kalnuose, tai 
statydavo didžiules užtvankas, padarydavo dirbtinius ežerus, 
talpinančius vos ne milijardą galonų vandens. Jeigu Dikas sau - 
sindavo pelkes, tai užuot patikėjęs darbą specialioms bendro- 
vėms, jis pats parsisiųsdindavo galingas žemkases; kada jo ūkyje 
nebebūdavo tokių darbų, jis imdavo užsakymus pelkėtų žemių 
sausinimui iš aplinkinių turtingų fermerių ir sudarydavo sutar- 
tis su žemėtvarkos kompanijomis ir korporacijomis už šimtus 
mylių nuo Didžiojo namo, aukštyn ir žemyn Sakramento upe. 

Jis buvo pakankamai protingas ir suprato, kad bc svetimo 
proto neišsivers, kad už perkamus svetimus protus gabiausiems 
iš jų teks mokėti daugiau nei įprasta rinkos kaina, - pakanka- 
mai protingas, kad nukreiptų tuos nusipirktus protus savo inte - 
resų tenkinimui. 

Ir štai jam suėjo keturiasdešimt metų; jo žvilgsnis buvo skvar- 
bus, širdis plakė lygiai, jis jautėsi sveikas ir buvo pačiame jėgų 
žvdėjime. Tačiau iki trisdešimties metų jis gyveno chaotiškai ir 
palaidai. Trylikos metų pabėgo iš namų, paliktų jam milijonie - 
riaus tėvo; kai buvo dvidešimt vienerių — baigė universitetą, O 
paskui nusprendė pasiduoti visų pasakiškų uostų ir pasakiškų 
jūrų pagundoms. Blaivia galva ir karšta širdim šypsodamasis su- 
tikdavo bet kokį pavojų, kad tik patirtų, ko geidė, ir pasinėrė į 
audringą nuotykių pasaulį, kuris vis dėlto turėjo paklusti įstaty - 
mams ir tvarkai. 

Anais laikais Foresto tėvo vardas San Franciske turėjo magi- 
šką jėgą. Forestų namas Nob Hile, kur gyveno tokie žmonės, 
kaip Fludai, Makėjai, Krokeriai ir O'Brajenai, buvo vienas iš 
pirmųjų čia pastatytų rūmų. Diko tėvas Ričardas Forestas. va- 
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Jinamas "laimės kūdikiu", atvyko čia iš Naujosios Anglijos pr 
Panamos sąsiaurį ieškoti dirvos drąsiems prekybiniams sumi- 
nymams; prieš atvykdamas jis domėjosi greitaeigiais laivais ir jų 
statyba, tačiau Kalifornijoje jo interesų objektais tapo Žemės 
sklypai uosto rajone ir upių garlaiviai, paskui, aišku, kasyklos, o 
vėliau —- Komstoko nusausinimas Nevadoje ir Pietų-Ramiojo 
vandenyno geležinkelio tiesimas. 

Jis manipuliavo tik stambiomis sumomis - daug pralošdavo ir 
daug išlošdavo, tačiau išlošdavo visada daugiau nei pralošdavo, 
— nes tai, ko jis netekdavo viename lošime, kitame jam grįždavo 
šimteriopai. Visi pinigai, gauti nusausinus Komstoką, buvo nu-- 
leisti į bedugnes Dofodilo kasyklas Eldorado rajone. Viską, ką 
gebėjo išsaugoti po Beniš Laino žlugimo, jis idėjo į gyvsidabrio 
telkinių verslovę "Napa Konsolideited" ir gavo penkis tūkstan- 
čius procentų pelno. O Stoktono bumo praradimus jis susigrą - 
žino su kaupu, supirkęs žemės sklypus Sakramente ir Oklende. 

Ir kada visų avantiūrų pabaigoje "laimės kūdikis" Forestas po 
kelių iš eilės nesėkmių prarado visą savo turtą ir reikalai buvo 
tokie prasti, kad San Franciske jau svarstė, už kokią sumą bus 
išvaržyti Nob Hilo rūmai, jis viskuo aprūpino ir išsiuntė į ek- 
spediciją Meksikoje kažkokį Delą Nelsoną. Šios ekspedicijos 
dėka, net pagal kukliausius istorijos duomenis, išaiškėjo, kad 
Delas Nelsonas atrado tokius turtingiausius aukso telkinius, 
kaip "Harvesto grupė", su neišsenkamomis Tetlsneiko, Voiso, 
Sičio, Dezdemonos, Bulfrogo ir Jelou Bojaus kasyklomis. Ap - 
svaigęs nuo tokios sėkmės, Delas Nelsonas nusigėrė per viene - 
rius metus, išmaukęs visą jūrą pigaus viskio; kadangi palikimo 
niekas neužginčijo, nes jis buvo vienišas, tai jo dalį verslovėje 
gavo "laimės kūdikis" — Ričardas Forestas. 

Dikas Forestas buvo tikras savo tėvo sūnus - "laimės kūdikio" 
Ričardo, nenumalšinamos energijos ir išradingo žmogaus. Nors 
tėvas buvo vedęs du kartus ir du kartus tapęs našliu, dicvas jo 
neapdovanojo palikuonimis. Trečią kartą Ričardas vedė 1872 
metais, būdamas penkiasdešimties aštuonerių, o 1874 metais 
gimė berniukas — stambus rėksnys, dvylikos svarų svorio, — tie- 
sa, už jį buvo sumokėta motinos cyvybe. Naujagimis atiduotas 
dešimties žindyvių ir auklių globai. Jas apgyvendino Nob Hilo 
rūmuose. 

Mažasis Dikas greitai augo. "Laimės kūdikis" Ričardas buvo 
demokratas. Berniukui pasamdė mokytoją, ir Dikas per metus 
išmoko tiek, kiek lankant mokyklą jam būtų prireikę trejų me- 
tų. o laisvu laiku žaisdavo gryname ore. Diko gabumai ir jo tėvo 
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demokratiškumas lėmė tai, kad senis atidavė sūnų į paskutinę 
paprastos liaudies mokyklos klasę: tegul berniukas pasisukinėja 
tarp darbininkų ir prekybininkų, primityvių politikų ir smukli- 
ninkų vaikų. 

Mokykloje jis buvo paprastas mokinys, kaip ir kiti, ir visi tėvo 
milijonai negalėjo paneigti to fakto, kad ne jis, o plytų padavi - 
nėtojo sūnus Petsis Helorenas buvo vunderkindas matematikos 
moksle, o Mona Sangvineti, kurios motina prekiavo žalumv- 
nais, buvo nepralenkiama gramatikoje. Nei tėvo milijonai, nei 
Nob Hilo rūmai nepadėjo jam ir tada, kai jis, nusimetęs švarką, 
kumščiais, be jokių raundų ir taisyklių, iš paskutinių jėgų mušė- 
si tai su Džimiu Batsomu, tai su Džonu Šoinskiu ir kitais ber- 
niūkščiais, atstovais tos vyriškos ir stiprios kartos, kuri galėjo 
išaugti tik San Franciske jo audringam ir karingam, stipriam ir 
sveikam jaunystės periode, — tos kartos, iš kurios paskui išaugo 
tiek boksininkų, išsisklaidžiusių po visą pasaulį ieškoti šlovės ir 
pinigų. 

Protingiausia, ką "laimės kūdikis" Forestas galėjo padaryti sū- 
nui, tai duoti jam to demokratiško raugo. Giliai širdyje Dikas 
niekada nepamiršdavo, kad gyvena rūmuose su dešimtimis tar- 
nų ir kad jo tėvas — galingas ir įtakingas milijonierius, tačiau 
kartu jis išmoko gerbti demokratiją ir žmones, kurie gali pasi - 
kliauti tik savimi ir savo rankomis. Jis to išmoko tada, kai per 
klasėje vykusias rašymo varžybas laimėjo Mona Sangvineti, o 
Bernas Mileris aplenkė jį bėgimo varžybose. 

Ir kada Timas Hegenas šimtąjį kartą sugurino jam nosį ir lū- 
pą ir po kelių smūgių po krūtine pargriovė jį, apakintą, uždusu - 
sį, ir Dikas inkštė, negalėdamas pajudinti ištinusių lūpų, jokie 
rūmai ir čekių knygelės jam tada negalėjo padėti. Jis pats savo 
kumščiais turėjo atsilaikyti. Kaip tik čia, visas prakaituotas ir 
apsikruvinęs, Dikas išmoko atkakliai kovoti ir, svarbiausia, ne- 
pasiduoti net tada, kai kova pralaimėta. Smūgiai, kuriais jį talžė 
"Timas, buvo baisūs, tačiau Dikas ištvėrė. Jis laikėsi tol, kol jie 
nusprendė, kad vis tiek vienas kito neįveiks. Tačiau taip nu- 
sprendė jau abu, be jėgų gulėdami ant žemės, šniurkščiodami iš 
skausmo ir pykinimo, iš įsiūčio ir užsispyrimo. Po to jicdu susi- 
draugavo ir kartu vadovavo mokyklos kiemui. 

"Laimės kūdikis" Ričardas Forestas mirė tą patį mėnesį, kai 
Dikas baisė mokyklą. Dikui sukako trylika metų; jis turėjo dvi - 
dešimt milijonų ir nė vieno giminaičio, kuris galėtų kištis į jo 
gyvenimą. Be to, jis turėjo rūmus, minias tarnų, garu varomą ja- 
Chtą. arklides ir vasaros vilą prie jūros. pietiniam pusiasalio ga - 
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le, Menle, nabobų kolonijoje. Prie viso šito jis gavo tik vieną 
varžanų pricdą - globėjus. 

Ir štai vasaros dieną didelės bibliotekos kambaryje Dikas da- 
lyvavo pirmajame jų pasitarime. Jų buvo trys, visi pagyvenę, 
turtingi, juristai ir verteivos; visi - buvę jo tėvo kompanionai. 
Kai jie papasakojo Dikui reikalų esmę, jis pajuto, kad, nepai- 
sant jų pačių kilniausių ketinimų, su jais neturi absoliučiai nie - 
ko bendro. Juk jų jaunystė buvo taip toli nuo jo. Be to, jis suvo - 
kė, kad būtent jo, štai šio berniuko, kurio likimu jie privalo rū - 
pintis, šie pagyvenę vyriškiai visiškai nesupranta. Todėl Dikas 
su būdingu jam kategoriškumu nusprendė, kad tik jis vienas vi - 
same pasaulyje žino, kas jam bus geriausia. 

Misteris Kroketas pasakė ilgą kalbą, ir Dikas ją išklausė su 
prideramu ir įtemptu dėmesiu, linktelėdamas calvą kiekvieną 
sykį, kai kalbantysis kreipdavosi tiesiai į jį. Misteris Devidsonas 
ir misteris Slokumas taip pat išsakė savo samprotavimus, ir jis 
juos išklausė ne mažiau pagarbiai. Beje, iš jų žodžių Dikas suži - 
nojo, koks puikus ir garbingas buvo jo tėvas, taip pat kokią pro- 
gramą sukūrė jo globėjai, kad padarytų iš jo tokį pat puikų ir 
garbingą Žmogų. 

Kada jie baigė savo pasisakymus, prabilo Dikas. 

— Aš viską apmąsčiau, — pareiškė jis, — ir pirmiausia, ką pada- 
rysiu - išvyksiu pakeliauti. 

— Kelionės — paskui, mano berniuk, — švelniai paaiškino mi- 
steris Slokumas. — Kada... na... kada jūs pasiruošite universite - 
tui... jums bus labai naudinga — taip, labai naudinga... praleisti 
metus užsienyje. 

— Žinoma, - skubėdamas įsiterpė misteris Devidsonas, paste- 
bėjęs, kad berniuko akyse plykstelėjo nepasitenkinimas ir jis 
nevalingai sučiaupė lūpas, - žinoma, pavyzdžiui, atostofų me- 
tu... Mano kolegos, manau, sutiks, kad panašios išvykos — su- 
prantama, su atitinkamu vadovavimu ir būtina priežiūra, - kad 
tokios išvykos atostogų metu gali būti pamokančios ir net rei- 
kalingos. 

— O kick, jūs sakėte, aš turiu pinigų? — nci iš šio, nei iš to pa - 
klausė Dikas. 

— Kukliais paskaičiavimais, dvidešimt milijonų... taip, maž- 
daug tokia suma, - negalvodamas atsakė misteris Kroketas. 

— O jeigu aš jums pasakysiu, kad dabar man reikia šimto dole- 
rių? - tęsė Dikas. 

— Na... tai... hm... - ir misteris Slokumas klausiamai pažvelgė į 
savo kolegas. 
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— Mes privalėtume būtinai paklausti, kam jums reikalingi šie 
pinigai, - atsakė misteris Kroketas. 

— O kas, jeigu aš... - labai lėtai prabilo Dikas, žiūrėdamas tic- 
siai į misterį Kroketą, — jeigu aš jums atsakysiu, kad labai gei- 
liuosi, tačiau paaiškinti, kam jie man reikalingi, nenoriu? 

— Tada jūs jų negausite, — gana ryžtingai atsakė misteris Kro- 
ketas, ir jo atsakyme pasigirdo net kažkoks susierzinimas ir ap - 
maudas. 

Dikas mąsliai linktelėjo galvą, tarsi stengtųsi įsiminti šį atsa- 
kymą. 

— Na, žinoma, mano drauguži, - greitai įsiterpė misteris Slo- 
kumas, - jūs gi per jaunas disponuoti savo pinigais, pats su- 
prantate. Ir kol kas mes esame įpareigoti tai daryti už jus. 

— Vadinasi, be jūsų leidimo aš negaliu paimti nė vieno penio? 

— Nė vieno! - nukirto misteris Kroketus. 

Dikas vėl mįslingai palingavo galva i: samurmėjo. 

— O, taip, suprantu... 

- Žinoma, visiškai natūralu ir net teisinga, kad jūs gautumėte 
nedidelius kišenpinigius asmeninėms išlaidoms, — pridūrė mi- 
steris Devidsonas. — Na, sakykim, dolerį ar du savaitei. Žinoma, 
su laiku ta suma augs. O kada jums sueis dvidešimt vieneri me - 
tai, jūs, be abejonės, būsite pasirengęs savo pinigus tvarkyti 
pats; žinoma, ir mes jums padėsime patarimais... 

- Ir nors aš turiu dvidešimt milijonų, aš iki dvidešimt vienerių 
metų negalėsiu paimti net šimto dolerių ir išleisti jų, kaip norė - 
siu? — labai ramiai paklausė Dikas. 

Misteris Devidsonas buvo nusprendęs atsakyti teigiamai, ta- 
čiau galvojo, kaip čia švelniau pasakius, bet Dikas vėl prabilo: 

— Kaip supratau, galiu leisti pinigus tik jums vieningai nutarus? 

Globėjai linktelėjo. 

— Ir viskas, dėl ko mes susitarsime, galios? 

Ir vėl globėjai linktelėjo. 

— Tai štai, aš norėčiau tuoj pat gauti šimtą dolerių, - pareiškė 
Dikas. 

— O kam? - pasiteiravo misteris Kroketas. 

— Turbūt pasakysiu jums, - ramiai ir rimtai atsakė berniukas. 
— Aš iškeliauju. 

— Šiandien jūs lygiai pusę devynių keliausite į lovą, ir niekur 
daugiau, - kalte iškalė misteris Kroketas. - Jokių šimto dolerių 
jūs negausite. Dama, apie kurią mes jums kalbėjome, ateis Čia 
šeštą valandą. Jūs kiekvieną dieną ir kickvieną valandą būsite 
jos globojamas. Pusę septynių kaip paprastai sėsite su ja prič 
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stalo, 0 paskui ji pasirūpins, kad laiku atsigultumėt. Mes jiui su- 
kėme, kad ji turi atstoti jums motiną ir prižiūrčti jus... Na... 
Kad nusipraustumėt kaklą ir ausis... 

— Ir kad šeštadieniais maudyčiausi vonioje, - su begaliniu r0- 
mumu užbaigė Dikas. 

— Būtent. 

— Kiekgi jūs... tai yra aš mokėsiu šiai damai už paslaugas? - su 
erzinančiu nenuoseklumu, kuris jau tapo įpročiu ir vedė iš pu- 
siausvyros mokytojus ir draugus, toliau klausinėjo Dikas. 

Pirmąsyk misteris Kroketas atsakė ne iš karto ir pradžiai atsi - 
krenkštęs. 

— Juk tai aš jai moku, tiesa? —užsispyrė Dikas. — Iš savo dvi- 
dešimties milijonų? Ar ne? 

"Tikras tėvas", - mintysc pastebėjo misteris Slokumas. 

— Misis Somerston — "ta dama", kaip jūs pasakėte, - gaus pu- 
santro šimto dolerių per mėnesį, tai sudarys per metus lygiai 
tūkstantį aštuonis šimtus dolerių, - paaiškino mistenis Kroketas. 

— Išmesti pinigai, - atsidusęs pasakė Dikas. —- O dar priskai- 
čiuokite maistą ir butą! 

Dikas atsistojo — trylikametis aristokratas ne iš prigimtics, O 
todėl, kad išaugo Nob Hilo rūmuose, - ir stovėjo prieš savo glo- 

bėjus taip išdidžiai, kad visi trys taip pat nevalingai pakilo nuo 
savo odinių krėslų. Bet stovėjo prieš juos ne taip, kaip galbūt 
kadaise stovėjo mažasis lordas Fauntlerojus*, nes Diką valdė 
dvi stichijos. Jis žinojo, kad Žmogaus gyvenimas įvairialypis ir 
įvairiabriaunis: ne veltui Mona Sangvineti pasirodė stipresnė 
uŽ jį rašymo varžybose ir ne veltui jis grūmėsi su Timu Hegenu, 
O paskui draugavo su juo, dalindamasis valdžia. 

Jis buvo sūnumi Žmogaus, pergyvenusio keturiasdešimt de- 
vintųjų metų aukso karštligę. Namuose jis augo aristokratu, o 
mokykla jame išugdė demokratą. Jo per anksti išsivystęs, tačiau 
dar nesubrendęs protas jau apčiuopdavo skirtumus tarp privile- 
gijuoto luomo ir liaudies masių. Be viso to, jame pulsavo tvirta 
valia ir ramus pasitikėjimas savimi, visiškai nesuvokiamas tiems 
trims pagyvenusicms džentelmenams, į kurių rankas buvo ati- 
duotas jo likimas ir kurie prisiėmė atsakomybę padidinti jo mi- 
lijonus ir padaryti iš jo žmogu pagal jų įsivaizduojamą idealą. 

— Dėkoju jums už jūsų malonę, - kreipėsi Dikas į visus tris.- 
Tikiuosi, kad mes sutarsime. Žinoma, tie dvidešimt milijonų 
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priklauso man, ir, žinoma, jūs turite man juos išsaugoti, juk 2Š 
nieko neišmanau apie reikalus... 

- Ir patikėkite, mano berniuk, mes jūsų milijonus padidinsim, 
be abejonės. padidinsim, ir pačiais nepavojingiausiais ir išban- 
dytais metodais, - pareiškė misteris Slokumas. 

— Tik. prašau. be spekuliacijų, — įspėjo juos Dikas. — Tėčiui 
sekėsi, bet aš dažnai iš jo girdėdavau, kad dabar kiti laikai, ir 
jau nebegalima rizikuoti taip, kaip anksčiau visi rizikuodavo. 

Pagal tai, ką jis pasakė, buvo galima manyti, kad Dikas — 
smulkmeniškos ir savanaudiškos sieliūkštės. Ne! Kaip tik šią 
minutę jis mažiausiai galvojo apie savo dvidešimt milijonų. 

Jis kūrė svajones ir planus, tokius tolimus nuo bet kokios 
naudos ir sobšumo, kad jie greičiau siejo jį su bet kuriuo girtu 
jūrininku, krante švaistančiu per trejus metus uždirbtus pinigus. 

— Tiesa, aš tik berniukas, — tęsė Dikas, — tačiau jūs manęs dar 
gerai nepažįstate. Laikui bėgant, mes suartėsime, o dabar - dar 
kartą ačiū... 

Jis nutilo ir grakščiai, su pagarba linktelėjo galva: prie tokių 
nusilenkimų visi lordai visuose Nob Hilo dvaruose pripranta 
anksti. Jo tylėjimas rodė, kad audiencija baigta. Globėjai tai su - 
prato, ir jie, jo tėvo draugai, kartu su kuriais buvo nuveikti mil- 
žiniški darbai, sutrikę ir suglumę pasišalino. 

Leidžiantis plačiais akmeniniais laiptais prie jų laukiančio 
ekipažo, misteriai Devidsonas ir Slokumas buvo pasiruošę leisti 
prasiveržti savo įniršiui, tačiau Kroketas, ką tik taip griežtai ir 
piktai prieštaravęs berniūkščiui, susižavėjęs sumurmėjo: 

— Ak, niekšas! Na ir niekšas! 

Ekipažas nuvežė juos į seną Ramiojo vandenyno klubą, kur 
jie dar valandą aptarinėjo Diko Foresto atcitį ir guodėsi dėl tos 
sunkios naštos, kurią jiems užkrovė "laimės kūdikis" Ričardas 
Forestas. 

O tuo metu Dikas skubėdamas lcidosi nuo kalno per daug 
stačiomis arkliams ir ekipažams, žole apaugusiomis erįstomis 
gatvėmis. Vos tik jis paskui save paliko vaizdingas kalvas, mili- 
jonierių vilas ir žydinčius sodus ir nusileido žemyn, tuoj pat at- 
sidūrė siaurose gatvelėse su medinėmis lūšnomis, kur gyveno 
darbo žmonės. 1887 metais San Franciskas dar atrodė tokiu pat 
rūmų ir lūšnų chaotišku mišiniu, kaip ir bet kuris kitas senas 
Europos miestas; ir Nob Hilas. kaip kokia viduramžių pilis, ki- 
lo iš vargingo ir purvino kasdieniško gyvenimo, prisiglaudusio 
jo papėdėje. 

Pagaliau Dikas sustojo prie kampo. šalia bakalėjos parduotu- 


32 


vėlės, virš kurios gyveno Timotis Hesenas vyresnysis: Timotis 
galėjo leisti sau šią prabangą — gyventi virš savo bendrapiliečių 
galvų. išlaikančių šeimas už keturiasdešimt penkiasdešimt dole- 
rių per mėnesį, kadangi tarnavo policijoje ir gaudavo visą šimtą. 

Bet veltui Dikas švilpavo po atvertais, neuždengtais nuo sau- 
lės langais: Timo Hegeno jaunesniojo nebuvo namuose. Papa- 
liau Dikas nutilo ir ėmė mąstyti, kur netoliese šiuo metu galėtų 
būti jo draugužis; bet šią akimirką jis ir pats išniro iš už kampo, 
atsargiai nešdamas skardinę, pilną putojančio alaus. Jis sumur- 
mėjo kažkokį pasisveikinimą, ir Dikas taip pat atsakydamas 
kažką šiurkščiai jam sumurmėjo, tarsi tik prieš valandą jis ne- 
būtų taip drąsiai ir išdidžiai atsakęs trims nekarūnuotiems dide- 
lio miesto karaliams. Jis kalbėjo kaip paprastas berniūkštis, ir 
jo tonc nebuvo ir ženklo, kad jis - būsimasis dvidešimties mili - 
jonų, 0 laikui bėgant, ir didesnio turto savininkas. 

— Nemačiau tavęs po tavo senio mirties, - prisigretinęs ištarė 
Timas Hegenas. 

— Tačiau dabar matai. Ar ne? - atsiliepė Dikas. — Žinai, Ti - 
mai, aš su reikalu. 

— Gerai, palauk, bet pirmiausia nunešiu savo seniui alų, - pa- 
sakė Timas, prityrusia akim stebėdamas kabančią ant skardinės 
kraštų putą. - Pradės šūkauti, jei atnešiu be putos. 

— O tu pakratyk skardinę, ir puta atsiras, - patarė Dikas. - Aš 
tik minutėlei. Šianakt aš sprunku. Nori su manim? 

Žvdros airiškos Timo akys iš smalsumo sublizgėjo. 

— O kur? - paklausė jis. 

— Nežinau. Tu nori? Jeigu taip, galėsime apsvarstyti paskui, 
kelyje. "Tu viską geriau už mane žinai. Na, kaip? Sutinki? 

— Senis juk nuo manęs kailį nudirs, - sumurmėjo Timas. 

— Bet juk lupdavo tave jis ir anksčiau, 0 tavo kailis, kaip ma - 
tau, sveikas, — nuskambėjo negailestingas atsakymas. - Tik pa- 
sakyk "taip", ir mudu susitiksim šįvakar devintą valandą prie 
pervažos. Na, kaip? Sutinki? Žodžiu, devintą aš ten būsiu. 

— O jeigu aš neateisiu? - paklausė Timas. 

— Vis tiek išvažiuosiu, vienas. - Ir Dikas nusisuko, norėdamas 
parodyti, kad ruošiasi eiti; paskui sustojo ir atsainiai mestelėjo: 
— Būtų geriau, jei kartu... 

"Timas papurtė skardinę su alumi ir taip pat atsainiai atsakė: 

— Na, gerai. Ateisiu. 

Išsiskyręs su Timu, Dikas puolė ieškoti tokio Markovičiaus, 
slovėno, taip pat buvusio mokslo draugo; jo tėvas turėjo pigų 
restoraną, kur už dvidešimt centų buvo galima visai neblogai 
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papietauti. Kažkada jaunasis Markovičius pasiskolino iš Diko 
(lu dolerius, dabar gi jiedu sutarė dėl dolerio ir keturiasdešim - 
ties centų, likusią skolos dalį jis Markovičiui dovanojo. 

Paskui Dikas gana droviai ir jaudindamasis praėjo pro judrią 
Montgomerio gatvę puošusius lombardus ir paskolų kasas. Pa- 
galiau pasiryžęs jis išsirinko vieną iš jų ir ten iškeitė į aštuonis 
dolerius ir kvitą laikrodį, kainuojantį, kaip jis pats žinojo, ma- 
žiausiai penkiasdešimt. 

Nob Hilo rūmuose buvo pietaujama pusę septynių. Dikas pa- 
rėjo namo be penkiolikos septintą ir iškart susidūrė su misis 
Somerston. Tai buvo stambi pagyvenusi dama iš kitados Žy- 
mios, o dabar nuskurdusios Porter Ringtono šeimos, kurios fi- 
nansinis žlugimas septyniasdešimtaisiais metais sukrėtė visą 
Ramiojo vandenyno pakrantę. Nepaisant savo storumo, ji siT- 
go, kaip pati teigė, "pairusiais nervais". 

— Ne, ne, taip negalima, Ričardai, - pasipiktinusi ištarė ji. — 
Pietūs jau laukia net penkiolika minučių , o jūs dar nenusiplo - 
vėte veido ir rankų. 

— Atleiskite, misis Somerston, — atsiprašė Dikas. — Aš dau- 
giau niekada nevėluosiu, ir apskritai ateityje nesukelsiu jums 
jokių rūpesčių. 

Jie pietavo dviese didžiuliame valgomajame, ir Dikas stengėsi 
užimti savo globėją, nes, nors jis ir mokėjo jai algą, ji vis dėlto 
buvo svečias. 

— Kada įsikursite, jums tikrai čia patiks. Tai jaukus senas na- 
mas, O ir tarnai Čia gyvena jau daug metų. 

— Bet, Ričardai, — paprieštaravo ji šypsodamasi, — juk ne nuo 
tarnų priklausys, kaip aš čia jausiuos, 0 nuo jūsų. 

— Aš padarysiu viską, ką galėsiu, - maloniai atsakė jis, — ir net 
daugiau. Labai gailiuosi, kad šiandien pavėlavau. Praeis daug 
daug metų, ir aš nė karto nepavėluosiu per tą laiką. Aš nu- 
sprendžiau jūsų nejaudinti. Pamatysite. Bus taip, tarsi manęs 
visai nebūtų namuose. 

Paskui jis palinkėjo jai labos nakties ir išeidamas pridūrė, lyg 
kažką atsiminęs: 

— Dėl vieno dalyko norėčiau jus įspėti: kalbu apie virėją, Jis 
vardu O-Arbata. Mūsų namuose jis jau labai seniai, net nepri - 
simenu, kiek metų, - gal dvidešimt penkerius, o gal ir tri- 
sdešimt; jis gamino valgį tėvui, kai dar ir manęs nebuvo, ir šio 
namo. Jis turi ypatingų teisių ir taip įprato daryti savaip, kad 
jums teks su juo elgtis gana atsargiai. Tačiau jeigu jis jus pa- 
mils, tai darys viską, kad tik jums įtiktų. Jis mane labai myli. Pa- 
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darykite taip, kad jis pamiltų ir jus, ir jums čia bus labai gerai. 
O aš, prisiekiu, nekelsiu daugiau jums jokių rūpesčių. Padary- 
siu taip, tarsi manęs visai nebūtų namuose. 


PENKTAS SKYRIUS 


Lygiai devintą valandą Dikas, apsivilkęs pačiais seniausiais 
savo drabužiais, prie pervažos susitiko su Timu Hegenu. 

— Į šiaurę eiti neverta, - pasakė Timas. — Greit žiema, bus šal - 
ta miegoti. Nori, eikim į rytus, į Nevados ir dykumų pusę? 

— O kur dar galime? — paklausė Dikas. — O kas, jeigu pasirin - 
ktume pietus ir eitume į Los Andželą, Arizoną, Naująją Meksi- 
ką ir Teksasą? — pasiūlė jis. 

— Kiek tu turi pinigų? - paklausė Timas. 

— O kodėl klausi? - paprieštaravo Dikas. 

— Reikia kuo greičiau dingti iš šių vietų, o kad judėtume grei- 
čiau, reikės mokėti. Man tai nusispjaut. Štai tu - kitas reikalas. 
Tavo globėjai tuoj pat pakels triukšmą, nusamdys gaują seklių; 
o kai tie užtiks pėdsakus — neatsikratysi. Reikia nešdintis kuo 
greičiau. 

— Na, ką gi, jei kitaip negalima... — atsiliepė Dikas. — Keletą 
dienų mes mėtysim pėdas, slėpsimės ir už viską mokėsim, kol 
nusigausim iki Treisio. O paskui nebemokėsim ir pasuksim į 
pietus. 

Visą šią programą jie tiksliai įvykdė. Treisį jie pravažiavo 
kaip legalūs keleiviai, praėjus šešioms valandoms po to, kai vie - 
tinis šerifas liovėsi šniukštinėtui traukinius. Dikas iš atsargumo 
sumokėjo dar iki Modesto stotelės, o ten jau nebemokėjo ir, 
kaip patarė Timas, berniukai tęsė kelionę "zuikiais" bagažo ir 
krovininiuose vagonuose, taip pat ir ant tenderių. Dikas pir - 
kdavo laikraščius ir gąsdindavo Timą, skaitydamas jam tragi - 
škus aprašymus, kaip buvo pagrobtas jaunasis Forestų milijonų 
paveldėtojas. 

San Franciske globėjai paskelbė, kad radusiam ir pristačiu- 
siam namo jo globotinį bus išmokėta trisdešimties tūkstančių 
dolerių premija. Timas Hegenas, skaitydamas šį pranešimą, be - 
siilsint žolėje prie kažkokio vandens siurblio, visam laikui įdie- 
gė savo draugui mintį, kad sąžiningumas ir carbė nčra kokios 
nors vienos kastos nuosavybė ir gali vyrauti ne tik rūmuose ant 
kalvos viršūnės, bet ir varganam butuke virš bakalėjos krautu- 
vėlės. 

Velnias! — kreipėsi Timas ne tick į Diką; kiek į prieš jį besi- 
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driekiantį vaizdą. - Mano senis nekeltų triukšmo dėl paregimo 
jeigu išduočiau tave už trisdešimt tūkstančių! Net bais pac 
voti! 

Jei jau Timas apie tai taip atvirai prakalbo, vadinas: Dikui 
nėra ko bijoti, - policininko sūnus jo neišduos. 

Tik po šešių savaičių, jau Arizonoje, Dikas vėl apie ta užsi- 
minė. 

— Supranti, Timai, - pasakė Dikas, — paveldėjau kruva pinigų. 
ir mano kapitalas visą laiką auga, o aš iš jo neišleidžiu ne cento. 
kaip pats matai... nors misis Somerston ir išspaudžia iš manęs 
per metus tūkstantį aštuonis šimtus dolerių ir dar, be'0 mai- 
stą, butą ir ekipažą, o mudu su tavim gyvenam kaip valkatos 1r 
džiaugiamės radę kokio kūriko valgio likučius. Taliau mano 
kapitalas auga! Kiek bus — dešimt procentų nuo dvidešimties 
milijonų dolerių? Paskaičiuok! 

Timas Hegenas įbedė žvilgsnį į karštą virpantį orą. apgaubusį 
dykumą, ir pabandė spręsti jam pasiūlytą uždavinį. 

— Na, kiek bus viena dešimtoji nuo dvidešimties milijonų? — 
nekantriai paklausė Dikas. 

— Kiek? Risiasą du milijonai. 

— O penki procentai — pusė dešimties. Kiek išeis per metus, 
jeigu skaičiuosime penkis procentus iš dvidešimties milijonų? 

Timas neryžtingai tylėjo. 

— Na, pusė, pusė dviejų milijonų! — sušuko Dikas. - Vadinasi, 
kiekvienais metais aš tampu milijonu turtingesnis. Atsimink tai 
ir klausykis toliau. Kada sutiksiu grįžti namo, - oO tai bus tik po 
daug daug metų, mudu nuspręsim kada, - aš tau pasakvsiu, ir tu 
parašysi tėvui. Jis ateis į sutartą vietą, paims mane ir pristatys, 
kur reikia. O paskui gaus iš globėjų pažadėtus trisdesimt tūk- 
stančių, mes darbą policijoje ir atidarys aludę. 

— Trisdešimt tūkstančių, įsivaizduoji, kiek tai pinigų? - atsai- 
niai ištarė Timas, taip išreikšdamas savo dėkingumą. 

— Tik ne man, - pareiškė Dikas, stengdamasis sumenk:nūi sa. 
vo dosnumą. — I milijoną trisdešimt tūkstančių telpa tiisdešimt 
tris kartus, O mano pinigai per vienerius metus atncša 1 :li;oną. 

Tačiau Timui nebuvo lemta išgyventi iki tų laikų ir pamatyti, 
kaip jo tėvas tampa aludės savininku. Praėjus po šio pok:!'bio 
dviem dienoms, be saiko uolus konduktorius išmetė b+ rniukus 
iš tuščio prekinio vagono, kai šis stovėjo ant tilto, perm“+st0 PCI 
išdžiūvusią akmeninę griovą. Dikas pažvelgė žemyn: £.-10V05 
dugnas buvo septyniasdešimties pėdų gylyje, — ir jis nevalingai 
sudrebėjo. 
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- Vietos čia užtenka, — pasakė jis, - tačiau kas bus, jei trauki - 
nys pajudės? 

— Nepajudės. Nešdinkitės, kol stovime, -— liepė konduktorius. 
— Garvežys anoje pusėje pilsis vandenį. Jis čia visada prisipila. 

Kaip tik tą kartą garvežys vandens nesipylė. Kaip paskui pa - 
rode tyrimas, vandens siurbykloje nebuvo, ir mašinistas nu- 
sprendė važiuoti toliau. Berniukai spėjo pro šonines vagono 
duris nušok.i ant žemės ir paeiti kelis žingsnius ankštu praėji- 
mu tarp bėgių ir skardžio, kai traukinys pradėjo judėti, Dikas, 
visada greitai mąstantis ir veikiantis, atsistojo keturpėsčias. 
Taip jis galėjo tvirčiau įsikibti į tiltą ir išsilaikyti, ir atsikišusios 
vagono durys lėkė jam virš galvos, jo nekliudydamos. 

O Timas, mąstantis kur kas lėčiau ir dar tikro keltiško pykčio 
apakintas, užuot gulęsis ant tilto liko stovėti ir gana vaizdžiai, 
savo protėvių dvasia, dėjo į šuns dienas konduktorių. 

— Gulkis! Greičiau! - riktelėjo jam Dikas. 

Bet Timas jau buvo praleidęs patogią akimirką: traukinys va - 
žiavo nuokalnėn ir sparčiai didino greitį. Stovėdamas veidu į Ie- 
kiančius vagonus ir jausdamas, kad už jo nugaros nėra atramos, 
O po kojomis bedugnė, Timas pagaliau nusprendė pasekti Diko 
pavyzdžiu. Tačiau nespėjo jis ir pasisukti, kaip atsitrenkė pečiu 
į lekiančius vagonus ir vos neprarado pusiausvyros. Per kažkokį 
stebuklą jis vis dėlto išsilaikė ir liko toliau stovėti. Traukinys 
judeo vis greičiau. Atsigulti nebuvo galima. 

D' kas viską sekė akimis, bet negalėjo net sukrutėti. Traukinys 
didino greitį. Tačiau Timas laikėsi drąsiai: nugara stovėdamas į 
bedugnę, o veidu į lekiančius vagonus ir kojomis remdamasis į 
siauras tilto lentas, jis suposi ir bandė išlaikyti pusiausvyrą. Kuo 
greiciau judėjo traukinys, tuo stipriau siūbavo Timas; pagaliau 
sutelkes visas jėgas, jis rado stabilią padėtį ir nustojo siūbuoti. 

Viskas dar galėjo baigtis laimingai, jei ne paskutinis vagonas. 
Dikas tai suprato ir su siaubu laukė jo artėjimo. Tai buvo "pa- 
tobulintas arklių vagonas" — šešiais coliais platesnis už likusius. 
Dikas matė, kad ir Timas jį pastebėjo; matė, kaip draugas įtem - 
pė visas jėgas, kad išsilaikytų toje erdvėje, kuri dabar dar suma- 
žėjo vos ne puse pėdos; matė, kaip Timas vis labiau ir labiau 
traukiasi atgal, iki paskutinės įmanomos, tačiau nepakankamos 
ribos. Katastrofa buvo neišvengiama. Jeigu vagonas būtų siau- 
resnis nors vienu coliu, Timas išsilaikytų. Vienas colis — ir jis 
nukristų ant bėgių, traukiniui pravažiavus. Tačiau kaip tik tas 
celi 1 pražudė jį. Vagonas užkliudė Timą, berniukas keletą 
k-r:ų persivertė ore ir trenkėsi galva į akmenis. 
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Ten, apačioje, jis jau nebejudėjo. Nukritęs iš septyniasdešim- 
ties pėdų aukščio, jis nusilaužė sprandą ir susiskaldė galvą. 

Čia Dikas pirmąkart pažino mirtį — ne tvarkingą ir garbingą 
mirtį, kokia ji būna tarp civilizuotų žmonių, kai ir gydytojai, ir 
slaugės, ir narkotikai palengvina žmogaus perėjimą į amžinąją 
naktį, O jo artimieji prabangiais ritualais, gėlėmis ir iškilmingo- 
mis palydomis stengiasi pagražinti jo kelionę į šešėlių karalystę, 
— O staigią ir paprastą, šiurkščią ir nepagražintą mirtį, mirtį, pa - 
našią į jaučio ar riebios kiaulės, užmuštos skerdykloje, nugaišimą. 

Ir dar daug ką suprato Dikas: gyvenimo ir likimo netikėtu- 
mus; visatos priešiškumą žmogui; būtinybę greitai mąstyti ir 
veikti, būti ryžtingam ir pasitikinčiam savimi, mokėti staigiai 
prisitaikyti prie netikėtų permainų, mums nepavaldžių jėgų 
įnorių. Ir, stovėdamas šalia sudarkytų palaikų to, kuris dar prieš 
kelias minutes buvo jo draugas, Dikas suprato, kad negalima 
pasitikėti iliuzijomis — už jas visada tenka mokėti, ir kad tik ti- 
krovė niekada nemeluoja. 

Naujojoje Meksikoje Dikas atsitiktinai pateko į vieną rančą, 
kuri vadinosi Džing!l Bobas ir buvo į šiaurę nuo Rosuelo, Piloso 
slėnyje. Dikas dar neturėjo ir keturiolikos metų, tačiau greitai 
tapo visų numylėtiniu; tai vis dėlto nesutrukdė jam tapti tikru 
kaubojumi, panašiu į tuos, kurie net oficialiuose popieriuose 
save vadino: "Dikis Arklys", "Vilis Elnias", "Didžioji Kišenė" ar 
"Išplėšk Akį". 

Ša per pusę metų, praleistų rančoje, Dikas tobulai pažino 
arklius ir, būdamas stiprus bei vikrus, tapo puikiu jojiku, taip 
pat pažino žmones tokius, kokie jie yra, - ir šias neįkainojamas 
žinias išsaugojo visam gyvenimui. Bet jis sužinojo ir dar dau- 
giau. Štai, pavyzdžiui, apie Džoną Čaizomą, Džingl Bobo, Vok 
Grandė ir dar daugelio kitų gyulininkystės fermų iki pačios 
Juodosios upės ir už jos savininką; Džonas Čaizomas, "karvių 
karalius", numatydamas smulkių ūkių kūrimąsi, supirko aplin- 
kui visus laisvus sklypus, kuriuose buvo vandens, pastatč spy- 
gliuotos vielos užtvaras ir tapo vienvaldžiu prie jų prisiglaudu- 
sių milijonų akrų žemės savininku, kuri bc drėkinimo neturėjo 
jokios vertės. O iš pokalbių prie naktinio laužo, sėdint Šalia 
prekių furgono, tarp kaubojų, gaunančių per mėnesį ne dau- 
giau kaip Keturiasdešimt dolerių (jie nenumatė to, ką numatė 
jų šeimininkas), Dikas puikiai suprato, kodėl Džonas Čaizomas 
tapo "karvių karalium", o šimtai jo kaimynų samdėsi jam kaip 
žemės ūkio darbininkai. 

Tačiau Dikas buvo karšto būdo. Jo kraujas virė. Jame kunku- 


liavo aistringas vyriškas išdidumas. Kartais, po dvidešim:i. 
balne praleistų valandų, jis būdavo arti ašarų. Tačiau išmok 
niekinti žiaurų skausmą, draskantį jo dar pusiau vaikišką kūną, 
ir 'vliai kentėti, nesvajojant apie lovą, kol neatsigula užsigrūdi- 
nę piemenys. Su tokia pat kantria ištverme jis sėsdavo ant bet 
kokio jam duodamo arklio ir rc ikalaudavo, kad ir jį siųstų į 
nat:tigones, ir besiplaikstančiam.: neperšlampamame apsiauste 
drąsiai skriedavo priešais išsibėgiojančią bandą. Jis buvo pasi- 
rengę“ išbandyti save bet kokioj situacijoj ir mėgo rizikuoti, ta - 
čiau ne: ir tokiomis minutėmis jo neapleisdavo blaivus tikrovės 
suvokimas. Dikas puikiai žinojo, žmonės — gana trapūs sutvėri - 
mai, jie lengvai žūsta, atsitrenkę į akmenis ar užtrypti arklių ka- 
nopomis. Ir jeigu kartais jis atsisakydavo sėstis ant arklio, ku - 
riam šuoliuojant pindavosi kojos, tai darė jis ne iš baimės, c to - 
dčl, kaip kartą pareiškė pačiam Džonui Čaizomui, kad "jeigu 
jau kristi, tai bent už gerus pinigus". 

Tik iš čia, iš šios sodybos, Dikas nusprendė parašvti savo glo - 
bėjams. Bet ir tada buvo tiek atsargus, kad įdavė laišką prava- 
žiuojančiam gyvulių pirkliui iš Čikagos ir adresavo jį virėjui O- 
Arbatai. Nors Dikas ir nesinaudojo savo milijonais, tačiau pri- 
simindavo juos; bijodamas, kad jo turtas neatitektų kokiems 
nors tolimiems giminaičiams, kurių galėjo atsirasti Naujojoje 
Anglijoje, jis pranešė savo globėjams, kad yra gyvas ir sveikas, 
ir po kelerių metų būtinai grįš namo. Jis taip pat liepė jiems 
neatleisti misis Somerston ir tvarkingai mokėti jai algą. 

Tačiau pats negalėjo nusėdėti vietoje. Ir pagaliau nusprendė, 
kad pusė metų Džingl Bobo rančoje - daugiau nei pakankamai. 

Tada Dikas tapo valkata ir skersai išilgai perėjo visą Jungti- 
nių Valstijų teritoriją, kur jam, beje, savo kelionių metu teko 
susipažinti su taikos teisėjais, policijos valdininkais, įstatymais 
dėl valkatavimo ir net kalėjimais. Jis pažino ir tikruosius valka- 
tas, klajojančius darbininkus ir smulkius nusikaltėlius. Taip pat 
jis susipažino su fermomis ir fermeriais, mokėsi žemdirbystės, o 
kartą Niujorko valstijoje visą savaitę rinko uogas pas vieną da - 
nų fermerį, kuris darė eksperimentus su pirmuoju Jungtinėse 
Valstijose siloso bokštu. Jis viso to mokėsi ne todėl, kad moky - 
mąsi pavertė savo tikslu: jame pulsavo didžiulis grynai bernio - 
kiškas smalsumas ir domėjimasis absoliučiai viskuo. To dėka jis 
įgijo daugybę Žinių apie žmogaus prigimtį ir visuomenės gyve- 
nimą. Šios žinios, kada jas jau vėliau jis perkratė ir susistemino 
knygų dėka, jam ncįkainojamai pasitarnavo. 

Nuotykiai Dikui nepakenkė. Net kada jam tekdavo susitikti 
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su kaliniais miško slėptuvėse ir sužinoti jų požiūrį į gyvenimą ir 
dorovę, tie požiūriai jo nepaveikdavo. Jis jautėsi tarsi keliauto - 
jas tarp čiabuvių genčių. Žinodamas turįs dvidešimt milijonų. 
jis nejautė poreikio vogti ir plėšti, — o ir nebuvo tam būtinybės. 
Jį viskas pasaulyje domino, tačiau niekada nebuvo patekęs į to- 
kią padėtį ar vietą, kurioje norėtų pasilikti visam laikui. Jis tro- 
ško kuo daugiau pamatyti, visą laiką stebėti tikrovę. 

Praėjo treji metai; jam suėjo šešiolika. Tai buvo stiprus ir už- 
sierūdinęs paauglys, sveriantis šimtą trisdešimt svarų. Tada Di- 
kas nusprendė, kad jau laikas grįžti namo ir imtis knygų. Taip 
jis, pasisamdęs junga į laivą, plaukiantį iš Delavero pro Horno 
iškyšulį į San Franciską, pirmą kartą patyrė didelę jūrų kelionę. 
Tai buvo sunkus plaukiojimas, jis truko šimtą aštuoniasdešimt 
dienų, tačiau Dikas sugebėjo priaugti dešimt svarų. 

Kai vieną eražią dieną jis įėjo į kambarį ir pasuko misis So- 
merston link, ji riktelėjo ir liepė pakviesti virėją O-Arbatą: te- 
gul pasako — ar tikrai tai Dikas. Ji riktelėjo antrą kartą, kai 
ištiesė jam ranką ir jo nuo virvių sugrubęs, nuospaudų nusėtas 
delnas spustelėjo jos švelnius pirštus. 

Pirmojo susitikimo su globėjais, kurie skubiai susirinko, suži - 
noję apie jo parvykimą, metu Dikas laikėsi droviai, buvo beveik 
sutrikęs. Tačiau tai jam nesukliudė gana aiškiai kalbėti. 

— Štai kokie rcikalai, - pradėjo jis. - Aš ne kvailys, žinau, ko 
noriu; ir kaip norėsiu — taip ir bus. Aš visiškai vienas pasaulyje, 
neskaitant, žinoma, tokių gerų draugų kaip jūs, ir turiu savo 
požiūrį į gyvenimą ir į tai, Ką 2su numatęs jame veikti. Grįžau 
namo ne iš pareigos kažkam, o todėl, kad atėjo laikas; greičiau 
— iš pareigos jausmo pačiam sau. Treji klajonių metai davė man 
daug naudos, ir dabar aš noriu tęsti mokslus — lavinsiuos jau 1š 
knygų. 

— Belmonto mokykla, - pasakė misteris Slokumas, — paruoš 
jus universitetui. 

Dikas ryžtingai papurtė galvą: 

— Ir atims iš manęs trejus metus, kaip ir bet kuri kita vidurinė 
mokykla. Ne, aš nutariau stoti į Kalifornijos universitetą ne vė- 
liau kaip po metų. Žinoma, teks padirbėti. Tačiau mano smege- 
nys tarsi rūgštis: taip ir įsiėda į knygą. Aš pasisamdysiu sau dė - 
stytojus — dešimtis dėstytojų, jei reikės, - ir pradėsiu ruoštis. 
Samdysiu juos pats ir atleisiu - taip pat pats. Ir tam man reikės 
pinigų. 

— Šimto dolerių mėnesiui užteks? - paklausė misteris Kroketas. 

Dikas palingavo galva. 
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Aš klajojau trejus metus ir iš savo kapitalo neišleidau in 
grašio. Tikiuosi, kad čia, San Franciske, mokėsiu ta dalimi tin - 
kamai pasinaudoti. Aš dar nesiimu tvarkyti savo reikalų, tačiau 
noriu turėti rankose čekių knygelę, ir nemažai sumai. Pinigus 
Įeisiu taip, kaip, mano manymu, reikės ir kur reikės. 

Globėjai pašiurpę susižvalgė. 

— Tai kvaila, tai neįmanoma, - pradėjo pasipiktinęs misteris 
Kroketas. - Jūs toks pat nutrūktgalvis, kaip ir iki pabėgimo. 

— Toks esu, - atsiduso Dikas. - Ir tas nesusipratimas tarp mū - 
sų įvyko dėl pinigų. O juk tada aš norėjau gauti tik šimtą dolerių. 

— Tačiau pabandykite įsivaizduoti save mūsų vietoje, Dikai, — 
pradėjo jį įkalbinėti misteris Devidsonas. - Juk mes jūsų globė- 
jai... Ką pasakys Žmonės, jei mes jums, šešiolikmečiui berniu - 
kui, leisime laisvai disponuoti jūsų pinigais? 

— O kiek dabar kainuoja mano jachta "Frida"? — netikėtai pa - 
klausė Dikas. 

— Manau, už ją bet kada duotų dvidešimt tūkstančių, - atsilie - 
pė misteris Kroketas. 

— Tada parduokite ją. Ji man per didelė ir, be to, kiekvienais 
metais jos kaina krinta. Man reikia nedidelės jachtos, kad galė- 
čiau pats ją valdyti ir plaukioti mūsų įlankoje, ir kainuoti ji tu- 
rėtų ne daugiau kaip tūkstantį. O šitą parduokite ir pinigus pa - 
dėkite mano vardu. Aš juk žinau, ko jūs, visi trys, bijote: kad aš 
iššvaistysiu savo pinigus puotoms, arkliams ir dainininkėms. 
Taigi štai ką noriu jums pasiūlyti: tegul į tuos pinigus teisę tu- 
rėsime kiekvienas iš mūsų keturių. Ir tą minutę, kai kas nors iš 
jūsų nuspręs, kad aš švaistau pinigus veltui, galės iš sąskaitos 
paimti visą sumą. Galiu jums taip pat pranešti, kad be dėstyto - 
jų, kurie rengs mane universitetui, aš ketinu pasikviesti specia- 
listą iš komercijos koledžo: tegul išmoko mane verslo dalykų, 
tegul įkala man į galvą visą šį mechanizmą. 

Dikas nelaukė jų sutikimo ir tęsė, tarsi viskas jau būtų nu- 
spręsta: 

— O kaip su arkliais Menle? Beje, aš juos apžiūrėsiu ir tada 
pagalvosiu, ką su jais daryti. Misis Somerston liks čia ir rūpinsis 
namais ir ūkiu. Aš ir be šito būsiu labai užsiėmęs. Jūs nesigailė - 
site, davę visišką laisvę man tvarkyti asmeninius reikalus, paža- 
du. O dabar, jei norite pasiklausyti, kaip gyvenau tuos trejus 
metus, jums, ko gero, papasakosiu. 

Dikas Forestas neapsiriko, pareiškęs savo globėjams, kad jo 
smegenys įsiėda į knygą kaip rūgštis. Dar niekada turbūt nė vie - 
nas jaunuolis negavo tokio neįprasto išsilavinimo, — be to, tam 
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vadovavo jis pats, kartais, aišku, neatstumdamas ir svetimų pa- 
tarimų. Išnaudoti svetimą protą jis tikriausiai išmoko 1š tėvo ir 
Džono Čeizomo Džingl Bobe. Ten, stepėse, jis įprato ilgai tylė- 
damas sėdėti ir mąstyti tuo metu, kai kaubojai lėtai šnekučiuo- 
davo prie laužo ir furgono su maistu. Dabar savo vardo ir turto 
dėka jis lengvai susipažindavo ir rasdavo bendrą kalbą su profe - 
soriais, mokyklų direktoriais, visokiausiais specialistais ir ver- 
slininkais: jis galėjo klausyti jų ilgas valandas, tik rc: karčiais 
įterpdamas žodį, beveik neklausinėdamas, o tik siurbdamas į 
save tai, ką jie pasakodavo, — ir buvo patenkintas, jeigu jam pa- 
sisekdavo iš to ilgo pokalbio ištraukti nors vieną mintį, vieną 
faktą, kurie padėtų jam išspręsti klausimą, kokio išsilavinimo 
jam reikia ir kaip jį gauti. 

Paskui jis pradėjo rinktis sau dėstytojus: ir čia prasidėjo tokie 
kvietimai ir atleidimai, tokie prašymai ir atsakymai, kad visi tik 
pečiais traukė. Jaunasis Forestas nesidrovėjo. Su vienais Dikas 
mokėsi mėnesį, du ar tris, tačiau su daugeliu atsisveikindavo 
pirmąją dieną ar pirmąją savaitę, ir nuolat tokiais atvejais su- 
mokėdavo mėnesį į priekį, net jeigu jų bandymas ko nors Diką 
išmokyti tęsdavosi mažiau nei valandą. Jis visada tokius reika- 
lus tvarkydamas buvo dosnus ir kilnus, — nes turėjo galimybių 
toks būti. 

Šis berniukas, ne kartą rankiojęs kūriko maisto likučius ir už- 
gerdavęs juos vandeniu iš kolonėlės, savo kailiu pajuto pinigų 
vertę ir suprato, kad galų gale apsimoka pirkti tik tai, kas yra 
brangiausia. Stojant į universitetą, reikėjo išklausyti metinį fizi - 
kos ir chemijos kursą. Baigęs mokytis algebros ir geometrijos, 
jis kreipėsi į žymius Kalifornijos universiteto fizikos ir chemijos 
profesorius. Iš pradžių profesorius Keiris nusijuokė jam tiesiai į 
akis. 

— Mano mielas berniuk... - pasakė jis. 

Dikas kantriai leido jam išsisakyti, o paskui ramiai pareiškė: 

— Patikėkite, profesoriau, aš ne kvailys. Vidurinės mokyklos 
ir parengiamųjų kursų mokiniai - tiesiog kūdikiai. Jie nepažįsta 
gyvenimo. Ir dar, jie nežino, ko nori ir kodėl nori to, kas jiems 
yra įkalta. Aš pažįstu gyvenimą. Žinau, ko noriu ir kodėl. Jie 
mokosi fizikos du pusmečius po dvi valandas per savaitę, tai su 
atostogomis užima visus metus. 

Jūs geriausias fizikos dėstytojas visoje Ramiojo vandenyno 
pakrantėje. Mokslo metai kaip tik baigiasi. Jeigu jūs Man pa- 
skirsite visą pirmąją atostogų savaitę, skirsite kiekvieną savo 
laiko minute, aš išeisiu visą metinį fizikos kursą. Kick jūs Iver- 


42 


tintumėt tokią savaitę? 

— Jūs nenupirksite jos ir už tūkstantį dolerių, - atsiliepė pro- 
fesorius Keiris ir nusprendė, kad klausimas jau išgvildentas. 

— Aš nežinau jūsų uždarbio dydžio... - pradėjo Dikas. 

— Na ir kiek, jūsų manymu, aš gaunu? - griežtai paklausė pro- 
fesorius. 

— Bet kuriuo atveju, ne tūkstantį dolerių per savaitę, — taip 
pat griežtai paprieštaravo Dikas, - ir ne penkis šimtus, ir ne du 
šimtus penkiasdešimt... — Jis pakėlė ranką, nes profesorius no- 
rėjo jį nutraukti. - Jūs dar pasakėte, kad negalite man parduoti 
savo savaitės ir už tūkstantį dolerių. O aš ir nesirengiu jos pir- 
kti už tokią sumą. Aš jums siūlau du tūkstančius. Dieve! Juk gy- 
vensiu aš tik apibrėžtą metų skaičių!.. 

— O argi galima nupirkti gyvenimo metus? — pašaipiai paklau- 
sė profesorius. 

— Be abejonės, galima. Todėl čia ir esu. Aš perku už metus 
trejus, ir jūsų savaitė — tų metų dalis. 

— Tačiau aš dar nedaviau sutikimo, - pastebėjo profesorius 
Keiris. 

— Galbūt suma jums atrodo per maža? - šaltai įtikinėjo Di- 
kas. - Pasakykite, kokią jūs manot esant pakankama? 

Ir profesorius Keiris pasidavė. Taip pasidavė ir profesorius 
Barsdeilas - geriausias miesto chemikas. 

Savo algebros ir geometrijos dėstytojus Dikas nusivežė pame- 
džioti į Sakramento ir San Choakino pelkes ir praleido su jais 
daugiau kaip mėnesį. Pabaigęs fiziką ir chemiją, jis su istoriku 
ir literatūros dėstytoju išvyko medžioti į Kari apygardą, Orego - 
no pietvakariuose. Jis sekė savo tėvo pavyzdžiu: mokėsi ir ilsė - 
jOsi, gyveno gryname ore - todėl be ypatingos įtampos trejų 
metų vidurinės mokyklos kursą išstudijavo per metus. Jis šaudė 
paukščius, gaudė žuvį, plaukiojo, treniravosi ir kartu ruošėsi į 
universitetą. Ir ėjo teisingu keliu. Galėjo jį pasirinkti, nes tėvo 
milijonai padarė jį gyvenimo šeimininku. Pinigai jam buvo tik 
priemonė. Jis ne menkino, bet ir ne absoliutino jų reikšmės. Jis 
tik už juos pirko tai, kas jam buvo reikalinga. 

— Keista išlaidavimo rūšis, nieko panašaus nesu matęs! — pa- 
sakė misteris Kroketas, kitiems globėjams rodydamas metinę 
Diko ataskaitą. - Šešiolika tūkstančių dolerių išleista mokslui, 
beje, čia jis priskaičiavo visas išlaidas: dėstytojų geležinkelio bi - 
lietų, arbatpinigių, parako ir šovinių kainas. 

— Na, egzaminus jis vis dėlto išlaikė, - pasakė misteris Sloku - 
mas. 

M 
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— Taip, ir pasiruošė per vienerius metus, - sumurmėjo miste- 
ris Devidsonas. - O mano anūkas tuo metu, kai Dikas pradėjo 
ruoštis, įstojo į Belmonto mokyklą, ir duok Dieve, kad po dvejų 
metų jam pavyktų prisikasti iki universiteto. 

— Ką gi, galiu pasakyti tik viena, - pareiškė misteris Kroketas, 
— nuo šiandien, kad ir kokių berniukas reikalautų išlaidų, turi- 
me jam patikėti bet kokią sumą. 

— Dabar aš šiek tiek atsipūsiu, - pareiškė savo globėjams Di- 
kas. — Aš vėl pasivijau savo bendraamžius, 0 dėl gyvenimo pa- 
tirties — jiems iki manęs toli. Aš sutikau nemažai vyrų ir mote - 
rų, aš pažinau gyvenimą ir mačiau daug blogo ir gero, kilnaus ir 
niekšingo, ir kartais pats netikiu — nejaugi tikrai aš visa tai pa - 
tyriau? Tačiau viską mačiau pats savo akimis. 

Dabar aš jau nebeskubėsiu. Pasivijau kitus ir eisiu kartu. 
Svarbiausia — neatsilikti, pereiti iš kurso į kursą. Ir kai baigsiu 
universitetą, man bus tik dvidešimt vieneri. Mokymasis dabar 
kainuos kur kas mažiau, repetitorių nebereikės, todėl galėsiu 
daugiau pinigų leisti pramogoms. 

Misteris Devidsonas sunerimo: 

— O kąjjūs turite galvoje, sakydamas "pramogoms" ?.. 

— Na, visokias studentiškas organizacijas, futbolą... juk nega- 
liu būti nuošaly nuo kitų, patys suprantate. Be to, mane labai 
domina benzininiai motorai. Aš ketinu pastatyti pirmąją pasau- 
lyje okeaninę jachtą su benzino varikliu... 

— Dar susprogsite, - palingavo galva misteris Kroketas. — Visa 
tai nesąmonė, visi dabar pasimaišė dėl benzino. 

— Ne, nesusprogsiu, būsiu atsargus, — atsakė Dikas, - O tam 
reikalingi eksperimentai ir pinigai, ir todėl prašau jūsų naujos 
čekių knygelės, tokiomis pačiomis teisėmis, kaip ir anksčiau. 


ŠEŠTAS SKYRIUS 


Universitete Dikas Forestas niekuo neišsiskyrė, gal tik tuo, 
kad pirmame kurse praleido daugiau paskaitų nei kiti studen - 
tai. Tačiau paskaitos, kurias jis praleisdavo, jam buvo nereika - 
lingos, ir jis tai žinojo. Dėstytojai, ruošdami jį stojamiesiems 
egzaminams, išdėstė jam į priekį ir didžiąją dalį pirmojo kurso. 
Be to, jis suorganizavo pirmakursių futbolo komandą, tiesa, to- 
kią silpną, kad ją nugalėdavo visi, kas netingėjo. 

Ir vis dėlto Dikas dirbo, nors tai ir nebuvo taip akivaizdu. Jis 
daug skaitė, ir skaitė protingai; kai vasarą išvyko su savo Okea - 
nine jachta į ekskursiją, tai su savim pasikvietė ne linksmų ben - 
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draamžių kompaniją, o literatūros, teisės, istorijos ir filosolijos 

rofesorius su šeimomis. Universitete dar ilgai prisiminė tą 
"mokslinę" išvyką. Grįžę profesoriai pasakojo, kad laiką pralei- 
do nepaprastai puikiai. Sioje kelionėje Dikas kur kas plačiau 
suvokė daugelio disciplinų esmę, nei tai būtų supratęs metai po 
metų mokydamasis universitete. Čia sutaupytas laikas davė jam 
galimybę, kaip ir anksčiau, praleidinėti daugelį paskaitų ir in- 
tensyviau dirbti laboratorijose. 

Jis nevengė ir grynai studentiškų pasilinksminimų. Profesorių 
našlės jam rodė ypatingą dėmesį, profesorių dukrelės jį įsimylė - 
davo; jis buvo nepavargstantis šokėjas, nepraleido nė vienos 
draugiškos puotos, visą pakrantę apvažinėjo su bandža ir man -- 
dolininkų klubu. 

Ir vis dėlto jis jokiais vpatingais talentais nesublizgėjo, nie- 
kuo iš kitų neišsiskyrė. Keturi penki jo draugai mandolina ir 
bandža grojo už jį geriau ir gal dešimt kartų geriau šoko. Antra- 
me kurse jis padėjo laimėti savo futbolo komandai, buvo laiko - 
mas geru, patikimu žaidėju, bet ne daugiau. Jam nė karto nebu - 
vo pasisekę persivaryti kamuolį per visą aikštę, nors matė, kad 
paauksuoti mėlynieji neriasi iš kailio, o tribūnos nekantrauja. 
Iškovoti pergalę jam pasisekė kankinamai sunkių varžybų pa- 
baigoj, po lietum, baigiantis antrajam kėliniui, — tik tada pa- 
auksuoti mėlynieji paprašė Foresto spirti į centrą, ir spirti stip- 
riai. 

Taip, jis niekada ir niekur nepasiekė tobulybės. Drimba Čar- 
lis Eversonas visada galėjo daugiau už jį išgerti. Harisonas 
Džeksonas mėtė kūjį mažiausiai dvidešimčia pėdų toliau. Karu- 
zersas įveikdavo jį ringe. Ensonas Bardžas paguldydavo jį ant 
menčių du kartus iš trijų — tiesa, nelengvai. Moksle penktoji 
kurso dalis buvo už jį stipresnė. Edlinas, Rusijos žydas, nugalė - 
jo jį dispute "Nuosavybė yra vagystė". Šulcas ir Debris pralenkė 
ji ir visą kursą aukštojoje matematikoje, o japonas Otsuki ne- 
palyginamai geriau perprato chemiją. 

Tačiau jeigu Dikas Forestas niekuo neišsiskirdavo, tai niekuo 
nuo draugų ir neatsilikdavo. Nebūdamas labai stiprus, jis nieka- 
da nepasirodydavo silpnas ir nepasitikintis. Kartą Dikas, susiža- 
vėjęs savo neįkainojamu stropumu ir geru elgesiu ir užsisvajo - 
jęs, kokia puiki jo laukia ateitis, pareiškė globėjams: 

— Nieko ypatingo aš nepasieksiu. Tiesiog būsiu visapusiškai 
išsilavinęs žmogus. Aš juk ir neturiu būti specialistu. Palikda- 
mas pinigų, tėvas išlaisvino mane nuo šios būtinybės. Be to, aš 
negalėčiau tapti specialistu, jei ir norėčiau. Tai ne mano cha- 
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rakteriui! 

Taigi jo mąstymo būdas buvo toks aiškus, kad lemdavo gyvu - 
nimo būdą. Jis niekuo ypatingai nesidomėjo. Tai buvo retas vi- 
dutinio, normalaus, subalansuoto ir visapusiškai išsivysčiusio 
žmogaus pavyzdys. 

Kada misteris Devidsonas, dalyvaujant jo kolegoms, išsakė 
pasitenkinimą dėl to, kad Dikas, grįžęs namo, daugiau nebeda- 
ro jokių kvailysčių, Dikas atsakė: 

— O, kai noriu, aš galiu laikyti save rankose. 

— Taip, — iškilmingai atsiliepė misteris Slokumas. Labai ge- 
rai, kad jūs anksti išsišėlote ir mokate save sutvarkyti. 

Dikas gudriai į jį žvilgtelėjo. 

— Na, - pasakė jis, - šis vaikiškas nuotykis nieko nereiškia. Aš 
dar ir nepradėjau šėlti. Štai pamatysite, kas bus, kai pradėsiu! 
Ar jūs žinote Kiplingo "Diego Valdo dainą"? Jei leisite, aš jums 
šiek tiek pacituosiu. Įdomu, kad Diegas Valdas, kaip ir aš, gavo 
didelį palikimą. Jis turėjo tapti vyriausiuoju Ispanijos admirolu 
— ir neturėjo laiko šėlti. Jis buvo stiprus ir jaunas, tačiau per 
daug skubėjo tapti suaugusiu, — kvailys, jis manė, kad jėga ir 
jaunystė liks su juo amžinai ir, tik tapęs admirolu, turės teisę 
pasisotinti gyvenimo džiaugsmais. Ir visada jis paskui prisimin- 
davo: 

Tenais pietuos, už žemių tolimų, 

Kur mus suantino draugystė, 

Mes pirkome perlus iš čiabuvių 

Ir plaukio: jūromis išdrįsom. 

Kokių tik pasauly nebuvo stebuklų! 

Į kokius mes neplaukčm tolius! 

Nieks Valdo 1ada dar pažinęs nebūtų, 

Ir aš jus mylėjau kaip brolius. 


Kada raudono vyno taurė 

Rau keliaudavo aplink, 

Mums net vaidendavosi - tarsi burė 
Mus neštų mylimojo kranto link. 

Mes slėpėm laivus tarp vaizdingų salų, 
Pasprukę nuo niekšiškų priešų. 
Bvengėm daugybės piktų pasalų, 
Irklavom, kol jautėm dar riešus. 


Dugnus mes smalavom, liepsnojant laužams, 
Ueny mums nusvildavo rankos. 

Sušaudytas vėliavas laivo stiebais 
Išsaugojom - vėjy jos draikos. 

Ir baltos viršūnės putotų bangų, 

Ir inkaras, skęstantis Jūron. 

O mes - kapitonai be savo krantų, 
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Rebaimiai ir būsim, ir buvom. 

O, kur tiktai teko mums karda ištraukti! 
Kokioj tik tavernoj mes nesiblaškėm? 
Ir nieks negalės mūsų žygių išbraukt 

Iš metraščių — mes juos surašėm! 

O, dykumos - smėly šaltinis gaivus! 

O, duona - sudžiūvus kriaukšlele! 

O, plėšriojo sakalo riksmas klaikus! 

O, mirtie - nelaboji sesele! 


Kaip svajoja mergaitės ir laukia vaikino, 
Kaip prisimena praeitį našlės, 

Kaip kalinį saulė pro grotas kankina, 

Nes apšviečia tik grandines ji. 

Taip svajoju ir aš, jūreivis pražilęs. 
Sapnuoju aš įlankas, jūron kur driekias. 
Žygius praeities, kuriuos amžiams pamilęs, 
Aš vel tarsi jaunas ir sveikas! 


Jūs, trys gabūs Žmonės, supraskite jį, supraskite, kaip supra- 
tau aš! Paklausykite, ką jis sako toliau: 

Galvojau kvailai, kad jėga ir džiaugsmai 

Sužydės ateity dar labiau. 

Bei, deja, rų pavasarių nieks negrąžins, 

Ir dabar jau tikrai pavargau! 


Klastingas nuosprendis dangaus 

Jau amžiams priplakė mane prie molo. 
Diego Valdo - laisvojo žmogaus 

Nebėr - aš vadinuos vyriausiu admirolų! 


— Paklausykite, globėjai mano! — sušuko Dikas, ir jo veidas 
išraudo. - Nė akimirkai nepamirškite, kad mano troškulys dar 
nenumalšintas. Ne, aš visas ugnyje. Bet aš laikausi. Nemanyki - 
te, kad aš ramus tik todėl, jog elgiuosi taip, kaip ir turi elgtis ge- 
ras berniukas, kol mokosi. Aš jaunas. Manyje verda gyvenimas. 
Aš pilnas neišnaudotų jėgų. Bet aš nekartosiu klaidų, kurias pa- 
darė kiti. Aš laikau save rankose. Ir nepulsiu prie pirmo pasi - 
taikiusio masalo. Kol kas aš ruošiuosi. Ir savo pasieksiu. Ir nei - 
Šlaistysiu taurės, kol neišgersiu iki dugno. Aš nesirengiu, kaip 
Diegas Valdas, apverkti savo prabėgusios jaunystės: 

O, Jeigu taip, kaip ir anksčiau 

Ramusis uostas subanguotų, 

Liepsnotų laužas dar aukščiau, 

Seni draugai dainas dainuotų! 

O, dykumos - smėlį šaltinis gaivus! 

O, duona - sudžiūvus kriaukšlele! 
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O, plėšnojo sakalo riksmas klaikus/ 
O, mirtie - nelaboj? sesele! 


Klausykite, globėjai! Ar jūs žinote, ką jauti, smogdamas prie- 
šui, trenkdamas jam į žandikaulį ir matydamas, kaip jis, bejau- 
smis, nukrenta? Štai kokių pojūčių aš noriu. Ir aš noriu mylėti, 
ir bučiuoti, ir išprotėti nuo jaunystės bei jėgų pertekliaus. Aš 
noriu patirti laimę ir lėbavimą jaunystėje, tačiau ne dabar - aš 
dar per jaunas. Dabar aš mokausi ir žaidžiu futbolą, ruošiuosi 
tai minutei, kada galėsiu duoti sau laisvę, — ir tada aš savo at- 
siimsiu! Ir neapsiriksiu! O, patikčkite manimi, aš ne visada ra- 
miai miegu naktimis! 

— Kaip tai suprasti? - išsigandęs paklausė misteris Kroketas. 

— Būtent. Aš kaip tik apie tai ir kalbu. Aš dar tramdausi, aš 
dar nepradėjau, bei jei pradėsiu, tada saugokitės... 

— Ojjūs "pradėsite", kai baigsite universitetą? 

Keistasis jaunuolis palingavo galva. 

— Po universiteto mažiausiai metus aš mokysiuos žemės ūkio 
institute. Matote, atradau tikslą - žemės ūkį. Aš norėčiau... no - 
rėčiau ką nors sukurti. Mano tėvas pelnėsi, tačiau nieko nekū- 
rė. Ir jūs taip pat. Jūs užėmėte naują šalį ir tik rinkote pinigus, 
kaip jūreiviai, kurie užtikę neliestus klodus iškrato iš samanų 
grynuolius... 

— Man atrodo, kad aš, drauguži, Kalifornijos žemės ūkyje kaž- 
kick nusimanau, - įsižeidusiu tonu nutraukė jį misteris Krokc- 
tas. 

— Turbūt nusimanote, tačiau nieko nesukūrėte, jūs —- ką pada - 
rysi, faktai lieka faktais, - jūs... greičiau sriovėte. Jūs buvote pa- 
siturintys fermeriai. Ką jūs darėte? Imdavote. pavyzdžiui, Sa- 
kramento upės slėnyje Keturiasdešimt tūkstančių akrų geriau - 
sios, puikiausios žemės ir sėdavote metus po metu joje kviečius. 
Apie daugiakultūriškumą jūs ir supratimo neturėjote. Jūs neži - 
nojote, kas tai yra sėjomaina. Šiaudus deginote. Alinote juo- 
džemį. Jūs suardavote žemę keturių colių gylyje ir palikdavote 
nepaliestą po ja kietą kaip akmuo dirvą. Jūs nualinote šį ploną 
keturių colių sluoksnį ir dabar negalite iš jo surinkti net sė- 
klai. 

Taip, jūs griovėte. Taip darė mano tėvas, taip darė visi. O štai 
aš paimsiu tėvo pinigus ir panaudosiu juos kūrybai. Prisipirksiu 
tos kviečiais iškankintos žemės, - ją galima įsigyti pusvelčiui, — 
viską apversiu aukštyn kojom ir galų gale gausiu iš jos daugiau 
nei gavote jūs, kada pradėjote! 

Artėjo kurso baigimo laikas, ir misteris Kroketas prisiminė 
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globėjus išgąsdinusį Diko ketinimą pradėti "šėlti". 

— Dabar jau greit, - sulaukė atsakymo, - štai tik baigsiu Že- 
mės ūkio institutą; tada nusipirksiu žemės, gyvulių, invento - 
riaus ir sukursiu ūkį, tikrą ūkį. O paskui išvažiuosiu. Ir čia jau 
laikykitės! 

— O kokio dydžio ūkį jūs pradžiai norėtumėte įsigyti - pa- 
klausė misteris Devidsonas. 

— Gal penkiasdešimties tūkstančių akrų, o gal penkių šimtų 
tūkstančių, kaip išeis. Aš noriu pasiekti maksimalios naudos. 
Kalifornija — tai iš esmės dar neapgyvendinta šalis. Žemė, kuri 
dabar kainuoja po dešimt dolerių už akrą, po penkiolikos metų 
kainuos ne mažiau kaip penkiasdešimt, 0 ta, kurią nusipirksiu 
už penkiasdešimt, kainuos penkis šimtus, man nereiks ir piršto 
pajudinti. 

— Bet juk pusė milijono akrų po dešimt dolerių — tai penki 
milijonai, - su nerimu pastebėjo misteris Kroketas. 

— O po penkiasdešimt - tai ir visi dvidešimt penki, - nusijuo - 
kė Dikas. 

Globėjai širdies gilumoje netikėjo jo žadėta beprotybe. Žino- 
ma, jis galėjo dalį savo turto prarasti, įdiegdamas visas tas že - 
mės ūkio naujoves, bet kad jis galėtų pradėti lėbauti po tiek su - 
silaikymo metų, jiems tai atrodė neįmanomas dalykas. 

Dikas baigė kursą be ypatingų pasiekimų. Jis buvo dvidešimt 
aštuntas ir nieko nenustebino universitete. Svarbiausias jo 
nuopelnas buvo tas tvirtumas, su kuriuo jis atlaikė labai dauge- 
lio mielų panelių ir jų mamyčių apgultį, ir ta pergalė, kurią jis 
padėjo pasiekti savo universiteto futbolo komandai prieš sten- 
fordiškius, — pirmąkart per penkerius metus. Tai vyko tais lai- 
kais, Kai apie gerai apmokamus instruktorius nickas ir girdėti 
negirdėjo, ir todėl vpač buvo branginami geri žaiGėjai. Tačiau 
Dikui pirmoje vietoje buvo visos komandos interesai, todėl Pa- 
dėkos dieną paauksuoti mėlynieji iškilmingai žygiavo po visą 
San Franciską, švęsdami savo pergalę prieš kur kas stipresnę 
Stenfordo komandą. 

Žemės ūkio institute Dikas visiškai nelankė paskaitų ir visi - 
škai atsidėjo laboratoriniam darbui. Jis kviesdavosi dėstytojus 
pas save ir išleido daugybę pinigų, važinėdamas su jais po Kali - 
forniją. 

Žakas Ribo, laikomas vienu iš pasaulio autoritetų agroche- 
mijoje ir gaunantis Prancūzijoje du tūkstančius dolerių per me - 
tus, persikraustė į Kalifornijos universitetą, suviliotas šešių tūk- 
stančių, paskui nuėjo dirbti už dešimt tūkstančių pas Havajų 
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salų cukrašvendrių plantacijų savininkus; ir pagaliau, suviliotas 
penkiolikos tūkstančių, kuriuos jam pasiūlė Dikas Forcstas. ir 
persrektyvos gyventi ramiam ir maloniam Kalifornijos Klimatė, 
pasirašė su juo kontraktą penkeriems metams. 

Ponai Kroketas, Slokumas ir "ev:dsonas su siaubu skėstelčjo 
rankomis, nusprendę, kad tai :r y.a Diko pažadėtoji beprotybė. 

Be tai buvos votiškas praei:0 pamokos pakartojimas. Siau - 
bingų algų deka Dikas prisv ojo geriausią gyvulininkystės 
spec alistą, dirbusį vyriausybeje. Tokiu pat peiktinu metodu iš 
Nebraskos valst jos universitetc 's atėmė garsų pieno pramo- 
nės specialistą ir pagaliau sudav< smūgį Kalifornijos universite - 
to žemės ūkio institu:o dekana:u:, at:mdamas iš jo profesorių 
Nirdenhamerį, fermerinio ūkio rnagą ir burtininką. 

— Pigiai, patikekite rcanim , p::1ai, — tikino Dikas savo globė- 
jus. - Nejaugi jums būtu malor::au, jei aš vietoj profesorių pir - 
kčiau arklius ir artistes? Vis.. b:-da, kad jūs, ponai, nesupranta- 
te, kaip tai naudinga —- pirkti 5+::1mą protą. O aš suprantu. Tai 
mano specialybė Ir aš tuo uzs:d: bsiu pinigus, O svarbiausia — 
mano laukuose dešimt varpų išaugs ten, kur pas jus neišaugtų ir 
viena, nes savo 7e€mę jūs apvogėte. 

Po šitokių pokalbių globėjams, žinoma, būdavo sunku pati- 
kėti, kad jis leisis į visokias avantiūras, "rizikuos ir bučiuos", o 
vyrams trankys dantis. 

— Dar metus... — įspėdavo jis juos, įsigilinęs į agrochemijos, 
dirvožemio ir ūkio tvarkymo knygas ir nuolat važinėdamas po 
Kaliforniją su visa savo gerai apmokamų ekspertų svita. 

Globėjai tik bijojo, kai Dikas sulauks pilnametystės ir pats 
tvarkys savo turtą, tėvo milijonai greit pradės tirpti, nuplukdo - 
mi visokioms kvailoms žemės ūkio užmačioms. 

Kaip tik tą dieną, kai jam suėjo dvidešimt vieneri metai, vyko 
didelės rančos pardavimas; ji buvo nusidriekus į vakarus nuo 
Sakramento iki pat ten stūksančių kalnų grandinės viršūnių. 

— Labai brangu, - pasakė misteris Kroketas. 

— Priešingai, nepaprastai pigu, - paprieštaravo Dikas. - Jeigu 
jūs žinotumėt, kokius gavau duomenis apie dirvos kokybę! Ir 
apie šaltinius! Paklausykite, globėjai mano, ką aš jums padai - 
nuosiu! Aš pats ir daina, ir dainininkas. 

Ir jis uždainavo tuo savotišku vibruojančiu falcetu, kokiu pa- 
prastai dainuoja Šiaurės Amerikos indėnai, eskimai ir mongolai: 

Hu-tim jo-kirn koi-0—-di! 

Ui-hi jan-ning koi-0-di! 

Lo-hi jan-ning koi-0-di! 

Jo-ho nai-ni, kal-judom jo nai, jo-ho, nai-nim! 
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— Na, muziką aš pats sukūriau, - droviai sumurmėjo jis, - dai - 
nuoju taip, kaip, man atrodo, ta daina turėtų skambėti. Supran - 
tate, nėra nė vieno žmogaus, kuris būtų girdėjęs, kaip ji dainuo - 
jama. Nišinamai perėmė ją iš maldų, o tie iš kankajų, kurie ją ir 
sukūrė. Tačiau visos šios gentys išmirė, o jų dirbamos žemės li - 
ko. Jūs tas žemes, misteri Kroketai, nualinote savo grobuoniška 
žemdirbystės sistema. Šią dainą aš atradau vienoje etnologinėje 
ataskaitoje, įdėtoje trečiajame Jungtinių Valstijų Ramiojo van- 
denyno pakrantės "Geografijos ir geologijos apžvalgos" tome. 
Vadas, vardu Kruvinas Debesis, nusileidęs iš dangaus pirmąjį 
taikos rytą, sudainavo šią dainą žvaigždėms ir kalnų gėlėms. O 
dabar aš padainuosiu jums ją angliškai. 

Jis vėl, pamėgdžiodamas indėnus, užtraukė falcetu, ir jo bal - 
sas prisipildė pavasariškai džiaugsmingo iškilmingumo; jis plo - 
jo sau per šlaunis ir trepsėjo į dainos taktą. Dikas dainavo: 

Gilės krenta iš dangaus! 

Aš sodinu slėnyje mažą gilę! 

Aš sodinu slėnyje didelę gilę! 

Aš augu, aš - tamsaus ąžuolo gilč, aš leidžiu ūglius! 


Diko Foresto vardas vis dažniau buvo minimas laikraščiuose. 
Jis iškart tapo Žymus, nes pirmasis Kalifornijoje už vieną repro- 
duktorių sumokėjo penkis tūkstančius ginėjų. Jo gyvulininky - 
stės specialistas, kurį jam pasisekė prisivilioti iš vyriausybės, ge - 
bėjo pergudrauti anglus Rotšildus ir Foresto fermai atgabeno 
puikų gyvulį, greit tapusį žymiu Foresto Kaprizo vardu. 

— Tegul juokiasi, - sakė Dikas savo globėjams. — Aš užsisa - 
kiau keturiasdešimt patelių. Jau pirmais metais šis bulius grą - 
žins man pusę savo kainos. Jis taps daugybės palikuonių tėvu, 
senčcliu ir proseneliu, ir kaliforniečiai griebs man B rankų jo 
vaikus ir anūkus po tris ir net po penkis tūkstančius dolerių už 
galvą. 

Tais pirmais savo pilnametystės mėnesiais Dikas Forestas 
prikrėtė dar daugybę panašių kvailysčių. Bet pati netikėčiausia 
buvo paskutinė, kai jis, įdėjęs tiek milijonų į savo žemės ūkio 
įmones, staiga visus reikalus perdavė specialistams, įpareigojęs 
juos tvarkyti ir tęsti pagal numatytą planą, nustatė tarp jų su - 
bordinaciją ir atsiskaitomumą, kad per daug nesavivaliautų, O 
paskui nusipirko sau bilietą į Taičio salą ir išvyko pagyventi 
taip, kaip jam norėsis. 

Retkarčiais globėjus pasiekdavo žinios apie jį. Jis staiga tapo 
savininku ir kapitonu keturstiebio anglialaivio, kuris plaukė su 
Anglijos vėliava ir gabeno iš Njukaslio anglį. Jie sužinojo apic 
tai, nes jiems teko sumokėti už laivo pirkimą, taip pat ir todėl. 
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kad -aivo savininko Foresto vardas buvo paminėtas laikrašči:-J- 
se. nes js išgelbėjo sudužusio laivo "Orionas" keleivius; be to, 
jic ta p pat gavo draudimo sumą, kai Foresto laivas beveik su 
visa "gula žuvo baisaus ur2gano metu prie Fidžio salų. 1896 me- 
tais Dikas atsidūrė Klondaike. 1897 metais - Kamčiatkoje, kur 
su irco skorbutu. Paskui netikėtai su Amerikos vėliava atplau - 
kė į Fi ipinus. Kartą - jie taip ir nesužinojo, kaip ir kodėl, - jis 
:apo savininku apšepusio keleivinio garlaivio, seniai išbraukto 
iš Lo-do sąrašų ir dabar plaukiojančio su Siamo vėliava. 

Retkarčiais tarp jų ir Foresto užsimegzdavo dalykiškas susi-, 
1asi1.ėjimas, — jis 14šydavo jiems iš daugelio pasakiškų jūrų pa- 
„aki kų uostų. Buvo ir toks atvejis, kai jiems teko apeliuoti į 
valst j0s vyriausybę, prašant jos paspausti Vašingtoną ir 
istrauk i Diką iš kažkokios painios istorijos Rusijoje; beje, apie 
ta' spa.:doj neprasmuko nė vienos eilutės, tačiau ši istorija su- 
kėle p: tdžiugišką pasitenkinimą visose Europos ministerijose. 

Pask i jie netyčia sužinojo, kad jis sužeistas guli Meifkinge; 
dar vė: au, kad jis Guajakile persirgo geltonuoju drugiu ir kad 
Niujorke jį teisė už žiaurų elgesį su jūrininkais atviroje jūroje. 
Laikražčiai tris kartus spausdino pranešimą apie jo mirtį: vieną 
kartą jis tariamai žuvo, kovodamas Meksikoje, ir du kartus — 
nute:stas mirties bausme Venesueloje. Po visų šių melagingų 
gandų ir nerimo globėjai nusprendė daugiau nebesijaudinti, jie 
“au ramiai sutikdavo Žinias apie tai, kad jis perplaukė sampane 
Geltonąją jūrą, numirė nuo beri-beri, kartu su rusų karo belai- 
sviais prie Mukdeno yra sučiuptas japonų ir dabar laikomas ja- 
ponų karo kalėjime... 

Dar kartą jis juos sujaudino, kai, paklajojęs po pasaulį, tesė- 
damas pažadą grįžo namo ir parsivežė su savim žmoną. Tada jis 
buvo trisdešimtmetis, susituokė jie, jo žodžiais, prieš kelerius 
metus, ir kaip paskui išaiškėjo, visi trys globėjai pažinojo ją an- 
ksčiau. Jos tėvas prarado visą savo turtą po garsiosios Los Ko - 
koso kasyklos Čichuachuanoje katastrofos, kai vyriausybė išė- 
mė iš apyvartos sidabrą. Misteris Slokumas tada taip pat neteko 
aštuonių šimtų tūkstančių. Misteris Devidsonas iš "Paskutinio 
pareikalavimo" — išdžiūvusios upės vagos Amadoro apygardoje 
- išpumpavo milijoną, o jos tėvas - aštuonis milijonus. Misteris 
Kroketas, dar būdamas jaunuoliu, su jos tėvu "išgramdė" Mer - 
sedo upės dugną, buvo jo pajauniu, kai jis tuokėsi su jos moti - 
na, ir Grants Pase lošė pokerį su juo ir su leitenantu Grantu“: 
Vakarai apie šį žmogų žinojo tik tai, kad jis sėkmingai kariauja 


*Ulis Gramas (1822-1585) — Pilieinio 1861-1865 metų karo Šiauriečių 
kanuomenės vadas. 
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su indėnais ir labai blogai lošia pokerį. 

O dabar Dikas Forestas vedė Filipo Desteno dukterį! Dabar 
jam jau nereikėjo linkėti laimės. Dabar buvo galima tik įrodi - 
nėti, kad jis dar nesuvokia, kokią laimę jam pasiuntė likimas. 
Globėjai atleido Dikui visas jo nuodėmes ir kvailystes. Vedė jis 
sėkmingai ir pagaliau pasielgė visai protingai. Maža to, jis pa- 
sielgė genialiai. Paola Desten! Filipo Desteno dukra! Destenų 
kraujas! Destenų ir Forestų sąjunga! Tai išpirko viską! Ir seni 
Foresto bei Desteno bičiuliai, kitados su jais, dabar jau išėju- 
siais, išgyvenę praeities aukso dienas, prakalbo su Diku net 
griežtai. Jie priminė didžiulę jam atitekusio lobio vertę, parei - 
gas, kurioms jį įpareigoja šios vedybos, ir visas puikias Destenų 
ir Forestų tradicijas ir dorybes; jie prikalbėjo jam tiek, kad ga- 
liausiai Dikas juokdamasis nutraukė juos pareikšdamas, kad jie 
samprotauja kaip žirgyno savininkai ar keistuoliai, pasimaišę 
dėl eugenikos. Ir tai buvo gryniausia tiesa, nors jiems toks pa - 
reiškimas ir nesuteikė malonumo. 

Užteko to, kad jis vedė Destenų giminės moterį, ir jie pritarė 
ir Didžiojo namo planui, ir su juo susijusioms sąskaitoms. Pao - 
los Desten dėka jie šįkart pripažino, kad jo išlaidumas protin- 
gas ir tikslingas. O kas dėl jo žemdirbystės užmačių, tai, kadan - 
gi "Harvesto grupės" kasyklos klesti, — tegul pažaidžia! Jis turė - 
jo visišką teisę leisti sau turėti kokių nors užgaidų. 

Vis dėlto misteris Slokumas pareiškė: 

— Už darbinį kumelį mokėti dvidešimt penkis tūkstančius — 
nesąmonė. Nes darbinis arklys — tai darbinis arklys. Dar supra - 
sčiau, jei pirktumėt lenktyninį žirgą... 


SEPTINTAS SKYRIUS 


Tuo metu, kai Dikas Forestas sklaidė Ajovos valstijoje išlei - 
stą knygelę apie kiaulių cholerą, iš tolimesniojo kiemo galo pro 
atvirą langą atsklido garsai, pranešantys, kad pabudo toji, kuri 
šypsojosi iš rėmelių virš jo lovos ir tik prieš keletą valandų jo 
miegamajame ant grindų paliko savo rausvą nėriniuotą kyką, 
rūpestingo tarno pakeltą. že 

Dikas girdėjo jos balsą, nes prabusdavo ji dainuodama tarsi 
paukštelis. Ji dainavo, ir jos skambi melodija prasiverždavo tai 
pro vieną, tai pro kitą langą ir aidėjo po visą jos ilgą fligelį. Pa - 
skui jis išgirdo jos balsą sodelyje, vidury kiemo, bet staiga ji nu- 
stojo dainuoti, kad pabartų savo koli veislės šuniuką, susigun- 
džiusį fontano baseine japoniškomis rausvai oranžinėmis vė- 
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duokliauodegėmis su ryškiais pelekais. 

Forestas apsidžiaugė žmonos prabudimu; tas malonumas j1m 
visad buvo naujas, ir nors jis pats atsikeldavo kur kas-anksčiau, 
Didysis namas jam neatrodydavo visiškai prabudęs, kol per kie- 
mą neatsklisdavo rytinė Paolos daina. 

Tačiau apsidžiaugęs jos prabudimu, Dikas paprastai tuoj pat 
pamiršdavo žmoną, - jis paskęsdavo darbuose. Taip jis vėl pani- 
TO į skaičių suvestines, iliustruojančias Ajovos kiaulių choleros 
epidemiją, ir Paola dingo iš pasąmonės. 

— Labas rytas, linksmasis Dikai! — po kiek laiko jį pasveikino 
kaip visada saldus jo ausiai balsas, ir Paola įskrido pas jį su len - 
gvu rytiniu kimono, grakšti ir gyva, apkabino rankomis jo kaklą 
ir atsisėdo ant patogiai jai atkišto kelio. Forestas priglaudė ją 
prie savęs, parodydamas, kad labai brangina jos buvimą ir artu - 
mą, nors jo žvilgsnis dar pusę minutės negalėjo atitrūkti nuo 
profesoriaus Kenilo išvadų apie kiaulių cholerą ir bandymų, 

atliktų Ajovos valstijoje, Vašingtone, Saimono Džonso fermoje. 

— Štai kaip jūs! — susiraukė ji. - Jums labai sekasi, pone! Jūs 
persisotinote laime! Pas jus atėjo jūsų Žmona, jūsų berniukas, 
jūsų "mažas išdidus mėnulis", o jūs jai net nepasakėt: "Labas ry - 

tas, mielas berniuk, ar jūsų miegas buvo ramus ir saldus?" 

Dikas atsitraukė nuo profesoriaus Kenilo skaičių, stipriai pri- 
spaudė prie savęs žmoną, pabučiavo ją, tačiau dešinės rankos 

smilių užsispyręs laikė ant surastos eilutės knygelėje. 

Tačiau po jos žodžių jis jau nebeklausė, kaip ketino anksčiau, 
ar gerai ji miegojusi po to, kai paliko savo kyką pric jo lovos. 
Jis užvertė knygelę, pirštu tebeprilaikydamas puslapį, ir abiem 
rankom apglėbė Paolą. 

— O! O! Paklausyk! - šūktelėjo ji staiga. - Girdi? 

Pro atvirus langus girdėjosi dainingas putpelių šauksmas. 

Suvirpėjus ji prigludo prie jo, - ją džiugino melodingi garsai. 

— Prasideda poravimasis, - pasakė jis. 

— Vadinasi, pavasaris! - sušuko Paola. 

— Ir ženklas, kad bus geras oras. 

— Ir meilė! 

— Taip, ir paukščiai suks lizdus, dės kiaušinius, — nusijuokė 
Dikas. 

— Niekada taip nejaučiau pasaulio vaisingumo, kaip šiandien, 
— tęsė jis. — Ledi Ailton apsiparšiavo vienuolika palikuonių. 
Šiandien iš kalnų parvarė angoros ožkas, joms laikas Kergtis. 
Kad tu būtum jas mačius! Ir laukinės kanarėlės, Dievas žino, 
kiek laiko aptarinėja kieme savo vedybinius reikalus: galima 
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pasalvoti, kad koks nors laisvos meilės garbintojas bando su- 
griauti jų taikią vienpatystę, skelbdamas visokias madingas teo- 
rijas. Keista, kaip jų disputai netrukdė tau miegoti. Stai jos vėl 
pradėjo... Kažin ar jos taip re škia solidarumą, ar maištauja“ 

Vėl pasigirdo virpantis, plonas kanarėlių čirškėjimas, tačiau 
nerimastingas ir peraugantis į veriantį spiegimą. Paola ir Dikas 
susižavėję jų klausėsi, tačiau staiga į šį mažyčių nuauksintų įsi - 
mylėjėlių chorą su lemtinga netikėtumu, akimirksniu užgožęs jį 
ir prarijęs, įsiveržė kitas garsas, ne mažiau laukinis, melodingas 
ir aistringas, tačiau pritrenkiantis savo galybe ir platumu. 

Vyras ir moteris tuoj pat nukreipė savo godžius žvilgsnius 
pro stiklines duris į takelį, apsodintą alyvomis, ir sulaikę kvėpa - 
vimą laukė, kol jame pasirodys galingas eržilas, — nes tai jis tri- 
mitavo savo meilės dainą. Dar vis nematomas, jis sutrimitavo 
antrą kartą, ir Dikas pasakė: 

— Aš padainuosiu tau dainą, mano išdidusis mėnuli. Ne aš ją 
sukūriau. Tai mūsų Kalniečio daina. Tai jis ją trimituoja. Girdi, 
vėl! Ir štai ką jis dainuoja: "Klausykitės manęs! Aš - Erosas. Aš 
trypiu kalvas, mano balsas sklinda plačiais slėniais. Ramiose 
ganyklose mane girdi kumelės ir krūpčioja, nes jos pažįsta ma - 
no balsą. Žolė darosi vis vešlesnė ir aukštesnė, žemė riebi ir 
medžiai sultingi. Tai pavasaris. Mano pavasaris. Aš karalius sa - 
vo pavasario karalystėje. Kumelės prisimena mano balsą, nes jis 
prieš tai gyveno jų motinų kraujyje. Klausykitės manęs! Aš — 
Erosas. Aš trypiu kalvas; ir slėniai lyg heroldai išnešioja mano 
žvengimą, pranešdami, kad ateinu". 

Paola smarkiau prisiglaudė prie vyro, ir jis stipriau ją apkabi- 
no; ji palietė lūpomis jo kaktą. Abu žiūrėjo į kelią, kuriame 
staiga kaip didingas ir nuostabus reginys pasirodė Kalnietis. 
Ant jo nugaros sėdintis žmogus atrodė juokingai mažas; Kal- 
niečio akys, kaip ir visų veislinių eržilų, aptrauktos melsvu bliz- 
gesiu, degė aistra; jis tai nuleisdavo galvą ir, drabstydamas pu - 
tas, trindavosi trūkčiojančiomis nuo jaudulio lūpomis į šilki- 
nius kelius, tai atmesdavo ją ir, sukrėsdamas or.', siųsdavo į 
dangų savo valdingą šauksmą. 

Ir beveik kaip aidas iš toli atsklido dainingas atsakas, švelnus 
žvengimas. 

— Tai Princesė, - sušnibždėjo Paola. 

Kalnietis vėl sutrimitavo savo kvietimą, ir Dikas jam antrin- 
damas uždainavo: 

— Klausykitės manęs! Aš - Erosas! Aš trypiu kalvas... 

Ir staiga Paola, suspausta jo švelnių rankų žiedu, pajuto bcks - 
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lin į pavydą šiam puikiam gyvuliui, kuriuo Dikas taip grožėjosi. 
Be: pavydas tuoj užgeso ir, jausdamasi kalta, ji linksmai sušuko: 

-- O datar, Kruvinas Dekesie, padainuok apie gilę! 

Dikas, jau vėl sp:;cs susidomėti knygele, išsiblaškęs pažiūrėjo 
į Paolą, paskui atsipcikėjo ir su tuo pačiu linksmu azartu uždai - 
navo: 

Gilės krenta iš dangaus! 

Aš sodinu slėnyje mažą silę! 

Aš sodinu slėnyje didelę eilę! 

Aš augi, aš tamsaus ąžuolo gilė, 

aš augi, augu! 


Kol jis dainavo, Paola sėdėjo stipriai prie jo prigludus, tačiau 
kada jis baigė, pajuto nekantrų jo rankos judesį, rankos, vis dar 
tebelaikančios knygelę apie kiaules, ir pastebėjo greitą Žvilgsni, 
nevalingai nuslinkusį ant rašomojo stalo stovinčio laikrodžio 
ciferblatu: jis rodė 11.25. Ir vėl ji pabandė jį sulaikyti, ir vėl jos 
žodžiuose nevalingai nuskambėjo švelnus priekaištas. 

— Tu keistas, nuostabus sutvėrimas, Kruvinas Debesie, - lėtai 
ištarė ji. - Kartais man atrodo, kad tu iš tikrųjų Kruvinas Debe - 
sis — sodini savo giles, 0 paskui garbini pirmykštį darbo džiaug - 
smą. O kartais tu man primeni superšiuolaikinį žmogų, pasku - 
tinį ainį dvikojų karalystėje, vyrą, kuriam statistikos lentelės — 
tai visas Trojos karas, apginkluotas mėgintuvėliais ir švirkštais, 
kurių dėka jis kaip gladiatorius kovoja su visokiais paslaptin- 
gais mikroorganizmais. Būna minučių, kai esu pasirengus pri- 
pažinti, kad tau reikėtų nešioti akinius, nuplikti ir kad... 

— Ir kad aš, toks iškaršęs senis, jau nebegaliu glėbyje laikyti 
moters, — užbaigė jis, apkabindamas ją dar stipriau. — Ir kad aš 
tik kvaila mokyta beždžionė ir nesu nusipelnęs šio "švelniai rau- 
svo lengvo žiedadulkių debesėlio". Klausyk, turiu planą. Po ke- 
leto dienų... 

Bet jis taip ir nepapasakojo, koks tas jo planas: už jų nugaros 
pasigirdo drovus kostelėjimas ir kartu pasukę galvas jie pamatė 
Bonbraitą, sekretoriaus padėjėją, su geltonais popieriaus lapais 
rankoje. 

— Keturios telegramos, - pasakė jis sutrikęs. - Ir misteris 
Bleikas mano, kad dvi iš jų labai svarbios. Viena dėl bulių pri- 
statymo į Čilę... 

Paola lėtai nuslydo nuo vyro kelių ir atsistojo: ji pajuto, kad 
jis vėl nuo jos tolsta, grįždamas prie statistikos lentelių, važta - 
raščių, sekretorių ir valdytojų. 

- Ei, Paola, - sušuko Dikas, kai ji jau stovėjo tarpdury. - Aš 
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daviau vardą naujam berniukui, dabar jis vadinsis O-Ho. Tau 
>atinka? 

Jos balse pasigirdo nusiminimo gaidelė, tačiau ji tuoj pat nu- 
sišypsojo: 

— Tu amžinai žaidi su mūsų berniukų vardais... jeigu taip tęsis 
ir toliau. tau greitai teks juos vadinti: "O-Katinas", "O-Arklys", 
"O-Jautis". 

— Bet aš niekad sau to neleisiu savo veislinės bandos atžvilgiu, 
— atsakė jis iškilmingai, nors gudrus jo akių blizgesys bylojo, 
kad jis juokauja. 

— Aš ne tai norėjau pasakyti, - paprieštaravo ji. - Tačiau ir 
kalbos galimybės ribotos. Be reikalo tu viską pradedi nuo "O". 

Jie abu linksmai nusikvatojo. Paola dingo, 0 po sekundės Fo- 
restas, atskleidęs telegramą, pasinėrė į bulių išsiuntimo smul- 
kmenas - trys šimtai vienmečių veislinių bulių, kuriu kiekvienas 
kainavo po du šimtus penkiasdešimt dolerių, turėjo išvykti į gy- 
vulininkystės rančą Čilėje. Vis dėlto Paolos, einančios per kie- 
mą į savo fligelį, dainavimas suteikė jam kaip visada malonumą, 
— jis ir nepastebėjo, kad jos balsas buvo kiek mažiau linksmas 
nei paprastai. 


AŠTUNTAS SKYRIUS 


Paolai išėjus, lygiai po penkių minučių Dikas baigė reikalus 
su telesramomis, išėjo ir sėdo i mašiną. 

Kartu su juo įsėdo Tejeris, pirkėjas iš Aidaho, ir Neismitas, 
"Gyvulininkystės laikraščio" korespondentas. Vordmenas, avių 
ūkio valdytojas, prisijungė prie ių netoli didelio aptvaro, į kurį 
buvo suvaryti keli tūkstančiai jaunų Šropširo avinų, laukiančių 
apžiūros. 

Forestas tylėjo, galvodamas, kad nėra apie ką ir kalbėti, o Te - 
Jeris buvo aiškiai nepatenkintas, nes jam atrodė, kad ne pro šalį 
būtų šnektclti apie dešimties vagonų brangių galvijų pirkimą. 

— Bet juk jie patys už save kalba, - nuramino jį Dikas ir pasi - 
suko į Neismitą, kad praneštų jam keletą duomenų jo straip- 
sniui apie šropširo veislės auginimą Kalifornijoje ir Šiaurės Va- 
karuose. 

— Aš jums nepatarčiau gaišti laiko atrankai, - o po kelių mi- 
nučių Dikas kreipėsi į Tejerį. - Jie visi vienodai geri, net "patys 
geriausi". Jūs galite visą savaitę atsirinkinėti savo dešimt vago - 
nų, ir jie bus tokie pat, kaip kad jeigu būtumėt rinkęs paeiliui. 

Ramus Foresto tikėjimas tuo, kad sandėris jau įvyko, ir visi - 
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Škai akivaizdus faktas, kad Tejeris tokių avių dar nematė, pri - 
vertė jį apsispręsti, ir vietoj dešimtics vagonų jis užsakė dvi- 
dešimt. 

Kada jie grįžo namo, Tejeris, baigdamas su Neismitu biliardo 
partiją, nutrauktą avių apžiūros, pasakė savo partneriui: 

— Aš pas Forestą pirmą kartą. Jis burtininkas. Aš daug kartų 
pirkau ir vežiau galvijus iš rytinių valstijų, bet šios avys mane 
pavergė. Jūs pastebėjote, kad padvigubinau užsakymą? Mano 
klientai Aidahe dėl jų iš proto kraustysis. Jeigu sąžiningai, bu- 
vau įpareigotas nupirkti tik šešis vagonus ir pridėti dar du —sa- 
vo nuožiūra. Tačiau jeigu kiekvienas pirkėjas, pamatęs šias avis, 
nepadvigubins užsakymo, ir jeigu dėl likusių nekils muštynės, 
tai aš apie galvijus nieko nenusimanau. Jie puikūs. Ir jeigu tos 
avys Aidahe nepadarys perversmo, vadinasi, aš ne pirklys, o Fo - 
restas ne gyvulių augintojas. 

Kada kviesdamas pusryčiams suskambo didelis bronzinis 
gongas, Foresto nupirktas Korėjoje (jį mušdavo tik tada, kai 
Paola nebemiegodavo), Dikas išėjo į didelį vidinį kiemą ir prisi- 
jungė prie jaunimo, susirinkusio šalia fontano su auksinėm žu- 
vytėm. Bertas Veinraitas, klusniai vykdydamas savo sesers Ri- 
tos, taip pat Paolos ir jos seserų Ljut ir Ernestinos nurodymus, 
bandė tinkleliu iš baseino ištraukti nepaprastai gražią Žuvytę, 
panašią į auksinę gėlę: jos dydis ir spalva, taip pat pelekai ir 
uodega sužavėjo Paolą, ir ji nusprendė įleisti ją į atskirą baseiną 
savo nuosavam vidiniam kiemely. 

Lydima gyvo juoko, krykštavimo ir ginčų, reta Žuvis pagaliau 
buvo sugauta, įmesta į stiklainį ir atiduota italui sodininkui, ku- 
ris ją ir nusinešė. 

— Na, ką gali pasakyti pasiteisindamas — linksmai paklausė 
Ernestina, kai Dikas priėjo prie jų. 

— Nieko, - atsakė jis liūdnai. - Dvaras tuštėja. Rytoj trys šim - 
tai Žavių jaunų jautukų išvyksta į Pietų Ameriką, o Tejeris - jūs 
jį matėt vakar vakare - išsiveža su savim dvidešimt vagonų avių. 
Galiu pasakyti viena: aš sveikinu Aidahą ir Čilę su tokiu pirki- 
niu. 

— Daugiau sodink gilių, - nusijuokė Paola; ji stovėjo apkabi- 
nus savo seseris, ir visos trys atrodė kaip besišypsančios gracijos. 
— O, Dikai, padainuok savo dainą apie gilę, - paprašė Ljut. 

Jis papurtė galvą. 

— Dabar žinau dar geresne dainą. Jos kontekstas dieviškas, 
Jos negalima ir palyginti su Kruvinu Debesim ir jo daina: Klau- 
sykitės!: Maža mergaitė iš vargingiausių Niujorko kvartalų pir. 
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mą kartą su savo sekmadienine mokykla patenka už miesto. Ji 
visai mažytė. Ypatingą dėmesį atkreipkite į jos šveplavimą: 

Auksinės žuvytės žaidžia plūde, 

II žvirlblis čilškia ant šakos. 

Kas išmokė juos plaukioti il čilškėii? 

Kas paukšteliams nudažė klūtinėles? 

Dievulis, dievulis - jis taip padalė! 

— Pavogta, — pareiškė Ernestina, kai juokas pagaliau nutilo. 

- Žinoma, - sutiko Dikas. — Aš radau ją "Fermeryje ir gyvulių 
augintojuje", o šis laikraštis persispausdino dainelę iš "Kiaulių 
augintojo žurnalo", kuris pasiėmė ją iš "Vakarų juristo", o "Va- 
karų juristas" iš "Visuomenės balso", "Visuomenės balsas", be 
abejonės, gavo ją iš pačios mergaitės ar, tiksliau, iš jos sekma - 
dieninės mokyklos mokytojo. Ir todėl, man rodos, ji turėjo būti 
pirmą kartą išspausdinta žurnale "Mūsų bežadžiai gvvūnai". 

Gongo dūžiai suskambėjo dar kartą, ir Paola, viena ranka ap- 
kabinus Ritą, kita Forestą, pasuko namo link, o Bertas, einantis 
iš paskos su Ljut ir Ernestina, rodė joms naujus tango pa. 

— Ir dar štai kas, Tejeri, - tyliai pasakė Dikas, palikęs damas, 
kurios, sutikusios ant laiptų į valgomąjį Tejerį ir Neismitą, nu - 
skubėjo žemyn. — Prieš išvažiuodamas, pasižiūrėkite švelniavil- 
nių merinosų. Aš tikrai jais galiu pasigirti, ir mūsų amerikie- 
čiams avių augintojams teks su jais susipažinti. Pradėjau, žino - 
ma, nuo atsivežtinės bandos, tačiau dabar išvedžiau ypatingą 
kalifornietišką veislę. 

Prancūzai proto neteks. Kokius penkis paimkite į savo preki- 
nį traukinį, ir tegul jūsų gyvulių augintojai pasigėri. 

Jie susėdo už stalo, kuris, matyt, galėjo plėstis iki begalybės. 
Žemas ir ilgas valgomasis buvo tiksli senosios Kalifornijos že- 
mės karalių meksikiečių valgomojo kopija. Grindys sudėtos iš 
didelių rudų plytų, lubų sijos ir sienos išbalintos, o didžiulis be 
jokių pagražinimų židinys galėjo būti masyvumo ir paprastumo 
pavyzdžiu. Pro langus giliose nišose matėsi medžiai ir gėlės, ir 
visas kambarys darė griežtumo, tvarkos ir švaros įspūdį. 

Sienas puošė keletas aliejumi tapytų paveikslų: garbingoje 
vietoje kabojo liūdnų, prislopintų tonų Ksavjė Martineso dar- 
bas; jame buvo pavaizduotas peonas su senovišku mediniu ar- 
klu.- jį traukė du jaučiai, - verčiantis vagą begalinėje ir liūdno - 
je Meksikos žemumoje. Čia taip pat kabojo ir spalvingesnės 
drobės iš ankstesnio meksikietiškai kalifornictiško gyvenimo: 
Reimerso pastelė su skendinčiais sutemose čukaliptais ir nuto- 
lusia, saulėlydžio paliesta kalno viršūne, Peterso peizažas "Mė - 
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nulio šviesoje" ir Grifino "Vasaros diena", kur pirmame plane 
geltonavo rugiena, 0 tolumoj driekėsi švelnūs, migloti Kalifor- 
nijos kalnų, - su ruduojančiais miškų tarpekliais — aptrauktų 
melsvu dūmeliu, kontūrai. 

— Žinote, — negarsiai kreipėsi Tejeris į šalia sėdintį Neismitą, 
o tuo metu Dikas juokavo ir laidė sąmojus panelėms, - štai 
jums gera medžiaga, jei rašysite apie Didįjį namą. Aš mačiau 
tarnų valgomąjį. Ten už stalo sėdasi, įskaitant sodininkus, vai- 
ruotojus ir padienius darbininkus, ne mažiau kaip keturia- 
sdešimt žmonių. Tikras viešbutis. Kad viskas vyktų sklandžiai, 
reikalinga sistema ir gera galva. Patikėkite manimi, tas jų kinas 
O-Dainuok-ticsiog magas ir burtininkas; jis neaišku kas — vy- 
riausiasis liokajus ar namų valdytojas. Ir visas gyvenimas šiose 
patalpose - net nežinau, kaip jas pavadinti, - yra nepriekaištin- 
gas. 

— Magas ir burtininkas vyra pats Forestas, - pasakė Neismitas. 
— Jis moka pasirinkti žmones, jo šviesi galva. Jis galėtų vado - 
vauti kariuomenei, valstybei ir net... cirkui su trimis arenomis. 

— Čia tai bent komplimentas! - nusijuokė Tejeris. 

- Žinai, Paola, - kreipėsi Dikas į žmoną, - dabar tik sužino- 
jau, kad rytoj ryte atvažiuoja Grehemas. Pasakyk O-Dainuok, 
kad apgyvendintų jį sargybos bokšte. Ten erdvu, ir gal Grehe - 
mas įvykdys savo grasinimus ir pradės rašyti knygą. 

— Grehemas... Grehcem... - bandė prisiminti Paola. —- O aš jį 
pažįstu? 

— Kartą buvai su juo susitikus prieš dvejus metus Santjage, 
"Veneros" kavinėje. Jis tada su mumis pietavo. 

— A, vienas iš tų jūros karininkų! 

Dikas papurtė galvą. 

— Civilis. Nejaugi tu neprisimeni? Toks aukštas blondinas... 
Judu dar pusę valandos kalbėjote apie muziką, 0 mums kapito - 
nas Džoisas iš visų jėgų įrodinėjo, kad Jungtinės Valstijos kau- 
stytu kumščiu turi susidoroti su Meksika. 

— Dabar, atrodo, pradedu prisiminti, — netvirtai ištarė Paola. 
— Tu su juo susipažinai kažkur Pietų Afrikoje? Ar Filipinų są- 
lose?.. 

— Būtent! Pietų Afrikoje. Ivenas Grehemas. Antras mūsų su- 
sitikimas įvyko Geltonojoje jūroje, spcialiame "Taimso" laivę, 
O po to gai dešimt kartų kryžiavosi mūsų keliai, bet kažkaip vis 
nepavykdavo susitikti, - iki to vakaro "Veneros" kavinėje. 

Atsimenu, jis išplaukė iš Bor Boro į rytus dviem dlčnomis an. 
K iu, nei aš išmečiau ten inkarą pakeliui į Samoa. Vėliau išvy. 


kau iš Apijos su laiškais jam nuo Amerikos konsulo, o jis ten 
atsidūrė po dienos. Po to mes trimis dienomis prasilenkėm Le - 
vuke, - aš tada plaukiojau "Laukine Antimi", o jis išvyko iš Su- 
vos kaip britų kreiserio svečias. Vyriausiasis Okeanijos britų 
komisaras seras Everardas Imas Turnas davė man keletą laiškų 
Grehemui. Aš pražiopsojau jį Port Rezoliušene ir Viloje, Nau- 
juosiuose Hebriduose; tada jis pramogavo kreiseryje. Mes su 
juo visą laiką žaidėm slėpynių Santa Kruso archipelage. Tas pat 
pasikartojo Solomono salose. Kartą vakare kreiseris apšaudė 
keletą čiabuvių kaimų prie Langa Lango, o ryte nuplaukė. Aš gi 
ten atvykau po pietų. Taip aš tų laiškų jam iš rankų į rankas ir 
neperdaviau ir pasimačiau su juo antrąkart tik prieš dvejus me- 
tus kavinėje. 

— Bet kas jis toks ir kokią knygą jis rašo? — paklausė Paola. 

— Na, jei pradėtume nuo galo, tai pirmiausia jis yra nusigyve- 
nęs, — norėjau pasakyti, santykiškai: jis gauna keletą tūkstančių 
metinio pelno, bet viskas, ką jam paliko tėvas, išnyko kaip dū- 
mai. Ne, negalvok, neiššvaistė pinigų: deja, jis įklimpo tos "ty- 
lios panikos" metu, kuri prieš kelerius metus pražudė tiek žmo - 
nių. Ir prarado viską. Bet nieko, nesiskundžia. 

Grehemas yra iš geros senos giminės, grynakraujis amerikie - 
tis, baigęs Jeilio universitetą. O knyga?.. Jis tikisi, kad ją lydės 
sėkmė. Joje aprašinėja savo pernykštę kelionę skersai Pietų 
Ameriką, nuo vakarinės pakrantės link rytinės. Tai didžia dali - 
mi neištirtas kraštas. Brazilijos vyriausybė savo iniciatyva pasiū- 
lė jam dešimties tūkstančių dolerių honorarą už jo suteiktas Ži- 
nias apie neištirtas šalies sritis. O, Grehemas — tikras žmogus. 
Tikras vyras. Juo galima pasitikėti. Žinai tą tipažą: geraširdis, 
stiprus, paprastas, doras; visur pabuvojęs, viską matęs, daug pa - 
tyręs — ir kartu toks nuoširdus, žiūrintis tau tiesiai į akis. Na, — 
vyras geriausia šio žodžio prasme! 

Ernestina pradėjo ploti ir, provokuojamai, įžūliai ir pergalin- 
gai pažvelgusi į Bertą Veinraitą, sušuko: 

- Ir jis rytoj atvažiuoja? 

Dikas priekaištingai pakratė galvą. 

— O ne, Ernestina, nieko neišeis. Daug mielų merginų, pana- 
Šių į tave, bandė įsivilioti Iveną Grehemą į savo tinklus. Ir - te- 
gu tai lieka tarp mūsų - aš jas visiškai suprantu. Bet jo puikūs 
plaučiai ir ilgos kojos, ir dar niekam nepavyko jo įvaryti į kam- 
pą, kur netekęs jėgų jis pagaliau mašinaliai sumurmėtų lemtin - 
gą "taip" ir atsitokčtų jau nelaisvėj, surištom kojom ir rankom, 
pasmerktas ir vedęs. Užmiršk savo ketinimus, Ernestina! Lik 
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ištikima auksinei jaunystei, skink jos auksinius obuolius, apsi - 
mesdama, kad jie tavęs absoliučiai nedomina. O Grehemą už- 
miršk. Mes beveik vienmečiai, jis, kaip ir aš, klajojo neišmintais 
takais ir daug patyrė. Ir jis moka laiku pasprukti. Yra perėjęs 
ugnį, vandenį ir varines triūbas. Jis drovus, bet nesugaunamas. 
Be to, jaunos merginos jo nedomina. Žinoma, jūs galite įtarti jį 
moraliniu bailumu, bet užtikrinu jus, jis tiesiog užgrūdintas gy - 
venimo, senas ir labai išmintingas. 


DEVINTAS SKYRIUS 


— Kurgi mano berniukas? — šaukė Dikas, trepsėdamas po visą 
Didįjį namą, žvangėdamas pentinais ir ieškodamas savo mažo - 
sios šeimininkės. 

Pagaliau jis priėjo duris, kurios vedė į Paolos fligelį. 

Tai buvo sunkios, lentomis apkaltos durys tokioje pat lento- 
mis apkaltoje sienoje. Jos neturėjo rankenos, bet Dikas žinojo 
paslaptį, paspaudė spyruoklę, ir durys atsilapojo. 

— Kur mano berniukas? — šūktelėjo jis vėl ir nutrepsėjo ilgu 
koridoriumi. 

Jis užsuko į vonią. kurios grindyse buvo įmontuotas romėni- 
škas baseinas ir marmuriniai laipteliai, po to į drabužinę ir bu- 
duarą, — bet bergždžiai. Plačiais laiptais jis pakilo prie mėgsta- 
mos Paolos sofos jos miegamojo lango nišoje. Šį miegamąjį ji 
vadino "Džuljetos Bokštu". Dikas nusišypsojo, pamatęs besvo - 
rius ir nėriniuotus moteriško tualeto aksesuarus, kuriuos ji 
kaip paprastai išmėtė po visą kambarį, nes jų stebėjimas Paolai 
teikdavo ypatingą, juslų malonumą. Akimirką jis stabtelėjo 
prieš molbertą ir pažiūrėjo į etiudą. Jau beišsiveržianų nuosta - 
bos šūksnį pakeitė geraširdė šypsena, kai pradėtam piešiny jis 
atpažino nevikrų ilgakojį kumeliuką, kuris nusiminęs šaukėsi 
motinos. 

— Na, kurgi mano berniukas? — šūktelėjo jis jau prie miega - 
mojo verandos durų; ten buvo tik kinė, kukli trisdešimties metų 
moteris, ji, kilstelėjusi antakius, drovi ir sutrikusi jam nusišyp - 
sOjo. 

Tai buvo Paolos kambarinė, Ar-Gi, Diko taip pavadinta 
prieš daug metų, nes ji nuolat kilsteldavo plonus antakius ir jos 
veidas visad atrodydavo nustebęs, tarsi ji šūktelių: "Argi?" Di- 
kas paėmė ją Paolai, kai Ar-Gi buvo mergaitė. Paėmė Iš žvejų 
kaimelio ant Geltonosios jūros kranto, kur jos motina, netekų - 
si vyro, sunkiai vertėsi, pindama tinklus žvejams ir sėkmingais 
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metais uždirbdavo iki keturių dolerių. Ar-Gi atvyko, kai Paola 
jaukiojo tristiebe škuna "Viską užmiršk", o O-Dainuok, dar 

„arnavęs junga, jau pradėjo reikšti tą nuovokumą, kurio dėka 

jis po kelerių metų tapo Didžiojo namo vyresniuoju liokajum. 

— Kur jūsų ponia, Ar-Gi? 

Ar-Gi išgąstingai atšlijo, apimta neįveikiamo drovumo. 

Dikas palaukė. 

— Gal ji su jaunomis panelėmis? Aš nežinau, - suvapėjo tar - 
naitė. 

Dikas iš gailesčio nusisuko ir patraukė durų link. 

— Kur mano berniukas? — šaukė jis, eidamas pro vartus kaip 
tik tą akimirką, kai aplenkdamas alyvų krūmus privažiavo limu - 
zinas. 

— Tegu velniai mane griebia, jei aš žinau, - atsakė mašinoje 
sėdėjęs aukštas blondinas šviesiu vasarišku kostiumu; ir po aki- 
mirkos Dikas Forestas ir Ivenas Grehemas spaudė vienas kitam 
rankas. 

O-Duok ir O-Ho įnešė daiktus, ir Dikas palydėjo savo svečią 
į jam paruoštas patalpas vadinamajame "Bokšte". 

— Jums dar teks priprasti prie mūsų tvarkos, drauguži, — kal- 
bėjo Dikas. —- Gyvenimas čia suskirstytas valandomis, ir tarnai 
pavyzdingi, bet sau mes duodame daugiau laisvės. Jei būtumėt 
atvažiavęs dviem minutėm vėliau, jus būtų sutikę tik mūsų tar - 
nai kinai: aš rengiausi pajodinėti, o Paola — misis Forest - jau 
kažkur dingo. 

Grehemas buvo beveik to paties ūgio kaip Forestas, gal ko - 
kiu coliu aukštesnis, bet kiek siauresnių pečių ir krūtinės, o 
plaukai — šviesesni; abiejų akys beveik vienodai pilkos, su mel - 
svokais baltymais, — ir jų veidus dengė vienodas sveikas bronzi - 
nis įdegimas. Grehemo veido bruožai atrodė kick stambesni nei 
Foresto, akių plyšiai kiek ilgesni, ką, beje, maskavo sunkesni 
vokai. Ir jo nosis buvo lyg tiescsnė ir stambesnė nei Diko, ir lū - 
pos raudonesnės, kurios atrodė kiek patinusios. 

Foresto plaukai - lygaus šviesiai kaštoninio atspalvio, Grehe - 
mo plaukai, be abejo, žvilgėtų auksu, jci nebūtų taip išdegę sau- 
lėje, jog atrodė smėlio spalvos. Abiejų skruostikauliai kiek 
išsišovę, bet Foresto skruostų įdubos buvo ryškesnės; nosių 
šnervės - plačios, nervingos, burnos - stambios, moteriškai gra - 
žios ir ryškiai apibrėžtos; bet kartu jose jautėsi užslėpta stipri 
valia ir rūstumas. Apie tai bylojo ir stiprūs, griežti smakrai. 

Bct kick aukštesnis ūgis ir ne tokia plati krūtinė bei pečiai 
teikė Grehemo figūrai ir judesiams to grakštumo ir lankstumo, 
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kurių trūko Dikui Forestui. Dėl savo išvaizdos ypatybių kiek. 
vienas tik laimėdavo, šalia esant kitam. Grehemas buvo šviesus 
ir lengvas, jame slypėjo neapčiuopiamas žavesys, jis kažkuo pri . 
minė pasakų princą. Forestas darė stipresnio ir rūstesnio nej 
Grehemas žmogaus įspūdį, pavojingesnio kitiems, kibesnio. 

Foresto žvilgsnis prabėgom nuslydo rankinio laikrodžio cifer- 
blatu. Šis žvilgsnis tarsi skrydyje užfiksavo laiką. 

— Vienuolika trisdešimt, - pasakė Dikas. - Važiuokime dabar 
su manim, Grehemai, mes juk pusryčiaujam ne anksčiau kaip 
pusę pirmos! Aš išsiunčiau bulių partiją, net tris Šimtus galvų. 
ir, turiu prisipažinti, labai jais didžiuojuos. Nesvarbu, kad jūs 
nepasirengęs joti. O-Ho, atnešk porą mano odinių aulų; 0 tu, 
O-Dainuok, įsakyk pabalnoti Altadeną. Kokio balno jūs norė- 
tumėt, Grehemai? 

— Man vis tiek, drauguži! 

— Angliško? Australiško? Meksikietiško? Škotiško? — pri- 
mygtinai klausė Dikas. 

— Tada škotiško, jei tai neapsunkins, - įsakė Grehemas. 

Jie pasitraukė su savo arkliais į kelkraštį, paleisdami pro šalį 
visą bandą, pradedančią tolimą kelionę į Čile, ir stebėjo bulius, 
kol šie išnyko už kelio posūkio. 

— Dabar aš matau, kaip puiku yra tai, ką jūs darote! - sušuko 
Grehemas, ir jo akys blykstelėjo. - Jaunystėje ir aš, kai buvau 
Argentinoje, verčiausi gyvulininkyste. Jei būčiau turėjęs reikalą 
su tokios veislės buliais, gal aš ir nebūčiau sužlugęs. 

— Bet tada juk dar nebuvo nei liucernos, nei artezinių šulinių, 
— pasakė Dikas, stengdamasis jį paguosti. - Šorthornai ten ne- 
būtų išgyvenę. Sausrą atlaiko tik smulkūs gyvuliai. Jie pakanka - 
mai stiprūs, net nedidelio svorio. Garlaivių su šaldytuvais taip 
pat dar nebuvo. O šis atradimas, be abejo, gyvulininkystėje toly- 
gus revoliucijai. 

— Be to, aš buvau dar labai jaunas, — pridūrė Grehemas. — 
Nors, žinoma, tai ne visad lemia reikalo sėkmę. Kartu su ma- 
nim tuo pačiu vertėsi vienas jaunas vokietis ir, beje, turėjo apy- 
tikriai vieną dešimtąją mano kapitalo. Jis ištvėrė Ir sausros me - 
tus, ir visas nesėkmes. Dabar jis milijonierius, jo turtas vertina - 
mas septynių ženklų skaičiais. 

Jie pasuko Didžiojo namo link, ir Dikas vėl pažvelgė į laikro- 
dį. 

— Dar begalė laiko, - pasakė jis. - Džiaugiuosi, kad jūs pama- 
tėte mano metinius buliukus. O žinote, kodėl tas vokietukas 
ištvėrė: jis neturėjo kitos išeities. O jūsų laukė tėvo pinigai, ir 
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norėjosi pasišlaistyti po pasaulį. Jūsų pagrindinis minusas, kad 
turėjote lėšų, leidžiančių užmiršti savo nesėkmę... 

— Stai ten, — Dikas linktelėjo dešinėn, rodydamas ranka į kaž- 
ką, dar paslėptą alyvų brūzgynų, - ten žuvų prūdai, ir jūs galite 
prigaudyti kiek norite upėtakių, jūros ešerių ir net jūros katinų. 
Kiekvienai rūšiai savas gurbelis. Matote, koks aš šykštuolis: 
mėgstu, kad viskas krutėtų, dirbtų. Tegu įveda aštuonių valan - 
dų darbo dieną, gal tai ir teisinga, bet vanduo čia dirba dvi- 
dešimt keturias valandas. Vanduo pradeda savo darbą jau kal- 
nuose. Iš pradžių jis drėkina kalnų pievas, po to nubėga į slėnį 
ir, pratekėjęs keletą mylių, nuskaidrėja kaip krištolas; gi krio- 
klys, atsiradęs vandeniui krentant nuo kalnų, duoda pusę visos 
energijos, reikalingos dvarui, ir visiškai aprūpina mus šviesa. Po 
to vanduo paskirstomas, teka kanalais į prūdus ir, iš ten ištekė - 
damas, drėkina kelių mylių plotą, užsėtą liucerna. Ir patikėkite, 
jei vėliau vanduo nesutekėtų į Sakramento upės slėnį, aš jį vėl 
panaudočiau drėkinimui. 

— Ak, balandėli, balandėli, - juokdamasis pasakė Grehemas, 
— juk jūs galėtumėt parašyti ištisą poemą apie stebuklus, ku- 
riuos daro vanduo. Esu sutikęs ugnies garbintojų, bet dabar pir- 
mąkart matau vandens garbintoją. Ir gyvenate jūs ne smėlynuo- 
se, bet vendeningose vietose, - atleiskite man už nevykusį ka- 
lambūrą... 

Grehemui neteko išsakyti savo minties iki galo. Iš dešinės, 
netoli nuo jų, pasigirdo skambus kanopų bilsmas, po to garsus 
vandens tekštelėjimas, šūksniai ir moteriškas juokas. Tačiau 
juokas greitai nutrūko, pasigirdo neramūs šauksmai, lydimi to- 
kio šniokštavimo ir kapanojimosi , tarsi būtų skendusi kažkokia 
pabaisa. Dikas palenkė galvą ir privertė arklį prasiveržti pro 
alyvų bruzgynus, Grehemas ant savo Altadenos pasekė juo. Jie 
išjojo į ryškia saule užlietą pievelę, ir Grehemui atsivėrė nej- 
prastas reginys. 

Vidury medžiais apsodintos pievelės buvo didelis kvadratinis 
betonuotas baseinas. Vienas jo galas, naudojamas vandens tie- 
kimui, buvo platus ir nuolaidus, ir juo, švelniai blykčiodama, te- 
kėjo srovė. Šoninės sienos - stačios. Kitas galas - taip pat nuo - 
laidus ir kiek banguotas, kad būtų galima patogiau atsiremti. 
Čia apimtas siaubo, vis prisėsdamas ir vėl išsitiesdamas, stovėjo 
kaubojus odinėm kelnėm ir maldaujamai, apimtas nevilties, vi- 
sai pasimetęs šūkčiojo: "Viešpatie! Viešpatie!" 

Priešais jį, tolimame baseino gale, nukorusios kojas, sėdėjo 
trys išgąsdintos nimfos su maudymosi kostiumais. 
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Pačiam baseine, jo vidury, didelis bėras eržilas, šlapias ir Žvil- 
gantis, stojosi piestu, mušė virš vandens kanopomis, ir šlapias 
pasagų plienas blizgėjo saulės spinduliuose. O ant jo, slysdama 
ir vos laikydamasi, baltavo figūra, kurią pirmą minutę Grehe- 
mas palaikė nuostabaus grožio jaunuoliu. Ir tik tada, kai eržilas 
staiga nugrimzdo po vandeniu ir vėl išniro galingai mušdamas 
kanopomis, Grehemas suprato, kad ant arklio sėdi moteris bal- 
tu šilkiniu maudymosi kostiumu, aptempiančiu ją taip stan- 
džiai, kad ji atrodė iškalta iš marmuro. Marmurą priminė jos 
nugara, ir tik ploni stiprūs raumenys, įtempdami šilką, raitėsi ir 
judėjo, jai stengiantis laikyti galvą virš vandens. Jos lieknos ran- 
kos įsirausė tarp ilgų šlapių arklio karčių kuokštų, balti apvalūs 
keliai slydo šlapia atlasine eržilo nugara, o baltų kojų pirštais ji 
spaudė minkštus gyvulio šonus, bergždžiai stengdamasi atsi- 
remti į jo šonkaulius. 

Per akimirką — ne, per pusę akimirkos — Grehemas žvilgsniu 
aprėpė prieš jo akis iškilusį vaizdą, suprato, kad pasakiškas sut- 
vėrimas — moteris, ir nustebo jos figūrėlės miniatiūriškumu, 
švelnumu ir tokiomis didvyriškomis šios būtybės pastangomis. 

Ji jam priminė Drezdeno porceliano statulėlę, lengvą ir tra - 
pią, dėl kažkokio nelemto atsitiktinumo atsidūrusią ant skęs- 
tančios pabaisos nugaros; palyginti su milžinišku eržilu, ji atro- 
dė visai mažytis sutvėrimas, maža fėja iš stebuklingos pasakos. 

Kai ji, stengdamasi nenuslysti nuo eržilo nugaros, prisispaudė 
skruostu prie jo išlenkto kaklo, jos palaidi šlapi auksinio at- 
spalvio kaštoniniai plaukai persipynė ir susimaišė su juodais ar- 
klio karčiais. Bet labiausiai Grehemą apstulbino jos veidas: tai 
buvo berniuko — paauglio veidas — ir kartu moters veidas, rim - 
tas ir kartu sujaudintas bei patenkintas pavojingu žaidimu; tai 
buvo baltosios moters veidas, beje, labai šiuolaikiškas, ir vis 
dėlto jis Grehemui pasirodė pagoniškas. Tokios moterys ir to- 
kios situacijos vargu ar pasitaiko dvidešimtame amžiuje. Ši sce- 
na buvo tarsi ištraukta iš senovės Graikijos gyvenimo — ir kartu 
priminė "Tūkstančio ir vienos nakties" pasakų iliustracijas. 
Atrodė, štai tuoj iš sudrumstų gelmių išnirs džinai arba Iš žydro 
dangaus ant sparnuotų drakonų nusileis pasakiški princai, kad 
išgelbėtų drąsiąją jojikę. 

Eržilas vėl iškilo į paviršių ir vėl pasinėrė į vandenį, vos neap- 
sivertęs ant nugaros. Puikus gyvulys ir puiki jojikė dingo po 
vandeniu ir po sekundės vėl išniro, eržilas vėl pradėjo mušti ore 
lėkštės dydžio kanopomis, o jojikė vis dar sėdėjo ant jo, priglu - 
dusi prie lygios raumeningos gyvulio nugaros. Grehemui apmi- 
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rė širdis, kai jis akimirkai įsivaizdavo, kas atsitiktų, jei eržilas 
apsiverstų. Atsitiktiniu savo galingų kanopų smūgiu jis galėjo 
amžinai užecsinti gyvybės ugnį, kuri švietė šioje nuostabioje ir 
lengvoje, akinančiai baltoje moteryje. 

— Persėsk ant jo sprando! - šūktelėjo Dikas. — Įsikabink į £0- 
gą ir sėsk ant sprando. Ir taip daryk, kol jis išplauks. 

Ji paklausė: įsirėmusi kojų pirštais į slidžius jo sprando rau- 
menis, ji žaibiškai mestelėjo į priekį savo kūną, viena ranka įsi - 
kabino į karčius, kitą ištiesė tarp arklio ausų, sugriebė jo £0g4 
ir atsisėdo ant jo sprando; o kai eržilas, pakitus svorio centrui, 
išsitiesė vandeny, ji vėl užėmė ankstesnę padėtį. Vis dar viena 
ranka laikydamasi karčių, ji pakėlė kitą ir, pamojavusi jam, šyp - 
sena pasveikino Forestą. Ši moteris, kaip sau konstatavo Gre- 
hemas, nepaisydama jai grėsusio pavojaus, išliko tokia šalta - 
kraujiška, kad spėjo pastebėti ir svečią, kurio arklys stovėjo 
šalia Foresto arklio. Be to, Grehemas pajuto, kad jos galvos pa- 
sukime ir į priekį ištiestoje rankoje, kuria ji pamojavo, buvo ne 
mėgavimasis pavojumi; dailininkės nuovoka jai pasufleravo, 
kad ši poza ir gestas — būtina viso paveikslo dalis, o svarbiausia, 
kad jie — išraiška to gyvenimo džiaugsmo ir narsos, kurie per - 
smelkė visą jos esybę. 

Nedaug moterų pajėgtų iškrėsti tokią išdaigą, - ramiai paste - 
bėjo Dikas, žvilgsniu sekdamas Kalnietį, kuris, išsaugodamas 
horizontalią padėtį, dabar ramiai plaukė žemesnio baseino 
krašto link ir užsikabarojo banguotu jo paviršiumi, kur eržilo 
jau laukė pasimetęs kaubojus. 

Šis greitai uždėjo Kalniečiui apinasrį, bet Paola, vis dar sėdė - 
dama ant arklio, valdingai paėmė iš kaubojaus rankų brizgilą, 
staigiai pasuko eržilą į Forcsto pusę ir vėl jį pasveikino. 

— O dabar jums teks pasišalinti, - sušuko ji. - Pašaliniams čia 
ne vieta! Lieka tik moterys! 

Dikas nusijuokė, nusilenkė ir vėl kartu su Grehemu pro alyvų 
brūzgynus nujojo į kelią. 

— Kas... kas tai? — paklausė Grehemas. 

— Paola, misis Forest, moteris —- berniukas, amžinas vaikas ir 
kartu žavinga moteris, įnoringas rožinių žiedadulkių debesėlis... 

— Man net kvapą užgniaužė, - pasakė Grehemas. — Čia dažnai 
būna panašūs spektakliai? 

— Ji pirmąkart iškrėtė tokią išdaigą, — atsiliepė Forestas. — Ji 
sėdėjo ant Kalniečio ir kartu su juo nuslydo kaip rogėmis nuo- 
laidžia plokštuma į baseiną, tačiau rogės juk sveria du tūkstan- 
čius du šimtus keturiasdešimt svarų. 
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— Rizikavo ir sau, ir jam nulaužti sprandą, - pastebėjo Grehe- 
mas. 

— Taip, jo sprandas įkainotas trisdešimčia tūkstančių dolerių, 
— nusišypsojo Dikas. — Šią sumą po to, kai Kalnietis Ramiojo 
vandenyno pakrantėje susišlavė visus prizus už greitį ir grožį, 
man siūlė kažkokia arklidžių savininkų sąjunga. O Paola ka- 
sdien rizikuoja nusilaužti sau sprandą; ir jei tai kaskart kainuo - 
tų trisdešimt tūkstančių, ji sužlugdytų mane, - bet jai niekad 
nieko neatsitinka. 

— Bet dabar pavojus buvo labai didelis: juk eržilas galėjo apsi - 
versti ant nugaros. 

— O vis dėlto neapsivertė, — ramiai paprieštaravo Dikas. — 
Paolai visad sekasi. Ji tarsi užburta. Kartą drauge su manim pa- 
teko po artilerijos ugnim — ir vėliau nusivylė, kad nė vienas 
sviedinys jos nekliudė, neužmušė ir net nesužeidė. Keturios už 
mylios esančios baterijos atidengė ugnį, iki artimiausios slėptu- 
vės mums reikėjo praeiti pusę mylios kalvos ketera. Aš net su - 
pykau, kad ji lyg tyčia lėtina žingsnį. Ir ji prisipažino, kad gal ir 
taip - trupučiuką. Mes susituokę jau dešimt dvylika metų, bet, 
kad ir kaip keista, man ir dabar atrodo, kad aš visai jos nepažį- 
stu, ir niekas jos nepažįsta, net ji pati savęs nepažįsta, - taip 
kartais žiūri į save veidrody ir galvoji: kas per velnias, kas ten 
žiūri į tave? Mes su Paola turime tokią magišką formulę: 
"Nešykštauk, jeigu daiktas tau patinka". Ir nesvarbu, kuo mokė - 
si - doleriais ar nuosavu kailiu. Taip mes ir gyvenam, tai mūsų 
taisyklė. Ir žinote: likimas dar nė karto mūsų neapmovė. 


DEŠIMTAS SKYRIUS 


Valgomajame susirinko tik vyrai: damos, pasak Foresto, nu- 
sprendė pusryčiauti savo apartamentuose. 

— Manau, jūs nė vienos iš jų nepamatysite iki ketvirtos valan - 
dos, - pasakė Dikas, — o ketvirtą Ernestina, viena iš mano žmo- 
nos seserų, pasistengs nugalėti mane teniso aikštelėje; bent jau 
taip ji man pareiškė. 

Per pusryčius, kurių metų buvo vien vyrai, dalyvaudamas po- 
kalby apie gyvulius ir gyvulininkystę, Grehemas sužinojo daug 
naujo, be to, ir pats pasidalijo savo patirties dalelė, bet JIS nie- 
kaip negalėjo nuvyti nepakartojamo baltos figūrėlės rcSINio, fi - 
gūrėlės, prigludusios prie tamsios, šlapios plaukiančio eržilo 
nugaros. Ir vėliau, kai jis apžiūrinėjo premijuotus mcI1NOSUS II 
berširo veršelius, šis reginys visą laiką degino jo vokus. Net kai 
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ketvirtą valandą prasidėjo teniso varžybos ir Grehemas žaidė su 
Ernestina, jis ne kartą buvo netaiklus, nes lekiantį kamuoliuką 
staiga uždengdavo vis tas pats vaizdas: balta moteriška figūra 
ant puikaus arklio nugaros. 

Nors Grehemas gimė ne Kalifornijoje, jis puikiai žinojo jos 
papročius, nes buvo su ja jau suaugęs, - ir todėl nė kiek nenu- 
stebo, kai per pietus moterys, kurias jis matė su maudymosi ko - 
stiumais, vilkėjo vakariniais tualetais, O vyrai — savo daugiau ar 
mažiau įprasta apranga: jis ir pats apdairiai pasekė jų pavyzdžiu 
ir, nepaisydamas gyvenimo Didžiajame name prabangos ir ele- 
gantiškumo, apsirengė kukliai ir paprastai. 

"Tarp pirmo ir antro gongo dūžių visi svečiai perėjo į ilgąją 
svetainę. Iškart po antrojo pasirodė Forestas ir pareikalavo 
kokteilių. Grehemas nekantraudamas laukė pasirodant tos, ku- 
rios vaizdas sovėjo prieš jį nuo pat ryto. Kartu jis pasiruošė ir 
galimam nusivylimui: per daug dažnai jis buvo matęs, kaip daug 
praranda atletai ir kovotojai, įprastos aprangos sukaustyti, ir 
dabar, kai pasakiška būtybė, pavergusi jį būdama apsirengusi 
savo baltu šilkiniu triko, turėjo pasirodyti madingu šiuolaikinės 
moters tualetu, jis nieko ypatingo nesitikėjo. 

Bet ji įėjo, ir Grehemui užgniaužė kvapą. Akimirkai ji stabte - 
lėjo po durų arka, išsiskirdama juodam fone, apšviesta iš prie - 
kio krintančios švelnios šviesos. Iš nuostabos Grehemas neva - 
lingai išsižiojo, apstulbintas jos grožio, nustebintas šio elfo per - 
sikūnijimo, mažos fėjos persikūnijimo į žavingą moterį. Prieš jį 
dabar buvo ne fėja, ne vaikas ir ne ant arklio jojantis berniukas, 
Oo aukštuomenės dama kilnia povyza, kurią neretai geba išreik- 
šti kaip tik mažos moterys. 

Ji buvo kiek aukštesnė nei pasirodė jam vandeny, bet ir apsi- 
rengusi vakariniu tualetu stebino tuo pačiu lieknumu ir sudėji- 
mo proporcingumu. Jis išvydo jos auksinio atspalvio kaštoni - 
nius aukštai sušukuotus plaukus, sveiką stangrios švarios odos 
baltumą, tarsi dainavimui sukurtą gulbės kaklą, kuris perėjo į 
gražią krūtinę, ir pagaliau žydrai deimantinės spalvos ir kažko - 
kio viduramžiško sukirpimo jos suknelę, — ji aptempė jos lie - 
menį, plačios rankovės krito laisvomis klostėmis, apdaila - auk- 
siniai apsiuvai, papuošti brangakmeniais. 

Atsakydama į pasveikinimus, Paola nusišypsojo svečiams, ir 
Grehemui ši šypsena priminė tą, kurią jis matė jos veide ryte, 
kai ji sėdėjo ant eržilo. Ji priėjo prie stalo, ir jis negalėjo nesu- 
sižavėti tuo nepakartojamu gracingumu, kurio dėka jos liekni 
keliai kilstelėdavo sunkias suknelės klostes, — tie patys apvalūs 
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keliai, kuriais ji energingai spaudė raumeningus Kalniečio 
šonus. Grehemas pastebėjo, kad ji be korseto, - bet jai jo ir ne- 
reikėjo. Ir tuo metu, kai ji ėjo per visą kambarį stalo link, jis 
matė prieš save dvi moteris: vieną-aukštuomenės damą ir Di- 
džiojo namo šeimininkę, kitą — žavingą jojikės statulėlę, nors ir 
paslėptą po šia žydra, paauksuota suknele. Bet jokie rūbai ar 
apdangalai negalėjo jo priversti pamiršti tos statulėlės. 

Ir štai ji buvo čia, tarp savo artimųjų ir svečių; jos ranka aki - 
mirkai palietė jo ranką, kai Forestas jį pristatė, ir ji pasakė savo 
"sveiki atvykę" tokiu dainingu balsu, kuris galėjo rastis tik šios 
gerklės ir šios aukštos, nepaisant kūno miniatiūriškumo, krūti- 
nės gelmėje. 

Sėdėdamas prie stalo įstrižai nuo jos, Grehemas nevalingai 
paslapčiom ją stebėjo. Nors jis dalyvavo linksmame ir šmaik - 
ščiame pokalbyje, jo akis ir mintis buvo okupavusi tik šeiminin- 
kė. 

Nedažnai Grehemui tekdavo sėdėti prie stalo tokioje keistoje 
ir margoje kompanijoje. Avių pirkėjas ir "Gyvulių augintojo 
laikraščio" korespondentas vis dar buvo čia. Prieš pat pietus tri- 
mis mašinomis atvažiavo vyrų, damų ir merginų kompanija - iš 
viso keturiolika žmonių: jie planavo prabūti iki vakaro, kad 
parjotų jau mėnulio šviesoje. 

Jų vardų Grehemas neįsiminė, bet iš pokalbio suprato, kad 
jie įveikė trisdešimties mylių atstumą iš Vikenbergo miestuko, 
išsidėsčiusio slėnyje, — turbūt kažkokie vietiniai banko tarnau - 
tojai, gydytojai ir turtingi fermeriai. Svečiai buvo labai linksmi, 
gyvybingi ir laidė juokelius bei naujausius anekdotus, vartoda- 
mi patį madingiausią žargoną. 

— Vienu aš įsitikinau, —- pasakė Grehemas, kreipdamasis į 
Paolą, - jeigu jūsų namas visad atlieka ir viešbučio funkcijas, tai 
man neverta ir stengtis įsiminti vardus ir veidus visų, su kuriais 
aš susipažįstu. 

— Aš jus suprantu, - atsakydama nusijuokė ji. - Bet juk tai 
kaimynai. Jie gali užvažiuoti bet kuriuo metu. Štai dama šalia 
Diko, misis Vatson, priklauso senai vietinei aristokratijai. Jos 
senelis Vikenas perėjo Sierą tūkstantis aštuoni šimtai keturia- 
sdešimt šeštais metais, ir Vikenbergas pavadintas jo vardu. O 
gražutė juodaakė mergina - jos duktė. 

Paola pateikė jam trumpas svečių charakteristikas, bet Gre- 
hemas, labiausiai užsiėmęs šios Žžavingos būtybės įminimu, ne- 
girdėjo ir pusės to, ką ji kalbėjo. Iš pradžių jis pagalvojo, kad 
pagrindinis jos bruožas - natūralumas; po minutės nusprendė — 
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gyvybingumas. Bet nei vienas, nei kitas apibūdinimas jo nepa- 
tenkino, - ne, ne čia esmė! Ir staiga jį pervėrė: išdidumas! Svar - 
biausia joje — išdidumas. Išdidumas buvo jos akyse, galvos laiky- 
senoj, švelniose garbanose, subtiliai apibrėžtų šnervių virpėji- 
me, judriose lūpose, apvalaus smakro formoje, mažose stiprio- 
se rankose su žydromis gyslelėmis, pagal ką iškart galėjai atpa - 
žinti pianistės, daug valandų praleidžiančios prie rojalio, ran- 
kas. Taip, išdidumas! Kiekvienam raumeny, kiekvienoje linijo- 
je, kiekviename moste — nepalaužiamas, budrus, deginantis 
išdidumas. 

Paola galėjo būti džiaugsminga ir betarpiška, moteriškai švel - 
ni ir vaikėziškai išdykėliška, pasirengusi bet kokiai išdaigai; bet 
išdidumas joje buvo visada — virpulingas, neišnaikinamas, nepa- 
neigiamas išdidumas, jis tarsi — visos jos esybės pagrindas. Pao - 
la buvo demokratiška, atvira, nuoširdi ir sąžininga moteris, tiesi 
ir be prietarų; ir jokiu būdu ne bevalis žaisliukas. Kartais joje 
tarsi plyksteldavo kažkas panašaus į plieno blizgesį - vertingo, 
puikaus plieno. Joje jautėsi jėga, bet pačia rafinuočiausia ir 
santūriausia forma! Ir jis susiejo Paolos įvaizdį su sidabrine sty - 
ga, plona brangia oda, šilką imituojančiu tinklu iš mergiškų 
plaukų, kokius pina Markizų salose, perlamutrine kriaukle ar 
dramblio kaulo antgaliu ant eskimų ieties. 

- Gerai, Aronai, - pro šnekos gaudesį atsklido Diko balsas iš 
kito stalo galo. — Stai specialiai jums, pamąstykite. Filipas 
Bruksas teigia: "Tikrai didis žmogus visada daugiau ar mažiau 
suvokia, kad jo gyvenimas priklauso liaudžiai ir kad visa tai, kas 
jam duota Dievo, duota ne tik jam, bet per jį visai žmonijai". 

— Nuo kada jūs tikite Dievu? — su geraširdiška pašaipa atsilie - 
pė tas, kurį Forestas pavadino Aronu. Tai buvo lieknas, siaura - 
veidis, tamsaus gymio žmogus blizgančiomis akimis ir kaip an- 
glis juoda ilga barzda. 

— Nors užmuškite, nežinau, - atsiliepė Dikas. - Priimkite ma- 
no žodžius ne tiesmukiškai, vadinkite tai kaip norite, - Morale, 
Gėriu, Evoliucija. 

— Norint būti didžiam, visai nereikia mąstyti pagal logikos dė- 
snius, — įsiterpė į pokalbį tylus ilgaveidis airis nutrintais ranko - 
galiais, — priešingai, labai daug Žmonių, mąstančių apie gyveni - 
mą ir visatą logiškai, taip ir netapo dideli. 

- Šaunu, Terensai! - paplojo jam Dikas. 

— Svarbu, kokią prasmę mes suteikiam šiai sąvokai, - lėtai ištarė 
dar vienas svečias, be abejo, indas, trupinęs duoną mažomis, 1a- 
bai grakščiomis rankomis, - kaip mes suvokiam žodį "didis". 
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— Gal geriau vietoj "Dievo" sakyti" grožis"? — nervingai ir dro- 
viai paklausė tragiškos veido išraiškos jaunuolis su išsidraikiu - 
siais plaukais. 

Staiga Ernestina pakilo iš savo vietos, pasirėmė rankomis į 
stalą ir, atsistojusi oratoriaus poza, pasilenkė į priekį ir apsime - 
stinai karštai sušuko: 

— Na štai, vėl! Vėl tūkstantąji kartą išvers visatą į kitą pusę! 
Teodorai, - kreipėsi ji į jauną poetą, - kodėl gi jūs liežuvį prari- 
jot? Dalyvaukite ginče. Pasitelkite savo mylimą arkliuką Eoną, 
gal jis jus greičiau nulakins iki tikslo nei kitus. 

Ūžtelėjo juoko banga, vargšas susidrovėjęs poetas visai pasi- 
metė. 

"Ernestina pasisuko į juodabarzdį. 

— Ne, Aronai, šiandien jis neišsimiegojęs. Pradėkite jūs. Jūs 
tikrai žinote, ko reikia. "Kaip šmaikščiai pareiškė Bergsonas, su 
jam būdingu filosofinių apibūdinimų tikslumu ir taiklumu, api- 
būdinimu, paremtu plačiu intelektualiniu akiračiu..." 

Vėl nuvilnijo juokas, nuslopinęs ir Ernestinos kalbos pabai- 
gą, ir šmaikštų juodabarzdžio atsakymą. 

— Mūsų filosofams šiandien nepavyks susikaupti, - pusbalsiu 
pasakė Paola Grehemui. 

— Filosofams? — nustebo jis. - Argi jie ne iš Vikenbergo kom - 
panijos? Kas jie ir kuo užsiima? Aš nieko nesuprantu. 

— Jie... — neryžtingai pradėjo Paola. — Jie čia gyvena ir vadina 
save "miško paukščiais". Kelios mylios nuo čia, miške, yra jų 
stovykla, ten jie daugiau nieko neveikia - tik skaito ir ginčijasi. 
Kertu lažybų, kad pas juos surastumėt bent penkiasdešimt kny- 
gų iš Diko bibliotekos, knygų, dar nepakliuvusių katalogan. Jie 
tvarko mūsų biblioteką, šmirinėja pirmyn ir atgal, dieną ir naktį 
su knygų glėbiais, taip pat su paskutiniais žurnalų numeriais. 
Dikas įsitikinęs, kad jų dėka jis dabar turi gausiausią šiuolaiki - 
nės filosofinės literatūros rinkinį Ramiojo vandenyno pakran - 
tėje. Jie tarsi suvirškina jam visą šią medžiagą... Tai jį labai do- 
mina, na pagaliau taip sutaupomas laikas. Jis gi, žinote, siau- 
bingai daug dirba... 

— Kaip aš suprantu, jie... norėjau pasakyti, Dikas juos išlai- 
ko?- paklausė Grehemas, su slaptu pasitenkinimu žvelgdamas 
tiesiai į šias žydras taip atvirai žiūrinčias į jį akis. 

Klausydamas jos atsakymų, jis pastebėjo vos juntamą bronzi- 
nį atšvaitą (gal šviesos žaismą) ant jos ilgų tamsių blakstienų. 
Po to jis nevalingai perkėlė žvilgsnį į antakius, taip pat tamsius, 
tarsi nupieštus; atrodė, ir juose csama bronzinio atspalvio. O 
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jos aukštai sušukuotuose auksinio atspalvio kaštoniniuose 
plaukuose bronza blizgėjo jau visai ryškiai. Kiekvieną kartą, kai 
miela šypsena pagyvindavo jos veidą ir sublizgėdavo akys bei 
dantys, jie akino jį, keldami ypatingą jaudulį. Tai nebuvo ta 
santūri ir paslaptinga šypsena, kurią jam demonstravo daug 
moterų. Kai šypsodavosi Paola, ji tai darydavo laisvai, dosniai, 
džiaugsmingai, sudėdama į tą šypseną visą savo esybės gėrį ir vi- 
sas tas mintis, kurios gyveno jos gražioje galvutėje. 

— Taip, — tęsė ji. —- Kol jie čia, jiems nereikia rūpintis duonos 
kąsniu. Dikas labai kilniaširdis; tai beveik amoralu - skatinti 
tokio tipo žmonių dykaduoniavimą. Jeigu jūs nepajėgsite susi- 
gaudyti ir nevisiškai mus suprasite, jus daug kas labai stebins. O 
jie... jie tarsi kažkoks priedas ir, žinoma, pasiliks su mumis tol, 
kol mes juos palaidosime, arba jie mus. Retkarčiais vienas iš jų 
išnyksta. Žinote, kaip katės. Ir Dikui kartais tenka pakloti daug 
pinigų ir išeikvoti daug energijos, kad surastų bėglį ir jį susigrą - 
žintų. Štai, pavyzdžiui, Terensas Mak Feinas, jis anarchistas 
epikūrietis, jei žinote, kas tai yra. Jis musės neužmuš. Jis turi — 
aš jam padovanojau - gryniausios persiškos veislės katę, visai 
žydrą. Jis kruopščiai išgaudo jos blusas, bet taip, kad gink Dieve 
joms nepakenktų, vėliau įdeda jas į stiklainį ir išleidžia miške 
savo ilgų pasivaikščiojimų ten metu, kai pavagsta nuo Žmonių 
ir išeina pabendrauti su gamta. 

Pernai jam kilo įkyri idėja: abėcėlės kilmė. Ir jis išvyko į 
Egiptą, žinoma, be grašio kišenėje, kad atkastų abėcėlės ištakas 
jos tėvynėj ir tokiu būdu atrastų formulę, paaiškinančią kosmo - 
są. Nusikapstė pėsčiomis iki Denverio, įsimaišė į IPD* gatvės 
demonstraciją, reikalavusią žodžio laisvės ar kažko panašaus, ir 
pakliuvo į kalėjimą. Dikui teko samdyti advokatą, mokėti įvai- 
rias baudas — žodžiu, dėti labai daug pastangų, norint jį išlai - 
svinti ir sugrąžinti namo. 

O barzdotasis - tai Aronas Henkokas. Kaip ir Terensas, jis nė 
už ką nepradės dirbti. Jis pietietis, ir kalba, kad jo giminėj ne -- 
dirbo, o pasaulyje visad atsiras pakankamai valstiečių ir kvailių, 
kurių neatplėši nuo darbo. Todėl jis ir barzdą želdinasi. Skuti - 
masis, jo nuomone, visiškai beprasmiškas užsiėmimas, vadinasi 
— ir amoralus. Atsimenu, kaip mes su Diku susidūrėm kakto - 
muša su juo Melburne... kažkoks padūkęs bronzinis žmogus 
tiesiai iš Australijos brūzgynų. Jis tartum atlikinėjo ten kažko- 


*IPD (Industriniai Pasaulio Darbininkai) - JAV profsąjungos organizacija, 
įkurta 1905 imeiais ir vienu metu kėlusi revoliucinius šūkius. 
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kius savarankiškus tyrinėjimus — ar antropologinius, ar folklori- 
nius. Dikas pažinojo Aroną dar Paryžiuje ir užtikrino jį, kad 
jeigu jis grįš į Ameriką, bus aprūpintas maistu ir pastoge. Ir štai 
jis čia. 

— O poetas? — paklausė Grehemas, džiaugdamasis galimybe 
pratesti su ja pokalbį ir stebėti jos veide Žžaidžiančią šypseną. 

— Ą... Teo, arba Teodoras Melkenas, nors visi mes vadiname 
jį Leo. Jis irgi neigia darbą. Jis iš senos kalifornietiškos šeimos, 
jo giminės siaubingai turtingi; bet jie jo atsižadėjo, o jis jų, kai 
jam buvo gal penkiolika metų. Jie laiko jį bepročiu, o jis tvirti- 
na, kad jie bet ką gali išvesti iš proto. Jis tikrai rašo puikius ei- 
lėraščius — kai rašo; bet jis labiau linkos svajoti ir gyventi miške 
su Terensu ir Aronu. San Franciske jis skaitė paskaitas atvažia- 
vusiems žydams, iš kur jį ir išlaisvino Terensas su Aronu, o gal 
paėmė nelaisvėn, - net nežinau, kas teisingiau. Jis pas mus dveji 
metai ir, nors ir keista, per tą laiką labai pasitaisė. Dikas absur- 
diškai dosnus ir siunčia jiems daug maisto ir kitokių atsargų; ta- 
čiau jie labiau linkę kalbėtis, skaityti ar svajoti nei gaminti val- 
gį. Jie tik tada tikrai papietauja, kai netikėtai aplanko mus, 
kaip kad šiandien. 

— O tas indas, kas jis? 

— Tai Dar Hialas, jų svečias. Jie pakvietė jį lygiai taip pat, 
kaip pradžioje Aronas pakvietė Terensą, o vėliau abu pakvietė 
Leo. Dikas tikisi, kad vėliau atsiras dar trys, ir tada jis turės sa - 
vo "septynis išminčius" iš "Madronos giraitės". Matote, jų stovy - 
kla išsidėsčiusi žemės medžių giraitėj. Tai labai graži vieta - yra 
kanjonas, kur daugybė šaltinių... Tiesa, aš juk pradėjau jums 
pasakoti apie indą. Jį galima laikyti savotišku revoliucionieriu - 
mi. Mokėsi ir mūsų universitetuose, ir Šveicarijoje, Italijoje, 
Prancūzijoje; buvo Indijoje politiniu veikėju ir bėgo iš ten, o 
dabar pasimaišęs dėl dviejų dalykų: pirmas — nauja sintetinė fi- 
losofija, antras — Indijos išlaisvinimas iš anglų tironijos. Jis 
skelbia individualų terorą ir masių sukilimą. Stai kodėl čia, Ka- 
lifornijoje, uždraudė jo laikraštį "Kadaras" ar "Badaras", neži- 
nau, ir vos jo neišsiuntė iš valstijos; štai kodėl jis dabar visiškai 
atsidėjo filosofijai ir ieško formulavimų savo sistemai. 

Jie su Aronu labai karštai ginčijasi, - tiesa, tik filosofinėmis 
temomis. Na, štai, - Paola atsiduso ir žavingai nusišypsojo, — 
dabar aš jums, atrodo, viską papasakojau ir su visais supažindi - 
nau. Beje, tuo atveju, jeigu pradėsite artimiau bendrauti su mū- 
sų "išminčiais", ypač jei susitiksite su jais viengungiškojc kom- 
panijoje, turėkite galvoje, kad Dar Hialas — visiškas blaivinin- 
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kas; Teodoras Melkenas poetinėje ekstazėje kartais prisigeria, 
be to, girtėja nuo vieno kokteilio, Aronas Henkokas turi didelę 
patirtį spiritinių gėrimų srityje, o Terensas Mak Feinas, priešin- 
gai, apie vynus neturi supratimo, bet tais atvejais, kai devynia - 
sdešimt devyni vyrai iš šimto nugrius po stalu, jis vis taip pat ai - 
škiai ir nuosekliai dėstys savo epikūrietišką anarchizmą. 

Pietų metu Grehemas pastebėjo, kad "išminčiai" vadina šei - 
mininką vardu, o Paolą visad "misis Forest", nors ji ir vadino 
juos vardais. Ir tai atrodė visiškai natūralu. Šie žmonės, gerbę 
pasaulyje labai nedaug ką — jie negerbė net darbo, - nesąmo - 
ningai jautė Foresto žmonoje kažkokį pranašumą, ir vadinti ją 
tiesiog vardu jiems buvo neįmanoma. Grehemas greit įsitikino, 
kad Paolos laikysena tikrai yra ypatinga, ir pats betarpiškiausias 
demokratizmas joje sugyvena kartu su ne mažiau natūraliu 
princesės nepasiekiamumu. 

Tą patį jis pastebėjo ir po pietų, kai draugija susirinko dide- 
liame kambaryje, atstojusiame svetainę. Paola leido sau drąsius 
išsišokimus, ir niekas nesistebėjo, tartum taip ir turėtų būti. 
Kol draugija įsitaisė ir patogiai susėdo, jai iškart pavyko vi- 
siems įkvėpti gyvybės ir pranokti savo linksmumu. Tai čia, tai 
ten skambėjo jos juokas. Šis juokas žavėjo Grehemą. Jame bu- 
vo ypatingas virpantis dainingumas, kuris jį skyrė nuo visų kitų 
moterų juoko, jis niekad tokio nebuvo girdėjęs. Dėl šio juoko 
jis staiga prarado pokalbio giją su jaunuoju misteriu Vombol- 
domu, tvirtinusiu, kad Kalifornijai reikia ne išvaryti japonus, o 
priimti bent jau dviejų šimtų tūkstančių japonų kuli įvežimo 
įstatymą ir panaikinti aštuonių valandų darbo dieną žemės ūkio 
darbininkams. Jaunasis Vomboldomas buvo kilęs, kaip suprato 
Grehemas, iš Vikenbergo apygardos stambių žemvaldžių dina - 
stijos ir gyrėsi tuo, kad nepasiduoda laiko dvasiai ir netampa 
dvarininku tik pagal vardą. Prie rojalio aplink Edi Mezon susi - 
grūdo jaunimas, iš ten sklido sinkopinė muzika ir madingų dai - 
nelių nuotrupos. Terensas Mak Feinas ir Aronas Henkokas 
pradėjo įnirtingai ginčytis dėl futuristinės muzikos. Dar Hialas 
padėjo Grehemui išvengti japonų problemos sprendimo, pa- 
skelbęs, kad "Azija — azijiečiams, o Kalifornija — kalifornie- 
čiams". 

Staiga Paola, žaismingai kilstelėjusi sijoną, perbėgo kambarį. 
Ji gelbėjosi nuo Diko, kuris ją pavijo tą akimirką, kai ji bandė 
pasislėpti už Žmonių, susirinkusių aplink Vomboldomą. 

— Tai pikčiurna! — papriekaištavo jai Dikas su apsimestiniu 
nepasitenkinimu; 0 po minutės jau kartu su ja įkalbinėjo indą, 
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kad šis pašoktų tango. 

Ir, užmiršęs Aziją ir azijiečius, Dar Hialas pagaliau nusileido 
ir, juokingai kraipydamas rankas ir kojas, atliko tango parodiją, 
pavadinęs šią improvizaciją "ciniška šiuolaikinių šokių apoteoze". 

— O dabar, Kruvinas Debesie, padainuok misteriui Grehemui 
savo dainelę apie gilę, - įsakė Paola. 

Forestas, vis dar apkabinęs per liemenį Paolą, kad užbėgtų už 
akių bausmei, kuri jam grėsė, niūriai pakratė galvą. 

— Dainą apie gilę! — šūktelėjo Ernestina nuo rojalio; ir jos 
reikalavimą parėmė Edi Mezon ir kitos merginos. 

— Na, prašau, Dikai, padainuok, — primygtinai prašė Paola, — 
juk misteris Grehemas dar jos negirdėjo. 

Dikas vėl pakratė galvą. 

— Tada padainuok jam dainą apie auksinę žuvelę. 

— Aš padainuosiu jam mūsų Kalniečio dainą, - užsispyrusiai 
pareiškė Dikas, ir jo akys blykstelėjo klasta; jis pradėjo trypti 
kojomis, pavaizdavo, kad stojasi piestu, sužvengė, gan vykusiai 
pamėgdžiodamas eržilą, pakratė įsivaizduojamais karčiais ir 
pradėjo: - "Klausykite! Aš - Erosas! Aš trypiu kalvas!.." 

— Ne. Dainą apie gilę!- iškart ramiai jį pertraukė Paola, ir jos 
balse vos suskambėjo plienas. 

Dikas paklusniai nutraukė Kalniečio dainą, bet vis dėlto kaip 
užsispyręs vaikas pakratė galvą. 

— Na, gerai, aš žinau naują dainą, - pareiškė jis iškilmingai. — 
Ji apie mus su tavim, Paola. Mane ją išmokė nišinamai. 

— Nišinamai - tai išmirusios pirmykštės Kalifornijos gentys, — 
pasisukusi į Grehemą greit paaiškino Paola. 

Nesulenkdamas kelių, Dikas padarė kelis judesius, - kaip in- 
dėnai šokio metu, paplojo sau delnais per šlaunis ir, nepalei- 
sdamas žmonos, pradėjo naują dainą. 

— Aš - Ai-Kutas, pirmas nišinamų genties žmogus. Aš - Ai- 
Kutas - sutrumpintai Adomas. Mano tėvas buvo kojotas, moti- 
na - mėnulis. O tai Jo-to-to-vi, mano Žmona, pirma nišinamų 
genties moteris. Jos tėvas buvo žiogas, o motina - meksikieti - 

ška laukinė katė. Kaip ir mano - tai buvo patys geriausi tėvai. 
Kojotas labai išmintingas, o mėnulis labai senas: bet niekas ne- 
girdėjo nieko gero apie žiogą ir laukinę katę. Nišinamai visad 
teisūs. Turbūt visų moterų motina buvo laukinė katė - maža, 
išmintinga, liūdna ir gudri katė su dryžuota uodega. 

Toje vietoje daina apie pirmus vyrą ir moterį nutrūko, nes 
moterys pasipiktino, o vyrai audringai reiškė savo pritarimą. 

— Jo-to-to-vi — sutrumpintai Ieva, — uždainavo Dikas včl, 


76 


šiurkščiai prisispaudęs prie savęs Paolą ir vaizduodamas lauki- 
nį. - Mano Jo-to-to-vi nedidelė. Bet nebarkite jos dėl to. Kalti 
ziogas ir laukinė katė. Aš-Ai-Kutas, pirmas Žmogus, nebarkite 
manęs dėl blogo skonio. Aš buvau pirmas vyras ir pamačiau ją — 
pirmą moterį. Kai nėra pasirinkimo, imi tai, kas yra. Taip buvo 
Adomui, - jis pasirinko Ievą! Jo-to—t0-vi buvo man vienintelė 
moteris pasaulyje, — ir aš pasirinkau Jo-to-to-vi. 

Ivenas Grehemas, įsiklausydamas į tą dainą ir nenuleisdamas 
akių nuo Foresto rankos, valdingai apkabinusios Paolą, pajuto 
kažkokį skausmą ir nusivylimą; jam net šmėkštelėjo mintis, ku- 
rią jis iškart pasipiktinęs nuslopino: "Sekasi Dikui Forestui, per 
daug sekasi". 

— Aš-Ai-Kutas, — dainavo Dikas. - Tai mano žmona, mano 
rasos lašelis, mano medaus lašas. Aš jums pamelavau. Jos tėvas 
ir motina ne žiogas ir ne katė. Tai buvo Sieros aušra ir vasari - 
Škas rytų vėjas iš kalnų. Jie mylėjo vienas kitą ir gėrė visą žemės 
ir oro saldumą, kol iš miglos, kurioje jie mylėjo, ant amžinai ža- 
liuojančių krūmokšnių ir manzanitos nukrito medaus lašas. 

Jo-to-to-—vi - medaus lašas. Klausykite manęs! Aš - Ai-Ku- 
tas. Jo-to-to-vi - mano žmona, mano putpelė, mano danielius, 
girta nuo šilto lietaus ir derlingos žemės sulčių. Ji gimė iš švel - 
nios žvaigždžių šviesos ir pirmųjų aušros spindulių. 

Ir štai, - pridūrė Forestas, pabaigdamas savo improvizaciją ir 
grįždamas prie įprastos intonacijos, - jeigu jūs iki šiol manote, 
kad senas, mielas, mėlynakis Saliamonas geriau už mane sukūrė 
"Giesmių giesmę", nedelsdami pasirašykite, kad būtų išleista 
manoji. 


VIENUOLIKTAS SKYRIUS 


Misis Mezon viena iš pirmųjų paprašė Paolos paskambinti. 
Tada Terensas Mak Feinas ir Aronas išvaikė linksmą rojalį ap - 
spitusią grupelę, o susidrovėjęs Teodoras Melkenas buvo pasių- 
stas pakviesti Paolos. 

— Prašau jus šio pagonio apšvietimui paskambinti "Apmąsty- 
mą ant vandens", - išgirdo Grehemas Terenso balsą. 

— O po to, prašom, "Mergaitę su lininiais plaukais", - paprašė 
Henkokas, pavadintas pagoniu. - Dabar mano požiūris puikiai 
pasitvirtins. Šis laukinis keltas išpažįsta idiotišką urvinio žmo- 
gaus muzikos teoriją ir yra toks bukas, kad save laiko super - 
Šiuolaikišku. 

— A... Debiusi! - nusijuokė Paola. - Vis dar ginčijatės dėl jo? 
Taip? Gerai, aš užsiimsiu ir juo, tik nežinau, nuo ko pradėti. 
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Dar Hialas prisijungė prie trijų išminčių, sodinusių Paolą už 
didelio koncertinio rojalio, beje, neatrodančio per daug dideliu 
šiame milžiniškame kambaryje. Bet vos jai atsisėdus trys išmin - 
čiai iškart pasitraukė ir užėmė turbūt savo mėgstamas vietas. 
Jaunas poetas išsitiesė ant puraus meškos kailio, dvidešimt žin- 
gsnių nuo rojalio, ir abi rankas suleido į savo plaukus. Terensas 
ir Aronas jaukiai įsitaisė ant plataus minkštasuolio pagalvių po 
langu, beje, taip, kad galėtų vienas kitam bakstelti alkūne, kai 
vienas ar kitas Paolai skambinant suras atspalvių, patvirtinan - 
čių būtent savo supratimą. 

Merginos išsidėstė tapybiškom grupelėm, po dvi ir po tris, 
ant plačių minkštasuolių ir giliuose koa medžio krėsluose, kaž - 
kas susėdo net ant ranktūrių. 

Ivenas Grehemas jau ketino prieiti prie rojalio, norėdamas 
versti Paolai natas, bet laiku pastebėjo, kad jį aplenkė Dar Hia - 
las. Smalsiai, bet neskubėdamas jis žvilgsniu apmetė kambarį. 
Koncertinis rojalis stovėjo ant pakylos tolimiausiame kambario 
gale; žema arka darė jį panašų į sceną. Pašaipos ir juokas iškart 
nutilo: matyt, mažoji Didžiojo namo šeimininkė reikalavo, kad 
ją laikytų tikra, rimta pianiste. Grehemas iš anksto nusprendė, 
kad nieko ypatingo neišgirs. 

Šalia sėdėjusi Ernestina pasilenkė prie jo ir sušnibždėjo: 

— Kai nori, ji gali visko pasiekti. O juk ji beveik nedirba... Jūs 
žinote, ji mokėsi pas Lešetinskį ir madam Karenjo ir iki šiol 
išsaugojo jų grojėmo stilių. Ir ji skambina visai ne moteriškai. 
Štai paklausykite! 

Grehemas ir toliau skeptiškai vertino jos grojimą, net kai 

Paolos pasitikinčios rankos pradėjo bėgioti klavišais ir suskam- 
bėjo pasažai bei akordai, kurių skaidrai buvo sunku ką nors su- 
priešinti; jis girdėjo tai atliekant pianistus, įvaldžiusius puikią 
techniką, bet visiškai be muzikinio išraiškingumo! Jis tikėjosi 
išgirsti bet ką, tačiau ne rūstų Rachmaninovo preliudą, kurį, 
Grehemo nuomone, gerai atlikti galėjo tik vyras. 
- Nuo pirmųjų taktų Paola užtikrintai, vyriškai užvaldė rojalį; 
ji tarsi abiem rankom kėlė jo klaviatūrą ir dainuojančias stygas, 
įliedama savo grojimui jėgos ir tvirtumo. O po to, kaip tai dary - 
davo tik vyrai, nuslydo ar persimetė - jis negalėjo surasti tiksle - 
snio apibūdinimo tam perėjimui - į užtikrintai skaidrų, nenusą- 
komai švelnų andante. 

Ji grojo toliau, skleisdama ramybę ir jėgą, kurių mažiausiai 
buvo galima tikėtis iš tokios mažos, trapios moters; II Pro pu- 
siau užmerktus vokus jis nustebęs žiūrėjo į ją if Į milžinišką ro- 
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jalį, kurį ji valdė taip pat, kaip save ir kompozitoriaus sumany - 
mą. Įsiklausydamas į apmirštančius preliudo akordus, kuriuose 
dar pulsavo kaip tolimas aidas ką tik nuskambėjusi galia, Gre- 
hemas buvo priverstas pripažinti, kad Paolos pirštų kirčiai buvo 
tikslūs, skaidrūs ir tvirti. 

Tuo metu, kai Terensas ir Aronas susijaudinę pašnibždom 
ginčijosi prie savo palangės, o Dar Hialas ieškojo Paolai natų, ji 
pažvelgė į Diką, ir šis vieną po kitos pradėjo gesinti šviesas ma- 
tiniuose rutuliuose palubėj. Pagaliau viena Paola liko tarsi 
minkštos šviesos oazėj, šviesos, kurioje ypač pastebimai blizgė - 
jo jos plaukų auksas ir auksiniai suknelės siuviniai. 

Grehemas stebėjo, kaip dėl tirštėjančių šešėlių aukštas kam - 
barys tampa tarsi dar aukštesnis. Jis buvo aštuoniasdešimties 
pėdų ilgio ir dviejų su puse pėdų aukščio. Lyg chorai palubėj 
buvo permesta galerija, nuo kurios karojo laukinių gyvulių kai- 
liai, namų audimo apdangalai, atvežti iš Okasakos ir Ekvadoro, 
Okeanijos salos kilimai, kuriuos supynė ir augaliniais dažais 
nuspalvino moterys. Ir Grehemas suprato, ką jam primena šis 
kambarys: šventinę salę viduramžių pilyje; ir jis staiga pasigailė- 
jo, kad jame nėra ilgo stalo su alaviniais indais, sidabrinės dru- 
skinės ir milžiniškų Šunų, čia pat besipešančių dėl jiems nume- 
stų kaulų. Vėliau, kai Paola pagrojo Debiusi, kad duotų Teren- 
sui ir Aronui peno naujiems ginčams, Grehemui pavyko per ke- 
lias jaudinančias minutes pakalbėti su ja apie muziką. Ji pade- 
monstravo tokį muzikos filosofijos supratimą, kad Grehemas, 
pats to nepastebėdamas, pradėjo jai dėstyti savo pamėgtą teoriją. 

— Taigi, — baigė jis, — prireikė beveik trijų tūkstančių metų, 
kol muzika pradėjo jaudinti vakarietiškos kultūros Žmogaus 
sielą. Debiusi labiau nei kas nors iš jo pirmtakų pasiekė tą auk- 
štą kontempliacinį aiškumą, kuriantį didžias idėjas, kuris buvo 
spėjamas, sakykim, Pitagoro laikais. 

Čia Paola jį nutraukė, pašaukusi pric lango besikaunančius 
"Terensą ir Aroną. 

— Na ir kas? — tęsė Terensas, kai abu priėjo. - Pabandykite, 
Aronai, rasti Bergsono rašiniuose aiškesnį samprotavimą apie 
muziką nei jo "Juoko filosofijoje"*, kuri irgi, kaip žinoma, ai- 
škumu nepasižymi. 

— O, paklausykite! — sušuko Paola, ir jos akys sublizgo. - Pas 


*Berssonas Anri (1859-1941) - prancūzų filosofas, idealistinių teorijų kūrėjas 
istorijos, psichologijos ir estetikos sriyyje Knyga "Juoko filosofija“ - žinomiausias 
Bergsono veikalas, gvildenantis estetikos problemas. 
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mus atsirado naujas pranašas — misteris Grehemas. Jis vertas 
jūsų špagos, abiejų jūsų špagų. Jis sutinka su jumis, kad muzika 
— tai poilsis nuo geležies, kraujo ir kasdienybės prozos. Kad sil- 
pnos, jausmingos ir pakilios sielos bėga nuo sunkaus ir šiur- 
kštaus žemiško gyvenimo į superjausmingą ritmų ir garsų pi- 
saulį... 

— Atavizmas! — prunkštelėjo Aronas Henkokas. — Urviniai 
žmonės, pusbeždžionės ir visi Šlykštūs Terenso protėviai darė tą 
patį. 

— Atleiskit, - sustabdė jį Paola. - Bet juk šias išvadas misteris 
Grehemas padarė, remdamasis savo išgyvenimais ir apibendri- 
nimais. Be to, jo pažiūros iš esmės skiriasi nuo jūsų, Aronai. Jis 
remiasi Patero teiginiu: "Visi menai gravituoja link muzikos..." 

— Visa tai tinka priešistorijai, mikroorganizmų chemijai, - vėl 
įsiterpė Aronas. — Visos tos liaudies dainos ir sinkopiniai rit - 
mai — paprastas ląstelės reagavimas į saulės spindulio šviesos 
bangas. Terensas pakliūna į užburtą ratą ir pats paneigia savo 
gudragpalviškus išvedžiojimus. O dabar paklausykite, ką aš jums 
pasakysiu... 

— Na, palaukite gi! - sustabdė jį Paola. - Misteris Grehemas 
sako, kad angliškasis puritonizmas sukaustė muziką - tikrą mu - 
ziką —- daugeliui amžių... 

— Teisingai... - sutiko Terensas. 

- Ir kad Anglija grįžo prie estetinio gėrėjimosi muzika tik per 
Miltono ir Šelio ritmus... 

— Kuris buvo metafizikas... - pertraukė ją Aronas. 

— Lyrinis metafizikas, — iškart įsiterpė Terensas. — Tai jūs tu- 
rėtumėt pripažinti, Aronai. 

— O Svinbernas? — paklausė Aronas, tikriausiai grįždamas 
prie vienos senų ginčų temos. 

— Aronas tvirtina, kad Ofenbachas — Artūro Siuliveno pir- 
mtakas, - provokuojamai šūktelėjo Paola, — ir kad Oberis — 
Ofenbacho pirmtakas. O kas dėl Vagnerio... Ne, paklauskite gi 
jo, paklauskite, ką jis mano apie Vagnerį... 

Ji paspruko, palikusi Grehemą likimo valiai. O jis nenuleido 
nuo jos akių. Gėrėdamasis plastiškais lieknų jos kelių judesiais, 
pakeliančiais sunkias suknelės klostes, kai ji ėjo per visą kam- 
barį misis Mezon link, kad prisijungtų prie bridžo partijos, jis 
vos prisivertė įsiklausyti į tai, ką vėl burbėjo Tercensas. 

— Nustatyta, kad visi Graikijos menai atsirado iš muzikos dva- 
siOS... 

Daug vėliau, kai abu išminčiai iki užsimiršimo gilinosi į kar- 
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štą ginčą apie tai, kas savo kūriniuose pademonstravo aukštesnį 
intelektą — Berliozas ar Bethovenas, Grehemui pavyko nuo jų 
pasprukti. Jam vėl norėjosi pakalbėti su šeimininke. Bet prisė- 
do prie dviejų merginų, susirangiusių dideliame krėsle, ir išdy- 
kėliškai su jomis šnibždėjosi; didžioji svečių dalis užsiėmė bri- 
džu, ir Grehemas pakliuvo į grupelę, kurią sudarė Dikas Fore - 
stas, misteris Vomboldomas, Dar Hialas ir "Gyvulių augintojo 
laikraščio" korespondentas. 

— Gaila, kad jūs negalite ten nuvažiuoti su manim, - kalbėjo 
Dikas korespondentui. — Tai užtruktų tik vieną dieną. Rytoj ir 
nuvežčiau jus. 

— Labai gaila, — atsakė šis. —- Bet aš turiu būti Santa Rosoje. 
Berbankas žadėjo man paaukoti visą rytą, 0 jūs suprantate, ką 
tai reiškia. Kita vertus, mūsų laikraščiui būtų labai svarbu gauti 
medžiagą apie jūsų eksperimentą. Ar negalčėtumėt išdėstyti jį... 
trumpai... na, visai trumpai? Štai ir misterį Grehemą, aš manau, 
tai sudomins. 

— Vėl kažkas iš drėkinimo srities? — pasidomėjo Grehemas. 

— Ne, absurdiškas bandymas padaryti beviltiškai neturtingus 
fermerius turtingus, - vietoj Foresto atsakė Vomboldomas. - O 
aš tvirtinu, kad jei fcrmeriui trūksta žemės, tai šis faktas įrodo, 
kad jis blogas fermeris. 

— Anaiptol, - paprieštaravo Dar Hialas, savo žodžių svarumą 
paremdamas puikių azijietiškų rankų mostu. — Kaip tik priešin - 
gai. Laikai pasikeitė. Sėkmė jau nepriklauso nuo kapitalo. Di - 
ko eksperimentas — puikus, didvyriškas bandymas. Ir jūs pama- 
tysite, kad jis pasiseks. 

— Kur esmė, Dikai? — paklausė Grehemas. — Papasakokite 
mums. | 

— Na, nieko ypatingo. Šiaip, vienas sumanymas, - nerūpestin- 
gai atsakė Dikas. - Gal iš to nieko ir neišeis, nors aš vis dėlto ti- 
kiuosi... 

— Sumanymas! — šūktelėjo Vomboldomas. — Penki tūkstan - 
čiai akrų geriausios žemės derlingiausiame slėnyje! Ir jis nori 
ant šios žemės pasodinti krūvą nevykėlių — prašau, šeiminin - 
kaukite! —- mokėti jiems ir net maitinti. 

— Tik ta duona, kuri išaugs toje pačioje žemėje, - pataisė jį 
Forestas. —- Teks trumpai jums viską paaiškinti. Aš atskyriau 
penkis tūkstančius akrų tarp dvaro ir Sakramento upės slėnio. 

— Pagalvokite, kiek ten gali išaugti liucernos, kuri jums taip 
reikalinga... — vėl jį peruaukė Vomboldomas. 

— Pernai mano mašinos nusausino dvigubai didesnį plotą, — 
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tesė Dikas. —- Aš, matote, įsitikinęs, kad mūsų Vakarai, na, ir vi - 
sas pasaulis, turi pasukti į intensyvaus ūkininkavimo vėžes, ir aš 
noriu būti vienas iš pirmųjų, skinančių tam kelią. Aš suskir- 
sčiau tuos penkis tūkstančius akrų į sklypus po dvidešimt akrų 
ir manau, kad kiekvienas toks sklypas gali ne tik lengvai išmai- 
tinti vieną šeimą, bet ir atnešti mažiausiai šešis procentus eryno 
pelno. 

— Tai reiškia, - apskaičiavo korespondentas, — kad kai sklypai 
bus išdalinti, žemę gaus du šimtai penkiasdešimt šeimų arba, jei 
skaičiuosim, kad šeimoje vidutiniškai yra penki žmonės, - tūk- 
stantis du šimtai penkiasdešimt žmonių. 

— Ne visai, - paprieštaravo Dikas. - Visi sklypai jau užimti, o 
yra tik maždaug tūkstantis šimtas žmonių. Bet ateities viltys... 
mūsų ateities viltys yra didelės, - geraširdiškai nusišypsojo jis. — 
Keleri derlingi metai — kiekvienoje šeimoje bus vidutiniškai 
šeši Žmonės. 

— O kas tie "mes"? — paklausė Grehemas. 

— Aš sukūriau komitetą, kurį sudaro žemės ūkio ekspertai, — 
visi tarnauja patys sau, išskyrus profesorių Libą, kurį man laiki - 
nai perleido federalinė vyriausybė. Esmė ta, kad fermeriai ūki- 
ninkaus savarankiškai, naudodami šiuolaikinius metodus, reko- 
menduotus mūsų instrukcijų. Visuose sklypuose žemė vienoda. 
Ir darbo vaisiai kiekvienam sklype, praėjus tam tikram laikui, 
turės pasirodyti. O kai mes palyginsim rezultatus, gautus dvie - 
juose šimtuose penkiasdešimtyje sklypų, fermeris, atsiliekantis 
nuo vidutinio lygio dėl bukumo ar tingumo, turės išeiti. 

Sukurtos visai palankios sąlygos. Tokį sklypą paėmęs ferme - 
ris niekuo nerizikuoja. Be to, ką jis surinks iš savo žemės ir su- 
naudos maistui sau ir šeimai, jis dar gaus tūkstantį dolerių pini - 
gais; todėl nesvarbu - protingas jis ar kvailas, derlingi metai ar 
nederlingi - maždaug šimtas dolerių per mėnesį jam garantuo- 
ta. Tinginiai ir kvailiai savaime bus išstumti tų, kurie protingi ir 
darbštūs. Štai ir viskas. Ir tai pasitarnaus ypač akivaizdžiam visų 
intensyvaus ūkininkavimo privalumų įrodymui. Beje, tiems 
žmonėms garantuota ne tik alga. Ją išmokėjus man kaip savi- 
ninkui turi būti atskaičiuoti šeši pelno procentai. O jei pelnas 
bus didesnis, fermeriui atiteks ir visas viršpelnis. 

Ir todėl, - pasakė korespondentas, — kiekvienas nuovokus 
fermeris dirbs dieną ir naktį - tai suprantama. Šimtas dolerių 
gatvėje nesimėto. Jungtinėse Valstijose vidutinis fermeris nuo - 
savoje žemėje neuždirba ir penkiasdešimties, ypač JCi atmestų- 
me lėšas už žemės priežiūrą ir jo asmeninį darbą. Žinoma, gą- 
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pūs žmonės rankomis ir kojomis įsikabins į tokį pasiūlymą ir 
pasistengs, kad taip pat elgtųsi ir jų šeimos nariai. 

— Turiu kontrargumentų, — prieidamas prie jų pareiškė Te- 
rensas Mak Feinas. — Visur tik ir girdi: veikla, darbas... O mane 
tiesiog pyktis ima, kai aš įsivaizduoju, jog kiekvienas toks fer - 
meris savo dvidešimtyje akrų visą dieną nuo ryto iki vakaro 
plušės neišsitiesdamas, ir dėl ko? Nejaugi duonos ir mėsos ką- 
snis ir galbūt truputis džemo - tai ir yra gyvenimo prasmė, mū - 
sų egzistavimo tikslas? Juk tas žmogus vis tiek numirs kaip dar - 
binis kuinas, kuris nieko be darbo daugiau nematė! Ką gi pada- 
ro toks žmogus? Jis apsirūpina duona ir mėsa? Pasotina pilvą ir 
užsitikrina sau stogą virš galvos? O po to jo kūnas pus tamsiam, 
drėgnam kape! 

— Bet juk ir jūs, Terensai, mirsite, - pastebėjo Dikas. 

— Todėl aš gyvenu stebuklingą valkatos gyvenimą, - buvo 
greit atsakyta. — Tos vienatvėje praleistos valandos, stebint 
žvaigždes ir gėles, valandos medžių paunksmėje, jaučiant len- 
gvą vėją ir žolių šlamesį! 

O mano knygos? Mano mylimi filosofai ir jų mintys! O gro - 
Žis, visų menų teikiami džiaugsmai! Kai mane priglobs kapo 
duobė, aš bent jau žinosiu, kad pagyvenau ir paėmiau iš gyveni- 
mo viską, ką jis galėjo man duoti. O tie jūsų dvikojai nešuliniai 
gyvuliai savo dvidešimtyje akrų taip ir kapstys visą dieną žemę, 
kol marškiniai sudrėks nuo prakaito, o vėliau išdžius, virsdami 
kieta pluta, - vien dėl to, kad prisikimštų pilvą duona ir mėsa ir 
būtų kuo užlopyti prakiurusį stogą, prigimdys sūnų, kurie irgi 
gyvens kaip darbiniai arkliai, prisikimš skrandį duonos ir mė- 
sos, plušės neištiesdami nugaros sugrubusiuose nuo prakaito 
marškiniuose — ir pagaliau išeis į nebūtį, iš gyvenimo gavę tik 
duonos ir mėsos ir galbūt nedaug džemo!... 

— Bet juk kažkas gi turi dirbti, kad jūs galėtumėt tinginiauti? 
— pasipiktinęs paprieštaravo Vomboldomas. 

— Taip, tai tiesa. Liūdna, bet tai tiesa, - niūriai sutiko Teren- 
sas; po to jo veidas staiga nušvito. - Ir aš dėkoju viešpačiui, kad 
pasaulyje yra tokios darbo pelės, - vieni tampo plūgą laukuose, 
kiti - kaip kurmiai - praleidžia gyvenimą šachtose, kasdami an- 
glį ir auksą; dėkui Dievui, kad yra kvailiai valstiečiai, — kitaip 
argi mano rankos būtų tokios švelnios, ir dėkui Dievui, kad 
toks šaunus vaikinas kaip Dikas šypsosi man ir dalijasi savo ge - 
ru, perka man naujas knygas ir užleidžia vietelę prie savo stalo, 
apkrauto maistu, kurį parūpina dvikojai gyvuliai, ir prie savo Ži- 
dinio, įrengto tų pačių darbo pelių, ir trobelėje miške po žemės 
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medžiais, kur darbas nedrįsta kišti savo šlykštaus snukio... 


Ivenas Grehemas tą vakarą ilgai nesigulė. Didysis namas ir jo 
mažoji šeimininkė nevalingai jį sujaudino. Sėdėdamas ant lovos 
krašto pusiau nusirengęs ir rūkydamas pypkę, jis savo vaizduo - 
tėje matė Paolą įvairiais pavidalais ir įvairios nuotaikos - tokią, 
kokią jis matė ją tos pirmos dienos laikotarpiu. Tai ji kalbėjo su 
juo apie muziką ir žavėjo jį savo grojimu, kad vėliau, įtraukusi į 
pokalbį "išminčius", paspruktų ir užsiimtų bridžo partijos orga - 
nizavimu; tai susisukusi į kamuoliuką sėdėjo krėsle, tokia pat 
jauna ir žaisminga kaip šalia jos esančios merginos; tai su meta- 
linėm gaidelėm balse tramdė vyrą, kai jis būtinai norėjo padai - 
nuoti Kalniečio dainą, ar narsiai bandė suvaldyti skęstantį crži- 
1ą, - o po kelių valandų atėjo į valgomąjį pas savo vyro svečius, 
suknele ir laikysena primindama pasakos princcsc. 

Paola Forest užvaldė jo vaizduotę ne mažiau nei Didysis na- 
mas su visais savo stebuklais ir keistenybėmis. Vėl ir vėl prie - 
šais Grehemą šmėkščiojo išraiškingos Dar Hialo rankos, juodi 
Arono Henkoko, dėsčiusio Bergsono išmintį, bakenbardai, ap- 
trinta Terenso Mak Feino, dėkojusio Dievui, kad dvikojai dar - 
biniai gyvuliai suteikia jam galimybę dykaduoniauti, sėdėti prie 
Diko Foresto stalo ir svajoti po jo žemės medžiais, striukė. 

Pagaliau Grehemas iškratė pypkę, dar karą apžvelgė šį keistą, 
ištaigingais baldais apstatytą kambarį, užgesino šviesą ir išsitie- 
sė tarp vėsių apklotų. Tačiau miegas neėmė. Vėl jis girdėjo 
Paolos juoką; vėl jam iškildavo sidabro, plieno ir jėgos įvaizdis; 
vėl jis matė tamsoje, kaip jos grakštus kelis nepakartojamai 
plastišku judesiu kilsteli sunkias suknelės klostes. Grehemas 
niekaip negalėjo atsikratyti šio v12d0: jis persekiojo jį be per- 
stojo lyg haliucinacija. Šis vaizdas, išaustas iš šviesos ir spalvų, 
tarsi liepsnojo prieš jį, nuolat sugrįždamas ir, nors Grehemas 
suvokė jo iliuzoriškumą, reginys vėl ir vėl iškildavo prieš jį visa 
apgaulinga realybe. 

Ir vėl jis matė žirgą ir raitelę, kurie tai panirdavo į vandenį, 
tai vėl iškildavo į paviršių; matė tarp purslų švysčiojant arklio 
kanopas; matė moters veidą; ji juokėsi, o jos auksinių plaukų 
sruogos susipindavo su tamsiais gyvulio karčiais. 

Vėl jis girdėjo pirmuosius preliudo akordus, ir tos pačios ran- 
kos, kurios valdė žirgą, dabar iš instrumento spaudė krištoli- 
nius ir puikius Rachmaninovo harmonijos garsus. 

Kai pagaliau jis pradėjo migti, jo paskutinė mintis buvo apie 
tai, kokie paslaptingi ir stebuklingi tie vystymosi dėsniai, kurie 
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iš pirmykščio dumblo ir dulkių evoliucijos viršūnėje galėjo su - 
kurti spindinčius ir triumfuojančius moters kūną ir sielą. 


DVYLIKTAS SKYRIUS 


Kitą rytą Grehemas tęsė pažintį su Didžiojo namo taisyklė - 
mis. O-—Duok daug ką pranešė jam dar išvakarėse ir sužinojo iš 
svečio, kad šis tik pabudęs išgers kavos, o pusryčiaus ne lovoje, 
bet prie bendro stalo. O-Duok įspėjo Grehemą, kad pusryčiau- 
jama neapibrėžtu laiku — nuo septynių iki dešimtos, kas kada 
nori; O jeigu jam reikės arklio ar mašinos, ar jis panorės maudy- 
tis, užteks apie tai tik pasakyti. 

Pusę aštuonių įėjęs į valgomąjį, Grehemas ten užtiko kore- 
spondentą ir pirkėją iš Aidaho, kurie ką tik buvo papusryčiavę 
ir ketino greit surasti vietinę mašiną, kad spėtų į Eldoradą, į ry - 
tinį San Francisko traukinį. Grehemas su jais atsisveikino ir at- 
sisėdo prie stalo vienas. Neapsakomai mandagus tarnas kinas 
pasiūlė užsisakyti pusryčius savo nuožiūra ir tuoj pat įvykdė jo 
norą, padavęs cherese atšaldytą greipfrutą, beje, išdidžiai paai - 
škinęs, kad tai "savas", iš "ūkio". Atsisakęs jam pasiūlytų įvairių 
patiekalų - košių ir daržovių, Grehemas paprašė minkštai virto 
kiaušinio ir kumpio, ir vos jam pradėjus valgyti įėjo apsimesti- 
nai išsiblaškęs Bertas Veinraitas, kurio veidas, beje, Grehemo 
neapgavo. Ir tikrai, nepraėjo ir penkių minučių, kaip pasirodė 
žaviu chalatėliu ir rytiniu kyku vilkinti Ernestina Desten ir la- 
bai nustebo, radusi valgomajame tiek mėgėjų anksti keltis. 

Vėliau, kai visi trys kėlėsi iš už stalo, atėjo Ljut Desten ir Ri- 
ta Veinrait. Lošdamas biliardą, Grehemas sužinojo iš Berto, 
kad Dikas Forestas niekada nepusryčiauja su visais, o keliasi 
vos išsaušus, dirba lovoje, šeštą valandą geria kavą ir tik išimti- 
niais atvejais pasirodo tarp svečių iki antrųjų pusryčių, kurie 
prasideda pusę pirmos. 

— O Paola, - tesė Bertas, - miega blogai, keliasi vėlai, O gyve - 
na toje namo dalyje, į kurią veda durys be rankenos, tai milžini - 
škas fligelis su savo vidiniu kiemeliu, kuriame aš buvau tik kar - 
tą; ji taip pat ateina tik antriesiems pusryčiams, O ir tai ne visada. 

— Paola kaip reta sveika ir stipri moteris, - pasakė jis, - tačiau 
turi įgimtą nemigą. Ji visad sunkiai užmigdavo, net kai buvo vi - 
sai mažytė. Ir tai jai visai nekenkia, kadangi yra labai valinga ir 
puikiai save kontroliuoja. Jos nervai visą laiką įtempti, tačiau 
užuot nusiminusi ir blaškiusis, kai negali užmigti, įsako sau il- 
sėtis — ir ilsisi. Ji tai vadina savo "baltosiomis naktimis". Kartais 


85 


užmiega jau auštant arba net devintą dešimtą valandą ryte, ta- 
da miega vos ne dvylika valandų iš eilės ir ateina pietauti žvali 
bei pakilios nuotaikos. 

— Turbūt tai tikrai įgimta, - pasakė Grehemas. Bertas linkte- 
lėjo. 

— Devyniasdešimt devynios iš šimto tikrai praskystų, O ji laiko 
save rankose. Jeigu jai nesimiega naktį, ji miega dieną ir susi - 
grąžina prarastą žvalumą. | 

Dar daug pasakojo Bertas apie namo šeimininkę, ir Grehe - 
mas greit suprato, kad jaunasis žmogus, nepaisant jų senos pa - 
žinties, jos vis dėlto prisibijo. 

— Ji su bet kuo susidoros, užtektų jai tik panorėti, - pastebėjo 
Bertas. — Vyras, moteris, tarnas — vis tiek kokio amžiaus, lyties 
ar padėties visuomenėje jie būtų, — užtektų jai prabilti savo įsa- 
kančiu tonu, ir rezultatas visad vienas. Nesuprantu, kaip ji šito 
pasiekia. Gal jos akyse kažkas blyksteli, gal lūpos kažkaip ypa- 
tingai susičiaupia, nežinau, tačiau visi jos klauso ir jai paklūsta. 

— Taip, - sutiko su juo Grehemas, - joje yra kažkas tokio. 

— Būtent! - apsidžiaugė Bertas. - Kažkas tokio ypatingo! Už- 
tenka tik panorėti! Net kažkodėl šiurpu darosi. Galbūt ji išmo - 
ko taip save valdyti per bemieges naktis, kai nuolatos turi įtem - 
pti valią, kad liktų rami ir žvali. Štai ir šiandien — ji, aišku, akių 
nesumerkė po visų vakar dienos įvykių: suprantate - jaudulys, 
žmonės, skęstantis arklys ir visa kita. Nors Dikas sako, kad tai, 
nuo ko kitos moterys negalėtų užmigti, ją veikia visiškai 
priešingai: ji gali miegoti kaip kūdikis mieste, kurį bombarduo- 
ja, arba kaip skęstančiam laive. Nėra abejonės, ji — stebuklas. 
Pažaiskite su ja biliardą, tada pamatysite. 

Kiek vėliau Grehemas ir Bertas susitiko su merginomis tame 
kambaryje, kur jos paprastai būdavo rytais, tačiau nepaisant 
madingų dainelių, šokių ir pašnekesių, Grehemo visą laiką nea - 
pleido noras, kad čia įeitų Paola kažkokiu nauju, netikėtu pavi - 
dalu ir nuotaika. 

„Paskui Grehemas su Altadena ir Bertas su puikia grynakrauje 
kumele Moli dvi valandas jodinėjo po dvarą, apžiūrėjo pieno 
fermą ir vos spėjo laiku nueiti į teniso aikštelę, Kur jų laukė Er - 
nestina. 

Grehemas nekantraudamas laukė pusryčių -— ne tik dėl jodi- 
nėjimo atsiradusio apetito, - tačiau jam teko nusivilti; Paola 
neatėjo. 

— Vėl "baltoji naktis", - pasakė Dikas, kreipdamasis į draugą, 
ir pridūrė kelis žodžius prie to, ką jam papasakojo Bertas apie 
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Paolos negalėjimą normaliai miegoti. — Įsivaizduojate, mes jau 
buvome vedę kelerius metus, kai pirmąkart pamačiau ją mie- 
gant. Aš žinojau, kad kažkiek valandų ji miega, bet niekada ne- 
mačiau. Kartą ji, mano siaubui, nemiegojo tris paras, nors visą 
laiką stengėsi būti švelni ir linksma ir pagaliau išsekusi užmigo. 
Tai atsitiko tada, kai mūsų jachta prie Karolinos salų užplaukė 
ant seklumos ir visi gyventojai bandė padėti mums ją nustumti. 
Pavojaus nebuvo — niekas mums negrėsė, — tačiau nepaliauja- 
mas triukšmas, susierzinimas. Paola išgyveno šį nuotykį labai 
stipriai. O kada viskas baigėsi, ji pirmą kartą užmigo mano akyse. 

Ryte atvažiavo naujas svečias, kažkoks Donaldas Veiras. Gre- 
hemas susitiko su juo per pusryčius. Buvo galima pastebėti, kad 
Veiras gerai visus pažinojo ir dažnai lankėsi Didžiajame name; 
iš pokalbių Grehemas taip pat suprato, kad, nors ir jauno am- 
žiaus, tai buvo visoje pakrantėje žinomas smuikininkas. 

- Jis beprotiškai įsimylėjęs Paolą, - pranešė Grehemui Erne - 
stina, kai jie ėjo iš valgomojo. 

Grehemas nustebęs kilstelėjo antakius. 

— Taip, bet ji nekreipia į jį dėmesio, — nusijuokė Ernestina. - 
Taip atsitinka kiekvienam vyrui, kai čia atvažiuoja. Ji įprato. Ji 
turi siaubingai puikų būdą nepastebėti jų aistros: su malonumu 
leidžia laiką šių žmonių draugijoje, o paskui šaiposi iš jų. Dikui 
tai patinka. Nepracis ir savaitė, ir jums atsitiks tas pat. Jei ne, - 
visi bus labai nustebę. O ir Dikas turbūt įsižeis. Jis mano, kad 
tai neišvengiama. Jeigu mylintis vyras didžiuojasi savo žmona ir 
įprato, kad visi ją įsimylėtų, jis tiesiog gali įsižeisti ir nuspręsti, 
kad jo žmonos neįvertino. 

— Na ką gi, - atsiduso Grehemas, - jeigu čia taip priimta, teks 
turbūt ir man įsimylėti. Tiesa, labai nesinori būti tokiam, kaip 
visi, - kaip tik todėl, kad taip daro visi; bet jeigu toks paprotys — 
nieko nepadarysi. Nors tai velniškai sunku, kai aplink tiek daug 
gražių merginų. 

Jo prailgintose pilkose akyse blykstelėjo klasta, ir tas žvil- 
tik suvokus ką daranti, nulcido akis ir nuraudo. 

— Žinote, mažasis Lco - jaunas poetas, kurį jūs matėte vakar 
vakare, — išbėrė ji, bandydama nuslėpti savo sutrikimą. - jis taip 
pat beprotiškai myli Paolą. Aš girdėjau, kaip Aronas Henkokas 
erzino jį dėl kažkokio sonetų ciklo, ir - žinoma, nesunku atspė - 
ti, kas jį įkvėpė. Terensas, airis, taip pat ją įsimylėjęs, nors ir ne 
taip beviltiškai. Jie nieko negali su savim padaryti, štai ir viskas. 
Argi juos galima dėl to kaltinti? 
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- Žinoma, jie nusipelnė tik pagarbos, - sumurmėjo Grehe- 
mas, širdyje užgautas, kad airis, tas tuščiagalvis abėcėlei atsidė- 
jęs maniakas, tas anarchistas epikūrietis drįso įsimylėti — nors ir 
ne taip beviltiškai - mažąją šeimininkę. 

Ji juk mano įseserė, - pranešė Ernestina, - tačiau niekas ne- 
pasakytų, kad mumyse yra nors vienas lašas to paties kraujo. 
Paola visai kitokia. Ji nepanaši nė į vieną iš Destenų, o ir ap - 
skritai nei į vieną iš mano draugių, nei į vieną merginą, kurią 
pažįstu. Nors ji gerokai vyresnė už mano drauges, juk jai jau tri- 
sdešimt aštuoneri... 

— Ak, nu-nu-nu! - tyliai pasakė Grehemas. 

Graži blondinė apstulbus pažvelgė į jį, nustebinta jo nesu- 
prantamo įsiterpimo. 

— Katyte, - pridūrė jis švelniai papriekaištaudamas. 

— O! - sušuko ji. — Jūs manęs nesupratote... Mes čia įpratome 
nieko neslėpti. Visi puikiai žino, kiek Paolai metų. Ji ir pati pa - 
sako. O man aštuoniolika. Štai. Dabar už bausmę dėl jūsų įta- 
rumo pasakykite, kiek jums metų? 

— Tiek, kiek ir Dikui, - atsakė neužsikirsdamas Grehemas. 

— O jam keturiasdešimt, - pergalingai nusijuokė ji. - Jūs 
maudysitės? Vanduo turbūt labai šaltas. 

Grehemas papurtė galvą 

— Aš su Diku pajodinėsiu. 

Ernestina nusiminė taip, kaip gali nusiminti aštuoniolikmetės. 

— Na, žinoma! Vėl jis rodys savo amžinai žaliuojančias gany- 
klas arba priekalnių arimus, arba kokius nors drėkinimo stebu - 
klus... 

- Jis kažką kalbėjo apie maudymąsi penktą valandą. 

Jos veidas nušvito. 

— Na gerai, tada susitiksime prie baseino. Turbūt jie susitarė. 
Paola taip pat norėjo maudytis penktą. 

Jie išsiskyrė po arka. Grehemas jau norėjo pasukti į savo 
bokštą persirengti jodinėjimo drabužiais, tačiau Ernestina stai- 
ga jį pašaukė: 

— Misteri Grehemai! 

Jis klusniai atsisuko. 

- Žinote, jums nebūtina įsimylėti Paolos, aš tai tik šiaip pasa - 
kiau. 

— Aš labai, labai to saugosiuos, — visai rimtai atsakė jis, nors 
jo akys gudriai šypsojosi. 

Tačiau eidamas į savo kambarį jis negalėjo neprisipažinti, 
kad Paolos Forest žavumas tarsi stebuklingi čiuptuvėliai jau pa- 
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lietė jį ir apsivyniojo aplink širdį. Ir jis žinojo, kad kur kas ma- 
loniau jodinėtų su ja nei su savo senu draugu Diku. 


Eidamas link aukšto arkliams rišti stulpo po senais ąžuolais, 
jis godžiu Žvilgsniu ieškojo Paolos, tačiau čia buvo tik Dikas ir 
arklininkas; nors šešėlyje stovintys keli pabalnoti arkliai grąži - 
no jam viltį. Vis dėlto jie išjojo su Diku vieni. Dikas jam tik pa - 
rodė žmonos arklį — tai buvo judrus grynaveislis bėras eržilas su 
nedideliu australišku balnu, plieninėm balnakilpėm, dvigubo- 
mis kamanomis ir apynasriu. 

— Nežinau jos planų, pasakė Dikas. — Ji dar nebuvo pasiro - 
džius, tačiau maudytis, manau, ateis. Tada ir susitiksim. 

Pasijodinėjimas Grehemui teikė didelį malonumą, nors ne 
kartą sugavo žvelgiant save į laikrodį - ar greit penkios. 

Artėjo ėriavimosi laikas. Dikas su Grehemu prajojo pievas, 
kur ganėsi avys; tai vienas, tai kitas nulipdavo nuo arklio, kad 
pastatytų ant kojų puikią šropširų veislės avį ar merinosą — 
rambuljė; atsigulę ant plačių nugarų ir iškėlę į dangų visas ke - 
turias kojas, šios vargšės atrankos aukos jau nebeturėjo jėgų 
pasikelti be kitų pagalbos. 

— Taip, aš gerai pasidarbavau, sukurdamas amerikietiškus 
merinosus, — kalbėjo Dikas. — Ši veislė dabar turi stiprias kojas, 
plačią nugarą, tvirtus šonkaulius ir yra ištverminga. Atvežtoms 
iš Europos veislinėms trūksta ištvermės: jos labai lepios ir 
išpuoselėtos. 

— O, jūs darote svarbų dalyką, svarbų dalyką, - pareiškė Gre- 
hemas. — Tik pagalvokit, jūs siunčiate avis į Aidahą! Jau vien tai 
daug pasako. 

Diko akys sublizgėjo, kai jis atsakė: 

— Ne tik į Aidahą! Nors tai atrodo neįtikėtina, dabartinės di - 
džiulės Mičigano ir Ohajo bandos - atleiskite už nekuklumą — 
tai mano kalifornietiškų rambuljė palikuonys. Paimkime Au- 
straliją! Prieš dvylika metų vienam vietiniam gyventojui aš par - 
daviau tris avinus po tris šimtus dolerių už kiekvieną. Kai juos 
ten nusivežė ir parodė, tuoj pat pardavė, paimdamas už kiekvie- 
ną po tris tūkstančius dolerių, ir užsakė iš manęs dar visą pulką. 
Ir aš, atrodo, atnešiau Australijai ne žalą, o naudą. Ten kalba, 
kad liucernos, artezinių šulinių, laivų-šaldytuvų ir Foresto avi- 
nų dėka avininkystė ir vilnos gavyba padidėjo tris kartus. 

Grįždami jie susitiko Mendelholą, arklių fermos valdytoją, ir 
tas nusitempė juos kažkur į šalį, į plačią ganyklą su miškingo - 
mis daubomis ir ąžuolų grupelėmis, kad parodytų vienmečių 
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širo veislės kumeliukų bandą, kurią kitą dieną turėjo išsiųsti į 
kalnų ganyklas Mirimar Hile. Jų buvo apie du šimtus - stam- 
biakaulių, gauruotų ir pagal savo amžių stiprių: jie jau pradėjo 
šertis. 

— Mes jų specialiai nešeriame, — paaiškino Forestas, — tačiau 
misteris Mendelholas žiūri, kad jie gautų maistingų pašarų. 

Ten, kalnuose, kur juos išves, be žolės, jie dar gaus ir grūdų, 
tai juos privers kiekvieną vakarą prisiėsti žolės racionui papil- 
dyti, ir tokiu būdu galėsime be didelio vargo juos stebėti. Pcr 
paskutinius penkerius metus aš kasmet vien tik į Oregoną 
išsiunčiu po penkiasdešimt dvimetinių kumeliukų. Jie daugiau 
ar mažiau standartiniai. Juos perka nežiūrėdami, nes žino ma - 
no prekę. 

— Jūs turbūt darote griežtą atranką? - paklausė Grehemas. 

— Taip. Išbrokuotus galite pamatyti San Francisko gatvėse, — 
atsakė Dikas, - tai krovininiai arkliai. 

— Ir Denverio gatvėse taip pat, - pridūrė Mendenholas, - ir 
Los Andželo; o prieš dvejus metus, per arklių kritimą, mes 
išsiuntėme dvidešimt vagonų keturmečių kumelių net į Čikagą 
ir gavome vidutiniškai po tūkstantį septynis šimtus dolerių už 
kiekvieną. Už smulkesnius ėmėme po tūkstantį šešis šimtus, bet 
buvo ir po tūkstantį devynis šimtus. Dieve mano, kokios tais 
metais buvo arklių kainos! 

Nespėjus nujoti Mendenholui, pasirodė raitelis, jojantis ant 
grakščios, karčiais plakančios Palominos. Dikas supažindino 
Grehemą su misteriu Henesiu, veterinaru. 

— Išgirdau, kad misis Forest apžiūrinėja kumeliukus, — paai- 
škino jis Dikui, — ir atvykau, kad parodyčiau jai Danielę: nepra - 
eis ir savaitė, kai ji leisis pabalnojama. O koki arklį misis Forest 
pasirinko šiandien? 

— Ogi Frantą, - atsakė Dikas; ir buvo aišku, kad jis numatė 
Henesio reakciją į šią Žinią; veterinaras nepritariamai palinga - 
vo galva. 

— Manęs niekas neitikins, kad moterims galima jodinėti erži - 
lais,— sumurmėjo jis. — Ir, be to, Frantas pavojingas. Maža to — 
nors ir gerbdamas jo gyvumą turiu pasakyti, kad jis gudrus ir 
klastingas. Misis Forest turėtų juo jodinėti tik uždėjus jam an - 
tsnukį, be to, jis mėgsta ir spardytis, o prie jo kanopų juk nepri - 
Ši pagalvių... 

— Niekai, - atsakė Dikas, - jis su apynasriu, ir dar kokiu; O ji 
moka su juo elgtis. 

— Taip, kol vieną gražią dieną jis pri“paus ją po savimi, - su- 
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burbėjo Henesis. - Kad ir kaip ten būtų, aš lengviau atsikvėp- 
čiau, jeigu jai patiktų Danielė. Šiai kur tikras arklys damai! 
"Tiek ugnies ir jokios klastos. Puiki kumelaitė, puiki! O kad 
išdykus — ne bėda, apsiramins! Tačiau visada liks linksma ir aik- 
štinga, nepavirs maniežo kuinu. 

— Jokim pasižiūrėti kumeliukų, - pasiūlė Dikas. — Paolai teks 
pasikankinti su Frantu, jei įjos su juo į jauniklių pulką. Juk čia 
jos karalystė, - pasisuko jis į Grehemą. — Visi jojimo ir išjodi - 
nėjami arkliai jos žinioje. Ir ji gali pasigirti puikiais rezultatais. 
Kaip jų pasiekia, ir pats nesuprantu. Tarsi maža mergaitė būtų 
įlindus į sprogstamų medžiagų laboratoriją, pradėjus aklai jas 
maišyti — ir gautų kur kas galingesnius junginius negu tie, ku- 
riuos sudarinėjo žilabarzdžiai chemikai. 

Iš pagrindinio kelio jie pasuko į šoninį, prajojo pusę mylios 
pro miškelį tarpeklyje, kuriame pasišokinėdamas bėgo upelis, 
išjojo ant nuolaidžios kalvos, kur žaliavo plati ganykla. Pir- 
miausia, ką tolumoje pamatė Grehemas, - tai daugybę vienme - 
čių ir dvimečių kumeliukų, smalsiai apstojusių rudai auksinį 
grynaveislį eržilą Frantą, kuris atsistojęs ant užpakalinių kojų 
mušė kanopomis orą ir garsiai žvengė. 

Raiteliai sustabdė savo arklius ir laukė, kas bus toliau. 

— Jis numes ją, - piktai sumurmėjo veterinaras. - Argi galima 
juo pasitikėti. 

Bet tą minutę Paola, nepastebėjusi artėjančių žiūrovų, stai - 
giai ir liepiamai riktelėjo kažkokį įsakymą, su tikro kavaleristo 
pasitikėjimu įsirėmė pentinais į šilkinius Franto šonus, ir tas, 
nuleidęs priekines kojas, neramiai pradėjo trypti vietoje. 

— Ar reikia taip rizikuoti? — švelniai papriekaištavo Žmonai 
Forestas, su savo palydovais prijodamas artyn. 

— O, aš moku su juo tvarkytis.... —- sumurmėjo ji pro sukąštus 
dantis, nes tuo metu Frantas, suglaudęs ausis ir piktai Žaibuo- 
damas akim, išsišicpė ir turbūt būtų įkandęs Grchemui į koją, 
jei Paola, vėl spustelėjus pentinais šonus, laiku nebūtų trūkte - 
lėjusi už pavadžio. 

Frantas krūptelėjo, pratisai sužvengė ir minutei nurimo. 

— Senas žaidimas — baltojo žmogaus žaidimas, — nusijuokė Di- 
kas. — Ji nebijo eržilo, ir jis tai žino; jis gudrauja, priešinasi, ji 
dukart tiek; jis siunta, o ji jam rodo, kas yra tikras įniršis. 

Tris kartus, kol jie čia buvo, pasiruošę kiekvieną minutę pa - 
sukti savo arklius ir pulti į pagalbą Paolai, jei ji nebegalėtų su - 
valdyti arklio, Frantas bandė atsistoti piestu, ir kiekvieną kartą 
Paola ryžtingai, arsargiai ir tvirtai apynasrio ir pentinų dėka jį 
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prilaikydavo — ir pagaliau eržilas sustingo vietoje, sutramdytas 
ir virpantis, su drimbančiom putom. 

— Taip baltieji elgdavosi visada, — tęsė Dikas tuo metu, kai 
apimtas skausmingo jaudulio Grehemas jaudindamasis žavėjosi 
mažąja dresiruotoja. - Baltasis, kovodamas su laukiniu. nugalė - 
jo jį savo žiaurumu. Jis palenkė jį užsispyrimu, grobimais, skal - 
pų ėmimu, kankinimais, žmogėdriškumu. Iš tiesų, baltieji suval- 
gė kur kas daugiau žmonių negu žmogėdros. 

— Laba diena, - Paola pasveikino svečią, vyrą ir veterinarą. — 
Frantas, atrodo, pagaliau sutramdytas. Eime pasižiūrėti kume - 
liukų. Saugokitės, misteri Grehemai, jo dantų; jis mėgsta kan- 
džiotis. Traukitės nuo jo toliau: jūsų kojos dar pravers jums. 

Kada spektaklis su Frantu baigėsi, kumeliukai staigiai išsibė- 
giojo, tarsi kažko išgąsdinti, ir Žaisdami nušuoliavo per žalią 
pievą: nors greitai, įgimto smalsumo vedami, grįžo ir, susigrūdę 
šalia raitelių, įdėmiai juos apžiūrinėjo, vadovaujami vienos, 
ypač išdykusios bėros kumelaitės, jie sustojo puslankiu ir įtem- 
pė auseles. 

Iš pradžių Grehemas beveik nematė kumeliukų; jis žiūrėjo 
tik į šeimininkę, vaidinančią naują vaidmenį. "Nejaugi jos meta- 
morfozėms nėra ribų?" — klausė jis savęs, žiūrėdamas į puikų, 
suprakaitavusį, jos nugalėtą gyvulį. Net Kalnietis, nors ir būda- 
mas stambesnis, atrodė ramus ir prijaukintas šalia Franto, kuris 
vis dar stojosi piestu ir kandžiojosi, bandydamas su jam būdin - 
ga grynakraujų smarkių eržilų subtilia klasta nusimesti nuo sa - 
vęs raitelę. 

— Pažvelk į ją, — sušnibždėjo Paola Dikui, kad nenubaidytų 
kumelaitės. - Kokia žavi! Štai ko aš siekiau. - Paskui pasisuko į 
Iveną. — Jose visada atsiras koks nors trūkumas, yda, tobulybė 
beveik neįmanoma. Bet ji - tobulybė. Pasižiūrėkite į ją. Nieko 
geresnio nebepasieksiu. Jos tėvas — Didysis Vadas, jeigu žinote 
mūsų prizinius žirgus. Jį pardavė už šešiasdešimt tūkstančių, 
kai buvo jau senas. Mes turėjome jį laikinai. Ji - vienintelis jo 
sezono vaisius. Bet tik pasižiūrėkit! Ji turi jo krūtinę ir plau - 
čius! Turėjau didelį kumelių pasirinkimą, visapusiškai jam tin- 
kančių, ta patelė lyg ir netiko, bet aš ją paėmiau. Užsispyrusi 
senmergė. Bet ji buvo tarsi sukurta jam. Tai jos pirmasis kume- 
liukas; kai jis gimė, ji turėjo aštuoniolika metų. Žinojau, kad vi- 
skas bus gerai. Užteko tik pažvelgti į juos abu - kaip nulieti vie- 
nas kitam. 

— Patelė buvo tik pusiau veislinė, - paaiškino Dikas. 

- Tačiau tarp jos protėvių buvo daug morganų, - tuoj pat pri - 
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dūrė Paola, - ir išilgai nugaros turi juostą kaip mustangai. Šitą 
mes pavadinsime Nimfa, nors ji ir neįeis į genties knygą. Tai 
bus mano pirmasis be priekaištų jojimo arklys, esu įsitikinus; ir 
mano svajonė pagaliau išsipildys. 

— Ta svajonė turi keturias kojas, — giliamintiškai pastebėjo 
Henesis. 

- Ir nuo penkių iki septynių įvairių aliūrų, - linksmai pridėjo 
Grehemas. 

Ir vis dėlto nepatinka man tie Kentukio arkliai su jų įvairialy - 
pe bėgsena, - greitai paprieštaravo Paola, - jie tinka tik lygiai 
vietovei. Kalifornijoje su jos baisiais keliais, kalnų takais ir visa 
kita man reikalinga tik greita ristelė, trumpa ar ilga, priklauso- 
mai nuo dirvos charakterio, ir sutrumpintas šuolis. Aš net ne- 
pasakyčiau, kad tai ypatingas bėgimas, tiesiog lengvas, ramus 
šuoliavimas, tik sunkaus kelio sąlygomis. 

— Gražuolė! — gėrėjosi Dikas, žibančiomis akimis sekdamas 
bėrąją kumelaitę, kuri įsidrąsinus priėjo visai arti prie sutram - 
dyto Franto ir apuostė jo snukį virpančiomis ir išsiplėtusiomis 
šnervėmis. 

— Norėčiau, kad mano arkliai būtų beveik grynakraujai, bet 
ne visai, — karštai pareiškė Paola. - Lenktyninis arklys gražus 
hipodrome, tačiau mūsų kasdieninėms reikmėms jis per daug 
specializuotas. 

Štai pasisekusios kombinacijos rezultatas, - pastebėjo Hene - 
sis, rodydamas į Nimfą. - Korpusas pakankamai trumpas riste - 
lei ir pakankamai ilgas dideliam žingsniui. Turiu prisipažinti, 
kad netikėjau šiuo deriniu, bet jums vis dėlto pasisekė sukurti 
puikų egzempliorių. 

— Kai buvau jauna mergaitė, arklių neturėjau, - Paola kreipė - 
si į Grehemą, — o dabar galiu jų turėti ne tik kiek noriu, bet ir 
kryžminti juos, ir pagal savo įgeidį sukurti naują tipą. Tai teikia 
tokį malonumą, kad kartais net nesitiki, jog tai realu: ir aš sku - 
bu čia, kad pažiūrėčiau į juos ir įsitikinčiau, kad tai ne sapnas. 

Ji pasisuko į Forestą ir pažvelgė į jį dėkingu žvilgsniu. Grehe - 
mas matė, kaip jie ilgai žiūrėjo vienas į kitą, neatitraukdami 
akių. Jis suprato, kokį džiaugsmą Dikui teikia žmonos džiaug- 
smas, jos jaunatviškas entuziazmas ir karštumas. "Štai kur lai - 
mingas žmogus!.." - pagalvojo Grehemas, ir ne todėl, kad Dikas 
turėjo klestintį dvarą ir kad jo reikalai taip sėkmingai klostėsi, 
o todėl, kad Forestui priklausė ta nuostabi moteris, kuri nesi - 
slėpdama žiūri dabar į jį tokiu atviru ir dėkingu žvilgsniu. Ir jis 
netikėdamas prisiminė Ernestinos žodžius, kad Paolai tri- 
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sdešimt aštuoneri metai. 

— Pažiūrėk į jo krupą, Dikai, - pasakė ji, šmaikščio galu rody- 
dama į kažkokį juodą kumeliuką, kramsnojantį pavasarinę žolę. 
— Pažiūrėk į jo kojas ir kulkšnis. — Ir, kreipdamasi į Grehemą, 
pridūrė: - Nimfos kojos visai kitokios, ir kulkšnys kur kas ilge- 
snės, tačiau tokios kumelės aš ir norėjau. — Ji su lengvu apmau- 
du nusišypsojo. - Jo motina yra neįprastai šviesiai bėra, tiesiog 
nauja dvidešimties dolerių moneta, ir aš labai norėjau turėti jai 
į porą arklį savo pasivažinėjimams. Nepasakyčiau, kad rezulta- 
tas toks, kokio norėjau, nors ir išėjo puikus ristūnas. Bet štai 
kur man dovana, matote - tas juodis; kai prijosime prie patelių, 
parodysiu jums jo brolį, tačiau jis ne juodas, 0 juodbėris. Labai 
nusiminiau. 

Paskui ji parodė į du juodbėrius kumeliukus, kurie ganėsi 
šalia. 

- Šie du nuo Gju Dilono, žinote, Lou Dilono brolio. Jie nuo 
skirtingų patelių ir šiek tiek skiriasi spalva, bet vis tiek puiki 
pora, ar ne? Jų tokie patys, kaip ir tėvo, marškinėliai. 

Ji pasuko savo sutramdytą arklį ir ėmė atsargiai joti aplink ban- 
dą, bijodama išbaidyti kumeliukus, vis dėlto dalis jų išsibėgiojo. 

— Pasižiūrėkite į juos! — sušuko ji. - Penki iš jų visai be vei- 
slės. Matote, kaip jie bėgdami kelia priekines kojas. 
pasakė Dikas ir vėl buvo apdovanotas dėkingu žvilgsniu, vėl už- 
gavusiu Grehemą. 

— Du nuo stambesnių patelių, — štai tas viduryje ir anas pa- 
skutinis iš kairės, O tie trys — nuo vidutinių, dar vieną galima at - 
sirinkti iš likusiųjų. Vienas tėvas, penkios skirtingos motinos — 
ir bėrių atspalviai šiek tiek skiriasi. Nors apskritai išeis geras 
ketvertukas, ir, be tO, visi jie vienų metų. Tiesa, pasisekė? 

— Aš jau dabar matau tarp dvimetinukų puikius arklius, ku - 
riuos galėsime parduoti polo žaidimui. Atrinkite, — kreipėsi ji į 
Henesį. 

- Jeigu misteris Mendenholas negaus už palšąjį pusantro tūk- 
stančio, tai tik todėl, kad polo išeina iš mados! - entuziastingai 
sušuko Hencsis. - Aš stebėjau šiuos kumeliukus... Šiai pažiūrė- 
kit į tą šviesbruvą. O juk koks buvo silpnutis! Duokit jam dar 
metelius — pamatysite, kas iš jo išaugs! Panašus į karvę? Nė 
kiek! O kokie tėvai! Dar metai, ir galėsime siųsti tiesiai į paro- 
dą — tikras sidabrinis doleris. Atsiminkite, nuo pirmos dienos 
juo tikėjau. Be jokios abejonės, jis užtemdys bet kurį berlinge - 
mišką šlamštą. Kai jis užaugs, siųskite jį iškart į Rytus. 
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Paola linksėjo, atidžiai klausydamasi Henesio, nukreiptame į 
kumeliuką žvilgsnyje švietė švelnumas, sukeltas pasigėrėjimo 
jaunais gyvuliais ir žaisminga jų gyvenimo pilnatim, už kurią ji 
buvo atsakinga. 

— Labai liūdna, - prisipažino ji Grehemui, - kai parduodi to- 
kius gražuolius ir žinai, kad juos tuoj pat privers dirbti. 

Jos visas dėmesys buvo nukreiptas tik į gyvulius, ji kalbėjo vi- 
siškai paprastai, be jokios vaidybos ar efektingumo. Dikas ne- 
susilaikė nepagyręs jos Ivenui. 

— Aš galiu išrausti visą arklininkystės biblioteką ir iki pamiši - 
mo studijuoti Mendelio dėsnius — ir vis dėlto aš lieku įdiotu, o 
ji viską supranta iškart. Jai nebūtina gilintis į visokius vadovė - 
lius. Ji išsiverčia ir be jų ir kaip burtininkė vadovaujasi kažko - 
kia intuicija. Jai užtenka pažvelgti į patelių bandą, truputėlį į ją 
įsižiūrėti — ir ji jau Žino, ko joms reikia. Paolai beveik visad pa - 
siseka gauti tokį rezultatą, kokio ji ir siekė... Išskyrus spalvą, — 
tiesa, Poli? — paerzino jis ją. 

Ji taip pat nusijuokė, ir jos dantys sublizgėjo. Henesis prisi - 
jungė prie jų juoko, ir Dikas tęsė: 

— Pažvelkite į tą kumeliuką! Mes visi žinom, kad Paola apsiri - 
ko; tačiau įsižiūrėkite į jį! Ji sukryžmino seną grynakrauję ku- 
melę, kurią laikėme jau niekam tikusia, su priziniu eržilu - gi- 
mė kumeliukas. Vėl sukryžmino su grynakrauje; jo dukterį su- 
kryžmino su tuo pačiu priziniu eržilu, aukštyn kojom apvertė 
visas mūsų teorijas ir gavo, — ne, jūs tik pažvelkite į jį, - puikų 
poni polo žaidimui. Štai dėl ko reikia prieš ją nulenkti galvą; ji 
čia nesitaiksto su jokiais bobiškais sentimentais. O, ji labai ryž- 
tinga! Su vyrišku tvirtumu, be jokios savigraužos ji atmeta vi- 
ską, kas nepilnavertiška, ir atrenka tai, ko jai reikia. Bet štai 
spalvos paslapties ji dar neatskleidė. Čia genialumas jos išsiža- 
da. Tiesa, Poli? Tu dar nemažai pasikankinsi, kol turėsi savo 
išvažiuojamąją porą, O iki to laiko teks tau tenkintis Dadi ir Fa - 
di. Tiesa, kaip dabar Dadi? 

— Misterio Henesio rūpesčio dėka sveiksta, - atsakė Paola. 

— Nieko rimto nėra, - pasakė veterinaras. - Vienu metu buvo 
sutrikęs virškinimas. O naujasis arklininkas išsigando ir sukėlė 
paniką. 


TRYLIKTAS SKYRIUS 


Visą kelią nuo ganyklos iki baseino Grchcmas šnekučiavosi 
su mažąja šeimininke ir jojo šalia jos tiek arti, kiek leido Fran- 
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to klasta. Dikas ir Henesis, joję priekyje, buvo įsitraukę į daly - 
kišką pokalbį. 

— Nemiga mane kankina visą gyvenimą, — kalbėjo Paola, len - 
gvai spusteldama pentinais Frantą, kad užbėgtų už akių naujam 
maištui. - Bet aš anksti išmokau neleisti jai daryti įtakos mano 
nervams ir mano nuotaikai. Dar ankstyvoje jaunystėje įsigudri- 
nau ištraukti iš jos naudą ir net pramogą. Tai buvo vienintelė 
priemonė nugalėti priešą, kuris, aš žinojau, persekios mane visą 
gyvenimą. Jums turbūt teko įveikti aukštą bangą, praneriant 
pro ją? 

— Taip, nekovojant ir neatsiduodant jos jėgai, - atsakė Gre- 
hemas, žiūrėdamas į jos parausvėjusį veidą ir kaip karoliukai jį 
išpylusius prakaito lašelius nuo besitęsiančios kovos su nera- 
miu arkliu. Trisdešimt aštuoneri? Nejaugi Ernestina pamela - 
vo? Paolai Forest nebuvo galima duoti ir dvidešimt aštuonerių. 
Jos oda buvo kaip visai jaunos mergaitės, - tokia lygi, stangri ir 
permatoma. 

— Būtent, - tęsė ji, - nekovojant. Nusileidi ir pakyli tarsi plū- 
dė, sekdama bangos ritmą, kad vėl įkvėptum oro. Dikas man 
parodė, kaip tai daroma. Taip pat ir su nemiga. Jeigu negaliu 
užmigti nuo to, kad esu sujaudinta kažkokių neseniai išgyventų 
įvykių, aš atsiduodu tiems įspūdžiams ir tada greičiau išplaukiu 
iš jų audringos srovės, ir mane apima užmarštis. Aš priverčiu 
save viską išgyventi vėl ir vėl, iš visų pusių apžvelgti mane jaudi- 
nančius vaizdus, kurie neduoda man užsimiršti. 

Pavyzdžiui, vakarykštė istorija su Kalniečiu. Naktį aš ją išgy- 
venau dar kartą - kaip veikiantysis asmuo; paskui — kaip pašali - 
nis žiūrovas, kaip merginos, jūs, kaubojus, o svarbiausia - kaip 
mano vyras. Paskui iš viso to tarsi nutapiau paveikslą, daug pa - 
veikslų iš įvairių matymo taškų ir iškabinau, 0 paskui ėmiau 
juos apžiūrinėti lyg matyčiau pirmą kartą. Ir įsivaizdavau save 
kitų žiūrovų vietoje: senmergės, pedanto, mažos mokinukės, 
jaunuolio graiko, gyvenusio prieš kelis tūkstančius metų. Pa- 
skui viską perlydžiau į muziką, pagrojau rojaliu ir bandžiau įsi- 
vaizduoti, kaip tai turėtų skambėti grojant dideliam orkestrui 
ar pučiamiesiems instrumentams. Aš tai padainavau, padekla- 
mavau kaip baladę, elegiją, satyrą ir pagaliau užmigau. Supra- 
tau, kad miegojau, tik pabudus šiandien apie pusiaudienį. 

Paskutinį kartą mušant laikrodį girdėjau šeštą valandą. Šešios 
valandos nepertraukiamo miego - man tai didelė sėkmė. 

Kai ji baigė savo pasakojimą, Henesis pasuko į šoninį kelią, 0 
Forestas palaukė žmonos ir jojo šalia jos iš kitos pusės. 


96 


— Norite kirsti lažybų, Ivenai? — paklausė jis. 

- Visų pirma norėčiau žinoti iš ko? - atsiliepė jis. 

— Iš cigarų... o lažybos, kad jūs per dešimt minučių nepavysite 
Paolos baseine, — beje, ne — per penkias; jūs, kaip prisimenu, 
puikus plaukikas. 

— O, Dikai, duok jam daugiau šansų pergalei! — kilniadvasi- 
škai atsiliepė Paola. - Dešimt minučių - tai daug, jis pavargs. 

— Tačiau tu jo, kaip plaukiko, nepažįsti, — paprieštaravo Di- 
kas. - Ir negalvoji apie mano cigarus. Jis puikiai plaukia. Jis nu- 
galėdavo kanakus, 0 tu supranti, ką tai reiškia! 

— Na ką gi, galbūt aš dar ir nesutiksiu su juo lenktyniauti. O 
gal jis mane nugalės, nespėjus man ir atsitokėti? Papasakok 
apie jį ir jo pergales. | 

— Aš tau papasakosiu tik vieną istoriją. Ją iki šiol prisimena 
Markizų salose. Tai buvo per atmintiną uraganą tūkstantis 
aštuoni šimtai devyniasdešimt antraisiais metais. Ivenas ketu- 
riasdešimt mylių nuplaukė per keturiasdešimt penkias valan- 
das; ir tik jis ir dar vienas žmogus nusikapstė iki kranto. Liku- 
sieji buvo kanakai, tarp jų jis vienas baltasis, - tačiau jis išsilai- 
kė ilgiau už juos, jie visi nuskendo... 

— Tačiau juk tu sakei, kad išsigelbėjo dar kažkas? — nutraukė 
jį Paola. 

— Tai buvo moteris, - atsakė Dikas. - Kanakai nuskendo. 

— Vadinasi, moteris buvo baltoji? - klausinėjo Paola. 

Grehemas staigiai į ją pažvelgė. Nors Paola savo klausimą 
skyrė vyrui, tačiau galvą pasuko į jo pusę, ir jos klausiančios 
akys, žiūrinčios tiesiai jam į veidą, susitiko su jo akimis. 

Grehemas atlaikė jos žvilgsnį ir taip pat tiesiai ir tvirtai atsakė: 

— Ji buvo kanakė. 

- Ir dar karalienė, jei taip norit žinoti! — pridūrė Dikas. - Se - 
niausios vietinių vadų giminės. Huachoa salos karalienė. 

— Taigi, kadangi visi kanakai nuskendo, kas padėjo nenuskę - 
sti jai — karališkasis kraujas ar jūs? - paklausė Paola. 

— Manau, kad mes vienas kitam padėjom, ypač prieš galą, — 
atsiliepė Grehemas. — Mes retkarčiais jau netekdavom sąmo- 
nės, — tai ji, tai aš. Tik saulei leidžiantis pasiekėme krantą, tei- 
singiau, neįveikiamą sieną, į kurią daužėsi milžiniška bangų 
mūša. Ji sučiupo mane vandeny ir ėmė purtyti, kad atsipeikė - 
čiau. Nes aš norėjau pabandyti išlipti čia, o tai reiškė žūtį. 

Pažvelgęs į ją, supratau, kad ji žino, kur esame, kad srovė te- 
ka išilgai į kranto vakarus, ir po dviejų valandų mus nuneš į to- 
kią vietą, kur galėsime išlipti ant kranto. Prisickiu, šias dvi va- 
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landas aš arba miegojau, arba buvau be sąmonės. O kai retkar- 
čiais atsipeikėdavau ir nebegirdėdavau riaumojančių bangų 
mūšos, matydavau, kad ji taip pat bejausmė, kaip ir aš prieš ke- 
lias akimirkas. Ir tada aš pradėdavau ją purtyti ir tąsyti, kad at- 
sipčikėtų. Praėjo dar trys valandos, kol mes atsidūrėme ant 
smėlio. Mudu užmigome ten pat, kur ir išlipom. Kitą rytą mus 
pažadino deginantys saulės spinduliai; mudu nušliaužėme po 
laukiniais bananais, augančiais netoliese, radome ten gėlo van- 
dens, atsigėrėme ir vėl užmigome. Kai pabudau antrą kartą, bu - 
vo naktis. Aš vėl atsigėriau vandens, užmigau ir pramiegojau iki 
ryto. Ji vis dar miegojo, kai mus surado būrelis kanakų, medžio- 
jusių laukines ožkas netoliese esančiam slėny. 

— Kertu lažybų, kad jeigu jau nuskendo kanakai, tai greičiau 
jūs jai padėjote, o ne jinai jums, - pastebėjo Dikas. 

— Ji jums turėtų būti amžinai dėkinga. — pasakė Paola, provo- 
kuojamai žiūrėdama į Grehemą, - ir neįtikinėkite manęs, kad ji 
nebuvo jauna ir graži, turbūt tikra auksinio atspalvio bronzinė 
deivė. 

— Jos motina buvo Huachoa karalienė, - atsakė Grehemas. — 
O tėvas - anglas, iš geros šeimos, mokslininkas, senovės Graiki- 
jos tyrinėtojas. Tuo metu jie jau buvo mirę, ir Nomare tapo ka- 
raliene. Ji iš tikrųjų buvo jauna ir graži. gražiausia moteris pa- 
saulyje. Tėvo odos dėka ji nebuvo ruda, o švelniai auksinė. Bet 
jūs turbūt jau girdėjote tą istoriją... 

Jis klausiamai žvilgtelėjo į Diką, tačiau tas papurtė galvą. 

Iš už medžių pasigirdo šūksniai, juokas ir pliuškenimasis, — 
jie artėjo prie baseino. 

— Jūs būtinai turėsite baigti pasakojimą, —- pareiškė Paola. 

— Dikas tą istoriją puikiai žino. Nesuprantu, kodėl ją nuo jū- 
sų nuslėpė. | 

Ji trūktelėjo pečiais: 

— Gal neturėjo progos ar laiko papasakoti. 

- Keista, ši istorija plačiai nuskambėjo. — nusijuokė Grehe - 
mas. - Žinokite, vienu metu buvau karaliumi, be sosto paveldė - 
jimo teisės savo palikuonims — arba tiksliau —- žmogėdrų salų 
karalium, žodžiu, vieno puikaus kaip rojus Polinezijos salyno 
kampelio valdovu, "kur šlamant tropikų miškams melsva bangų 
mūša užliedavo opalo spalvos krantą", - atsainiai sumurmėjo jis 
ir nušoko nuo arklio. 

— Cigarai? Aš taip pat dalyvauju!... Jūs jos nepavysite!- sušu- 
ko Bertas Veinraitas nuo keturių pėdų bokštelio. - Palaukite 
minutėlę! Einu pas jus! 
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Ir jis tikrai prisijungė prie jų, kregždute nušokęs į vandenį su 
beveik profesionaliu grakštumu ir susilaukęs garsių merginų 
plojimų. 

— Puikus šuolis! Meistriškas! — pagyrė jį Grehemas, kai Ber - 
tas išlipo iš baseino. 

Bertas, suvaidinęs, kad yra abejingas pagyroms, iškart prašne - 
ko apie lažybas. 

— Nežinau, koks jūs plaukikas, Grehemai, — pasakė jis, - ta- 
čiau aš kartu su Diku kertu lažybų iš cigarų. 

— Ir aš, ir aš taip pat, - choru sušuko Ernestina, Ljut ir Rita. 

— Iš saldainių, pirštinaičių, — žodžiu, iš visko, dėl ko jūs rizi- 
kuotumėt, - pridūrė Ernestina. 

— Bet juk ir aš nežinau misis Forest rekordų, — paprieštaravo 
Grehemas, užsirašydamas išvardytus daiktus. — Tačiau jei per 
penkias minutes... 

— Dešimt - pataisė Paola, - ir startuosime iš priešingų basei - 
no galų. Gerai? Jeigu tik paliesite mane, vadinasi, pavijote. 

Grehemas su slaptu pasigėrėjimu nužvelgė Paolą. Ji buvo ne 
baltu šilkiniu triko, jį turbūt apsivilkdavo tik moterų draugijo- 
je, o koketišku madingų maudymosi kostiumėliu iš žvilgančio 
melsvai žalio šilko — baseino vandens spalvos; trumpas sijonėlis 
nesiekė kelių, kurių švelnų apvalumą jis atpažino iškart. Ji buvo 
ilgomis šilkinėmis kojinėmis ir mažais bateliais, surištais persi - 
kryžiavusiais kaspinėliais. Ant galvos juokinga maudymosi ke- 
puraitė: tokia pat juokinga, kaip ir pati Paola, pasiūliusi dešimt 
minučių vietoj penkių. 

Rita Veinrait paėmė į rankas laikrodį, o Grehemas nuėjo 
link tolimesniojo plataus šimto penkiasdešimties pėdų ilgio ba- 
seino galo. 

— Būk atsargi, Paola, įspėjo ją Dikas, — veik užtikrintai, nes jis 
tikrai tave pavys. Ivenas Grehemas ne žmogus, o žuvis. 

— O aš esu isitikinus, kad laimės Paola, — pareiškė ištikimasis 
Bertas. — Manau, kad ji ir nardo geriau. 

— Be reikalo taip manai, —- atsakė Dikas. - Mačiau Huachoa 
uolą, nuo kurios šokinėjo Ivenas. Tai buvo jau po to, kai jis iš 
ten išvyko, ir po Nomare mirties. Jis turėjo tik dvidešimt dvejus 
metus, visai berniukas, - ir jis negalėjo išvengti šio šuolio nuo 
šimto dvidcšimt aštuonių pėdų aukščio Pai Vi Roko viršūnės. 
Bc to, jis negalėjo šokti pagal visas taisykles, nes po juo buvo 
dar du išsikišimai. Pirmasis išsikišimas ir buvo riba visiems vi- 
kricms kanakams, o iš aukščiau niekas iš jų, kiek save atsimenu, 
nebuvo šokęs. Na, o jis šoko. Ir pasiekė naują rekordą. Prisimi - 
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nimai apie šį šuolį gyvens, kol Huachoa liks nors vienas kana - 
kas. Rita, pasiruošk! Kai tik baigsis ši minutė... 

— Gėda gudrauti su tokiu plaukiku, - pareiškė Paola, žiūrėda - 
ma į svečią, laukiantį signalo kitame baseino gale. 

— Kad tik jis nesugautų tavęs anksčiau nei tu spėsi įlįsti į 
vamzdį, - pasakė Dikas ir šiek tiek sunerimęs kreipėsi į Bertą: — 
Kaip, ar ten viskas sutvarkyta? Jei ne, Paolai teks keletą sekun- 
džių pasikankinti, kol iš ten išlips. 

— Viskas gerai, - užtikrino jį Bertas. — Pats viską patikrinau. 
Vamzdis puikiai funkcionuoja ir pilnas oro. 

— Pasiruošę! —- sušuko Rita. - Pradedam! 

Grehemas staigiai puolė bokštelio link, ant kurio jau lipo 
Paola. Ji buvo viršuje, O jis dar ant apatinių laiptelių. Kada jis 
pasiekė laiptelių vidurį, ji pagrasino, kad tuoj pat šoks, ir pasiū- 
lė jam toliau nelipti, o likti dvidešimties pėdų aikštelėje ir iš ten 
šokti į vandenį. Paskui nusijuokė, žiūrėdama į jį iš viršaus, ta- 
čiau vis dar nešokdama. 

— "Laikas bėga, o brangios akimirkos blėsta", —- padeklamavo 
Ernestina. 

Vis dėlto jis lipo toliau, ir Paola vėl jam pasiūlė likti apatinė- 
je aikštelėje ir suvaidino, kad ketina šokti. Tačiau Grehemas 
negaišo laiko. Jis jau kilo į kitą aikštelę, o Paola, pasiruošusi 
šuoliui, nebegalėjo daugiau dairytis atgal. Jis greit kilo, tikėda - 
masis pasiekti aikštelę anksčiau nei ji nušoks, 0 ji žinojo, kad 
delsti jau nebegalima, ir šoko — atlošus galvą, sulenkus per al- 
kūnes rankas ir prispaudus jas prie krūtinės, ištempus ir suglau- 
dus kojas, ir jos kūnas, krisdamas į priekį ir žemyn, atsidūrė ho - 
rizontalioje padėtyje. 

— Na, tiesiov Aneta Kelerman! - pasicirdo susižavėjimo kupi- 
nas Berto Vcinraito balsas. 

Grehemas akimirkai sustojo, kad pasigėrėtų Paolos šuoliu, ir 
pamatė, kaip likus kelioms pėdoms iki vandens ji palenkė gal- 
vą. ištiesė rankas, paskui suglaudė jas virš galvos ir, pakeitusi 
kūno padėtį, kampu paniro į vandenį. 

"Tą minutę, kai ji dingo po vandeniu, jis užbėgo į trisdešimties 
pėdų aikštelę ir ėmė laukti. Iš čia jis puikiai matė jos kūną, 
greitai plaukiantį po vandeniu link priešingo baseino galo. Ta - 
da šoko jis. Grehemas buvo įsitikinęs, kad pavys Paolą, ir jo 
energingas šuolis į tolį leido jam pasinerti į vandenį dvidešim - 
Čia pėdų toliau tos vietos, kur nušoko jinai. 

Bet 1ą akimirką, kai jis palietė vandenį, Dikas panardino į ba- 
seiną du plokščius akmenis ir stuktelėjo juos vieną į kitą. Po šio 
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signalo Paola turėjo apsisukti. Grehemas išgirdo stuktelėjim4 
ir nustebo. Jis išniro į paviršių ir, išvystęs beprotišką greitį, 
krauliu nuplaukė į tolesnį baseino galą. Priplaukęs jis išniro iš 
vandens ir apsižvalgė. Anoje pusėje, kur sėdėjo merginos, nuai - 
dėję garsūs plojimai privertė jį atsigręžti į kitą baseino galą, kur 
iš vandens patenkinta lipo Paola. 

Jis vėl apibėgo baseiną, ir vėl ji užlipo ant bokštelio. "Tačiau 
dabar, savo ištvermės ir treniruoto kvėpavimo dėka, jis ją 
aplenkė ir privertė nerti nuo dvidešimties pėdų aikštelės. Nesu - 
stodama nė sekundei, kad pasiruoštų ir šoktų kregždute, ji šoko 
ir nuplaukė link vakarinės baseino pusės. Ore abu pakibo be - 
veik kartu. Ir paviršiuje, ir po vandeniu jis jautė, kad Paola 
plaukia kažkur šalia, tačiau ji pasinėrė į gilų šešėlį, nes saulė 
jau leidosi ir vanduo buvo toks tamsus, kad buvo sunku jame ką 
nors įžiūrėti. 

Prisilietęs baseino sienos, jis iškilo. Paolos niekur nesimatė. 
Jis išlipo, sunkiai kvėpuodamas, pasirengęs nerti vėl, kai tik ji 
pasirodys. Bet jos ir pėdsako neliko. 

- Septynios minutės! — sušuko Rita. - Su puse!.. Aštuonios!... 
Su puse! 

Paola nesirodė paviršiuje. Grehemas numalšino nerimą, nes 
žiūrovų veiduose nematė jokio jaudulio. 

— Aš pralaimiu, — pareiškė jis Ritai, atsakydamas į jos šūksnį: 
"Devynios minutės!" — Paola po vandeniu jau dvi minutes, ta- 
čiau jūs per daug ramūs, kad jaudinčiaus. Beje, aš dar turiu mi - 
nutę, gal ir laimėsiu... greit pridūrė ir ramiai įžengė į baseiną. 

Gana giliai nusileidęs, jis atsigulė ant nugaros ir ėmė ranko- 
mis čiupinėti baseino sienas. Ir štai pačiam vidury, dešimt pėdų 
nuo vandens paviršiaus, jo rankos užčiuopė sienoje plyšį. Jis 
apčiupinėjo jo šonus ir įsitikinęs, kad jis nėra uždarytas tinklu, 
kilo lėtai ir, išniręs neįžvelgiamoj tamsoj, stengdamasis nesi - 
pliuškenti, ėmė naršyti aplink save rankomis. 

Staiga jo ranka prilietė kažkieno švelnią ranką, ranka krūpte - 
lėjo, ir jos savininkė išsigandus riktelėjo. Jis smarkiai suspaudė 
tą ranką ir nusijuokė; Paola taip pat pradėjo juoktis. Jo galvoje 
Šmėstelėjo žodžiai: "Išgirdęs tamsoje jos juoką, aš karštai ją pa- 
milau". 

— Kaip jūs mane išgąsdinote, — pasakė ji. — Priplaukėte taip 
tyliai, o aš buvau nuo čia už tūkstančių mylių ir svajojau... 

— Apie ką? - paklausė Grehemas. 

— Atvirai šnekant, man atėjo į galvą vienos suknelės modelis 
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— toks lengvas, šilkinis, vyno spalvos aksomas, griežtos tiesios 
linijos, auksiniai apvadėliai, dirželis ir visa kita. Ir prie jo vienas 
vienintelis papuošalas — žiedas su dideliu kruvinu rubinu, Dikas 
man jį padovanojo prieš daug metų, kai mes plaukėme jo jachta 
"Viską pamiršk". 

— Ar yra pasaulyje kas nors, ko jūs nemokėtumėt? — paklausė 
jis juokdamasis. 

Ji taip pat nusijuokė, ir tas juokas sukėlė keistą atgarsį juos 
supančioje tuščioje ir gaudžioje tamsoje. 

— Kas jums pasakė apie šį vamzdį? - paklausė ji po kiek laiko. 

— Niekas. Kai jūs nepasirodėte po dviejų minučių, supratau, 
kad čia kažkoks fokusas, ir ėmiau ieškoti. 

—. Dikas tai sugalvojo, jis jau vėliau įmontavo į baseiną tą 
vamzdį. Jis labai mėgsta visokias išdaigas. Jam nepaprastai pa- 
tikdavo sukelti isteriką senoms damoms: nueis su jų sūnumis ar 
anūkais maudytis — ir pasislepia su jais čia. Tačiau po to, kai 
viena ar kelios vos nenumirė iš išgąsčio, jis nusprendė, patikė - 
damas šį reikalą man, apgavystei rinktis tvirtesnius žmones, štai 
tokius, kaip jūs šiandien... Su juo buvo atsitikus štai kokia isto - 
rija: pas mus atvažiavo Ernestinos draugė, mis Koglan, studen- 
tė. Jis įsigudrino prisivilioti ją prie vamzdžio, 0 pats nušoko 
nuo bokštelio ir atplaukė čia iš kito galo. Po kelių minučių, kai 
ji buvo vos gyva, įsitikinus, kad jis nuskendo, Dikas prabilo iš 
vamzdžio baisiu balsu, tarsi iš anapus. Štai tada ji tikrai neteko 
sąmonės. 

— Turbūt silpnų nervų panelė, - pasakė Grehemas, kovoda -- 
mas su begaliniu noru parungtyniauti su Paola, kad matytų, 
kaip ji iš visų jėgų stengiasi, nenorėdama nuo jo atsilikti. 

— Ne, jos labai kaltinti negalima, - paprieštaravo Paola. - Vi- 
sai mergaitė — aštuoniolikos metų, ne daugiau, - ir, aišku, įSi - 
mylėjusi Diką. Visos jos šitaip. Juk žinote, kai Dikas atsipalai- 
duoja, tampa berniūkščiu, ir jos netiki, kad prieš jas prityręs, 
subrendes, daug dirbęs pagyvenęs džentelmenas. Blogiausia bu- 
vo tai, kad vargšė mergaitė tik atsigavus iškart išdavė savo Šir- 
dics paslaptį. Diko veidas, kai ji tai pasakė... 

— Ką ten darot, nakvoti čia ruošiatės? — vamzdyje pasigirdo 
Berto balsas tarsi iš megafono. 

— Dieve! - sušuko Grehemas, ramindamasis ir paleisdamas 
Paolos ranką, kurią nevalingai buvo sugriebęs pirmąją akimir- 
ką. - Dabar ir aš išsigandau. Už jūsų mergaitę atkeršyta: jūsų 
vamzdis nubaudė ir mane. 

— O mums laikas grįžti į pasaulį, - pastebėjo Paola. - Negalė- 
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čiau pasakyti, kad tai pati jaukiausia vietelė pokalbiui. Kas 
plauks pirmas? Aš? 

— Žinoma, aš plauksiu paskui jus; labai gaila, kad vanduo ne 
fostorinis. Tada galėčiau sekti paskui jūsų pėdą kaip tas vaikas, 
— prisimenate Baironą? 

Jis išgirdo tamsoje jos pritariantį juoką ir žodžius: 

— Na, aš plaukiu. 

Nors aplink nebuvo nė mažiausio šviesos blykstelėjimo, Gre- 
hemas iš tylaus pliaukštelėjimo suprato, kad Paola nėrė žemyn 
galva, vidiniu žvilgsniu jis beveik matė, kaip gražiai ji tai pada - 
rė, nors paprastai plaukiančios moterys nėra labai gracingos. 

— Jums kažkas pasakė, — pareiškė Bertas, kai tik Grehemas 
išniro į paviršių ir išlipo iš baseino. 

— Ojjūs tas plėšikas, kuris po vandeniu stuksėjo akmenimis? — 
papriekaištavo jam Grehemas. — Jei būčiau pralošęs, užprote- 
stuočiau lažybas. Tai buvo nešvarus žaidimas, sąmokslas, ir ek- 
spertai tikriausiai pripažintų jus sukčiais. Galėčiau pateikti ie- 
škinį... 

— Bet juk jūs laimėjote! - sušuko Ernestina. 

— Be abejonės, ir nepaduosiu į teismą nei jūsų, nei tos sukčių 
gaujos, jei sumokėsite iš karto. Palaukite, jūs man skolingi dėžę 
cigarų. 

— Vieną cigarą, sere! 

— Ne, dėžę! Dėžę! 

- Dėmelėm! Žaiskim dėmelėm! - sušuko Paola. - Dėmelėm! 
Aš jus sutepiau! 

Nieko nelaukdama, ji nuo žodžių perėjo prie veiksmų, 
pliaukštelėjo Grehemui per petį ir nėrė į vandenį. Nespėjo jis 
nušokti paskui ją, kaip jį apglėbė Bertas ir ėmė sukti, pats "susi- 
tepęs": neleisdamas pabėgti Dikui, pasivijo ir "sutepė" jį. Dikas 
per visą baseiną bandė vytis žmoną, Bertas ir Grehemas plaukė 
jam priešais, o merginos užbėgo į bokštelį ir išsirikiavo ten ža - 
viu pulkeliu. 


KETURIOLIKTAS SKYRIUS 


Donaldas Veiras, gana vidutinis plaukikas, nedalyvavo šiose 
varžybose, tačiau po pietų, Grehemo liūdesiui, užsiėmė šeimi - 
ninke ir nepaleido jos nuo rojalio. Kaip tai dažnai atsitikdavo 
Didžiajam name, netikėtai užgriuvo svečiai: avdokatas Adoltas 
Veilas, kuriam reikėjo pasikalbėti su Diku apie vieną stambų 
ieškinį dėl teisių į vandenį; tik ką iš Meksikos atvažiavoės Džere- 
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mis Brekstonas, vyresnysis direktorius Dikui priklausančių 
"Harvesto grupės" aukso kasyklų, kurios, kaip tikino Breksto- 
nas, buvo kaip ir anksčiau neišsenkančios; Edvinas O'Hėjus — 
rusvaplaukis airis, muzikos ir teatro kritikas; ir Čonsis Bišopas 
— laikraščio "San Francisko naujienos" leidėjas ir savininkas, 
kaip paskui sužinojo Grehemas, Diko universiteto laikų bičiulis. 

Dalį svečių Dikas susodino kortų žaidimui, kurį jis vadino 
"Ilemtingąja penkiuke": žaidėjus apėmė baisus azartas, nors jų 
didžiausias pralošimas tebuvo dešimt centų, o bankas blogiau- 
siu atveju per dešimt minučių galėjo išlošti ar pralošti devyrfia- 
sdešimt centų. Žaidė už didelio stalo tolimajame kambario 
kampe, ir iš ten retkarčiais atsklisdavo triukšmingi balsai: vieni 
prašė paskolinti smulkių pinigų, kiti - iškeisti stambias kupiūras. 

Žaidime dalyvavo devyni žmonės, ir prie stalo reikėjo susi- 
spausti, todėl Grehemas ne tiek žaidė pats, kiek statė ant Erne - 
stinos kortų, visą laiką žvilgčiodamas į kitą ilgo kambario galą, 
kur Paola Forest ir smuikininkas buvo užsiėmę Bethoveno so- 
natomis ir Delibo baletais. Brekstonas prašė pakelti maksimalų 
laimėjimą iki dvidešimties centų, o Dikas, kuriam beviltiškai 
nesisekė, - jis tikino, kad įsigudrino pralošti net keturis dole- 
rius šešiasdešimt centų, — gailiai maldavo leisti jam "nuskinti" 
visą banką, kad rytoj ryte turėtų kuo užsimokėti už apšvietimą 
ir kambario sutvarkymą. Grehemas, giliai atsidusęs, pralošė sa - 
vo paskutinius smulkius pinigus ir pareiškė Ernestinai, kad pe- 
reis per kambarį "paieškoti laimės" kitur. 

— Aš juk jums išpranašavau... - tyliai pasakė Ernestina. 

— Ką? - paklausė jis. 

Ji reikšmingai pažvelgė į Paolos pusę. 

— Tada aš būtinai ten nueisiu, - atsakė jis. 

— Negalite atsisakyti iššūkio? — pasišaipė ji. 

- Jei tai būtų iššūkis, neišdrįsčiau jo priimti. 

— Tada pagalvokite, kad tai iššūkis! - pareiškė ji. 

Jis palingavo galva. 

— Aš jau anksčiau buvau nusprendęs eiti ten ir išstumti jį iš 
bėgimo takelio. Jūsų iššūkis jau nebegali manęs sulaikyti. Beje, 
misteris O'Hėjus laukia jūsų statomos sumos. 

Ernestina paskubom pastatė dešimt centų ir net nepastebėjo, 
pralošė ar išlošė. Ji jaudindamasi stebėjo Grehemą, kai šis ėjo į 
kitą kambario galą, nors puikiai matė, kad Bertas Veinraitas 
sugavo jos žvilgsnį ir savo ruožtu sekė ją. Tačiau nei ji, nei Ber- 
tas, 0 ir niekas iš lošiančiųjų nepastebėjo, kad ir Dikui, kuris 
linksmai blykčiodamas akimis kalbėjo visokias nesąmones ir 
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priversdavo be perstojo kvatotis svečius, neliko nepastebėta nė 
mažiausia šios scenos detalė. 

Ernestina, kiek aukštesnė už Paolą, tačiau aiškiai linkusi atei- 
ty pastorėti žydinti šviesi blondinė, plona oda, nuspalvinta švel- 
niu rausvumu, koks būna aštuoniolikmečių merginų. Blyškiai 
rusva pirštų, delnų, riešų, kaklo ir skruostų oda atrodė perma- 
toma. Ir Dikas negalėjo nepastebėti, kad merginą, žiūrinčią į 
nueinantį per kambarį Grehemą, užliejo karštas raudonis. Di- 
kas pastebėjo, kad joje tarsi įsižiebė kažkokia viltis, bet kokia — 
jis negalėjo įspėti. 

O Ernestina, žiūrėdama, kaip tas aukštas, lieknas žmogus su 
išdidžiai pakelta galva ir lengvabūdškai sušukuotais saulės išde - 
gintais auksinės smėlio spalvos plaukais eina per kambarį prin- 
co žingsniu, - pirmąkart gyvenime pajuto iki skausmo didelį 
norą glostyti jo šilkines plaukų sruogas. 

Tačiau ir Paola, besiginčydama su smuikininku ir užsispyru - 
siai prieštaraudama neseniai spaudoje paskelbtai Haroldo Bau - 
erio nuomonei, nenuleido akių nuo einančio prie jų Grehemo. 
Ji taip pat su džiaugsmu užfiksavo ypatingą jo judesių žavesį, 
išdidžią galvos laikyseną, banguojančius plaukus, švelnų bronzi- 
nį skruostų įdegimą, puikią kaktą ir prailgintas pilkas akis, vos 
pridengtas vokais ir berniokiškai piktas, nors ši išraiška tuoj pat 
pranyko, kada jis šypsodamasis ją pasveikino. Nuo to laiko, kai 
jie susitiko, ji ne kartą buvo pastebėjusi šią šypseną: joje buvo 
kažkoks nepakartojamas žavesys, - draugiška, maloni, atsispin - 
dinti ypatingu blizgesiu akyse. O lūpų kampučiuose - linksmos, 
geros raukšlelės. Į šią šypseną nebuvo galima neatsakyti, ir Pao - 
la tylėdama jam nusišypsojo, toliau dėstydama Veirai savo sam- 
protavimus apie labai palankią Bauerio muzikai O'Hėjaus re- 
cenziją. Paskui, turbūt pildydama Veiro prašymą, ji pradėjo 
skambinti vengrų šokius, vėl sukeldama Grehemo, sėdinčio su 
papirosu lango nišoje, susižavėjimą. 

Jis stebėjosi jos veido spalvingumu, žavėjosi jos plonais pir - 
štais, kurie tai tramdydavo Frantą, tai yrė povandenines gelmes, 
tai skraidė kaip gulbės ore keturiasdešimties. metrų aukštyje, 
susielausdami jau prie pat vandens virš plaukikės galvos, kad 
apsaugotų ją nuo smūgio į vandenį. 

Iš padorumo jis tik keletą minučių pasėdėjo šalia Paolos, pa - 
skui grįžo prie svečių, sukeldamas triukšmingą jų džiaugsmą i: 
visą laiką savo skatikus pralgąšdamas laimingam ir šdidžiam d: - 
rektoriui iš Meksikos, kuris puikiai vaidino šykštuolio žydo gc - 
dumą ir nepasitenkinimą. 


Vėliau, kai žaidimas baigėsi, Bertas ir Ljut sugadino Paolos 
Bethoveno "Patetinę sonatą", pagal ją šokdami kažkokį grotc- 
skišką fokstrotą, kurį Dikas tuoj pat pavadino "Meile su buksy - 
ru", ir galiausiai privertė kvatotis ir liautis grojus pačią Paolą. 

Susidarė naujos grupės, Veilas, Rita, Bišopas ir Dikas sėdo 
prie bridžo. Donaldui Veirui teko perleisti Paolą jaunimui, ku - 
ris apsupo ją su Džeremiu Brekstonu priešaky. Grehemas ir 
O'Hėjus atsisėdo lango nišoje ir pradėjo kalbėtis apie kritiką. 

Akompanuojant Paolai, jaunimas padainavo havajiškų dainų, 
paskui pradėjo dainuoti Paola. Ji atliko keletą vokiškų roman - 
sų. Ji dainavo, aišku, tik ją supantiems jauniems žmonėms, 0 ne 
visai draugijai, ir Grehemas beveik su džiaugsmu nusprendė, 
kad, regis, pagaliau jis rado joje netobulumą: tegu ji puiki pia - 
nistė, žavi raitelė, gerai nardo ir plaukia, tačiau nepaisant jos 
gulbės kaklo ji dainininkė tik šiaip sau. Bet greit jam teko pa - 
keisti savo nuomonę. Ji vis dėlto buvo dainininkė, tikra daini- 
ninkė. Tiesa, jos balsas nebuvo galingas ir skambus, tačiau jis 
buvo švelnus ir gilus, su tokiu pat šiltu virpesiu, kuris darė žavų 
ir jos juoką. Ir jeigu jam trūko stiprumo, tai jį atpirkdavo garso 
švarumas, išraiškingumas ir tikslumas, meninis meistriškumas. 

"Taip, balsas nestiprus. O štai tembro grožis patraukia, ir nie- 
ko čia nepadarysi. Tai buvo tikros moters balsas, jame karštai, 
temperamentingai, nors ir sutramdyta nepalaužiamos valios, 
skambėjo aistra. Jį taip pat sužavėjo dainininkės mokėjimas juo 
naudotis, neįtempiant balso stygų, - ji tiesiog demonstravo ti - 
krą meistriškumą. 

Ir tuo metu, kai Grehemas išsiblaškęs linksėjo O'Hėjui, skai - 
tančiam ištisą paskaitą apie šiuolaikinės operos padėtį, jis savęs 
dar klausė: ar turėdama tokį temperamentą, kokį demonstravo 
mene, Paola taip pat tobulai valdo ir savo gilesnių jausmų bei 
aistrų pasaulį? 

Šis klausimas, kaip jis pats sau bandė įteigti, domino jį iš 
smalsumo, - tačiau čia buvo ne tik smalsumas: Grehemą buvo 
palietęs kažkas daugiau nei smalsumas, kažkas labiau stichiška, 
iš neatmenamų laikų užprogramuota vyriškoje prigimtyje. 

Staigus noras gauti atsakymą į savo paties klausimą privertė 
jį susimąstyti ir nužvelgii šį ilgą kambarį su aukštom didžiulių 
sijų lubom, sienas, padabintas trofėjais, surinktais iš viso pasau- 
10, Ir pagaliau patį Diką Forestą — šių visų materialinių gėrybių 
scimininką, tos moters vyrą, kuris dabar lošia taip pai, kaip ir 
Jirbo — iš visos širdies, ir linksmai juokiasi iš Kitos, pagautos 
sukKčiaujant: ji neteisingai išdalijo kortas, - juk Grehemas neuž- 


simerkdavo ir žiūrėdavo žiauriai tiesai į akis. Ir už visų šių klau- 
simų ir abstrakčių svarstymų stovėjo gyva moteris - Paola Fo- 
rest, švytinti, žavi, nepaprasta, tikro moteriškumo įsikūnijimas. 
Nuo tos minutės, kai pamatė Paolą pirmą kartą ir buvo pritren - 
ktas raitelės ant skęstančio arklio vaizdo, ji tarsi užbūrė jo vyri- 
šką vaizduotę. Juk jam tikrai nebuvo nauja santykių su moteri- 
mis sritis ir paprastai jis laikėsi kaip žmogus, pavargęs dėl nusi- 
bodusio jų vienodumo. Sutikti įdomią moterį buvo tas pat, kas 
rasti nuostabų perlą lagūnoje, ištuštintoje daugelio perlų ieško - 
tojų kartų. 

— Džiaugiuosi matydama jus dar gyvą, - nusijuokė Paola, po 
kurio laiko kreipdamasi į jį. | 

Ji ir Ljut ėjo miegoti. Tuo metu susibūrė grupelė naujam bri- 
džui: Ernestina, Bertas, Džeremis Brekstonas ir Grehemas, 
O'Hėjus ir Bišopas jau buvo palinkę prie šaškių lentos. 

— Mūsų airis tikrai žavus žmogus, tačiau jam negalima sėstis 
ant savo mėgstamo arkliuko, - tęsė Paola. 

— O arkliukas — tai muzika? — paklausė Grehemas. 

— Kada kalbama apie muziką, jis darosi nepakenčiamas, — pa- 
stebėjo Ljut. - Tai vienintelė sritis, kurioje jis tikrai nieko nei - 
šmano. Jis gali tiesiog iš proto išvesti... 

- Nusiramink, — nusijuokė Paola savo krūtininiu juoku, — 
jums visiems bus atkeršyta. Dikas man dabar šnibžtelėjo, kad 
rytdienos vakarui pakviesčiau iilosofus. O jūs žinote, kaip jie 
mėgsta pakalbėti apie muziką! Muzikos kritikas - tai jų įteisin - 
tas grobis. 

— Terensas kažkada pasakė, kad šio grobio medžioklė leidžia- 
ma ištisus metus, — pridūrė Ljut. 

— Terensas ir Aronas prives jį prie girtuoklystės, —- juokdama - 
si tęsė Paola, - jau nekalbant apie Dar Hialą su jo ciniška meno 
teorija, kurią jis, žinoma, paneigdamas viską, kas bus pasakyta, 
įsigudrins panaudoti muzikai. 

Pats jis nė per nago juodymą netiki savo ciniška teorija ir žiū - 
ri į ją taip pat nerimtai, kaip — prisimenate? — į savo šokį. Tai 
tiesiog jo įprotis taip linksmintis. Jis toks giliamintis filosofas, 
kad rcikia jam kada nors ir pajuokauti. 

- Jeigu O'Hėjus vėl susikibs su Terensu, aš neištversiu, - gra- 
sinančiu tonu paskelbė Ljut. - Jau iš anksto matau, kaip Ieren - 
sas ima jį už parankės, leidžiasi su juo į biliardinę ir ten savo ar- 
gumentus sustiprina pačiu keisčiausiu gėrimų mišiniu. 

— Dėl ko O'Hėjus kitą dicną bus visiškas ligonis, — pridūrė 
juokdamasi Paola. 


— Aš jam būtinai pasakysiu, kad jis taip ir padarytų! - sušuko 
Ljut. 

— Jūs nemanykite, mes nesame tokie kvailiai, - kreipėsi Paola 
į Grehemą. - Tiesiog tokia mūsų namų atmosfera. Dikui patin- 
ka išdaigos, jis pats nuolat sugalvoja visokių pramogų. Tai jo 
būdas ilsėtis. Esu įsitikinus, kad kaip tik jis pašnibždėjo Ljut, 
kad Terensas nusitemptų O'Hėjų į barą. 

— Ką gi, aš neslėpsiu, - atsakė Ljut apsimestinai reikšmingai. 
- Taip, idėja priklauso ne man vienai. 

Tą minutę prie jų priėjo Ernestina ir pasakė Grehemui: 

— Mes vis jūsų laukiam. Kortas jau vertėme, jūs mano partne - 
ris. O ir Paola ruošiasi eiti miegoti. Palinkėkite jai labos nak - 
ties, ir tegul eina. 

Paola išėjo dešimtą valandą. Bridžas baigėsi pirmą. Dikas, 
broliškai apkabinęs Ernestiną, nuėjo su Grehemu iki posūkio į 
jo sargybos bokštą ir, palinkėjęs jam labos nakties, nusprendė 
palydėti savo jaunąją sesutę. 

— Minutėlę, Ernestina, - pasakė jis atsisveikindamas, atvirai 
ir švelniai žiūrėdamas į ją besišypsančiomis pilkomis akimis; ta - 
čiau jo balsas skambėjo griežtai ir įspėjamai. 

— Na, ką aš dar iškrėčiau? - linksmai sumurmėjo ji. 

— Nieko... dar. Tačiau geriau ir nepradėk, nes kitaip tavo šir - 
delė bus sužeista. Juk tu dar mergaitė - kas tai yra aštuoniolika 
metų!.. Miela, žavi mergaitė, į kurią bet koks vyras atkreips dė - 
mesį. Tačiau Ivenas Grehemas - ne "bet koks". 

— O, prašau jūsų... Nereikia manęs globoti, aš ne mažytė! — 
įsikarščiavus paprieštaravo ji. 

— Ir vis dėlto paklausyk manęs. Kiekvienos jaunos merginos 
gyvenime ateina toks laikas, kada jos gražioje galvutėje pradeda 
labai garsiai dūgzti meilės bitė. Šiai tada ir būtina nepadaryti 
klaidos ir neįsimylėti to, ko nereikia. Kol'tu neįsimylėjai Iveno 
Grehemo, tavo vienintelis uždavinys - neįsimylėti jo ir toliau. 
Jis tau ne pora, ir apskritai ne pora jaunai merginai. Grehemas 
jau ne jaunuolis, jis daug išgyveno ir, žinoma, seniai ir galvoti 
pamiršo apie romantišką meilę ir jaunas paukštytes, - tau ir per 
dešimt gyvenimų nesužinoti to, kas jam jau seniai ne naujiena. 
Ir jeigu jis kada nors vėl ves... 

— Vėl? — nutraukė jį Ernestina. 

- Jis, mieloji, jau daugiau kaip penkiolika metų našlys. 

— Na, ir kas gi? — linksmai paklausė ji. 

— O tas, - ramiai tęsė Dikas, - kad jis jau patyrė savo jauny - 
stės romaną, tiesiog stebuklingą romaną!.. Ir jeigu per tuos 
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penkiolika metų jis nevedė antrąkart, vadinasi... 

- Jis negali pamiršti savo netekties? — vėl pertraukė jį Erne - 
stina. —- Bet tai dar neįrodo... 

— Vadinasi, jis jau pergyveno jaunatvišką susižavėjimų perio - 
dą, - atkakliai tęsė Dikas. — Įsižiūrėk į jį atidžiau, ir tu suprasi, 
kad jam, aišku, netrūko puikių progų, ir turbūt ne kartą žavios, 
protingos ir prityrusios moterys mėgino susukti jam galvą ir pa- 
laužti jo atkaklumą. Iki šiol nė viena jo nepagavo. O kas dėl 
jaunų merginų, tai pati žinai: paskui tokį žmogų jos pulkais bė- 
gioja. Pamąstyk apie tai ir saugokis. Jei neleisi savo širdžiai įsi- 
liepsnoti, apsaugosi ją ateity nuo kankinančio šalčio pojūčio. 

Jis paėmė jos ranką, apkabino per pečius ir švelniai priglaudė 
prie savęs. 

Abu tylėjo; Dikas stengėsi įspėti, apie ką galvoja Ernestina. 

— Žinai, mes visko matę, patyrę seniai... - pradėjo jis juokau- 
jamu ir kaltu tonu. 

Bet ji staigiai pakratė pečius ir sušuko: 

— Tik tokie ir verti dėmesio! Jauni žmonės, mūsų bendraam- 
žiai, — tiesiog berniukai ir visai neįdomūs. Jie kaip kumeliukai: 
jiems tik šokinėti, triukšmauti, linksmintis. Juose nėra nė lašo 
rimtumo, tarp jų nesutiksi sudėtingos asmenybės... jie... juose 
merginos nejaučia nei išminties, nei jėgos... — žodžiu, tikro 
vyriškumo. 

— Tai aš suprantu, — sumurmėjo Dikas. — Bet prašau, nepa - 
miršk pažvelgti į reikalą iš kitos pusės: juk ir jūs, ugningi jauni 
sutvėrimai, turite mūsų amžiaus vyrams sukelti tokį pat įspūdį. 
Jie mato tokiose kaip jūs žaisliuką, pramogą, žavų drugelį, su 
kuriuo galima linksmintis, tačiau ne draugę, ne lygią sau, su ku- 
ria galėtų dalintis ir džiaugsmais, ir bėdomis. Gyvenimą reikia 
pažinti. O subrendusios moterys jį pažįsta... Bent jau dauguma. 
Bet toks paukštelis, kaip tu, Ernestina, - ką tu spėjai pažinti? 

— Klausyk, - staiga nekantriai, beveik niūriai jį sustabdė Er- 
nestina, - papasakok man apie tą jo keistą jaunystės romaną, — 
tada, prieš penkiolika metų. 

— Penkiolika? - skubiai perklausė Dikas, kažką galvodamas. — 
Ne, ne penkiolika, — aštuoniolika. Jie susituokė prieš trejus me- 
tus iki jos mirties. Sutuokė juos anglų pastorius, ir jie tapo vy - 
ras ir žmona, kai tu verkdama dar tik žengei į šį pasaulį. Štai ir 
skaičiuok... 

— Taip, taip... na, o paskui? - nervingai skubino ji Diką. - Ko- 
kia ji buvo? 

— Akinanti gražuolė, rusva su auksiniu atspalviu ar blausiai 


109 


auksinė, maišyto kraujo Polinezijos karalienė. Iki jos valdė jos 
motina, o tėvas buvo anglų džentelmenas ir didis mokslininkas, 
gavęs išsilavinimą Oksforde. Jos vardas buvo Nomare; ji buvo 
Huachoa salos karalienė, laukinė. O Grehemas buvo toks jau - 
nas, kad jam nieko nereiškė pavirsti tokiu pat laukiniu, kaip ir 
ji, jei ne didesniu. Tačiau jų santuokoje nebuvo nieko žeminan - 
čio. Juk Grehemas ne koks nors valkata ar avantiūristas. Ji kaip 
kraitį atidavė jam savo salą ir keturiasdešimt tūkstančių paval- 
dinių. O jis atnešė jai savo gana nemažą turtą ir pastatė rūmus, 
kokių niekada nebuvo ir nebus pietų jūrų salose. Tikras čiabu - 
viškas statinys iš stambių, švelniai nutašytų rąstų, surištų koko- 
so pluošto virvėmis, su žolių stogu ir kitais panašiais dalykais. 
Atrodė, kad rūmai išaugo kaip medžiai iš tos pačios žemės, į 
kurią jis įleido šaknis, kad jie neatskiriama šios salos dalis, nors 
juos ir sukūrė architektas Hopkinsas, kurį Grehemas išsikvietė 
iš Niujorko. 

O kaip jie gyveno! Jie turėjo nuosavą karališkąją jachtą, vilą 
kalnuose, plaukiojančią vilą — visą dvarą. Aš buvau joje. Ten 
buvo rengiami prabangūs pokyliai... beje, jau vėliau. Nomare 
mirė, Grehemas kažkur dingo, o salą valdė tolimas Nomare gi- 
minaitis. 

Aš tau sakiau, kad Grehemas tapo didesniu laukiniu negu ji- 
nai. Jie valgė iš auksinių indų... Bet ar viską papasakosi! Jis ta- 
da buvo visai dar berniukas. Ji - taip pat kūdikis, pusiau anglė, 
pusiau polinezietė — ir tikrų tikriausia karalienė. Dvi Žavios 
dviejų tautų gėlės, du nuostabūs kūdikiai iš stebuklų pasakos... 
Ir... matai, Ernestina, metai bėgo, ir Ivenui Grehemui jaunystės 
karalystė liko kažkur tolumoje... Reikia ypatingos moters, kad 
jį vėl užkariautų. Be to, jis beveik visai nusigyveno, nors savo 
turto ir neprašvaistė. Toks jau jo nelaimingas likimas. 

— Paola labiau atitinka jo skonį, - svajingai ištarė Ernestina. 

- Taip, žinoma, - sutiko Dikas. - Paola ar kita į ją panaši mo - 
teris jam tūkstantį kartų įdomesnė nei visos Žavios jaunos mer - 
ginos kartu paimtos. Mes, vyresnė karta, turime savus idealus. 

— O man įsakysi tenkintis jaunikliais? — atsiduso Ernestina. 

— Dabar taip, — šyptelėjo jis. — Tačiau nepamiršk, kad laikui 
bėgant subręsi ir galėsi tapti puikia, įdomia moterimi, gebančia 
nuralčėti meilės varžybose net tokį žmogų kaip Ivenas. 

— Bet tada aš jau seniai būsiu ištekėjusi, - liūdnai pasakė ji. 

— Tr tai bus labai gerai, brangioji. O dabar - labos nakties. Ir 
nepyk ant manęs. Gerai? 

Ji nusišypsojo gailia šypsena, palingavo galva ir atkišo lūpas 
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pabučiavimui. Atsisveikindama ji pasakė: 

— Aš nepyksiu tik su sąlyga, jei tu parodysi man kelią, kuriuo 
eidama galėsiu užkariauti širdis tokių senių, kaip tu ir Grehemas. 

Dikas, pakeliui gesindamas šviesas, pasuko į biblioteką ir, 
rinkdamasis fizikos ir mechanikos vadovėlius, nusišypsojo pa- 
tenkinta šypsena, prisimincs savo pokalbį su svaine. Jis buvo 
įsitikinęs, kad laiku ją įspėjo dėl Grehemo. Tačiau, kildamas už 
knygų paslėptais laiptais į savo darbo kabinetą, jis staiga prisi- 
minė vieną Ernestinos pastabą ir iškart sustojo, pečiu prigludęs 
prie sienos. "Paola labiau atitinka jo skonį..." 

— Asilas! — nusijuokė jis garsiai ir lipo toliau. - O dar dvylika 
metų vedęs! 

Jis neprisiminė Ernestinos žodžių iki tos minutės, ko! neatsi - 
gulė į lovą ir, prieš pradėdamas domėtis jį dominančiu klausi- 
mu apie praktinį elektros panaudojimą, nepasižiūrėjo į baro - 
metrą ir termometrus. Po to jis nukreipė savo žvilgsnį į tamsų 
igclį kitoje kiemo pusėje, kad sužinotų, ar miega Paola, ir vėl 
prisiminė Ernestinos pasakymą. Jis dar kartą pavadino save asi - 
lu ir pradėjo kaip paprastai bėgti akimis jo atsineštų knygų skv - 
niais, tarp reikalingų puslapių įdėdamas po degtuką. 


PENKIOLIKTAS SKYRIUS 


Jau seniai išmušė dešimt, kai Grehemas, slankiodamas po na- 
mus ir spėliodamas, ar būna taip, kad Paola išeitų iš savo flige- 
lio dar iki vidurdienio, užėjo į muzikos kambarį. Nors pas Fore- 
stus jis jau gyveno keletą dienų, tačiau namas buvo toks didžiu - 
lis, kad čia Grehemas, pasirodo, dar neužsuko. Tai buvo puiki 
salė, trisdešimt penkių pėdų pločio ir šešiasdešimties ilgio, auk- 
štomis lubomis, kur tarp sijų buvo įstatyti gelsvi stiklai, užlieda - 
vę kambarį švelnia auksine švicsa. Sienų ir baldų atspalviuose 
buvo daug rausvų tonų, ir visur, atrodė, gyveno malonūs muz: - 
kos atgarsiai. 

Grehemas išsiblaškęs žiūrėjo į Keito paveikslą su būdingais 
šiam dailininkui saulės prisotinto oro ir skendinčių niūriam 
šešėly avių kontrastais, kai staiga akies krašteliu pastebėjo pro 
galines duris įeinančią Paolą. Ir vėl ją pamačius jam lengvai už- 
gniaužė kvapą. Ji buvo baltai apsirengusi, atrodė labai jauna ir 
net aukštesnė dėl laisvai krentančių cholokos klosčių - to subti- 
liai paprasto ir tarsi beformio apdaro. Grehemas buvo matęs 
choloką jos tėvynėje, Havajuose, kur ji teikdavo žavesio nei ne - 
gražioms moterims, 0 gražias darė dukart patrauklesnes. 

Jie nusišypsojo vienas kitam per visą kambarį, ir jis pastebejo 
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jos kūno judesiuose, galvos pasukime, atviram, maloniam žvil- 
gsnyje kažkokį palankumą, draugiškumą, tarsi ji norėtų pasaky - 
ti: "Mes bičiuliai". 

Kad ir kaip būtų, Grehemui taip pasirodė, kai ji artėjo prie jo. 

— Šis kambarys turi vieną minusą, - rimtai pasakė jis. 

— Štai kaip! Kokį? 

— Jis turėtų būti ilgesnis, dukart ilgesnis. 

— Kodėl? - paklausė ji, nustebusi linguodama galva, o jis gė- 
rėjosi švelniu mergaitišku jos skruostų rausvumu, kuris niekaip 
nesiderino prie jos trisdešimt aštuonerių metų. 

— O todėl, - atsakė jis, — kad jums tada reikėtų praeiti dvigu - 
bai ilgesnį kelią ir aš galėčiau ilgiau jumis gėrėtis. Aš visada sa - 
kiau, kad choloka — pats žaviausias rūbas, kada nors išrastas 
moterims. 

— Vadinasi, kalta ne aš, o choloka, - atsiliepė ji. - Matau, jūs 
toks pat kaip Dikas: jūsų komplimentai visada pririšti prie vir - 
vutės, — vos mes, vargšelės, jais patikim, jūs timptelit virvutę — 
ir komplimento nebėra. O dabar eikime, aš jums parodysiu 
kambarį, — greitai tęsė ji, tarsi norėdama užbėgti už akių jo 
prieštaravimams. — Dikas jį atidavė man. Ir čia viską parinkau 
aš, net proporcijas. 

— O paveikslus? 

— Išsirinkau juos pati, visus iki vieno, ir kiekvieną iš jų mėg- 
stu, nors Dikas ginčijosi su manimi dėl Vereščiagino*. Jis labai 
pritarė abiem Mile, štai tam Karo, o taip pat Izabe; jis sutinka, 
kad muzikos kambaryje gali kabėti kokia nors Vereščiagino 
drobė, bet tik ne šita. Jis pirmenybę teikia vietiniams dailinin - 
kams, 0 ne užsieniečiams, — nori, kad mūsiškių būtų daugiau 
nei svetimų ir kad mes išmoktume vertinti savo talentus. 

— Aš ne ypač gerai žinau Ramiojo vandenyno pakrantės daili- 
ninkus, - pasakė Grehemas. — Norėčiau apie juos išgirsti... Pa- 
rodykite juos... Taip, be abejonės, ten kabo Keitas... O kas šalia 
jo? Puikus darbas. 

— Toks Mak Komas, - atsiliepė Paola. 

Vos Grehemas pasirengė bent pusvalandį maloniai pasišne- 
kėti apie tapybą, kai į kambarį įėjo Donaldas Veiras; jo veide 
atsispindėjo nerimas, tačiau pamačius mažąją šeimininkę, jo 
akys džiaugsmingai sublizgėjo. 

Laikydamas po pažastim smuiką, jis reikšmingu žingsniu nuė- 
jo tiesiai prie rojalio ir pradėjo dėlioti natas. 

— Mes iki pusryčių dirbsime, — Paola atsisuko į Grehemą. — 
Donaldas sako, kad aš siaubingai atsilikau ir, manau, iš dalies 


*Vasilijus Vereščiaginas (1842-1904) - rusų dailininkas. 
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jis teisus. Pasimatysime per pusryčius. Jei noritė, žinoma, galite 
likti čia. bet įspėju, mes intensyviai dirbsime. O pavakary eisim 
maudytis. Dikas paskyrė pasimatymą prie baseino lygiai ketvir- 
tą. Jis gvrėsi. kad išmoko naują dainą ir būtinai ją padainuos... 
Kiek valandų, misteri Veirai? 

— Be dešimties minučių vienuolikta, - atsakė smuikininkas 
kiek suirzęs. 

— Jūs atėjote per anksti: mes tarėmės Ivgiai vienuoliktą. To- 
dėl, brangusis, jums teks iki vienuoliktos palaukti. Aš pirmiau - 
sia turiu pasisveikinti su Diku. Siandien su juo dar nesimačiau. 

Paola tiksliai žinojo, kaip paskirstyias vyro laikas. Paskutinis 
jos užrašų knvgelės lapelis, visada atverstas ant jos naktinio sta- 
liuko, buvo užrašvtas kažkokiais hieroglifais, primncnančiais jai 
apie tai, kad pusę septynių jis geria kava; kad jeigu jis nejodinė - 
ja, jį galima kartais užtikti lovoje iki bc penkiolikos devynios su 
knyga ar korektūromis, nuo devynių iki dėšimios jo trukdyti 
negalima, nes jis diktuoja Blcikui laiškus; nuo dešimtos iki vie - 
nuoliktos taip pat negalima - jis tariasi su savo ekonomais ir 
valdytojais, 0 tuo metu Bonbraitas, sekretonus, su reporterio 
įgudimu užrašinėja šiuos žaibiškus interviu. 

Vienuoliktą, jei nebūdavo skubių telegramų ar neatidėliotinų 
darbų, ji galėdavo užtikti vyrą vieną. nors ir tada jis visada bū- 
davo kuo nors užsiėmęs. Praeidama pro kontora, ji išpirdo 
rašomosios mašinėlės tarškėjimą ir suprato, kad Dikas jau vie- 
nas. Bibliotekoje ji sutiko Bonbraitą, ieškantį kažkokios knygos 
Mensonui, gyvulininkystės specialistui, kurio Žinioje buvo šoOr- 
thornai, — tai reiškė, kad Dikas baigė ir dvaro reikalus. 

Ji paspaudė mygtuką, ir knygų lentynos eilė pasisuko priešais 
ją, atverdama sraigtinius plieninius laiptelius, kurič vedė į Diko 
darbo kabinetą. Viršuje paklusnios slaptai spyruoklei lentynos 
vėl pasisuko, ir ji be garso įėjo. 

Bet tada ji išgirdo Džeremio Brekstono balsą, ir jos veide 
šmėkštelėjo nusivylimo šešėlis. Dar nieko nematydama ir pati 
niekieno nepastebėta, Paola neryžtingai stabtelėjo. 

— Galime ir užlieti vandeniu, - kalbėjo Harvesto kasyklų di- 
rektorius. - Žinoma, vėliau bus galima vandenį išsiurbti, nors 
tam prireiks daugybės pinigų, be to, ir kažkaip gėda užlieti se - 
nas kasyklas. 

— Bet juk paskutinių metų ataskaitos parodė, kad mes dirba- 
me nuostolingai, — išgirdo Paola Diko balsą. - Mus plėšia visi: 
bet kuris galvažudys iš Uestos* gaujos, bet kuris peonas arklia - 

*Uesa Vikioriano (1854-1916) — generolas, 1913 meaiais įvykdęs Meksikoje 
kontrrevoliucinį perversmą. 
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vagis. O kur dar papildomi mokesčiai, banditai, sukilėliai, fede- 
ralininkai. Galima būtų kaip nors pakentėti, jei visam tam ma- 
tytųsi galas, bet mes neturime jokių garantijų, kad neramumai 
neužtruks dar dešimt dvylika metų. 

— Ir vis dėlto — pagalvokite! Gaila skandinti! — vėl papriešta- 
ravo valdytojas. 

— O jūs nepamirškite apie Vilją*, - kandžiai juokdamasis sa - 
vo ruožtu paprieštaravo Dikas. Juoko kartėlis neliko Paolos 
nepastebėtas. — Jis juk pareiškė, - jei nugalės, išdalys visą žemę 
peonams; kitas neišvengiamas žingsnis — kasyklos. Kaip jūs ma- 
note, kiek praėjusiais metais mes permokėjome konstituciona - 
listams? 

— Daugiau nei šimtą dvidešimt tūkstančių, — greitai atsakė 
Brekstonas, - neskaitant penkiasdešimties tūkstančių aukso lie- 
jiniais, duotų Torenasui prieš jam atsitraukiant. Jis paliko savo 
armiją Gvimasoje ir išskuodė su grobiu į Europą... Aš jums 
apie viską rašiau... 

— Ojei mes tęsim darbus, Džeremi, jie melš mus, melš be ga - 
lo. Ne, užteks! Mano nuomone, vis dėlto geriau užlieti... Jei 
mes gebam susikrauti turtą sėkmingiau nei šie dykaduoniai, tai 
pademonstruosim jiems, kad taip pat lengvai mokame jį ir su - 
naikinti. 

— Tą patį aš jiems ir kalbu. O jie tik šaiposi ir kartoja, kad 
esant kraštutinei būtinybei kažkokie laisvanoriški paaukojimai 
būtų labai malonūs sukilėlių vadams - tai yra jiems patiems. Ži- 
noma, pagrindiniai jų vadai nepaims sau nė vieno peso. Dieve 
mano! Aš jiems priminiau viską, ką mes padarėme: davėm pa- 
stovų darbą penkiems tūkstančiams peonų; pakčlėme atlygini- 
mą nuo dešimties iki šimto dvidešimties sentavų per dieną. Aš 
parodžiau jiems peonus, kurie gaudavo, kai mes juos pasamdė- 
me, dešimt sentavų, o dabar jie gauna penkis pesus. Kur tau! 
Tik šypsosi, o mintys sukasi apie viena: kaip išspausti laisvano- 
riškus paaukojimus šventam revoliucijos reikalui. Dievas mato, 
senis Diasas nors ir buvo plėšikas, bet padorus plėšikas. Aš pa - 
sakiau tam Aransui: "Jeigu mes nutrauksim darbą, penki tūk- 
stančiai meksikiečių atsidurs gatvėje. Kur jūs juos dėsite? 
Aransas nusišaipė ir sako: "Kur dėsime? Ką gi, duosime jiems 
šautuvus ir nuvesime kartu į Mechiką". 

Paola aiškiai įsivaizdavo, kaip Dikas su panieka trauko pe- 
čiais, atsakydamas savo pašnekovui. 

— Visa bėda, kad ten dar yra aukso, ir tik mes galime jį iškasti. 


*Vilja Franciskas (1877-1923) — vienas Meksikos valstiečių parizaninio 
judėjimo vadų. 
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Maksikiečiams neužteks proto tai padaryti. Jie moka tik ple- 
Škinti iš šautuvų, 0 iš mūsų mėgina išsunkti viską — iki paskuti- 
nio grašio. Mums lieka tik viena išeitis, Džeremi: maždaug me - 
tams užmiršti apie bet kokį pelną, paleisti darbininkus, palikus 
tik technikus, ir siurbti vandenį. 

— Visa tai aš stengiausi įteigti Aransui, - bosu pasakė Džere - 
mis Brekstonas.- O ką jis man atsakė? Jei mes paleisim darbi- 
ninkus, jie privers išeiti ir technikus — ir tegu mūsų šachta skę - 
sta kartu su visais joje esančiais velniais. Ne, to jis, beje, nesakė, 
bet taip šypsojosi, kad viskas buvo aišku. Aš su malonumu bū- 
čiau nusukęs jo geltoną sprandą, bet juk žinau, kitą dieną ateis 
kitas ir reikalaus dar daugiau. Taigi Aransas gavo, ko norėjo, ir 
negana to, prieš prisijungdamas prie savo sukilėlių prie Chua- 
reso, įsakė nuvaryti tris šimtus mūsų mulų. Tai trisdešimties 
tūkstančių dolerių nuostolis, ir svarbiausia — padarė tai po to, 
kai aš jį "patepiau"! Tai geltonas niekšas! 

— Kas dabar vadovauja sukilėliams verslovėse? — išgirdo vė - 
liau Paola Diko klausimą, ir jo intonacijoj buvo tas griežtumas 
ir kapotumas, kurie, kaip ji žinojo, liudijo, kad jis, suėmęs į vie - 
numą kažkokio supainioto reikalo gijas, nusprendė veikti. 

— Raulis Bena. 

— Laipsnis? 

— Pulkininkas. Jis vadovauja maždaug septyniasdešimčiai vi- 
sokių valkatų. 

— Kuo vertėsi anksčiau? 

— Ganė avis. 

— Puiku, — vis taip pat kapotai ir tvirtai tęsė Dikas. — Jums 
teks atlikti vieną vaidmenį; pavaizduokite save patriotu. SugrįŽ- 
kite kaip galima greičiau. Pamaloninkite tą Raulį Beną. Jis per - 
pras jūsų žaidimą, jeigu yra ne meksikietis. O jūs vis dėlto pa - 
maloninkite ir pažadėkite, kad padarysite jį generolu, antruoju 
Vilja. 

— Viešpatie, na kaip, kaip aš tai padarysiu? 

— Padarykite jį penkių tūkstančių žmonių armijos vadu. Mūsų 
žmones paleiskite, — tegu jis iš jų sukuria penkių tūkstančių vo- 
lontierių* armiją. Kadangi Nestos reikalai blogi, mums niekas 
negresia. Patikinkit jį, kad jūs tikras patriotas. Duokite žmo- 
nėms šautuvus. Mes paskutinį kartą iškratysime piniginę, ir jūs 
įrodysite jam savo patriotizmą. Pažadėkite kiekvienam, kad po 
karo galės grįžti į ankstesnį darbą. Tegu su jūsų palaiminimu 
išeina su tuo Rauliu. Palikite tiek žmonių, kiek reikia vandens 


*Volontieriai - asmenys, savo noru ėję į karo tamybą. Iki XIX amžiaus pabaigos 
Didžiojoje Brianijoje šis armijos komplektavimo būdas buvo pagrindinis. 
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siurbimui. Ir jeigu mes metus ar dvejus negausime pelno, tai 
nepatirsime ir nuostolių. O gal ir užtvindyti nereikės. 

Tylutėliai grįždama sraigtiniais laiptais į muzikos kambarį, 
Paola mintyse nusišypsojo: kaip apsukriai Dikas visa tai išmą- 
stė! Ji buvo nusivylusi ne Harvesto kompanijos padėtimi, - nuo 
tada, kai ji tapo Diko žmona, jos iš tėvo paveldėtose kasyklose 
nuolat buvo neramu, - ji buvo įskaudinta dėl neįvykusio jų ryti - 
nio pasimatymo. Bet kai ji vėl sutiko Grehemą, kuris užtruko 
prie rojalio ir, ją pamatęs, norėjo pasišalinti, jos bloga nuotaika 
išsisklaidė. 

— Nepabėkite, - sustabdė jį Paola. - Pasilikite ir pažiūrėkite, 
kaip žmonės dirba; gal tai jus pagaliau privers imtis rašyti kny - 
gą. Dikas man apie ją kalbėjo. 


ŠEŠIOLIKTAS SKYRIUS 


Pusryčių metu Diko veide nebuvo ir pėdsako susirūpinimo, 
tarsi Brekstonas jam būtų atvežęs žinią apie tai, kad "Harvesto 
grupės" kasyklos be perstojo klesti. Veilas jau išvažiavo rytiniu 
traukiniu - jis tikriausiai suspėjo aptarti su Diku savo reikalą 
labai anksti, bet Grehemas pamatė prie stalo dar gausesnę nei 
paprastai draugiją. Be kažkokios misis Tiuli, pagyvenusios, ap- 
kūnios aukštuomenės damos su akiniais, - Grehemui nepasakė, 
kas ji tokia, — jis pamatė tris naujus svečius: misterį Gelhasą — 
vyriausybės veterinarą, misterį Diksoną — gana žinomą pakran- 
tėje portretistą, ir Lesterį - Ramiojo vandenyno laivo kapitoną, 
prieš dvidešimt metų tarnavusį škiperiu Diko jachtoje ir mo - 
kiusį jį navigacijos meno. 

Pusryčiai jau ėjo prie galo, ir Brekstonas pradėjo žvilgčioti į 
laikrodį, kai kreipdamasis į jį, Dikas pasakė: 

— Džeremi, aš noriu jums kai ką parodyti. Iškart ir eisime. Jūs 
suspėsite į traukinį. 

— Taip, taip, važiuokime ir mes, visa kompanija, — pasiūlė 
Paola. - Aš pati netveriu iš smalsumo, nes Dikas laikė tai pa- 
slaptyje. 

Dikas linktelėjo ir davė nurodymus greičiau atvažiuoti auto - 
mobilius ir balnoti arklius. 

— Apie ką jūs kalbate? — paklausė Grehemas, kai visi reikalin- 
gi nurodymai jau buvo duoti. 

— AK, tai vienas iš Diko pomėgių. Jis juk visą laiką kuo nors 
susižavi. Vienas išradimas. Dikas prisiekia, jis sukels revoliuciją 
žemdirbystėje, vpač smulkiuose ūkiuose. Aš žinau pagrindinę 
idėją, tačiau dar nemačiau jos įgyvendintos. Viskas parengta 
tau prieš savaitę, uždelsta dėl kažkokio lyno ar kažko panašaus. 
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— Jei reikalas išdegs, mano išradimas gali atnešti bilijoxus 
pelno, - nusišypsojo Dikas, sėdėjęs kitoje stalo pusėje. — Bilijo- 
nai viso pasaulio fermeriams ir kažkoks procentas man... jei, 
kartoju, reikalas išdegs. 

— Bet kas gi tai? — paklausė O'Hėjus. - Muzika karvidėse, kad 
karvės noriau duotų pieną? 

— Kiekvienam tereiks ramiai sėdėti priebuty, - paaiškino Di- 
kas. - Žemės ūkio produktų išgavimas pareikalaus ne daugiau 
darbo nei laboratorinis maisto produktų ruošimas. Na, bet pa- 
laukite — patys pamatysite. Jeigu reikalas išdegs, visas mano 
triūsas arklininkystėj nueis šuniui ant uodegos, nes šis išradi- 
mas pavaduos vieno arklio darbą bet kokiame dešimties akrų 
ūkyje. 

Visa kompanija, kas mašina, kas jodamas, nuvyko už mylios 
nuo Didžiojo namo ir sustojo prie aptverto lauko, kuriame, pa- 
sak Diko, buvo lygiai dešimt akrų. 

- Štai ta ferma, - pasakė Dikas, - čia tik vienas žmogus, jis sė- 
di savo priebuty ir neturi arklio. Prašau, įsivaizduokite ir jį, ir 
priebutį. 

Vidury lauko buvo iškilęs masyvus plieninis dvidešimties pė- 
dų aukščio stiebas, patikimai įtvirtintas prie pat žemės. Nuo 
karties viršūnės lauko krašto link tęsėsi plonas lynas, pritvirtin- 
tas prie mažo benzinu varomo traktoriaus vairavimo mechaniz- 
mo. Prie traktoriaus trypčiojo du mechanikai. Forestui davus 
ženklą, jie įjungė variklį. 

- Štai čia priebutis, - pasakė Dikas. — Įsivaizduokite, kad mes 
— tas būsimas fermeris, kuris sėdi šešėly ir skaito laikraštį, O 
plūgas dirba sau ir dirba, ir jam nereikia nei arklio, nei žmo - 
gaus. | 

Stiebo viršūnėje esanti ritė pradėjo pati, niekam nejįsikišus, 
sukti lyną; mašina, judėdama apskritimu ar, tiksliau, spirale, 
kurios spindulys — lyno ilgis, sujungiantis ją su plieninio stiebo 
rite, palikdavo už savęs gilią vagą. 

— Kaip matote, nereikia nieko - nei arklio, nei vežiko, nei ar - 
tojo: tiesiog fermeris užveda traktorių ir jį paleidžia, — vėl pra - 
dėjo Dikas, o tuo metu mašina toliau vertė rudos žemės sluok- 
snį, darydama vis mažesnio spindulio ratus. — Galima, sėdint 
ant savo namų slenksčio, arti, akėti, sėti, tręšti, pjautį. O ten, 
kur srovę tieks elektrinė, fermeriui ar jo Žmonai reiks tik pa- 
spausti mygtuką, ir jis galės toliau skaityti savo laikraštį, O ji — 
kepti pyragus. 

— Jums dabar reikia padaryti stačiakampį, kad galutinai jį pa - 
tobulintumėt, - pasakė Grehemas, - tai pavers apskritimą, kurį 
jis daro, kvadratu. 
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— Taip, - sutiko Gelhasas, — esant tokiai sistemai, dalis žemės 
kvadratiniam lauke neapdirbama. 

Grehemas turbūt galvoje kažką skaičiavo. Po to jis pasakė: 

—Iš kiekvienų dešimties prapuola maždaug trys akrai. 

— Ne mažiau, - sutiko Dikas. - Bet juk fermeris turi tuose 
dešimtyje akrų kažkur patalpinti priebutį — tai yra namą, klėtį, 
paukštidę ir visus ūkinius pastatus. Tai štai, užuot kaip an- 
ksčiau viską statę maždaug savo dešimties akrų vidury, tegu ge - 
riau pastatus išdėsto likusiuose trijuose akruose. Tegu lauko 
pakraščiuose susodina vaismedžius ir uogienojų krūmus. Gerai 
pagalvojus, senas įprotis statytis savo namą lauko vidury turi di- 
delių minusų: tenka arti plotą, sudarytą iš daugelio netaisyklin - 
gų stačiakampių. 

Misteris Gelhasas pradėjo uoliai linkčioti: 

— Be abejonės. Dar apskaičiuokite kelią nuo namo iki kelio. 
O jeigu dar vra ir sklypą kertantis kelias - taip pat dalis žemės 
prapuola.... Visa tai smulkina, skaldo lauką į keletą nedidelių 
stačiakampių ir yra labai nenaudinga. 

— Ak, jeigu ir navigacija būtų tokia pat automatiška, — paste - 
bėjo kapitonas Lesteris. 

— Ar portretų tapymas, — žaismingai pažiūrėjusi į Diksoną, 
nusijuokė Rita Veinrait. 

— Ar muzikinė kritika, - pridūrė Ljut, į nieką nežiūrėdama. 

O O'Hėjus iškart pratęsė: 

— Ar menas būti žavinga moterimi. 

— Kiek kainuoja tokios mašinos gamyba? — paklausė Džere- 
mis Brekstonas. 

— Dabar ji mums atsieina — ir duoda pelną — penkis šimtus 
dolerių. O jeigu ji būtų įdiegta ir prasidėtų jos serijinė gamyba, 
tai, manau, - tris šimtus. Bet, sakykim, kad netgi penkis šimtus. 
Esant penkiolikos procentų skolos išmokai, fermeriui ji atsieitų 
septyniasdešimt dolerių per metus. O koks gi fermeris, turėda - 
mas dešimt akrų žemės po du šimtus dolerių už akrą, gali už 
septyniasdešimt dolerių per metus išlaikyti arklį? Be to, trakto- 
rius tausoja jam darbą, savo ar samdomą; net kukliausiais ap - 
skaičiavimais jis sutaupo du šimtus dolerių per metus. 

— Bet kas gi nukreipia traktorių? — paklausė Rita. 

— Ta pati ritė ant stiebo. Jos mechanizmas apskaičiuotas vi- 
siems spindulio kitimams. Įsivaizduoji, kokius sudėtingus skai- 
čiavimus teko atlikti? Ji sukasi aplink savo ašį, besisukdama pa- 
mažu tempia traktorių centro link. 

— Net smulkūs fermeriai pateikia daug kontrargumentų, prie- 
štaraujančių tokio plūgo įdiegimui, - pasakė Gelhasas. 

Dikas linktelėjo. 
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— Aš surašiau iki keturiasdešimties tokių kontrargumentų ir 
sugrupavau juos. Tiek pat yra pasisakymų prieš pačią mašiną. 
Net jei tai ir vykęs išradimas. prireiks dar daug laiko jį tobuli - 
nant ir plačiai įdiegiant. 

Grehemo dėmesys susidvejino; tai jis žiūrėjo į dirbantį trak- 
torių, tai paslapčiom žvilgčiojo į Paolą, kuri kartu su arkliu bu-- 
vo puikus reginys aplinkiniams. Ji pirmąkart atsisėdo ant Da- 
nielės, kurią jai išjodinėjo Henesis. Grehemas šypsojosi, minty- 
se girdamas jos moteriško nuovokumo subtilumus: ar Paola iš 
anksto paruošė sau kostiumą, tinkantį kaip tik šiam arkliui, ar 
ji pasirinko tai, kas priimtiniausia iš to, kas pakliuvo po ranka, 
bet rezultatas buvo nuostabus. 

Šią karštą dieną vietoj įprastos amazonės ii vilkėjo rusvai 
raudonus marškinius su balta atverstine apykaklaite. Trumpas, 
patogus joti sijonas buvo iki kelių, nuo kelių iki mažų šviesių 
batukų su pentinais jos kojos buvo apitemptos reitūzais. Sijonas 
ir reitūzai — iš rusvai auksinio aksomo. Minkštos baltos piršti- 
nės savo baltumu konkuravo su apykaklaite. Paola buvo be ke- 
purės, plaukai sušukuoti ant ausų ir suimti į vešlių mazgą ant 
pakaušio. 

— Nesuprantu, kaip jums pavyksta išsaugoti tokią baltą odą 
taip plieskiant saulei, — išdrįso pastebėti Grehemas. 

— O aš ir nekišu odos saulei, — blykstelėjusi dantimis nusišyp - 
sojo Paola. — Tik keletą kartų per metus. Man labai patinka, kai 
plaukai truputį išdega saulėje, — jie tampa auksiniai, bet sti- 
praus įdegimo aš vengiu. 

Arklys šoktelėjo į šoną, lengvas vėjo gūsis nubloškė sijoną ir 
pasimatė apvalus kelis, glaudžiai aptemptas siaurais reitūzais. 
Žiūrėdamas į koją, stipriai prispaustą prie naujo angliško balno 
iš šviesios kiaulės odos, priderintos prie arklio ir jojikės kostiu- 
mo spalvos, Grehemas vėl savo vaizduotėje išvydo baltą apvalų 
kelį, besispaudžiantį prie šilku vilnijančio Kalniečio šono. 

Kai traktoriaus variklis pradėjo dirbti su pertrūkiais ir me- 
chanikai vėl ėmė trypčioti pusiau suarto lauko vidury, visa 
kompanija, palikusi Diką su jo išradimu, nusprendė, vadovau - 
jami Paolos, pakeliui į baseiną apžiūrėti gyvulių fermas. Kiauli- 
ninkas Krelinas pademonstravo jiems ledi Ailton ir jos vienuo - 
lika neįsivaizduojamai riebių paršiukų, susilaukusių karštų pa- 
gyrų, O pats jis susigraudinęs kartojo: "Ir juk visi kaip vienas! 
Visi!" 

Paskui jie apžiūrėjo dar daugybę puikių geriausių veislių par- 
šavedžių — berkširų ir diurokdžersėjų, kol jiems pradėjo mirgu - 
liuoti akyse, taip pat pamatė ir naujagimių ožiukų. Paola iš an- 
ksto telefonu įspėjo fermų darbininkus. Pagaliau misteris Men- 
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sas galėjo pasigirti garsiu bulium - Karalium Polu; svečiai taip 
pat pasigėrėjo jo trumpakoju, plačiašoniu haremu ir kitų bulių 
haremais, nedaug nusileidžiančiais nuo Karaliaus Polo. Park- 
menas ir jo pagalbininkai, globoję džersėjiškus gyvulius, parodė 
Drakoną, Auksinį Džolį, Versalį, Oksfordą — visi jie buvo pre- 
mijuotų veislių įkūrėjai ir palikuonys, — taip pat ir jų drauges: 
Rožių Karalienę, Matroną, Džolio Drauge, Olgos Išdidumą ir 
Hertą iš Meitlendso. Po to arklininkas nuvedė juos žiūrėti pui- 
kių eržilų, vadovaujamų Kalniečio, ir daugybės kumelių, vado - 
vaujamų Fozringtono Princesės, bandą. Princesė ypač išsiskyrė 
savo skambiu žvecngimu. Buvo atvesta net senutė Besi-Prince - 
sės motina, - kurią dabar naudodavo tik lengviems darbams, — 
kad svečiai galėtų visapusiškai įvertinti toki įžvmų sutvėrimą, 
kaip Princesę. 

Apie ketvirtą vaiandą Donaldas Veiras, nesidomintis maudy- 
klėmis, viena iš mašinų grįžo į dvarą, o Gelhasas pasiliko su 
Mendenholu — aptarti įvairias arklių veisles. Dikas visu laukė 
prie baseino. ir merginos nedelsdamos pareikalavo, kad jis pa- 
dainuotų naują dainą. 

— Tai ne visai nauja daina. - paaiškino Dikas, ir jo pilkos akys 
išdykėliškai sublizgo, — ir ukrai ne mano. Ją dainavo Japonijoje, 
kai aš dar nebuvau gimęs. Tai duetas, o, be to, žaidimas fantais. 
Paolai teks dainuoti kartu su manim. Aš dabar visus jus išmo - 
kysiu. Tu sėsk čia, štai taip. O jūs padarykite ratą ir taip pat 
sėskite. 

Paola kaip buvo - su savo jojimo kostiumu, atsisėdo priešais 
Diką, rato centre. Davus jam ženklą. pamėgdžiodama jo jude- 
sius, ji pirma suplojo delnais sau per kelius, po to į delną, po to 
delnais į jo delnus, kaip vaikiškam žaidime. Tada jis uždainavo 
dainą, labai trumputę, ir Paola iškart pritarė ir toliau dainavo 
kartu su juo, plodama delnais į taktą. Dainos motyvas skambė- 
jo rytietiškai — tęsiamai ir monotoniškai, bet kažkas jame buvo 
uždepančio, nevalingai patraukiančio klausytojus: 

Cong-Kina, Cong-Kina, 

Cong-Cons, Kina-Kina, 

Jo-ko-harn-a, Naz-a-sak-i, 

Ko-be-1mar-o - Hoi!! 


Paskutinį skiemenį - "Hoi" —- Forestas netikėtai išrėkdavo vi- 
sa oktava aukščiau, ir vienu metu su šiuo šūksniu Paola ir Di - 
kas turėjo išinesti vienas prieš kitą į kumščius suspaustas ar at- 
gniaužtas rankas. Žaidimo esmė - Paolos rankos turėjo žaibi- 
škai kartoti Diko gestą, pirmą kartą jai tai pavyko. ir abiejų 
rankos pasirodė suspaustos į kumščius; Dikas nusiėmė kepurę 
ir metė ją ant Ljut kelių. 
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- Mano fantas, - paaiškino jis. - Pabandykim, Poli, dar kartą. 
Ir vėl jie uždainavo, plodami delnais. 

Čong-Kina, Čong-Kina, 

Čong-Čong, Kina kina 

Jo-ko-ham-a, Nag-G-sak-i, 

Ko-be-mar-o - Hoi!! 


Beje, šį kartą šaukiant "Hoi", jos rankos buvo sugniaužtos, o 
jo- nc. 

— Fantą! Fantą! - sušuko panelės. 

Paola sumišusi apžvelgė savo kostiumą. 

— Ką gi man duoti? 

— Plaukų segtuką, - patarė Dikas, ir ant Ljut kelių nuskriejo 
vėžlio kaulo secgtukas. 

— Tai nesiseka! — sušuko Paola, pralošusi septintą kartą ir 
mesdama Ljut paskutinį segtuką. - Nesuprantu, kodėl aš tokia 
nevikri ir kvaila. O tu, Dikai, per daug jau gudrus. Niekaip ne- 
galiu atspėti, kaip tu pasielgsi. 

Ir vėl jie uždainavo. Ji vėl pralošė ir, atsakydama į priekai - 
štingą misis Tiuli šūksnį "Paola!" — atidavė vieną pentiną ir ža- 
dėjo nusiauti batą, jei praloš antrą pentiną. Dikas pralošė tris 
kartus paeiliui ir atidavė savo laikrodį bei pentinus. Po to ir 
Paola pralošė savo laikrodį ir antrą pentiną. 

- Čong-Kina, Čong-Kina... pradėjo jie vėl, nepaisydami misis 
Tiuli raginimų sustoti. 

— Užteks, Paola, mesk tai! O jums, Dikai, kaip ne gėda! 

Bet Dikas, suriaumojęs triumfuojantį "Hoi", vėl išlošė ir. vi - 
siems juokiantis, nuavė vieną iš Paolos batukų ir metė jį į ben- 
drą daiktų krūvą, gulėjusią ant Ljut kelių. 

— Viskas gerai, teta Marta, - ramino Paola misis Tiuli. - Mi - 
sterio Veiro čia nėra, 0 jis - vienintelis, kurį galėtų tai šokiruo - 
ti. Na, pradėk, Dikai! Negali gi tu amžinai išlošinėti! 

— Čong-Kina, Čong-Kina, - uždainavo ji, pritardama vyrui. 

Pradėję lėtai, jie veržliai spartino tempą ir pabaigoje murmė- 
jo taip greitai, kad beveik springo žodžiais, o plojimas delnais 
atrodė nenutrūkstamas. Nuo saulės, judesių ir azarto besijuo - 
kiantį Paolos veidą užliejo rausvumas. 

Visa tai tylomis stebėjęs Ivenas Grehemas buvo pasipiktinęs 
ir užgautas. Kitados jis matė, kaip šį žaidimą Žaidžia Nipono ar- 
batos namukų geišos, ir nors Didžiajame name prietarai buvo 
ignoruojami, jis jautėsi nesmagiai, kad Paola dalyvauja tokiame 
žaidime. Jam neatėjo į galvą, kad jeigu jos vietoje būtų Ljut, 
Rita ar Ernestina, jis tik smalsiai stebėtų, prie ko gali privesti 
žaidžiančiųjų azartas. Tik vėliau Grehemas suprato, - jį papik- 
tino kaip tik tai, kad žaidime dalyvauja Paola ir kad ji, matyt, 
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okupavo jo sielą labiau negu jis manė. 

O tuo metu fantų krūvoje atsidūrė dar Diko portsigaras ir 
degtukų dėžutė, taip pat ir kitas Paolos batukas, smeigtukas ir 
vedybinis žiedas. Misis Tiuli veide sustingo stoiško nuolanku - 
mo išraiška, ji tylėjo. 

Čong-Kina, Cong-Kina, - linksmai toliau dainavo Paola. 

Ir Grehemas girdėjo, kaip prunkštelėjusi Ernestina sušnibž- 
dėjo Bertui: 

— Neįsivaizduoju, ką ji dar gali atiduoti. 

— Na, jūs gi žinote ją, - išgirdo jis Berto atsakymą. — Jei įsiau- 
drins, - ji viskam pasirvžusi, o dabar ji, kaip atrodo, įsiaudrino. 

— Hoi! - išmesdami rankas, kartu sušuko Dikas ir Paola. 

Bet Diko rankos buvo suspaustos, 0 jos - atgniaužtos. Grehe- 
mas pastebėjo, - Paola žvalgosi, bergždžiai ieškodama, ką būtų 
galima dar atiduoti kaip fantą. 

— Na, ledi Godiva?* — valdingai parciškė Dikas. - Padainavo - 
te, pašokote, o dabar atsiskaitykite. 

— Jis ką, išprotėjo? — pagalvojo Grehemas. - Kaip galima taip 
elgtis, ir dar su tokia žmona? 

— Ką gi, - atsiduso Paola, perbėgdama pirštais marškinių sa- 
gas, jei reikia, tai reikia. 

Vos tramdydamas įsiūtį, Grehemas nusisuko, stengdamasis 
nežiūrėti. 

Įsivyravo tyla: turbūt kiekvienas spėliojo, kas gi bus toliau. 
Staiga Ernestina prunkštelėjo, nusirito juoko banga ir Berto 
šūksnis: "Jūs iš anksto susitarėte!" Tai privertė Grehemą paga- 
liau atsisukti. Jis greit pažvelgė į Paolą. Marškinių ant jos jau 
nebuvo, bet po jais matėsi maudymosi kostiumas. Ji, be abejo, 
prieš išjodama apsivilko jį po drabužiais. 

— Dabar tavo eilė, „L eikš, — pareiškė Dikas. 

Bet nepasirengusi "Cong-Kino" žaidimui Ljut sumišo ir nusi- 
vedė paneles į kabiną. 

Grehemas vėl susižavėjęs stebėjo Paolą, kuri, pakilusi į ketu- 
riasdešimties pėdų aukščio aikštelę, su nepakartojamu grakštu - 
mu ir meistriškumu nėrė žemyn kregždute; vėl išgirdo patetišką 
Berto šūksnį: "Na, tikra Aneta Kelerman!" - ir vis dar supykęs, 
kad iš jo buvo pasijuokta, vėl susimąstė apie mažąją Didžiojo 
namo šeimininkę, apie tą nuostabią moterį ir apie tai, kodėl ji 
tokia nuostabi! Ir kai jis, neužmerkdamas akių, lėtai nuplaukė 
po vandeniu į kitą baseino pusę, jam atėjo į galvą, kad jis iš 

*Ledi Godiva - anglų viduramžių legendos herojė. Vyro, įtakingo grafo, įsakymu 
ji nuoga prajojo miestą. Tik 1okia kaina jis suriko sumažinti nepakeliamą mokesčių 
naštą Žnonėms. 
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esmės nieko apie ją nežino. Diko Foresto žmona, - tai viskas, 
kas jam žinoma. Kur ji gimė, kaip gyveno, kokia jos praeitis — 
apie visa tai jis galėjo tik spėlioti. Ernestina jam pasakė, kad ji 
ir Ljut — Paolos įseserės; tai, žinoma, šis tas. 

Dugnas pradėjo šviesėti, - ženklas, kad jis artėja prie baseino 
krašto, - ir Grehemas pamatė susipynusias Diko ir Berto kojas, 
kurie grūmėsi vandenyje, pasuko atgal ir praplaukė dar keletą 
pėdų, nekildamas paviršiun. 

Ir tada jis pradėjo galvoti apie misis Tiuli, kurią Paola vadino 
teta Marta. Ar ji tikrai jai teta, ar Paola ją taip vadina tik iš 
mandagumo? Gal ji Ljut ir Ernestinos motinos sesuo? 

Jis išniro į paviršių, ir jį iškart pakvietė žaisti katę ir pelę. Šio 
gyvo, maždaug pusvalandį besitęsusio Žaidimo metu jis ne kartą 
turėjo progos žavėtis Paolos lengvumu, vikrumu ir nuovokumu. 
Pagaliau žaidžiančiųjų ratas iširo, - jie uždusę perplaukė basei - 
ną, išlipo į krantą ir atsisėdo įsauly šalia misis Tiuli. 

Greit vėl prasidėjo juokai ir pokštai. Paola atkakliai ginčijosi 
su misis Tiuli, tvirtindama aiškias nesąmones. 

— Ne, teta Marta, jūs taip kalbate tik todėl, kad nemokate 
plaukti. O aš tikra plaukikė ir užtikrinu jus, kad štai - norite? — 
nersiu į vandenį ir išbūsiu po vandeniu dešimt minučių. 

— Kvailystės, mano vaike, - paprieštaravo misis Tiuli. - Tavo 
tėvas, kai buvo jaunas — daug jaunesnis nei tu dabar, — galėjo 
išbūti po vandeniu ilgiau už bet kokį plaukiką, ir vis dėlto jo re- 
kordas buvo, kiek Žinau, trys minutės keturiasdešimt sekun - 
džių, aš tai labai gerai Žinau, nes pati žiūrėjau į laikrodį, kai jis 
kirto lažybų su Hariu Selbiu ir išlošė. 

— O, aš žinau, koks žmogus buvo mano tėvas, - atsiliepė Pao- 
la, bet laikai pasikeitė. Jei mielas tėvelis dabar būtų savo jau- 
natviškų jėgų sužydėjime ir pabandytų išbūti po vandeniu tiek 
pat laiko, kiek aš, jis neištvertų. Dešimt minūčių? Žinoma, aš 
galiu prabūti dešimt minučių. Ir prabūsiu. O jūs, teta Marta, 
paimkite laikrodį ir sekite. Tai taip pat lengva, kaip... 

— Gaudyti žuvis gurbelyje, — pasufleravo Dikas. 

Paola užsikorė ant pačios tramplino viršūnės. 

— Užfiksuok laiką, kai aš šoksiu, - pasakė ji. 

— Padaryk pusantro apsisukimo, - šūktelėjo jai Dikas. 

Ji linktelėjo, nusišypsojo ir apsimetė, kad iš visų jėgų stengia- 
si įkvėpti į plaučius oro. Grehemas susižavėjęs ją stebėjo. Jis 
pats buvo puikus plaukikas, bet jam retai tekdavo matyti mote- 
rį ne profesionalę, darančią pusantro apsisukimo. Įmirkęs žaliai 
žydras maudymosi kostiumas glaudžiai aptempė jos kūną, pa- 
brėždamas visas jos grakščias linijas ir nepriekaištingą sudėji- 
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mą. Vaizduodama, kad visiškai — iki paskutinio kubinio colio — 
pripildė savo plaučius oro. Paola šoko žemyn. Suspaudusi kojas 
ir išsitiesusi, ji atsispyrė nuo pat tramplino krašto, jau ore susi - 
suko į kamuoliuką, persivertė, po to vėl išsitiesė ir, būdama 
idcaliai taisyklingoj padėty, beveik be garso paniro į vandenį. 
"Plieninė geležtė įeitų su didesniu triukšmu", - pagalvojo Gre- 
hemas. 

— Jeigu aš mokėčiau taip nardyti! — atsidusdama sumurmėjo 
Ernestina. - Bet šito niekad nebus. Dikas sako, viską lemia rit- 
mas, visų judesių darna, štai kodėl Paola taip puikiai nardo. Ji 
stebėtinai ritmiška... 

— Svarbu ne tik ritmas, bet ir laisvas, nevaržomas atsidavimas 
judesiui, - pasakė Grehemas. 

— Sąmoningas atsidavimas, — pastebėjo Dikas. 

— Ir gebėjimas atpalaiduoti raumenis, - pridūrė Grehemas. — 
Nemačiau netgi profesionalaus plaukiko, taip atliekančio pu- 
santro apsisukimo. 

— O aš tuo didžiuojuos labiau nei ji pati, - pareiškė Dikas. — 
Matote, tai aš ją mokiau nardyti, nors, turiu prisipažinti, ji labai 
gabi mokinė. Jos puiki judesių koordinacija. O pridėjus dar va - 
lią ir laiko pojūtį... vienu žodžiu, jau pirmas jos bandymas buvo 
daugiau nei sėkmingas. 

— Paola —- šaunuolė, — išdidžiai pasakė misis Tiuli, sekundei 
nukreipdama žvilgsnį nuo laikrodžio rodyklės į ramų baseino 
paviršių. - Paprastai moterys plaukioja blogiau už vyrus. 

Paola išimtis... "Trys minutės keturiasdešimt sekundžių... Ji 
pranoko savo tėvą. 

— Bet penkių minučių ji neištvers, o tuo labiau dešimties... — 
niūriai pareiškė Dikas. - Ji uždus. 

Kai praėjo keturios minutės, misis Tiuli, matyt, pradėjo jau - 
dintis, nes jos susirūpinęs žvilgsnis klaidžiojo šalia esančių vei - 
dais. Kapitonas Lesteris, nežinojęs baseino paslapties, keikda - 
masis pašoko ant kojų ir nėrė į vandenį. 

— Jai kažkas atsitiko, — dirbtinai ramiai pasakė misis Tiuli. — 
Gal ji nerdama susižeidė? Ieškokite jos — jūs vyrai... 

Grehemas, Bertas ir Dikas, susitikę po vandeniu, nusijuokė ir 
paspaudė vienas kitam rankas. Dikas davė jiems ženklą ir nu- 
plaukė į šešėlinę baseino dalį, prie nišos, kur jie surado Paolą sto- 
vinčią vandeny; kažkiek laiko visi keturi šnibždėjosi ir juokavo. 

— Mes norėjome įsitikinti, kad tau nieko neatsitiko, - paaiški- 
no Dikas. - O dabar laikas atgal... Pirma jūs, Bertai, o aš paskui 
Iveną. 

Vienas paskui kitą jie paniro į tamsų vandenį ir iškilo į basei - 
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no paviršių. 

Misis Tiuli buvo jau ant kojų ir stovėjo prie baseino krašto. 

— Jeigu tai vėl vienas iš jūsų pokštų, Dikai... - pradėjo ji. 

Bet Dikas, visai nekreipdamas dėmesio į jos žodžius, prakal- 
bo nenatūraliai ramiu tonu ir pakankamai garsiai, - kad ji gir- 
dėtų. 

— Mes turime tai atlikti kruopščiai, draugai, - kreipėsi jis į sa - 
vo bičiulius. — Jūs, Bertai, ir jūs, Ivenai, sekite paskui mane. 
Pradėkime nuo to baseino galo, plaukiame visi kartu, penkių 
pėdų atstumu vienas nuo kito, ištyrinėsim dugną. O paskui pa- 
suksime atgal ir pakartosim tą patį dar kartą. 

— Nesivarginkit, džentelmenai, - šūktelėjo jiems misis Tiuli, 
staiga nusijuokusi. — O jūs, Dikai, išlipkite. Aš nusuksiu jums 
ausis. 

— Užsiimkite ja, mergaitės, - suriko Dikas. - Jai isterija. 

— Kol kas dar ne, bet bus, - tęsė ji juokdamasi. 

— Velniai griebtų, ponia, nematau iš ko čia juoktis! - Kapito - 
nas Lesteris dusdamas iškilo į paviršių ir ruošėsi vėl nerti, kad 
pratęstų paieškas. 

— Teta Marta, jūs žinote mūsų paslaptį? Žinote? - paklausė 
Dikas, kai drąsus kapitonas dingo po vandeniu. 

Misis Tiuli linktelėjo. 

— Patylėkite, Dikai. Vieną mes vis dėlto apgavome. Aš apie 
tai žinau iš Elsi Koglan motinos, mes su ja praėjusiais metais 
susitikome Honolulu. 

"Tik po vienuolikos minučių vandens paviršiuje pasirodė be- 
sišypsantis Paolos veidas. Apsimesdama, kad visa be jėgų, ji 
sunkiai iššliaužė į krantą ir išsekusi susmuko šalia tetos. Kapi- 
tonas Lesteris, tikrai nusikamavęs nuo bevaisių paieškų, ati- 
džiai pažiūrėjo į Paolą, po to priėjo prie gretimo stulpo ir tris - 
kart trenkė į jį galva. 

— Bijau, kad dešimt minučių dar nepraėjo, - pasakė Paola. — 
Bet juk aš prabuvau po vandeniu maždaug tiek laiko? Tiesa, te - 
ta Marta? 

— Na, po vandeniu tu beveik ir nebuvai, - buvo atsakymas, — 
jei nori sužinoti mano nuomonę! Aš net stebiuosi, kad tu šla- 
pia. Taip, taip, kvėpuok natūraliai, mano vaike. Neverta vaidin - 
ti komedijos. Atsimenu, kai aš buvau jauna mergina ir keliavau 
po Indiją, mačiau ten ypatingos sektos fakyrus. Jie nerdavo į gi - 
lių šulinių dugną ir išbūdavo ten daug ilgiau nei tu, tikrai daug 
giau. 

- Jūs žinojote! - šūktelėjo Paola. 

— Bet tu nežinojai, kad aš žinau, — paprieštaravo teta. — Ir ta- 
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vo elgesys tiesiog nusikalstamas, jei atsižvelgsime į mano amžių 
ir Širdį. 

— Ir į jūsų stebėtiną patiklumą bei nenuovokumą. Tiesa? — 
pridūrė Paola. 

— Garbės žodis, man norisi tau nusukti ausis. 

— O man apkabinti jus, nors aš ir šlapia, - nusijuokė atsaky - 
dama Paola. - Vis dėlto mes apgavome kapitoną Lesterį... Tie- 
sa, kapitone? 

— Nesikreipkite į mane, - niūriai sumurmėjo šaunusis jūrinin- 
kas. —- Aš užsiėmęs, turiu apgalvoti savo kerštą... Kas dėl jūsų, 
misteri Forestai, tai aš dar nenusprendžiau, ko imtis: susprog- 
dinti gyvulių kiemą ar įpjauti Kalniečio pakinklius. Gal aš pa- 
darysiu ir viena, ir kita. O kol kas aš eisiu ir įspirsiu tai kumelei, 
kuria jūs atjojote. 

Dikas ant Užsispyrėlės, o Paola ant Danielės jojo greta vie- 
nas kito namo. 

— Na, kaip tau patinka Grehemas? - paklausė jis. 

— Jis nuostabus, — atsakė Paola. - Tai tavo tipo žmogus, Di- 
kai. Jis toks pat universalus kaip tu, pažymėtas tų pačių klajo - 
nių visomis jūromis antspaudu, ta pačia meile knygoms ir visa 
kita! Be to, jis menininkas, na ir apskritai viskas jame gražu. 
Šaunus, sąmojį mėgstantis vaikinas. O tu pastebėjai jo šypseną? 
Ji žavinga. Iškart norisi jam atlyginti tokia pačia šypsena. 

— Taip, bet jis turi gilių randų ir raukšlių... - pastebėjo Dikas. 

— Ypač akių kampučiuose, kai šypsosi. Tai greičiau ne nuo- 
vargio palikti pėdsakai, bet atsiradę apmąstant amžinus neiš- 
sprendžiamus klausimus: "Kodėl? Kam? Ar verta? Dėl ko?" 

Ernestina ir Grehemas, joję kavalkados gale, irgi šnekučiavosi. 

— Dikas įdomus, — kalbėjo ji. - Jūs blogai jį pažįstate. Netgi 
labai įdomus. Aš truputį jį pažįstu. O Paola susipažinusi su juo 
geriau. Bet tik nedaugelis gali įsiskverbti į jo sielą. Jis tikras fi- 
losofas ir moka tramdytis kaip stoikas ar anglas. O jau koks yra 
aktorius - gali visus apgauti. 

Paola kvatojosi iki ašarų prie ilgo arkliams rišti stulpo, kur 
nulipusi nuo arklių susirinko visa draugija. 

— Na, na, tęsk, - skatino ji Diką. - Dar, dar!.. 

— Ji tvirtina, kad greitai man pritrūks žodžių, jei ir ateity aš 
savo metodu suteikinėsiu tarnams vardus, - paaiškino jis. 

— O jis per pusantros minutės pasiūlė keturiasdešimt vardų... 
Na, dar, Dikai, dar!.. 

— Taigi, - dainingai tęsė Dikas, - mes galime turėti O-Spjauk 
ir O-Pūsk, O-Gerk ir O-Kiek, O-Kis ir O-Šalin, O-Ping ir O- 
Pong, O-Taip ir O-Ne... 
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Ir Dikas pasuko namo link, vis dar varijuodamas šiais keistais 
žodžių deriniais. 


SEPTYNIOLIKTAS SKYRIUS 


Visą kitą savaitę Grehemas buvo viskuo nepatenkintas ir ne- 
galėjo rasti sau vietos. Jį draskė prieštaringiausi jausmai: viena, 
jis suvokė, kad būtina apleisti Didįjį namą, išvažiuoti pirmuoju 
traukiniu, kita vertus, jis norėjo matyti Pa0lą vis dažniau ir būti 
su ja vis ilgiau. Tačiau jis neišvažiavo ir draugijoj būdavo daug 
rečiau negu iškart atvažiavęs. 

Visas penkias savo lankymosi dvare dienas jaunas smuikinin - 
kas neatsitraukė nuo Paolos. Grehemas neretai užeidavo į mu- 
zikos kambarį ir niūrus išsėdėdavo ten visą pusvalandį, klausy- 
damas, kaip jie "dirba". 

Pasinėrę ir užvaldyti savo aistros muzikai, jie užmiršdavo jo 
buvimą, 0 trumpomis poilsio minutėmis, šluostydami prakai- 
tuotas kaktas, plepėjo ir juokėsi kaip geri draugai. Jaunas muzi- 
kantas vos ne liguistai aistringai mylėjo Paolą, - Grehemas tuo 
neabejojo, - bet jį skaudžiai žeidė pagarbus žvilgsnis, kurį kar - 
tais Paola dovanodavo Veirui, šiam ypač sėkmingai atlikus ko - 
kią nors pjesę. Veltui Grehemas save įtikinėjo, kad iš jos pusės 
tai grynai racionalus susižavėjimas — tiesiog ji Žavisi jauno mu - 
zikanto meistriškumu. Grehemas buvo tikras vyras, ir jų drau - 
gystė taip jį skaudino, kad galiausiai jis būdavo priverstas išeiti 
iš muzikos kambario. 

Bet štai jis pagaliau užtiko Paolą vieną. Jie atsisveikindami 
atliko Šumano dainą, ir smuikininkas išvažiavo. Paola sėdėjo 
prie rojalio, jos veide — išsiblaškiusi, svajinga išraiška. Ji pažiū- 
rėjo į Grehemą tarsi neatpažindama jo, paskui susivaldė, išsi - 
blaškiusi sumurmėjo keletą nieko nereiškiančių žodžių ir išėjo. 
Nepaisant nuoskaudos ir nevilties, Grehemas bandė paaiškinti 
jos nuotaiką muzikos poveikiu, kurios atgarsiai dar buvo gyvi 
jos sieloje. Tiesa, moterys - keisti sutvėrimai, samprotavo jis, ir 
gali atsiduoti patiems netikėčiausiems ir nepaaiškinamiems su- 
sižavėjimams. Argi taip jau neįtikėtina, kad šis jaunuolis būtent 
savo muzika ir sužavėjo ją kaip moterį. 

Veirui išvažiavus, Paola užsidarė savo fligely už durų be ran - 
kenos ir beveik iš ten neišeidavo. Bet niekas name tuo nesiste - 
bėjo, ir Grehemas suprato, kad čia nėra nieko neįprasto. 

— Paolai kartais taip atsitinka, ji puikiai jaučiasi ir vienatvėje, 
— paaiškino Ernestina, - tokie atsiskyrėliški periodai gan dažni, 
tr tada ją mato tik Dikas. 
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— Bet tai nelabai džiugina kitus, — šypsodamasis pastebėjo 
Grehemas. 

— Bet tuo maloniau ji priimama draugijoje, kai sugrįžta, - pa- 
stebėjo Ernestina. 

Atslūgo svečiu antplūdis į Didįjį namą. Tiesa, kažkas atva- 
žiuodavo tiesiog pasimatyti ar su reikalais, bet apskritai žmonių 
vis mažėjo. Dėka O-Dainuok ir jo Kiniškos komandos gyveni- 
mas name buvo organizuotas nepriekaištingai, visur viešpatavo 
tvarka, ir šeimininkams nereikėdavo gaišti daug laiko, linksmi - 
nant svečius. Dažniausiai jie patys užimdavo save ir vienas kitą. 
Iki pusryčių Dikas beveik nepasirodydavo, vykdydama savo atsi- 
skvrėliškus įžadus, Paola išeidavo tik pietums. 

— Gydymas poilsiu, - juokdamasis kartą pasakė Dikas, siūly - 
damas Grehemui boksą, dvikovą su pagaliais ar rapyromis. 

— O dabar pats laikas imtis jūsų knygos, — pareiškė jis per- 
traukos tarp raundų metu. - Esu vienas iš daugelio, nekantriai 
jos laukiantis, ir aš tvirtai tikiu, kad ji pasirodys. Vakar aš gavau 
laišką iš Helvio: jis klausia, ar daug jūs jau parašėte. 

Ir štai Grehemas atsisėdo savo bokšte, surūšiavo pastabas ir 
nuotraukas, sudarė planą ir pasinėrė į darbą, rašydamas pirmus 
skyrius. Šis darbas jį tiek įtraukė, kad gal susižavėjimas Paola 
būtų ir užgesęs, jei ne susitikimai kiekvieną vakarą pietų metu. 
Be to, Ernestina ir Ljut neišvažiavo į Santa Barbarą, tęsėsi ben - 
dros maudynės, išvykos arkliais ir automobiliais į Mirimaro kal- 
nų ganyklas ir Anzelmo viršukalnės. Būdavo ir kitų išvykų, kar- 
tais — dalyvaujant Dikui. Važiuodavo žiūrėt žemių sausinimo 
darbų, kuriuos jis organizavo Sakramento upės slėnyje, užtvan - 
kų statybos Litl Ko.jote ir Los Kvatoso tarpekliuose, jo įkurtos 
fermerių kolonijos dvidešimties akrų sklypuose, kur bandė 
dviem šimtams penkiasdešimčiai fermerių su šeimomis suteikti 
galimybę įsikurti. 

Grehemas žinojo, kad Paola dažnai viena ilgai jodinėja, ir 
kartą ją užtiko prie arkliams rišti stulpo, ką tik nulipusią nuo 
kumelės. 

— Ar nemanote, kad jūsų Danielė visai atpras nuo grupinių 
išvykų? — paklausė jis šypsodamasis. 

Paola nusijuokė ir palingavo galva. 

— Na, tada kada nors leiskite man jus lydėti, aš to labai noriu, 
— sąžiningai prisipažino jis. 

— Bet juk yra Ernestina, Ljut, Bertas ar maža dar kas. 

— Aš nepažįstu šių vietų, — užsispyręs tęsč jis. - Geriausiai su- 
sipažįsti su kraštu, kai tarpininkauja tie, kurie jį gerai žino. Aš 
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jau mačiau jį Ljut, Ernestinos ir visų likusių akimis; bet via 
daug kas, ko aš nemačiau ir galiu pamatyti tik jūsų akimis. 

— Įdomi teorija, — išsisukinėdama atsakė ji. - Kažkas pana- 
šaus į geografinį vampyrizmą... 

— Tačiau be žalingų vampyrizmo padarinių, —- skubotai pa- 
prieštaravo j1S. 

Ji atsakė ne iškart, O tiesiai pažvelgusi jam į akis; ir jis supra - 
to, kad ji pasveria ir apgalvoja kiekvieną žodį. 

— Tai dar neaišku! — pagaliau ištarė ji; ir jo vaizduotė įsikabi - 
no į šiuos tris žodžius, stengdamasi iššifruoti paslėptą jų pra- 
smę. 

— Mes labai daug galėtume vienas kitam pasakyti, - nenusilei - 
do jis. - Daug ką... mes turėtume pasakyti... 

— Suprantu, - atsakė ji ramiai ir vėl į jį pažiūrėjo savo tiesiu, 
atviru žvilgsniu. 

"Supranta?" - pagalvojo jis, ir ta mintis nudegino jį. Jis nesu - 
galvojo, ką atsakyti, ir todėl nesugebėjo išvengti jos šalto, įžū- 
laus juoko, kai ji nusisuko ir nuėjo namo link. 

Didysis namas toliau tuštėjo. Paolos teta, misis Tiuli, apgaile - 
staujant Grehemui (jis tikėjosi daug ką iš jos sužinoti apie Pao - 
14), išvažiavo, paviešėjusi tik keletą dienų. Kalbėjo, kad ji 2a1- 
būt vėl atvažiuos ilgesniam laikui. Bet ji ką tik grįžo iš Europos, 
ir jai, jos žodžiais tariant, pirmiausia būtinai reikėjo aplankvti 
daugybę Žmonių ir tik vėliau ji galėjo galvoti apie pramogas. 

Kritikas O'Hėjus rengėsi išbūti dar savaitę, kad galėtų atsi- 
gauti po pralaimėjimo, paurto filosofų atakos metu. Visą šią 
istoriją sugalvojo ir parengė Dikas. Mūšis prasidėjo ankstyvą 
vakarą: tariamai atsitiktinė Ernestinos pastaba buvo pretekstas 
Aronui Henkokui mesti pirmą bombą į giliausių O'Hėjaus įsiti- 
kinimų gelmę. Dar Hialas, jo karštas ir nekantrus sąjunginin - 
kas, savo ciniška muzikos teorija apėjo jį flangu ir atidengė į 
kritiką ugnį iš užnugario. Mūšis truko tol, kol ūmus airis, įzu - 
dusių diskusijų meistrų žodinių smūgių išmuštas iš pusiausvy - 
ros, su palengvėjimu atsidusęs priėmė Terenso Mak Feino pa- 
siūlymą pailsėti ir nusileisti su juo į biliardinę - tylią prieglau-- 
dą, kur, atsikratę šių barbarų, jie galėtų pasistiprinti atitinkamų 
gėrimų mišiniu ir iš tiesų atvirai pasikalbėti apie muziką. Antrą 
valandą ryto vyno neįveiktas ir vis dar tvirtai žengiantis Teren - 
sas paguldė į lovą visiškai girtą ir apdujusį O'Hėjų. 

Niekai, - pasakė kitą diena Ernestina O'Hėjui, o jos akys šel- 
miškai blizgėjo, išduodamos dalyvavimą sąmoksle. - To reikėjo 
laukti: nuo šitų mūsų filosofų ir šventasis užgertų! 


— Maniau, kad su Terensu jūs visiškai saugus, - pašaipiai pri - 
dūrė Dikas. - Jūs gi abu airiai. Aš ir užmiršau, kad Terenso nie - 
kas neveikia. Žinote, atsisveikinęs su jumis, jis dar užklydo pas 
mane paplepėti. Ir tarsi nebūtų gėręs. Lvg tarp kitko, jis užsimi- 
nė, kad jūs abu išgėrėt po vieną kitą stiklą. Ir aš.. man ir į galvą 
neatėjo... kad jis... iškrėtė jums tokį pokštą... 

Kai Ljut ir Ernestina išvažiavo į Santa Barbarą, Bertas ir Rita 
irgi prisiminė savo seniai užmirštą ramų židinį Sakramente. 
Tiesa, tą pačią dieną atvyko keletas dailininkų, kuriuos globojo 
Paola. Bet jų beveik nesimatė, nes jie ištisas dienas praleisdavo 
kalnuose, važinėdami mažu ekipažu su vežiku, ar rūkydavo il- 
gas pypkes biliardinėje. 

Gvvenimas Didžiajame name, tolimas kažkokiems sąlygišku - 
mams, tekėjo įprasta vaga. Dikas dirbo. Grehemas dirbo. Paola 
buvo ir toliau nuo visų atsiskyrusi fligelyje. "Madronos giraitės" 
išminčiai ateidavo papietauti ir pakalbėti ir, jeigu Paola ne- 
skambindavo, kartais samprotaudavo visą valandą. Kaip ir an- 
ksčiau netikėtai — kaip sniegas ant galvos — užgriūdavo svečiai iš 
Sakramento, Vikenbergo ir kitų slėnyje išsidriekusių miestų, 
bet O-Arbata ir kiti tarnai nepasimesdavo, ir Grehemas ne kar- 
tą matė visą nelauktų svečių minią, jau po dvidešimties minučių 
jiems atvykus vaišinamą puikiausiais pietumis. Vis dėlto pasi- 
taikydavo - tiesa, retai, - kad už stalo sėsdavo tik Dikas su Pao - 
la ir Grehemas; ir kai po pietų, prieš eidami anksti miegoti, vy - 
rai valandėlę šnekteldavo, ji skambindavo sau švelnią, ramią 
muziką ir išnykdavo anksčiau negu jie. 

Bet kartą, mėnulio pilnaties vakarą, netikėtai užgriuvo ir 
Vatsonai, ir Mezonai, ir Vomboldomai, tad pasitaikė puikių 
progų vienu metu žaisti keletą bridžo partijų. Grehemas kaž- 
kaip nepakliuvo nė į vieną iš jų. Paola sėdėjo prie rojalio. Prie 
jos prisiartinęs jis pastebėjo žaibiškai jos akyse blykstelėjusią 
džiaugsmo išraišką, bet ji taip pat greitai ir išnyko. Ji padarė ne- 
žymų judesį, lyg norėdama atsistoti jį pasitikdama, - tai irgi ne- 
liko jo nepastebėta, kaip ir tos valios pastangos, kurių dėka ji 
privertė save ramiai likti vietoje. 

Ir štai ji vėl tokia pat, kokią jis ją įprato matyti. "Nors, beje, 
ar taip jau daug aš ją mačiau?" — galvojo Grehemas, plepėda- 
mas visokius niekus ir kartu su ja rausdamasis natų šūsnyje. Jis 
pabandė su ja padainuoti tai vieną, tai kitą romansą, ir jo auk - 
štas baritonas susiliejo su jos minkštu sopranu, ir taip vykusiai, 
kad žaidžiantys bridžą ne kartą jiems šaukė "bis". 

— Taip, — pasakė ji pertraukėlės tarp dviejų romansų metu, -— 
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man ticsi0g širdį maudžia, - taip norisi vėl paklajoti su Diku po 
pasaulį. Kad būtų galima išvažiuoti rytoj pat! Bet Dikui kol kas 
negalima. Jis per daug įsitraukęs į savo bandymus. Kaip mano - 
te, kuo jis dabar užsiėmęs? Jam maža visų tų sumanymų. Jis no- 
ri padaryti perversmą ir prekyboje — bent jau čia, Kalifornijoje 
ir Ramiojo vandenyno pakrantėje — ir priversti supirkėjus va- 
žiuoti į jo dvarą. 

— Jie ir taip jau išvažiuoja, - pasakė Grehemas. — Pirmas ma- 
no čia sutiktas žmogus - pirkėjas iš Aidaho. 

— Taip, bet Dikas nori, kad tai taptų tradicija: tegu pirkėjai 
čia atvyksta pulku, nustatytu laiku, ir kad tai būtų ne tik preky - 
binės derybos — nors skatindamas pirkėjus jis įrengs net preky - 
vietę, - O tikra kasmetinė mugė, kuri vyktų tris dienas ir kurioje 
būtų pardavinėjamos tik jo prekės. Dabar jis vos ne visus rytus 
praleidžia su misteriu Egeru ir misteriu Pitsu. Tai jo agentai 
prekybai ir gyvulių eksponavimui parodose. 

Paola atsiduso, ir jos pirštai perbėgo klavišais. 

— Ak, jeigu tik būtų galima išvažiuoti — į Timbuktu, Mokp - 
cho, į pasaulio kraštą! 

— Neįtikinėkite manęs, kad jūs buvote Mokpcho, - juokda - 
masis pastebėjo Grehemas. 

Ji linktelėjo galva. 

— Garbės žodis, buvome. Teprasmegčiau aš šioje vietoje, jei 
tai netiesa. Su Diku, jo jachta, labai seniai. Mes, galima sakyti, 
praleidome Mokpcho savo medaus mėnesį. 

Kalbėdamas su ja apie Mokpcho, Grehemas stengėsi atspėti: 
ji sąmoningai kartkarčiais pamini savo vyrą ar ne? 

— Man atrodė, kad jums šis dvaras tiesiog rojus. 

— Žinoma, žinoma! - paskubėjo ji jį patikinti. - Bet nežinau, 
kas man atsitiko paskutiniu metu. Jaučiu, kad man kažkodėl 
būtinai reikia išvažiuoti. Gal tai pavasario poveikis... Buria rau - 
donodžių dievai... Jeigu tik Dikas nedirbtų iki sąmonės neteki - 
mo ir nesusirištų su tais projektais! Žinote, per visą mūsų vedy - 
bų laiką mano vienintelė rimta varžovė buvo žemė, žemės ūkis. 
Dikas labai pastovus, o dvaras tikrai yra jo pirmoji meilė. Jis vi - 
ską čia sukūrė ir sutvarkė daug anksčiau negu mes susitikom, 
kai jis net neįtarė apie mano egzistavimą. 

— Pabandykime šį duetą, - staiga pasakė Grehemas, dėdamas 
prieš ją ant piupitro kažkokias natas. 

- One, - užprotestavo ji, - juk ta daina vadinasi "Čigonų ke - 
liais", ji mane dar labiau nuliūdins. - Ir Paola pradėjo niūniuoti 
pirmą posmelį. 
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Ieškodami čigonų paterano, plaukiam, 
Kur gęsta aušros - ten... 

Te vėjas šėlsta, džonka lekia, 

O kur - mums nesvarbu, ar ne? 


— Beje, kas tai — čigonų pateranas? — paklausė ji, staiga nu- 
traukusi dainą. — Visada maniau, kad tai ypatinga tarmė, čigonų 
tarmė, - na, kažkas panašaus į prancūzų patoi*, ir man atrodė 
absurdiška keliauti po pasaulį, ieškant tarmės, tarsi tai būtų fi- 
lologinė ekskursija. 

— Tam tikra prasme pateranas ir yra tarmė, - atsakė jis. - Bet 
jis visad reiškia tą patį: "Aš čia praėjau". Pateranas — tai dvi vy- 
telės, atitinkamai sukryžiuotos ir paliktos kelyje; bet abi vytelės 
būtinai turi būti skirtingų medžių ar krūmų. Čia, dvare, patera - 
ną galima būtų padaryti iš manzanitos ir madronos šakelių, taip 
pat - ąžuolo ir pušies, buko ir alksnio, lauro ir eglės, serbentų 
ir slyvos. Tai ženklas, kurį čigonai palieka vienas kitam: draugas 
— draugui, mylimasis — mylimajai. — Ir jis savo ruožtu pradėjo 
niūniuoti: 

Ir vėl, ir vėl per jūras 

Pažįstarmu keliu mes plaukiam, 

Kur pateranas - čigonų kelias, 

Taip visą žemę mes apeinam. 


Paola lingavo galva į taktą, jos apsiblausęs žvilgsnis slystelėjo 
kambariu ir sustojo ties lošiančiaisiais, bet ji iškart nusipurtė 
svajingą išsiblaškymą ir skubiai pasakė: 

— Vienas Dievas težino, kiek kai kuriuose iš mūsų yra tos Či- 
goniškos stichijos. Manyje jos net per daug. Nepaisant jo buko - 
linių polinkių, Dikas — apsigimęs čigonas. Sprendžiant pagal 
tai, ką jis man apie jus pasakojo, ir jumyse tai stipriai jaučiama. 

— Iš esmės, - pastebėjo Grehemas, - tikras čigonas — kaip tik 
baltasis žmogus; jis, kitaip sakant, čigonų karalius Jis visada bu- 
vo daug narsesnis už nenurimstančius klajoklius, visad prasčiau 
apsirūpinęs kv'ionės reikmenimis nei bet kuris kitas čigonas. 
Čigonai ėjo jo pėdomis, o ne jis jų. Pabandykime padainuoti... 

Jiems dainuojant drąsius nerūpestingai linksmos dainelės žo- 
džius, Grehemas žiūrėjo į Paolą ir stebėjosi — stebėjosi ir ja, ir 
savimi. Argi jo vieta čia, šalia šitos moters, po jos vyro stogu? Ir 
vis dėlto jis čia, nors jau seniai turėtų būti išvažiavęs. Sulaukęs 
tokio amžiaus, pasirodo, kaip reikiant nepažinojo savęs. Tai 


*Patoi - vietinė tarmė, šnekta (pranc. j. 
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kažkoks jausmų maištas, pamišimas. Reikia nedelsiant ištrūkti 
iš čia. Jis ir anksčiau patyrė tokių būsenų, tarsi būtų užburtas, 
išprotėjęs, bet jam visad pavykdavo išsiveržti į laisvę. "Nejaugi 
metams bėgant aš ištižau?" — klausė savęs Grehemas. Ar šis pa- 
mišimas yra stipresnis ir gilesnis už viską, kas buvo iki šiol? Juk 
tai pasikėsinimas į jo šventenybės, taip pavydžiai ir pagarbiai 
saugomas slapčiausiose širdies kertelėse: jis dar nė karto jų nei- 
šdavė. 

"Tačiau jis neišsiveržė iš nelaisvės. Jis stovėjo šalia jos ir žiūrė - 
jo į jos kaštoninių plaukų vainiką, kur blykčiojo auksinio at- 
spalvio bronzinės kibirkštys, į žŽavingas garbanėles prie ausų. 
Kartu su ja dainavo dainą, uždegančią jį ir turbūt ją, - kitaip ir 
negalėjo būti, žinant jos esybę ir regint tuos jausmų atšvaitus, 
kurie netyčia ir nevalingai prasiverždavo ir išduodavo ją. 

"Ji - burtininkė, ir jos balsas užburiantis", - galvojo jis, klau - 
sydamas šio balso, tokio moteriško ir išraiškingo ir tokio nepa - 
našaus į visų kitų pasaulio moterų balsus, jis tekėjo jam tiesiai į 
protybės persiduoda ir jai; kad jie abu patiria tą patį, kad tai — 
VyIO ir moters susitikimas. 

Ne tik jis, abu jie dainavo slapta jaudindamiesi — taip, be jo- 
kių abejonių; ir ta mintis dar stipriau jį svaigino. O kai jie priė- 
jo iki paskutinių eilučių ir jų balsai susiliedami suvirpėjo, jo 
balse nuskambėjo ypatingas švelnumas ir aistra: 

Laukiniam sakalui — dangus ir vėtra, 

Duota elniui miško tanlznė, 

O vyro širdis — moters širdžiai skirta, 

Ir dabar ir nuplaukusio laiko tėkrnėj. 

O vyro širdžiai - moters širdis... 

Palapinėse mūsų šviesa lai užges, — 

Bet pric žemės kraštų tuoj saulė nušvis, 

Ir pasaulis mūs ten, kur mylime mes. 


Kai nutilo paskutinis garsas, Grehemas pažiūrėjo į Paolą, ie- 
škodamas jos žvilgsnio, bet ji keletą akimirkų sėdėjo nejudėda - 
ma, nuleidusi akis į klavišus, ir kai paskui pasuko į jį galvą. jis 
pamatė įprastą mažosios Didžiojo namo šeimininkės veidą, žai - 
smingą ir besišypsantį, šelmišką žvilgsnį. Ji pasakė: 

— Eime, paerzinkim Diką, jis pralošinėja. Niekad nemačiau, 
kad žaisdamas kortomis jis prarastų savitvardą, bet jis siaubin- 
gai praskysta, jeigu jam ilgai nesiseka. O žaisti mėgsta, — tęsė ji, 
eidama priekyje Grehemo kortų stalų link. - Tai vienas iš jo il - 
sėjimosi būdų. Ir jis ilsisi. Kartą ar du per metus jis sėda žaist 
pokerį ir gali Žaisti visą naktį, kol jam pradeda rodytis velniukai 


AŠTUONIOLIKTAS SKYRIUS 


Po tos dienos, kai jis kartu sudainavo čigonišką dainą, Paola 
nustojo gyventi atsiskyrėliškai, ir Grehemui pasidarė nelengva 
sėdėti bokšte ir dirbti pagal numatytą planą. Rytais jį pasiekda-- 
vo dainų ir operų arijų nuotrupos, kurias ji dainuodavo savo fli- 
gelyje, kartais — jos juokas ir išdykavimas su šunimis dideliame 
kieme ar rojalio garsai iš muzikos kambario, kur dabar Paola 
praleisdavo daug valandų. Tačiau Grehemas Diko pavyzdžiu ry- 
tines valandas skirdavo darbui ir retai susitikdavo su Paola an - 
ksčiau nei per antruosius pusryčius. 

Ji pareiškė, kad nemigos periodas baigėsi, ir dabar ji pasiren - 
gusi pasilinksminimams ir iškyloms,- visoms, kokias tik Dikas 
jai gali pasiūlyti, pagrasinusi, kad jei jis pats nedalyvaus šiuose 
renginiuose, ji sušauks begalę svečių ir pademonstruos jam, 
kaip reikia linksmintis. Tuo metu kelioms dienoms į Didįjį na- 
mą grįžo teta Marta, kitaip tariant — misis Tiuli, ir Paola vėl 
pradėjo pratinti Dadį ir Fadį važiuoti poroje dvikinkėj. Šie ar- 
kliukai buvo gana aikštingo būdo, bet misis Tiuli, nors ir būda - 
ma garbaus amžiaus ir apkūnumo, nebijodavo jais važiuoti, jei 
važnyčiodavo Paola. 

— Aš taip nepasitikiu nė viena moterimi, - paaiškino ji Gre- 
hemui. — Paola - vienintelė, su kuria aš galiu važinėti: ji puikiai 
moka apsieiti su arkliais. Kai Paola buvo dar vaikas, ji tiesiog 
dievino arklius. Stebiuosi, kaip ji iki šiol netapo cirko jojike! 

Ir dar daug ką Grehemas sužinojo apie Paolą, plepėdamas su 
jos teta. Apie Filipą Desteną, savo brolį ir Paolos tėvą, misis 
Tiuli galėjo pasakoti be galo, be krašto. Jis buvo už ją daug vy- 
resnis ir atrodė jai vaikystėje kažkokiu pasakų princu. Filipas 
pasižymėjo taurumu ir plačiu polėkiu, eiliniams Žmonėms jo 
poelgiai ir gyvenimo būdas atrodė ne visai normalūs. Kiekvie - 
nam žingsny jis elgdavosi beatodairiškai, bet beveik visi jį gali 
paminėti tik geru žodžiu. Šių charakterio bruožų dėka Filipas 
ne kartą buvo labai praturtėjęs, bet taip pat nerūpestingai jis vi- 
ską ir prarasdavo. Ypač jam nepasisekė įžymiosios keturia- 
sdešimt devintųjų metų aukso karštligės metu. Pats jis kilęs iš 
pirmųjų Naujosios Anglijos kolonistų šeimos, tačiau jo prose- 
nelis - prancūzas, surastas Meino pakrantėj, sudužus laivui; čia 
jis ir apsigyveno tarp jūreivių fermerių. 

— Kartą, tik kartą, kiekvienoje kartoje kažkokiame palikuo - 
nyje atgimsta prancūzas Destenas, - įtikinamai kalbėjo Grehe - 
mui misis Tiuli. - Filipas — kaip tiktai tas vienintelis savo karto - 
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je, o kitoje - Paola. Ji paveldėjo visą jo savitumą. Nors Ernesti- 
na ir Ljut — jos įseserės, sunku patikėti, kad jose yra nors lašas 
to paties kraujo. Štai kodėl Paola neįstojo į cirką ir ją nenumal- 
domai traukė į Prancūziją; protėvio kraujas ją šaukė ten. 

Grehemas taip pat nemažai sužinojo apie Paolos gyvenimą 
Prancūzijoje. Filipas Destenas mirė kaip tik laiku, nes nuo jo 
nusigręžė laimė. Ernestiną ir Ljut, tada dar kūdikius, paėmė te - 
tos; jos nesuteikė tetoms ypatingų rūpesčių. O štai su Paola, pa- 
tekusia pas tetą Martą, buvo nelengva, - ir kaip tik dėl to pran- 
cūzo. 

— O, ji tikra Naujosios Anglijos dukra, - tikino misis Tiuli, — 
visu tuo, kas yra garbė, tiesumas, patikimumas, ištikimybė. Dar 
būdama mergaitė, ji leisdavo sau sumeluoti tik tada, kai reikė- 
davo padėti kitiems; tada visi jos Naujosios Anglijos protėviai 
nutildavo ir ji, kaip jos tėvas, meluodavo taip pat puikiai ir įk- 
vėptai. Jis pasižymėjo tuo pačiu žavesiu, drąsa, užkrečiančiu 
juoku, gyvumu. Tačiau, be linksmumo ir smarkumo, jam dar 
buvo būdingas kažkoks vpatingas atlaidumas. Niekas nelikdavo 
jam abejingas, — susižavėdavo arba pradėdavo jo neapkęsti. 
Bendravimas su juo visad keldavo meilę arba neapykantą. Tuo 
požiūriu Paola į jį nepanaši. Tikriausiai todėl, kad ji moteris ir 
neturi, priešingai nei vyrai, polinkio kovoti su vėjo malūnais. 
Nežinau, ar ji turi šiam pasauly bent vieną priešą. Visi ją myli, 
nebent jai pavydi tokio gero vyro kokios nors grobuoniškos 
moterys. 

Tuo metu pro atvirą langą atsklido Paolos balsas. Ji dainavo 
po arkomis, ir Grehemas tame balse girdėjo tą šiltą virpulį, ku- 
rio jis jau negalėjo užmiršti. Po to Paola nusijuokė, misis Tiuli 
irgi nusišypsojo ir sulinksėjo galva. 

— Juokiasi lygiai taip pat, kaip Filipas Destenas, - sumurmėjo 
ji, - Ir kaip to prancūzo senelis ir prosenelis, - kurį po laivo su- 
dužimo nuvežė į Penobshotą, aprengė namų audimo drabužiais 
ir išsiuntė į pamaldas. Jūs pastebėjote, kai Paola juokiasi, kiek - 
vienam norisi į ją pažvelgti ir taip pat nusišypsoti? Filipo juo- 
kas žmones veikdavo panašiai. 

Paola visad karštai mylėjo muziką, dailę, piešimą. Kai buvo 
maža, ji visur palikdavo savo piešinius ir figūrėles. Piešdavo ant 
popieriaus, ant žemės, ant lentų, o figūrėles lipdydavo iš visko, 
kas pasitaikydavo po ranka - iš molio, iš smėlio. 

Ji mylėjo visus ir viską, ir ją mylėjo visi, - tęsė misis Tiuli. - Ji 
niekad nebijojo gyvulių ir žiūrėjo į juos net kažkaip pagarbiai; 
tai įgimta — visa, kas gražu, sukelia joje pagarbą. Ji visad turėjo 
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polinkį kelti žmones ant pjedestalo, įžvelgti juose nepi:prastą 
grožį ar moralines vertybes. Visame, ką mato, ji pirmiausia veI - 
tina grožį - ar tai būtų puikus rojalis, nuostabus paveikslas, vei - 
slinis arklys ar kerintis peizažas. 

Ji ir pati norėjo kurti, tverti grožį. Tačiau niekaip negalėjo 
apsispręsti, ką pasirinkti — muziką ar dailę. Pačiam muzikos 
pratybų Bostone įkaršty - Paolą mokė geriausi dėstytojai — ji 
staiga grįžo prie dailės. O nuo molberto ją traukė prie molio. 

Ir štai, jausdama savyje tą meilę viskam, kas gražu, ji blaškėsi 
nežinodama, kokioje srityje turi daugiau gabumų ir apskritai ar 
vra joje kažkam tikras pašaukimas. Tada aš pareikalavau, kad ji 
pailsėtų nuo bet kokio darbo, ir išvežiau ją metams į užsienį. 
Ten išaiškėjo jos ypatingi gabumai šokiams. Bet vis dėlto ji 
nuolatos grįždavo prie muzikos ir dailės. Ne, tai nėra lengvabū- 
diškumas. Visa bėda, kad ji per daug gabi... 

- Jos gabumai per daug visapusiški, - pridūrė Grehemas. 

— Taip, tikriausiai, - sutiko misis Tiuli. - Tačiau nuo gabumų 
iki tikrojo talento dar labai toli. Ir aš vis dar, nors užmušk, neži- 
nau, ar turi ji kam nors pašaukimą. Ji juk nė vienoje srityje ne - 
sukūrė kažko ypatingo. 

— Ji sukūrė save, - pastebėjo Grehemas. 

— Taip, ji pati — tikrai puikus meno kūrinys, - susižavėjusi at - 
siliepč misis Tiuli. — Ji nuostabi, nepaprasta moteris ir, ačiū 
Dievui, visiškai nesugadinta, nuoširdi. Galų gale kam jai ta kū- 
ryba! Man jos kokia nors beprotiška išdaiga... - o taip, aš girdė - 
jau apie tas maudynes su arkliu... - daug brangesnė nei visi jos 
paveikslai, kokie jie geri būtų. Prisipažįstu, aš ilgai negalėjau 
suprasti Paolos. Dikas ją vadina "amžina mergaite". Bet, Dieve 
mano, kokia ji moka būti didinga, kai to reikia! Aš, atvirkščiai, 
vadinu ją suaugusiu kūdikiu. Susitikimas su Diku jai buvo lai- 
mingas. Atrodė, kad tik tada ji save tikrai atrado... Šiai kaip tai 
atsitiko. = 


Tais metais, pasak misis Tiuli, jos keliavo po Europą. Paola 
Paryžiuje užsiiminėjo tapyba ir galop padarė išvadą, kad sėkmė 
pasiekiama tik per kovą ir kad tetulės pinigai jai tik trukdo. 

- Ir ji savo pasiekė, - atsiduso misis Tiuli. - Ji... na, ji papra - 
sčiausiai mane atstūmė, išsiuntė namo. Išlaikymą ji sutiko gauti 
tik patį menkiausią ir visiškai savarankiškai įsikūrė Lotynų 
kvartale su dviem merginomis amerikietėmis. Štai čia ji ir susi- 
tiko su Diku... Tokių kaip jis juk irgi paieškoti reikia. Jūs nie - 
Kaip neatspėsite, kuo jis tada užsiiminėjo. Jis laikė restoranėlį, 
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ne kažkokį madingą, o tikrą. studentišką. Beje, tai buvo net, sa- 
kyčiau, subtilus restoranėlis. Ten rinkdavosi visokie keistuoliai. 
Dikas, rodos, ką tik buvo grįžęs po savo pašėliškų nuotykių kaž- 
kuriam pasaulio gale ir, kaip jis tada pasakė, norėjo kažkiek lai- 
ko ne tiek gyventi, kiek mąstyti apie gyvenimą. 

Kartą Paola nusivedė mane į šį restoranėlį. Nepagalvokite ko 
nors blogo: jie jau buvo tapę sužadėtiniais, ir jis buvo apsilan - 
kęs pas mane, — žodžiu, viskas taip, kaip reikia. Aš pažinojau 
Diko tėvą, "laimės kūdikį" Forestą, daug girdėjau ir apie sūnų. 
"Tai buvo sėkmingiausias Paolos žingsnis. Be to, tarp jų užsi- 
mezgė tikras romanas. Pirmąkart Paola jį pamatė vadovaujantį 
Kalifornijos universiteto komandai, kai ši nugalėjo Stenfordo 
rinktinę. O kitą sykį jie susitiko studijoje, kurią Paola nuomojo 
su dviem amerikietėmis. Ji nežinojo, ar Dikas milijonierius, ar 
laiko restoranėlį, todėl, kad pašlijo jo reikalai; bet jos tai ir ne - 
domino. Ji visada klausėsi tik savo širdies balso. Įsivaizduokite 
situaciją: Diko niekas negalėjo pasigauti į savo tinklą, o Paola 
niekada su niekuo nemeilikavo. Turbūt jie iškart puolė vienas 
kitam į glėbį. nes po savaitės viskas jau buvo nuspręsta. Nors 
Dikas vis dėlto paprašė mano sutikimo vedyboms, tarsi mano 
žodis būtų galėjęs ką nors lemti. 

Taigi grįžtu prie jo restoranėlio. Tai buvo filosofų buveinė, 
mažytis kambarėlis su vienu stalu kažkokiam rūsy Lotynų kvar- 
talo viduryje. Įsivaizduojate, kokia tai buvo įstaiga! O stalas! 
Didelis apvalus lentų stalas, net be staltiesės, visas nusėtas dau- 
gybe vyno dėmių, kadangi filosofai daužydavo į jį stiklinėmis ir 
išlaistydavo vyną. Už jo laisvai tilpdavo trisdešimt žmonių. Mo- 
terys nebuvo įleidžiamos. Man ir Paolai buvo padaryta išimtis. 
Jūs matėte čia Aroną Henkoką? Jis buvo tarp tų filosofų ir iki 
šiol giriasi, kad pagal sąskaitas liko Dikui skolingas daugiau nei 
kiti restoranėlio lankytojai. Restoranėlyje jie, tie padūkę jauni 
išminčiai, paprastai ir susitikdavo, daužydavo į stalą ir kalbėda - 
vo apie filosofiją visomis Europos kalbomis. Dikas visada turė - 
jo polinkį filosofijai. 

Tačiau Paola jiems sugadino visą malonumą. Kai tik jie susi - 
tuokė, Dikas parengė kelionei savo jachtą "Viską pamiršk", ir ši 
miela porelė išplaukė, nusprendusi praleisti medaus mėnesį 
tarp Bordo ir Honkongo. 

— O restoranėlis užsidarė, ir filosofai liko be pastogės ir di - 
sputų... - pratęsė Grehemas. 

Misis Tiuli geraširdiškai nusijuokė ir palingavo galva. 

— Ne... Dikas pasirūpino, kad jis egzistuotų, — pasakė ji, sten- 
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gdamasi atsikvėpti ir spausdama prie krūtinės ranką. — AI visą 
laiką, ar laikinai — to nepasakysiu. Bet po mėnesio policija jį 
uždarė, įtarus, kad ten įsikūręs anarchistų klubas. 


Nors Grehemas ir žinojo apie visapusiškus Paolos gabumus 
ir sugebėjimus, tačiau jis vis dėlto nustebo, kartą radęs ją vieną, 
sėdinčią ant sofos lango nišoje ir siuvinėjančią. 

— Aš labai mėgstu siuvinėti, - paaiškino ji. - Ir net nenoriu ly- 
ginti jokių brangių parduotuvės siuvinių su savo darbais pagal 
savo pačios piešinius. Vienu metu mano siuvinėjimas Diką er- 
zino. Juk jis reikalauja, kad kiekvienas darbas būtų tikslingas, 
kad žmonės be reikalo necikvotų savo jėgų. Jis manė, kad man 
imtis adatos — tuščias laiko gaišinimas: valstietės už grašius gali 
tą patį padaryti. Bet pagaliau man pasisekė jį įtikinti, kad esu 
teisi. 

Tai tas pat, kas groti rojaliu. Žinoma, aš galiu nusipirkti gere- 
snę muziką už savo, tačiau sėdėti prie instrumento ir pačiai 
atlikti kūrinį - koks tai pasitenkinimas! Varžaisi su kitu, priim- 
damas jo suvokimą, ar įdedi kažką savo —- nesvarbu: ir viena, ir 
kita teikia sielai kūrybinio džiaugsmo. 

Štai kad ir šis klostės apsiuvas su lelijomis — tokio antro nera- 
site niekur. Čia viskas mano: ir idėja, ir atlikimas, ir pasitenki - 
nimas tai idėjai ir formai įkvepiant gyvybės. Žinoma, parduotu- 
vėse būna ir įdomesnių sumanymų, ir meistriškesnio atlikimo, 
tačiau ne tai svarbu. Čia viskas mano. Aš vaizduotėje sukūriau 
ornamentą ir jį atgaivinau siuvinv. Kas gali teigti, kad siuvinėji- 
mas — ne menas? 

Žiūrėdama į jį besišvpsančiomis akimis, ji nutilo. 

— Jau nekalbant apie tai, kad gražios moters puošimas — pats 
vertingiausias ir kartu pats patraukliausias menas, — pridūrė 
Grehemas. 

— Gerą modistę ar siuvėją aš labai gerbiu, — rimtai atsakė 
Paola. - Tai tikros menininkės. Dikas pasakytų, kad jos užima 
svarbią vietą pasaulio ekonomikoje. 

Kitą kartą, ieškodamas kažkokių žinių apie Andus, Grehe - 
mas užtiko Paolą, gracingai pasilenkusią ties kieto popieriaus 
lapu, smeigtukais pritvirtintu prie stalo; aplink buvo išmėtyti 
didžiuliai aplankai, prikimšti architektūrinių projektų: ji braižė 
medinio bungalo planą "Madronos giraitės" išminčiams. 

— Labai sunku, - atsiduso ji. —- Dikas sako, kad jei jau statyti, 
tai statyti septyniems. Kol kas jų keturi, bet jis nori, kad jų būtų 
būtinai septyni. Jis sako, kad nereikia rūpintis dėl dušų, vonių 
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ir kitų patogumų, - o argi filosofai nesiprausia? Ir jis visai rim - 
tai reikalauja, kad būtų įrengtos septynios virtuvėlės ir sepiv- 
nios viryklės: tarsi kaip tik dėl šių žemiškų dalykų jie amžinai 
ginčytųsi. 

— Kiek pamenu, Volteras pykdavosi su karalium dėl žvakiga - 
lių? — paklausė Grehemas, gėrėdamasis jos gracinga ir atsainia 
poza. Trisdešimt aštuoneri metai? Neįtikėtina! Ji buvo panaši į 
mokinukę, paraudusią prie neišsprendžiamo uždavinio. Paskui 
jis prisiminė misis Tiuli užuominą apie tai, kad Paola - suaugęs 
kūdikis. 

Ir jis nustebo: nejaugi tai ji, tada prie arklių stulpo po ąžuo- 
lais, dviem frazėm įrodė, kad puikiai supranta, kokia pavojinga 
susidariusi situacija? "Aš suprantu", - pasakė ji. Ką ji supranta? 
Galbūt ji tai pasakė visiškai atsitiktinai, neteikdama savo žo- 
džiams ypatingos prasmės? Tačiau juk ji visa virpėjo ir linko 
prie jo, kai jie kartu dainavo čigonišką dainą. Tai jis tikrai paju- 
to. O kita vertus, argi jis nematė, kaip užsimiršusi ji klausėsi 
Donaldo Veiro griežimo? Tačiau širdis jam tuoj pat pakuždėjo, 
kad su smuikininku viskas kitaip. Taip pagalvojęs, jis nevalingai 
nusišvpsojo. 

— Kodėl juokiatės? — paklausė Paola. - Žinoma, aš suprantu, 
kad nesu architektė! Tačiau norėčiau pamatyti, kaip jūs pasta- 
tytumėt namą septyniems filosofams ir įvykdytumėt visus kei- 
stus Diko reikalavimus! 

Grįžęs į savo bokštą ir pasidėjęs prieš save neatverstas knygas 
apie Andus, Grehemas, prikandęs lūpą, atsidavė apmąstymams. 
Ne, tai ne moteris, tai vis dėlto kūdikis... Arba... ji apsimeta nai- 
via? Ar ji tikrai supranta, kas dabar vyksta? Turėtų suprasti. 
Kaip kitaip? Juk ji pažįsta žmones, pažįsta gyvenimą. Ir ji labai 
išmintinga. Kiekvienas jos pilkų akių žvilgsnis byloja apie savit - 
vardą ir jėgą. Būtent — apie vidinę jėgą! Jis prisiminė pirmąjį 
vakarą, kada joje retkarčiais tarsi blykstelėdavo plieno atšvaitai, 
— nuostabaus, brangaus plieno. Ir jis prisiminė, kaip lygino tada 
jos jėgą su dramblio kaulu, raižyta perlamutrine kriaukle, iš 
mergiškų plaukų nupintu tinklu. 

O dabar, po trumpo pokalbio po ąžuolais ir čigoniškos dai- 
nos, kiekvieną kartą, kai susitinka jų žvilgsniai, jie vienas kito 
akyse išskaito nutylėtą paslaptį. 

Veltui jis vartė prieš jį gulinčias knygas, ieškodamas jam rei - 
kalingų duomenų. paskui pabandė išsiversti be jų, tačiau nega - 
lėjo parašyti nė žodžio... Jį apėmė nepakeliamas nerimas. Gre - 
hemas stvėrė tvarkaraštį, ieškodamas tinkamo traukinio, nu- 
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svi2dė jį, pačiupo vidinio telefono ragelį ir paskambino i ąrkli - 
des, prašydamas pabalnoti Altadeną. 

Buvo puikus rytas; pati kalifornietiškos vasaros pradžia. Virš 
snaudžiančių laukų jokio vėjelio dvelktelėjimo; girdėjosi tik 
putpelių riktelėjimai ir skambios vieversėlių giesmės. Oras pri- 
sotintas alyvų kvapo, ir jodamas pro kvapnius jų krūmus, Gre- 
hemas išgirdo gerklinį Kalniečio kvietimą, į kurį atsiliepė sida- 
brinis Fozringtono Princesės žvengimas. 

Kodėl jis čia ir ant Diko Foresto arklio, klausė savęs Grehe- 
mas, kodėl jis vis dar neskuba į stotį, kad sėstų į pirmąjį trauki -- 
nį, surastą šiandien tvarkaraštyje? Ir jis su liūdesiu sau atsakė, 
kad tos abejonės, tas keistas minčių ir poelgių neryžtingumas — 
jam naujiena. O kodėl gi turėtų viską mesti, — ir čia jis visas tar - 
si plykstelėjo, — jam duotas tik vienas gyvenimas, ir pasaulyje 
vra tik viena tokia moteris! 

Jis pasitraukė į šalį, praleisdamas angoriškų ožkų bandą. Joje 
buvo keli šimtai patelių, piemenys baskai lėtai jas varė priešais 
save ir dažnai duodavo pailsėti, nes šalia kiekvienos patelės bė - 
go ir ožiukas. Aptvertoje ganykloje jis pamatė motinas su nau- 
jagimiais kumeliukais, bet išgirdęs įspėjantį šūksnį staigiai pa- 
suko į šoninį keliuką, kad nesusidurtų su trisdešimties vienme - 
čių kumeliukų, kuriuos kažkur varė, banda. Jų jauduliu užsikrė- 
tė visi šios dvaro dalies gyventojai, oras prisipildė rėžiančio ausį 
žvengimo, kviečiančio ir atsakančio. Įsiutintas čia esančių dau- 
gybės varžovų balsų, Kalnietis lakstė pirmyn ir atgal užtvare ir 
vis sutrimituodavo savo kvietimą, tarsi norėdamas visus įtikinti, 
kad kaip tik jis yra pats stipriausias ir nuostabiausias eržilas iš 
visų kada nors gyvenusių žemėje. 

Netikėtai prie Grehemo ant Užsispyrėlės prijojo Dikas Fore- 
stas. Jis švytėjo, susižavėjęs šia audra, kurią sukėlė jam pavaldūs 
sutvėrimai 

— Gamta šaukia! Gamta, - ištarė jis tęsdamas žodžius, pasi- 
sveikino su Grehemu ir sustabdė savo arklį, nors vargiai tai bu- 
vo galima pavadinti sustabdymu: auksinio atspalvio rausva gra- 
žuolė kumelė be perstojo trypė po juo, siekė dantimis tai jo ko - 
jos, tai Grehemo kojos ir, suerzinta nesėkmės, įsiutus kapstė 
kanopa žemę ir muistėsi, - kartą, du kartus, dešimt. 

— Šis jaunimas, aišku, siaubingai pykdo Kalnietį, - juokdama- 
sis pasakė Dikas. — Jūs žinote jo dainą? "Klausykitės! Aš - Ero- 
sas. Aš trypiu kalvas. Mano šūksnis pripildo plačius slėnius. 
Kumelės girdi mane laisvose ganyklose ir suvirpa, nes jos pažį- 
sta mane. Žemė ricbi ir sultingi medžiai. Pavasaris. Mano pava - 
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saris. Aš karalius savo pavasario karalystėj. Kumelės prisimena 
mano balsą, — jis gyvas jų motinų kraujyje. Klausykitės! Aš — 
Erosas. Aš trypiu kalvas, ir tarsi heroldai slėniai išnešioja mano 
balsą, skelbdami mano atėjimą". 


DEVYNIOLIKTAS SKYRIUS 


Po tetulės išvažiavimo Paola įvykdė savo grasinimą, ir namus 
užtvindė svečiai. Atrodė, ji prisiminė visus, kurie seniai laukė 
pakvietimo, ir limuzinas, sutinkantis svečius stotyje, už aštuo- 
nių mylių nuo dvaro, retai kada grįždavo tuščias. Tarp atvažia- 
vusiųjų buvo dainininkų, muzikantų ir kitokios artistiškos pu- 
blikos, taip pat pulkelis jaunų merginų su jas lydinčia jaunų vy- 
rų svita; visi Didžiojo namo kambariai ir koridoriai knibždėjo 
nuo mamyčių, tetulių ir pagyvenusių giminaičių, 0 išvykų metu 
juos veždavo net kelios mašinos. 

Grehemas klausė savęs: ar tik ne tyčia Paola apsupa save ta 
minia? Jis pats galutinai užmetė savo knygą, su pačiais uoliau- 
siais plaukikais maudydavosi dar prieš pusryčius, jodinėdavo po 
apylinkes ir dalyvavo visose kitose pramogose, kurios buvo ren- 
giamos namuose ir už jų ribų. 

Keldavosi anksti ir guldavo vėlai. Dikas, kuris paprastai ne- 
keisdavo savo įpročių, kartą visą naktį prasėdėjo biliardinėje 
prie pokerio. Grehemas taip pat dalyvavo šiame žaidime ir bu- 
vo apdovanotas už bemiege naktį — paryčiui netikėtai įėjo Paola 
— taip pat po "baltosios nakties", kaip ji pasakė, nors nemiga nė 
kiek nebuvo paveikus jos veido spalvos ir savijautos. Ir Grehe - 
mas turėjo suimti save į rankas, kad nežvilgčiotų taip dažnai į 
ją, maišančią įvairiausius auksaspalvius gaivinančiuosius gėri- 
mus, kurie turėjo pastiprinti nuvargusius lošėjus įkritusiomis, 
apsiblaususiomis akimis. Ji vertė juos mesti kortas ir eiti išsi- 
maudyti prieš darbą ar naujas pramogas. 

Paola dabar niekad nebūdavo viena, ir Grehemui beliko tik 
prisidėti prie ją supančios kompanijos. Nors Didžiajame name 
nuolat būdavo šokamas tango ir fokstrotas, ji šoko retai ir visa- 
da su jaunimu. Tiesa, vieną kartą ji pakvietė Grehemą senovi - 
Škam valsui, be to, pašaipiai pareiškė aplink susibūrusiam jau- 
nimui: 

- Žiūrėkite, štai jūsų protėviai atliks jums prieštvaninį šokį. 

Po pirmojo turo jie gana puikiai prisiderino vienas prie kito. 
Paola šoko taip pat jautriai, kaip akompanuodama ar jodama. 
Ji pakluso valdingiems savo kavalieriaus judesiams, ir žiūro- 
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vams greit ėmė atrodyti, kad jie abu — vientiso, suderinto me - 
chanizmo dalys. Po kelių turų, kai Grehemas pajuto, kad Paola 
visa atsiduoda šokiui ir jų ritmas tobulai suderintas, jis nu- 
sprendė išbandyti įvairias figūras ir ritmines pauzes. Nors jų ko- 
jos neatitrūkdavo nuo grindų, ši valsuojanti pora, rodės, plev-- 
na ore. Dikas sušuko: 

— Žiūrėkite! Plevena! Skrenda! 

Jie šoko "Salomėjos valsą" ir kartu su lėtai nutvlančiais gar - 
sais pagaliau apmirė. 

Žodžiai buvo nereikalingi. Tylėdami, nežiūrėdami vienas į ki - 
tą, jie grįžo prie likusiųjų ir išgirdo, kaip Dikas pareiškė: 

— Ei, jūs, neapsiplunksnavę jaunuoliai, viščiukai ir kitokia 
smulkmė! Matėte, kaip mes, senukai, šokame? Aš ne prieš nau- 
jus šokius, turėkite tai galvoje, - jie puikūs ir grakštūs; tačiau 
manau, kad jums būtų ne pro šalį išmo'ti ir valsą. Nes kai pa- 
bandote, nieko doro neišeina. Mes, se 1ukai, taip pat šį bei tą 
sugebam. To linkėčiau ir jums. 

— Pavyzdžiui? — paklausė viena iš merginų. 

— Gerai, tuoj pasakysiu. Tegu jaunesnė karta dvokia benzinu, 
tai nėra blogiausia... 

Protesto balsai akimirkai nutildė Diką. 

— Žinau, kad ir nuo manęs dvelkia tuo pačiu, — tęsė jis. - Ta- 
čiau jūs visi išdavėte seną judėjimo būdą. Tarp jūsų nėra nė vie - 
nos merginos, kuri galėtų su Paola dalyvauti ėjimo varžybose, o 
mudu su Grehemu taip nuvargintume bet kurį jaunuolį, kad tas 
kojų nebepavilktų. O, aš žinau, jūs meistriškai vairuojate viso - 
kias mašinas, tačiau tarp jūsų nėra nė vieno, kuris mokėtų kaip 
reikiant sėdėti ant tikro arklio. O valdyti porą tikrų ristūnų - ar 
jūs tai sugebėtumėt? O kas iš jūsų, taip sėkmingai manevruo- 
jančių savo motorinėmis valtimis atviroj įlankoj, galėtų stoti 
prie senos škunos vairo ir sėkmingai ją išvesti į atvirą jūrą? 

— Ir vis dėlto mes pasiekiam savo tikslą, — paprieštaravo ta 
pati mergina. 

— Neneigiu, — atsakė Dikas. - Tačiau jūs ne visada tai darote 
gražiai. Štai situacija, kuri jus visiškai išmuštų iš vėžių: įsivaiz - 
duokite Paolą, kuri valdo ketvertą apsiputojusių arklių ir, laiky- 
dama koją ant vežimaičio stabdžio, lekia kalnų keliu. 

Vieną karštą rytą po vėsiomis didžiojo kiemo arkomis, prie 
skaitančio žurnalą Grehemo, susirinko keletas žmonių: tarp jų 
buvo ir Paola. Su jais pasikalbėjęs, jis po kiek laiko vėl ėmė 
skaityti ir taip įsitraukė, kad visai pamiršo aplinkinius, kol atsi - 
peikėjo nuo aplink įsivyravusios tylos. Jis pakėlė akis. Buvo li- 
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kusi tik Paola. Visi kiti išsivaikščiojo, jis girdėjo jų juoką, at - 
sklindantį iš kitos kiemo pusės. Bet kas atsitiko Paolai? Jį nu - 
stebino jos veido ir akių išraiška. Ji žiūrėjo į jį neatsitraukda- 
ma; jos žvilgsnyje buvo abejonė, susimąstymas, beveik baimė, ir 
vis dėlto per šią trumpą akimirką jis suspėjo pastebėti, kad jos 
skvarbus žvilgsnis tarsi kažko maldavo, — taip maldautų žvil- 
gsnis žmogaus, atvertusio prieš save likimo knygą. Paskui jos 
blakstienos suvirpėjo ir nusileido, o skruostai parausvėjo, — tuo 
jis neabejojo. Jos lūpos dukart sujudėjo, ji tarsi norėjo kažką 
pasakyti, tačiau netikėtai užklupta negalėjo susikaupti. 

Grehemas išvedė ją iš šios sunkios būsenos, ramiai pasakęs: 

— O žinote, aš ką tik skaičiau de Vrijė, - jis giria Liuterį Ber- 
banką už jo darbus; ir aš manau, kad naminių gyvulių pasaulyje 
Dikas nusipelnė ne mažiau nei Berbankas augalų pasaulyje. Jūs 
čia tiesiog kuriate gyvenimą, iš gyvos medžiagos lipdydami nau- 
jas, naudingas ir nuostabias formas. 

Paola, suspėjusi tuo metu susitvardyti, nusijuokė, su malonu - 
mu priimdama šį pagyrimą. 

- Ir kai aš žiūriu į viską, kad čia jūsų pasiekta, - tęsė Grehe - 
mas su švelniu rimtumu, - apgailestauju dėl savo veltui pralei- 
stos jaunystės. Kodėl aš taip nieko ir nenuveikiau gyvenime? 
Aš jums abiem labai pavydžiu. 

— Mes tikrai atsakingi už daugelio sutvėrimų atsiradimą šiam 
pasauly, — pasakė Paola, - širdis apmiršta, kai pagalvoju apie tą 
atsakomybę. 

— Taip, čia tikra vaisingumo karalystė, - nusišypsojo Grehe - 
mas, — gyvenimo žydėjimas ir vaisiaus brendimas niekada dar 
taip manęs nebuvo stebinęs. Čia viskas gyvuoja ir dauginasi. 

- Žinote, - nutraukė ją Paola, apsidžiaugus staiga dingtelėju- 
sia mintimi, —- aš jums parodysiu savo auksines žuvytės. Aš jas 
veisiu, ir įsivaizduokite - komerciniais tikslais. San Francisko 
prekiautojus aprūpinu pačiomis rečiausiomis veislėmis ir net 
siunčiu jas į Niujorką. Svarbiausia — tai net pelninga, kaip ma- 
tyti iš Diko užrašų, o jis labai griežtas apskaitininkas. Namuose 
nėra net plaktuko, kuris būtų neužfiksuotas kaip inventorius, 
nėra vinies, kurios jis nebūtų įskaičiavęs. Štai kodėl turime to- 
kią krūvą buhalterių ir apskaitininkų. Jis netgi stropiai pažymi 
ataskaitose blogą arklių savijautą ar šlubčiojimą. Tokiu bū- 
du, remdamasis begaline skaičių eilute, jis apskaičiavo darbi- 
nio arklio darbo valandos kainą vienos tūkstantosios cento 
tikslumu. 

— Na, o kaip jūsų auksinės žuvytės? — priminė Grehemas, 
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suerzintas tais beatodairiškais vyro priminimais. 

— Taigi Dikas verčia savo buhalterius taip pat tiksliai apskai - 
čiuoti ir mano auksines žuvytes. Kiekvienai darbo valandai, ku- 
ri dėl jų išeikvojama namuose ir visame dvare, pagal tam tikrą 
formą sudaroma sąskaita, įskaitant išlaidas pašto ženklams ir 
rašymo reikmenims. Aš moku procentus už patalpas ir invento - 
rių. Dikas ima iš manęs net už vandenį, tarsi aš būčiau namo sa- 
vininkė, 0 jis vandentiekio kompanija. Ir vis dėlto man lieka 
dešimt procentų pelno, o kartais ir trisdešimt. Bet jis juokiasi iš 
manęs ir nori įtikinti, kad jeigu išskaičiavus valdytojo, tai yra 
manęs, išlaikymą, tai aš uždirbu labai mažai, o galbūt dirbu net 
nuostolingai, nes su savo pelnu tokio gero valdytojo, kaip aš, 
negalėčiau nusisamdyti. Štai kodėl Dikui pavyksta visi jo suma - 
nymai! Eksperimentai, aišku, gali būti ir nuostolingi, nors pa- 
prastai jis niekada nieko nesiima, kol neišsiaiškina visiškai tik - 
sliai iki mažiausių smulkmenų, kiek jam visa tai kainuos. 

— Dikas labai savimi pasitiki, - pastebėjo Grehemas. 

— Nesu mačiusi žmogaus, kuris savimi taip pasitikėtų, - kar- 
štai pritarė Paola. - Bet ncmačiau ir nieko, kas turėtų tam dau- 
giau teisių nei Dikas. Aš juk jį pažįstu. Jis genijus, nors ir ne 
įprasta šio žodžio reikšme, nes toks santūrumas, normos laikv - 
masis su jokiu genialumu nesuderinamas. Tokių žmonių esama 
rečiau nei tikrų genijų, ir jie vertingesni. Toks, manau, buvo ir 
Abraomas Linkolnas. 

— Turiu prisipažinti, kad ne visai jus suprantu, - pasakė Gre- 
hemas. 

— O, aš visiškai nenoriu pasakyti, kad Dikas toks pat didis 
kaip Linkolnas, — skubiai pasiteisino ji. - Negalima ir lyginti! 
Dikas šaunuolis, bet tai, žinoma, ne tas. Norėjau pasakyti, kad 
juos sieja ypatingas santūrumas ir normos laikymasis. Štai aš, 
jei neprieštarausit, — genijus todėl, kad darau viską, nežinoda - 
ma, kaip aš tai darau. Tiesiog darau. Štai taip aš pasiekiau tam 
tikrų rezultatų ir muzikos srityje. Nors užmuškite, negaliu jums 
paaiškinti, kodėl aš daug ką galiu, - nardyti, šokti į vandenį, da - 
ryti pusantro apsisukimo ore. 

Dikas, priešingai, nieko nepradeda, kol neišsiaiškina, kaip jis 
tai darys. Jis viską daro apgalvojęs ir šaltakraujiškai. Jis visas, 
visais atžvilgiais — stebuklas, nors jokioje atskiroje srityje nieko 
stebuklingo nepadarė. O, aš jį pažįstu. Jis niekada nebuvo ko- 
kio nors atletiško sporto čempionas, niekada nepasiekė jokių 
rekordų; bet nebuvo ir vidutinybė. Jis toks bet kokioj srity - in- 
telektualinėj ir dvasinėj. Jis — tarsi visiškai vienodų Žiedų gran- 
dinė: nėra nė vieno per sunkaus ar per lengvo. 
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— Bijau, kad būsiu greičiau panašus į jus, - atsiliepė Grchc - 
mas, — aš taip pat priklausau paprastesnių ir nepilnavertiškų 
genijų kategorijai. Aš taip pat užsidezu, netikėčiausiai pasielgiu 
ir kartais net esu pasirengęs nusilenkti paslapčiai. 

— O Dikas nekenčia visko, kas paslaptinga, ar bent apsimeta, 
kad nekenčia. Ir jam neužtenka žinoti - kaip, jis visada dar ie- 
ško, kodėl būtent taip, o ne kitaip. Mįslės jį erzina. Jos veikia jį 
kaip raudonas skuduras bulių. Jam norisi nuo nežinomybės nu- 
traukti apdangalą, apnuoginti pačią paslapties šerdį, sužinoti — 
kaip ir kodėl, ir kad paslaptis taptų nebe paslaptimi, o faktu, 
Kurį galima apibendrinti ir moksliškai paaiškinti. 

Trijų pagrindinių veikėjų padėtis darėsi vis sudėtingesnė, 
nors dar daug kas kiekvienam iš jų buvo nežinoma. Grehemas 
nežinojo, kaip atkakliai kovojo su savim Paola, norėdama 
išsaugoti artumą vyrui, O tas savo ruožtu iki kaklo užsiėmęs be- 
galiniais bandymais ir projektais, vis rečiau būdavo su svečiais. 
Jis kaip visada pasirodydavo tik per antruosius pusryčius, tačiau 
labai retai dalyvaudavo pasivaikščiojimuose. Didelis užšifruotų 
teleeramų iš Meksikos skaičius Paolai leido įspėti, kad reikalai 
"Harvesto grupės" kasyklose darėsi sudėtingesni. Ji taip pat ma- 
tė, kad pas Diką netikėtai atvažiuoja pasitarti ir, beje, pačiu ne - 
tinkamiausiu laiku, agentai ir užsienio kapitalo atstovai Meksi - 
koje. Jis skundėsi, kad jie jam ir atsikvėpti neleidžia, nors nė 
karto ir žodžiu neprasitarė apie jų atvykimo priežastis. 

— Nejaugi negali nors minutėlei atitrūkti nuo savo reikalų? — 
kartą rvte atsidusus pasakė Paota. kai jai pagaliau pavyko vie - 
nuoliktą valazdą užtikti Diką vieną. Ji sėdėjo jam ant kelių ir 
švelniai glaudėsi pric jo. 

Tiesa, jis į diktofoną diktavo kažkokį laišką, ir ji savo atėjimu 
jam sutrukdė; aisiduso ji todėl, kad išgirdo delikačiai kostelint 
Bonbra:tą, Kuris įčio su paskutinių telegramų aplanku. 

— Nori, aš šiandien tave pavėžinsiu su Dadi ir Fadi? Važiuo- 
sim tik dviese, tu ir aš, — tęsė ji prašančiu balsu. 

Dikas papurtė galvą ir nusišypsojo. 

— Per pusryčius tu pamatysi labai įdomią draugiją, - pareiškė 
jis. - Kiti tegul nežino, bet tau aš pasakysiu. - Jis pritildė balsą, 
o Bonbraitas kukliai nuleido gaiva ir įsikniso į kartoteką. - Vi- 
sų pirma - bus dauę žmonių iš "Tempiko" naftos verslovių; pats 
"Nasisko" direktorius Samiuelis; bus Višaras, Pirson-Brukso 
kompanijos siela, — atsimeni tą vyruką, kuris organizavo Rytų 
pakrantėj ir Tiuano centralėj geležinkelio pirkimą, kai jie pa- 
bandė kovoti su "Nasisku"; bus ir Matjusonas, "Didysis vadas", 
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vyriausiasis šios Atlanto vindėnyno pusės Palmerstono intere - 
sų atstovas, — tai atstovas tos anglų firmos, kuri taip atkakliai 
kovojo su "Nasisku" ir Pirson Bruksu; na, ir dar keli. Taigi gali 
nutuokti, kaip neramu Meksikoje, jei visi šie ponai pasiryžo už - 
miršti savo pyktį ir pasitarti vienas su kitu. 

Jie, matote, turi naftos, o aš irgi Šį bei tą reiškiu, todėl jie no - 
ri, kad aš savo interesus derinčiau su jų interesais - kasyklas su 
nafta. Taip, jaučiu, bręsta kažkokie įvykiai, ir mums tikrai rei- 
kia vienytis ir ką nors daryti arba nešdintis iš Meksikos. Prisipa- 
žinsiu, po to, kai prieš trejus metus anų neramumų metu jie 
mane išdavė, aš nusispjoviau ant jų ir užsisklendžiau čia; gal to - 
dėl jie patys pas mane ir atvyksta. 

Dikas buvo švelnus su Paola ir vadino ją savo mylimąja, ta- 
čiau ji vis dėlto sugaudavo jį nekantriai žvilgčiojantį į diktofoną 
su nebaigtu laišku. 

— Taigi, - baigė jis, prispausdamas ją prie savęs ir taip tarsi 
leisdamas suprasti, kad jos laikas baigėsi ir ji turi išeiti, - dieną 
aš būsiu užsiėmęs su jais. Bet pietauti jie nepasiliks, visi išva- 
žiuos anksčiau. 

Paola nuslinko nuo jo kelių ir išsilaisvino iš jo elėbio neįpra - 
stai staigiai; išsitiesus ji atsistojo priešais jį; jos akys blizgėjo, 
veidas pabalo, ir veido išraiška buvo tokia, kad, atrodė, ji tuoj 
tuoj nesusivaldys ir pasakys kai ką labai svarbaus. Tačiau pasi - 
girdo švelnus skambutis, ir jis ištiesė ranką telefono link. Paola 
nuleido galvą, tyliai atsiduso ir, eidama iš kambario, išgirdo, 
kaip Bonbraitas su telegramoraiis skubiai priėjo prie stalo, o Di- 
kas pradėjo kalbėti telefonu. 

- Ne! Tai neįmanoma! Tegul viską įvykdo, kitaip - jis turės 
nemalonumų. Visi tie džentelmeniški žodiniai susitarimai — ne - 
sąmonė! Būtų tik šita žodinė “utartis, nereikėtų ir ginčvtis. Ta- 
čiau aš išsaugojau gana įdomų susirašinėjimą, apie kurį jis tur - 
būt užmiršo... taip, taip... bet kuris teismas pripažins. Aš jums 
šiandien apic penktą atsiųsiu visą aplanką. Ir pasakykite jam, 
kad jei jis sugalvos krėsti visokius fokusus, tai aš jį suriesiu į 
ožio ragą, pats tapsiu laivo savininku ir jo konkurentu, ir po 
metų visi jo laivai bus teismo vykdytojo rankose... Alio! Jūs gir - 
dite?.. Ir ypač atkreipkite dėmesį į tą punktą, apie kurį jums 
kalbėjau... Esu įsitikinęs, kad valstijų prekybos komitete jam 
jau iškeltos dvi bylos... 


Nei Grehemas, nei Paola nenujautė, kad Dikas, savo proto ir 
pastabumo dėka, taip pat ypatingai gebėdamas atspėti ateitį iš 
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vos tik juntamų požymių ir ženklų ir pagal juos kurti prielaidas 
ir hipotezes, kurios paskui neretai pasitvirtindavo, - kad Dikas 
jau pajuto tai, kas dar neįvyko, tačiau galėjo įvykti. Jis negirdė - 
jo trumpų ir reikšmingų Paolos žodžių prie arkliams rišti stul- 
po po ąžuolais, nematė jos maldaujančio žvilgsnio, nukreipto į 
Grehemą, kai jie buvo susitikę. po arkomis, - Dikas nieko ne- 
girdėjo, daug ko nematė, tačiau nemažai jautė, ir net tai, dėl ko 
jaudinosi Paola, jis miglotai suvokė anksčiau nei ji pati. 

Vienintelis momentas, galėjęs priversti jį sunerimti, buvo tas 
vakaras, kai jis, nors ir įsitraukęs į bridžą, vis dčlto pastebėjo, 
kaip skubiai po savo dueto jiedu pasitraukė nuo rojalio. Dikui 
pasivaideno kažkokia keista išraiška valiūkiškame ir linksmame 
Paolos veide, kai ji šypsodamasi ėmė jį erzinti jam pralošus. 
Taip pat linksmai jai atsakydamas, besišypsančiomis akimis jis 
nužvelgė Grehemo, stovinčio šalia Paolos, veidą ir pastebėjo ja- 
me taip pat kažkokią keistą išraišką. "Jis labai susijaudinęs, - tą 
minutę pagalvojo Dikas. - Bet kodėl? Ar yra koks nors ryšys 
tarp jo jaudulio ir staigaus Paolos nuėjimo nuo rojalio?" Šie 
klausimai įkyriai sukosi jo galvoje, nors jis juokėsi iš svečių 
išdaigų, maišė ir dalijo kortas ir net išlošė partiją. 

Tačiau jis tikino save, kad visi tie jo pastebėjimai — nesusipra- 
timas ir kvailystė. Niekuo nepateisinta prielaida, atsitiktinė, ne- 
pagrįsta mintis, kalbėjo jis sau. Tiesiog ir jo Žmona, ir jo drau - 
gas —- žavūs žmonės. Vis dėlto jis negalėjo uždrausti toms min- 
tims retkarčiais sudrumsti jo sąmonę. Kodėl jie tą vakarą taip 
staiga baigė dainuoti? Ir kodėl jam pasivaideno, kad atsitiko 
kažkas nepaprasta? Kodėl toks susijaudinęs buvo Grehemas? 

Nieko nesuprato ir Bonbraitas, kai kartą ryte, užsirašydamas 
telegramų tekstus, stebėjo vis prieinantį prie lango šeimininką, 
išgirdus kiekvieną kanopų kaukštelėjimą kelyje. Jau nebe pir- 
mą rytą tomis dienomis jis šokdavo prie lango ir išoriškai atsai- 
niai pažvelgdavo į kavalkadą, prijojančią prie arkliams rišti 
stulpo. Ir šiandien jis vėl sau kalbėjo, kad iš anksto žino, ką da- 
bar pamatys. 

— "Brekstonas visiškai saugus, - ta pačia ramia intonacija dik- 
tavo jis toliau, žiūrėdamas ten, kur turėjo pasirodyti raiteliai, — 
jeigu kas nors atsitiks, jis pali per kalnus persikelti į Arizoną. 
Tuoj pat susitikite su Konorsu. Brekstonas jam paliko visas in - 
strukcijas. Rytoj Konorsas bus Vašingtone. Sužinokitc ir pra - 
neškite man visų įvykių smulkmenas. Parašas". 

Kelyje pasirodė Danielė ir Altadena. Jos ėjo koja kojon. Di- 
kas neapsiriko: jis pamatė kaip tik tai, ko ir tikėjosi. Iki jo at- 
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sklidę linksmi šūksniai, juokas ir kanopų bilsmas leido suvokti, 
kad paskui du pirmuosius raitelius įkandin seka visa likusioji 
kompanija. 

— Antrąją telegramą, misteri Bonbraitai, prašom parengti 
mūsų kodu, - ramiai tęsė Dikas, tuo pat metu žiūrėdamas pro 
langą ir galvodamas apie tai, kad Grehemas joja neblogai, ta- 
čiau toli gražu ne puikiai ir kad jam reikėtų duoti sunkesnį ar - 
klį. - Pasiųskite šią telegramą Džeremiui Brekstonui. Pasiųski- 
te ją iškart abiem linijomis. Gal nors viena iš jų jį pasieks... 


DVIDEŠIMTAS SKYRIUS 


Svečiai vėl išvažinėjo, ir pusryčiauti bei pietauti dažnai jie sė- 
sdavo trise - šeimininkai ir Grehemas. Bet tais vakarais, kai Vy- 
rai dar norėdavo prieš micgą valandėlę pasišnekučiuoti, Paola 
jau nebeskambindavo švelnios ir svajingos muzikos, 0 sėsdavosi 
šalia ką nors subtiliai siuvinėdama ir klausydavosi jų pokalbio. 

Abu draugus siejo daug bendro - ir jaunystę jie panašiai pra - 
leido, ir į gyvenimą žiūrėjo panašiai; jų gyvenimiška filosofija 
greičiau skyrėsi rūstumu nei sentimentalumu, jie abu buvo reali- 
stai. 

— Na, žinoma, — juokdamasi abiem kalbėjo Paola. - Aš su- 
prantu, kodėl judu tokie. Dievas pasistengė jus kurdamas — 
bent jau fiziškai, norėjau pasakyti. 

Sveiki, ištvermingi. Išgyvenote ten, kur silpnesni būtų žuvę. 
Net afrikietiškas drugys jūsų nepalaužė, o savo draugus laidojo - 
te. Tas vargšelis Kripl-Krike susigavo plaučių uždegimą ir nu- 
mirė taip greit, kad nespėjote nusileisti su juo į slėnį. Kodėl gi 
jūs nesusirgote? Todėl, kad buvot geresni? Ar gyvenote saikin- 
giau? Ar buvote aisargesni ir mažiau rizikavote? — Ji papurtė 
galvą. —- Ne. Ne iodėl. Jums iabiau sekėsi: sekėsi aplinkos, ku- 
rioje jūs gimčte, prasme, ir sveikatos prasme, organizmo prieši- 
niimosi ir viso kito. Kodėl Dikas Guajakilyje palaidojo tris štur- 
manus ir du mašinistus? Juos pražudė geltonasis drugys. O ko- 
dėl geltonasis drugys neplito toliau ir nenužudė Diko? Tą patį 
galima pasakyti ir apie jus, plačiapeti ir stambiakrūti misteri 
Grehemai. Juk paskutinėje jūsų kelionėje pelkėje nuskendote 
ne jūs, 0 jūsų fotografas? Kodėl gi? Paaiškinkite! Prisipažinki- 
te! Kiek jis svėrė? Kokio pločio buvo jo pečiai? Kokie plaučiai? 
Kokios šnervės? Kiek jėgos? 

— Jis svėrė šimtą trisdešimt penkis svarus, — liūdnai atsakė 
Grehemas, — bet atrodė sveikas ir stiprus. Kai jis nuskendo tur- 
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būt labiau nustebau negu jis pats skęsdamas. - Grehemas palin- 
gavo galva. - Ir jis nuskendo visai ne todėl, kad buvo mažas ir 
liesas. Maži žmonės visada ištvermingesni analogiškomis sąly- 
gomis. Bet jūs vis dėlto teisingai įspėjote pagrindinę priežastį: 
jis nebuvo ištvermingas, nemokėjo priešintis. Suprantate, Di- 
kai, ką noriu tuo pasakyti? 

— Tai kažkokia keista raumenų ir širdies ypatybė, leidžianti, 
pavyzdžiui, boksininkui ištverti iš eilės dvidešimt, trisdešimt, 
keturiasdešimt raundų, - pasakė Dikas. — Kaip tik dabar San 
Franciske keli šimtai jaunuolių svajoia apie pergales ringe. Aš 
stebėjau juos bandant savo jėgas. Visi jie buvo puikiai sudėti, 
jauni, sveiki, visi atkakliai siekė pergalės — ir beveik niekas ne - 
galėjo ištverti dešimties raundų. Ir negalima pasakyti, kad jie 
buvo sumušti, jie tiesiog nebegalėjo ištverti. Matvt, jų raumenys 
ir širdis padaryti ne iš pirmarūš.es medžiagos, ir, esant verž- 
liems ir įtemptiems judesiams, jų nebeužtenka dešimčiai raun- 
dų. Daugelis išsikvėpdavo jau ketvirtam, penktam raunde. Ir nė 
vienas iš keturiasdešimties neišstovėjo dvidešimties raundų, 
priimdamas smūgius ir pats smūgiuodamas visą valandą ir turė - 
damas minutę poilsio po trijų minučių kovos. O galintis ištverti 
keturiasdešmt raundų, - pavyzdžiui, kaip Nelsonas, Hansas ar 
Volgastas, - vargu ar atsirastų daugiau nei vienas iš tūkstančio. 

- Tu supranti, ką aš noriu pasakyti? — tęsė Paola. — Štai judu 
abu. Jums abiem per keturiasdešimt. Abu judu nepataisomi nu - 
sidėjėliai. Abu perėjote ugnį ir vandenį. Kiti šalia jūsų krisdavo 
ir žūdavo, — jūs gi paklaidžiojote po pasaulį, pagyvenote savo 
malonumui... 

— Kas buvo, tas buvo... - nusijuokė Grehemas. 

- Ir gerokai pagirtuokliavot, - pridūrė Paola. - Tačiau net al- 
koholis jūsų nesudegino! Tokie jau judu stipruoliai! Kiti griū - 
davo po stalu, atsidurdavo ligoninėj ar lavoninėj, o judu dai - 
nuodami eidavote savo keliu, šlovingu keliu; judu likdavot gyvi 
ir sveiki, ir net galva pagiriom jums neskaudėdavo! Tokie jau 
judu esate! Jūsų raumenys - tai raumenys, pripumpuoti kraujo, 
ir jūsų širdys ir plaučiai - taip pat. Todėl ir jūsų filosofija "pil- 
nakraujė", ir plieninis kibumas į gyvenimą, ir jūs išpažįstate rea- 
lizmą - praktiškąjį realizmą, ir lipate per galvas silpnesnių ir 
mažiau laimingų, kurie nedrįsta smogti atgal ir krinta pirmoje 
kovoje. kaip tie jauni žmonės, apic kuriuos kalbėjo Dikas: jie 
neištvertų nė vieno raundo, jeigu bandytų jėgas su jumis. 

Dikas pašaipiai švilptelėjo. 

- Štai kodėl judu išpažįstate stipriųjų evangeliją, - tęsė Paola. 
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— Būtumėt silpni, išpažintumėt silpnųjų evangeliją ir atkištu- 
mėt kitą skruostą. Tačiau judu abu - stipruoliai milžinai, ir jci 
jums suduos, kito skruosto jūs neatsuksite... 

— Ne, - ramiai nutraukė ją Dikas. - Mes tuoj pat suriaumotu - 
me: "Nukirsti jam galvą!" — ir nukirstume. Ivenai, ji mus puikiai 
perprato. Žmogaus filosofija, kaip ir jo religija, - tai pats žmo- 
gus, jis kuria pagal savo įvaizdį ir panašumą. 

Vyrai toliau kalbėjosi, o Paola siuvinėjo, tačiau prieš jos akis 
visą laiką stovėjo šių dviejų augalotų vyrų vaizdas; ji žavėjosi 
jais, stebėjosi jais, tačiau nerado savyje jų pasitikėjimo savimi ir 
jautė, kaip jų požiūriai ir įsitikinimai, taip ilgai buvę ir jos pa- 
čios, - staiga tarsi pradėjo blėsti, nebeteko savo įtikinamumo. 

Kartą vakare, praėjus kelioms dienoms, ji išsakė savo abejones. 

— Keisčiausia čia tai, - pasakė ji, atsakydama į tik ką pareikštą 
Diko pastabą — kad kuo daugiau žmonių filosofuoja apie gyve - 
nimą, tuo mažiau jie ko nors pasiekia. Pastovus filosofavimas 
išveda juos iš kelio, ypač moteris, jeigu jie visą laiką yra persiė - 
mę ta atmosfera. Kai klausaisi daugybės samprotavimų, pradedi 
viskuo abejoti. Štai kad ir Mendenholo žmona: ji liuteronė, ir ji 
niekuo neabejoja. Jai viskas aišku, viskas stovi savo vietose, vi- 
skas nepajudinama. Ji nieko nežino nei apie žvaigždžių lietų, 
nei apie ledynų periodą, o jei ir žinotų — šis žinojimas nė per 
sprindį nepakeistų jos požiūrio į tai, kaip turi elgtis vyrai ir mo - 
terys — ir šiam pasauly, ir anam! 

O štai jūs čia skelbiate savo blaivų realizmą, Terensas atlieka 
kažkokį anarchoepikūrietišką šokį antikos dvasia, Henkokas 
mojuoja permatomu Bergsono metafizikos vualiu, Leo mel- 
džiasi prieš Grožio altorių, o Dar Hialas be perstojo žongliruo- 
ja savo paradoksais, ir jūs jam pritariate. Argi jūs nematote, 
kad galiausiai nebeliko nė vienos nuomonės, kuria būtų galima 
pasikliauti? Nėra jokios tiesos, viskas melas. Jauti, kaip plauki 
idėjų jūra be vairo, be burių, be žemėlapio. Kaip pasielgti? Išsi- 
laikyti ar pasiduoti likimo valiai? Gerai tai ar blogai? Misis 
Mendenhol turi į viską gatavus atsakymus. Na, o filosofai? — 
Paola palingavo galvą. - Jie neturi. Viskas, ką jie turi, - tai idė- 
jos. Ir visų pirma pradeda kalbėti apie jas, kalba, kalba ir, ne- 
paisant savo erudicijos, niekada neprieina prie jokių išvadų. Ir 
aš tokia pati. Aš klausausi, klausausi ir kalbu, kalbu be galo, 
kaip, pavyzdžiui, dabar, o įsitikinimų vis tiek neturiu. Ir nėra jo- 
kio mato... 

— Netiesa, matas yra, - paprieštaravo Dikas. - Senas, amžinas 
matas: tiesa yra tai, kas pasiteisina gyvenime. 
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— Aišku, dabar tu vėl pradėsi rutulioti savo mėgstamas teori - 
jas apie faktus, - nusišypsojo Paola. - O Dar Hialas, pasitelkęs į 
pagalbą keletą gestų ir žodinių zigzagų, tau įrodys, kad bet koks 
faktas — iliuzija; o Terensas - kaip tikslingumas yra kažkoks ne - 
reikalingas, nesuprantamas ir nieko nereiškiantis daiktas; 0 
Henkokas — kaip išgarbintas Bergsono dangus grįstas tais pa - 
čiais tikslingumo akmenimis, tačiau jis kur kas tobulesnis nei 
tavo; o Leo - kad pasaulyje egzistuoja tik Grožis ir kad čia ne 
akmenys, O auksas... 

— Pajodinėkim šiandien, Kruvinas Debesie, - kreipėsi Paola į 
vyrą. — Išmesk iš galvos savo rūpesčius, pamiršk juristus, kasy- 
klas ir avis! 

— Man to irgi labai norėtųsi, Paola, - atsakė jis. - Tačiau aš 
negaliu. Turiu dumti į Bjukėjų. Vordas atvažiavo prieš pat pu - 
sryčius. Ten jiems kažkas atsitiko užtvankai: turbūt padaugino 
dinamito, ir įskilo apatinis sluoksnis. O kokia nauda iš užtvan - 
kos, jei rezervuaro dugnas nelaikys vandens? 

Kai po trijų valandų Dikas grįžo iš Bjukėjaus, jis sužinojo, 
kad Grehemas ir Paola pirmą kartą išvyko jodinėti dviese. 


Veinraitai ir Kolganai nusprendė dviem mašinomis vykti prie 
Rašeno upės ir ten savaitėlę pagyventi. Pakeliui dienai jie apsi - 
stojo Didžiajame name. Paola, neilgai galvojus, susisodino visą 
kompaniją į ekipažą, pakinkytą ketvertu arklių, ir nusivežė juos 
į Los Banos kalnus. Kadangi jie išvyko ryte, Dikas negalėjo va- 
žiuoti kartu, nors ir nutraukė darbą su Bleiku, kad galėtų juos 
išlydėti. Jis patikrino pakinktus ir ekipažą, įsitikino, kad viskas 
gerai, tačiau savaip visus persodino, reikalaudamas, kad Grehe - 
mas užimtų vietą ant pasostės šalia Paolos. 

— Reikia turėti vyriškos jėgos rezervą, - paaiškino jis. —- Man 
ne kartą teko matyti, kaip stabdžiai sugenda pačiame nuokalnės 
viduryje, ir tai teikia keleiviams ne itin malonių pojūčių. Būna 
ir aukų. O dabar jūsų nuraminimui, kad žinotumėt, kas tokia 
Paola, aš jums padainuosiu dainelę. 

Mūsų išdykus mergaitė 

Su pora arklių susitvarkė. 

O šiandien visiems pasirodys, 

Kad ir ketvertu ji nesibodi. 


Visi nusijuokė. Paola davė ženklą arklininkams, kad tie palei- 
stų arklius, stipriau įtempė rankas ir išlyeino pavadžius. 

Juokaudami ir linksmindamiesi išvažiuojantieji atsisveikino 
su Diku, ir nickas 1š jų nieko nepastebėjo, tik saulėtą rytą. Ža - 
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danų puikią dieną, ir besišypsantį šeimininką, linkintį jiems lai - 
mingo kelio. Bet Paola, užuot džiugiai susijaudinusi, O tai visi-- 
da atsitikdavo, kai ji turėdavo progą valdyti ketvertą tokių ar - 
klių, pajuto nykų liūdesį, — ir viena iš priežasčių buvo ta, kad su 
jais nevažiuoja Dikas. O Grehemui, matančiam besišypsantį 
Diką, pasidarė gėda: užuot dabar sėdėjęs šalia šios nepakartoja- 
mos moters jis turės lėkti traukiniu ar laivu į pasaulio kraštą. 

Tačiau linksma veido išraiška apleido Diko veidą, kai tik jis 
pasisuko ir patraukė namo link. Buvo pati pradžia vienuoliktos, 
kada jis baigė diktuoti, o Bleikas atsistojo. ketindamas išeiti. 
Bet jis neišėjo ir pamindžiukavęs prabilo šiek tiek kaltu balsu: 

— Misteri Forestai, jūs manęs prašėte priminti dėl jūsų knygos 
apie šorthornus korektūrų. Vakar iš leidėjų gavome antrąją te- 
legramą: jie prašo kuo skubiau jas grąžinti. 

— Pats aš jau nebespėsiu, - atsakė Dikas. - Būkite geras, ištai - 
sykite spaustuvės klaidas, o paskui atiduokite misteriui Menso - 
nui patikrinti faktus, - tegul ypač kruopščiai patikrina karaliaus 
Devaro genealogiją, - ir išsiųskite. 

Iki vienuoliktos Dikas priiminėjo valdytojus ir ekonomus. 
Tik penkiolika minučių po dvyliktos jam pasisekė atsikratyti 
parodų organizatoriaus misterio Pitso, atvežusio parodyti jam 
katalogo maketą pirmajam dvare organizuojamam metiniam jo 
išaugintų gyvulių išpardavimui. O čia dar pasirodė Bonbraitas, 
atnešęs šeimininkui telegra:.1as, ir nespėjo jie baigti visų reika - 
lų, kai atėjo ir pusryčių metas. 

Pagaliau likęs vienas, - pirmąkart po to, kai išlydėjo svečius, 
— Dikas nuėjo į savo miegamąjį-verandą ir pasižiūrėjo į ant sic - 
nos kabančius termometrus ir barometrą. Bet matė jis ne juos. 
o besišypsantį moters veiduką apvaliuose mediniuose rėme- 
liuose. 

— Paola, Paola, - prakalbo jis balsu. - Nejaugi po tiek metų tu 
nustebinsi ir save, ir mane? Nejaugi tu neteksi galvos - tu, kukli 
ir jau nebe jauna moteris? 

Jis prisisegė odinius aulus ir pentinus rytiniam pasijodinėji - 
mui ir vėl susimąstęs pažvelgė į portretą. 

— Ką gi, aš už sąžiningą žaidimą, - sumurmėjo jis, ir po pau- 
zės, jau pasisukęs išeiti, pridūrė: - Atviram lauke... ir vienodo- 
mis sąlygomis... vienodomis sąlygomis. 

- Žinote, jeigu aš iš jūsų greitai neišvažiuosiu, - juokaudamas 
pasakė Grehemas Dikui tą pačią dieną, — teks man tapti jūsų 
pensionato gyventoju ir prisijungti prie "Madronos giraitės" fi- 
losofų. 
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Prieš pietus jie trise gėrė kokteilį: niekas iš pasivažinėjimo 
ėrįŽusių svečių dar nepasirodė. 

- Jeigu mūsų filosofai kartu parašytų bent vieną knygą! - atsi- 
duso Dikas. - Dieve mano, balandėli, tačiau jūs privalote čia 
pabaigti savo darbą! Aš priverčiau jus jį pradėti. dabar turiu pa- 
sirūpinti, kad ir baigtumėt. 

Stereotipinės, mandagiai abejingos frazės, kuriomis Paola 
įkalbinėjo Grehemą pasilikti, Dikui nuskambėjo kaip saldžiau- 
sia muzika. Jo širdis sutvisko iš džiaugsmo: galbūt jis, nepaisant 
visko, apsiriko? Nejaugi tokie du žmonės, kaip Grehemas ir 
Paola. subrendę, išmintingi ir jau nebc jauni, galėtų taip kvailai 
ir lengvabūdiškai netekti galvos? 

— Už knygą! - Dikas pakėlė savo bokalą; 0 paskui, atsisukęs į 
Paolą, pridūrė: - Puikus kokteilis, Poli! Šiame mene tu prano - 
kai pati save, bet O-Arbatos vis dar negali išmokyti, - jo kok - 
teiliai visada blogesni už tavo. Taip, prašyčiau dar kokteilio... 


DVIDEŠIMT PIRMAS SKYRIUS 


Grehemas jojo miškingais kalnų tarpekliais, juosusiais dvarą, 
ir bandė priprasti prie naujo savo žirgo Selimo - augaloto, 
stambaus juodo eržilo. kurį pasiūlė jam Dikas vietoj lengvos 
Altadenos. Tikrindamas geraširdžio, ramaus ir vis dėlto gu- 
draus arklio charakterį, Grehemas tyliai murmėjo čigoniškos 
dainos, kurią jie dainavo su Paola, žodžius ir nuerimzdo į ap- 
mąstymus. Prisiminęs bukolinius įsimylėjėlius, išpjaustančius 
savo inicialus ant medžių kamienų miškuose, jis nerūpestingai, 
greičiau juoko dėlei, nulaužė lauro šakelę ir pušies, paskui, at- 
sistojęs balnakilpėse, išsitiesė, nuskynė ilgą penkialapį paparčio 
lapelį ir kryžium surišo šakeles. Kai pateranas buvo padarytas, 
jis numetė jį priešais save ant tako ir pastebėjo, kad Selimas jį 
peržengė neužkliudęs. Jau kiek pajojęs, Grehemas atsisuko ir 
atkakliai stengėsi neišleisti iš akių savo paterano iki kito kelio 
posūkio. "Arklys ant jo neužlipo: geras ženklas", - pagalvojo jis. 

Aplinkui visur augo paparčiai, laurų ir pušų šakos lietė jo 
veidą tarsi kviesdamos tęsti pradėtą žaidimą. Ir jis rišo patera - 
nus ir vieną po kito mėtė ant tako. 

Po valandos jis prijojo posūkį, nuo kurio, kaip jis žinojo, pra - 
sideda kelias perėjos link, status ir sunkus, - ir Grehemas pasu - 
ko atgal. 

Selimas tyliai sužvengė. Visai netoli pasigirdo atsakomasis 
žvengimas. Kelias šioje vietoje buvo patogus ir platus, Grehe- 
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mas pavarė Selimą ristele ir, apsukęs platų lanką, pasivijo Pao - 
lą, jojančią ant Danielės. 

— Ei! - sušuko jis. - Ei! Ei! 

Ji sulaikė arklį, ir jie susigretino. 

— Aš ką tik pasukau atgal, - pasakė ji. - O kodėl jūs pasuko - 
te? Aš maniau, kad josite perėja į Litl Grizlį. 

— Ojūs žinojote, kad joju prieky jūsų? — paklausė jis, gėrėda - 
masis berniukiškai tiesiu ir atviru žvilgsniu, kokiu ji žiūrėjo jam 
tiesiai į akis. 

— Aišku. Po antrojo paterano aš jau ncabejojau. 

— O, aš ir pamiršau apie juos, - kaltai nusišypsojo jis. - Bet 
kodėl jūs pasukote atgal? 

Ji palaukė, kol Danielė ir Selimas peržengė skersai kelio gu - 
lintį akmenį, pažvelgė jam į akis ir atsakė: 

— Todėl, kad nenorėjau joti jūsų pėdomis; O ir niekieno pėdo - 
mis, - greit pasitaisė ji. - Ir štai po antrojo paterano aš pasukau 
atgal. 

Jis nesugalvojo iškart ką atsakyti, ir įsivyravo nejauki tyla; 
abu jautė tą nejaukumą, kurį sukėlė žinojimas, tačiau nėgalėji - 
mas apie tai kalbėti. 

— Ojjūs įpratęs mėtyti pateranus? - paklausė Paola. 

— Tai pirmas kartas mano gyvenime, - papurtė jis galvą. - Bet 
aplink tiek daug tam tinkamos medžiagos, kad sunku buvo susi- 
laikyti, O ir čigoniška daina mane persekiojo. 

— Mane ji pradėjo persekioti nuo pat ryto, kai tik pabudau, — 
pasakė Paola, palenkdama galvą, kad jos skruosto nekliudytų 
laukinių vynuogių šaka. 

O Grehemas, žiūrėdamas į jos profilį, į jos auksinio atspalvio 
kaštoninių plaukų vainiką, į jos nuostabų kaklą, vėl pajuto pa- 
žįstamą nenumaldomą skausmą ir geismą. Jos artumas jį dirgi - 
no. Auksaspalvė Paolos amazonė pažadino jame kankinančius 
jos kūno reginius - kaip sėdėjo ant skęstančio Kalniečio, kaip iš 
keturiasdešimties pėdų aukščio šoko į vandenį ar viduramžių 
kirpimo žydra perlų suknele ėjo per kambarį ir varė jį iš proto, 
grakščiu kelio judesiu kilsteldama sunkias klostes. 

— Visa tai nesąmonės, — pasakė ji, atitraukdama Grehemą 
nuo tų reginių. 

Jis greit atsakė: 

- Ačiū Dievui, kad jūs nė karto nepaminėjote Diko. 

— Argi jūs jo nemylite? 

— Būkite sąžininga, — tvirtai ir beveik rūsčiai pareiškė jis. — 
Čia ir visa bėda, kad aš jį myliu. Kitaip... 
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— Kas? - paklausė ji. 

Jos balsas nuskambėjo ryžtingai, tačiau ji žvelgė ne į jį, O tic- 
siai prieš save, į smailias Danielės auseles. 

— Nesuprantu, kodėl aš vis dar čia. Turėjau senų seniausiai 
išvažiuoti. 

— Kodėl? - paklausė ji, nenuleisdama akių nuo Danielės ausų. 

— Sakau jums, būkite sąžininga, - pakartojo jis įspėjančiu to- 
nu. - Aš manau, mudu ir be žodžių vienas kitą suprantame. 

Paolos skruostai plykstelėjo, ji staiga pasisuko į jį ir tylėdama 
tiesiai į jį žiūrėjo, paskui greit pakėlė ranką, laikančią šmaikštį, 
tarsi norėdama jį prispausti sau prie krūtinės, tačiau ranka ne - 
ryžtingai sustingo ore ir vėl nusileido. Vis dėlto jis pastebėjo, 
kad jos akys švyti džiaugsminga baime. Taip, klaidos negalėjo 
būti: jose buvo baimė ir džiaugsmas. Ir jis, vedamas ypatingos 
nuovokos, kuria yra apdovanoti kai kurie vyrai, perėmė kita 
ranka vadeles, prijojo visai šalia jos, apkabino ir, prisispaudęs 
keliais prie jos kelių, priglaudė ją taip arti savęs, kad net arkliai 
susvirduliavo, ir su visa savo geismo jė?a ją pabučiavo. Klaidos 
negalėjo būti. Šiam karštam glėby, kai jų kvėpavimai susiliejo, 
jis su neišreiškiamu džiaugsmu ant savo lūpų pajuto virpantį 
jos lūpų atsaką. 

Bet po akimirkos ji atšlijo. Raudonis dingo nuo jos skruostų. 
Akys švytėjo. Ji pakėlė šmaikštį, tarsi norėdama suduoti, tačiau 
tik nuleido jį ant nustebusios Danielės ir tuoj pat taip netikėtai 
ir staigiai spustelėjo pentinais arklio šonus, kad šis sudejavo ir 
metėsi į šoną. 

Jis įsiklausė į tolstantį miško kelyje kanopų kaukšėjimą, jau - 
sdamas, kad sukasi galva ir smilkiniuose tvinksi kraujas. Kada 
nutilo paskutiniai tolimo kaukšėjimo garsai, jis ga]. nuslydo, 0 
gal iškrito iš balno ir atsisėdo ant apsamanojusio akmens. Gre - 
hemas buvo smarkiai sukrėstas — daug stipriau nei įsivaizdavo 
iki tos minutės, kai ji atsidūrė jo glėbyje. Ką ei! Burtai mesti! 
Jis pašoko ir taip staigiai išsitiesė, kad išsigandęs Selimas nuo 
jo atsitraukė ir, įtempęs vadžias, garsiai nusižvengė. 

Tai, kas įvyko, įvyko visai netikėtai. Bct buvo neišvengiama. 
To negalėjo neatsitikti. Grehemas veikė ne pagal iš anksto nu- 
matytą planą, nors dabar jau suprato, kad jo pasyvumas ir išva - 
žiavimo atidėliojimas ir buvo šiandieninio įvykio užuomazga. O 
dabar išvykimas jau nieko nepadės. Dabar jo kančios, jo bepro- 
tybės ir laimės priežastis nekėlė jokių abejonių. Kam žodžiai, 
jeigu jo lūpos vis dar virpėjo nuo prisiminimų apie tai, ką pasa- 
kė ji savo lūpų prisilietimu? Jis vėl ir vėl grįždavo prie to buči- 
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nio, į kurį ji atsakė, ir skendo palaimingų prisiminimų jūroje. 

Jis atsargiai palietė savo kelį, prie kurio buvo prisilietusi ji, 
persmelktas nuolankaus dėkingumo, suprantamo tik tam, kas 
tikrai myli. Neįtikėtinas stebuklas, kad tokia nepaprasta mote- 
ris galėjo jį pamilti. O juk ji ne mergaitė. Tai subrendusi mote - 
ris, prityrus ir atsakanti už savo veiksmus. Ir jos kvėpavimas 
trūkčiojo, kai ji buvo jo glėbyje, ir jos lūpos atsidavė jo lūpoms. 
Jis gavo iš jos tai, ką davė jai, - o jis net ir sapnuoti nedrįso, kad 
po tiek metų galės duoti tiek daug. 

Grehemas atsistojo, pasiruošė šokti ant Selimo, uostančio jo 
petį, tačiau užsisvajojęs sustingo. 

Dabar apie išvykimą nėra ko ir galvoti. Dėl šito viskas aišku. 
Tiesa, yra Diko teisė. Bet teisę turi ir Paola. O ar išdrįs jis išva - 
žiuoti po to, kas įvyko? Nebent ji... išvažiuotų kartu su juo. Da- 
bar išvažiuoti — tai tas pat, kas slapčia pabučiuoti ir pabėgti. 
Jeigu jau taip atsitiko, kad du vyrai myli vieną ir tą pačią mote - 
rį, — O į tokį meilės trikampį būtinai įsibrauna išdavystė, - tai, 
žinoma, išduoti moterį yra šlykščiau nei išduoti vyrą. 

"Mes gyvenam realiam pasauly, - kalbėjo jis sau, lėtai varyda- 
mas arklį namų link, - ir Paola, ir Dikas, ir aš - gyvi žmonės; ir 
mes realistai - mes įpratome atvirai žiūrėti į gyvenimo faktus. 
Nei bažnyčia, nei įstatymai, jokie išmintingi postringavimai ir 
nusistovėjusios taisyklės čia nepadės. Mes trise turime patys 
nuspręsti. Aišku, kažkuriam bus skaudu. Bet juk visas gyveni- 
mas — kančia. Mokėti gyventi - reiškia sumažinti kančią iki mi - 
nimumo. Laimei, Dikas pats laikosi tokių pažiūrų. Nieko nėra 
naujo po šia saule. Nesuskaičiuojami meilės trikampiai nesu - 
skaičiuojamą daugybę kartų visada kažkaip išsispręsdavo, vadi - 
nasi, bus išspręstas ir šitas. Visi žmogiški reikalai galų gale kaip 
nors išsisprendžia..." 

Jis atmetė blaivias mintis ir vėl atsidavė palaimingiems prisi - 
minimams, vėl ranka palietė kelį ir ant lūpų pajuto Paolos kvė- 
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kimą, į kurį rėmėsi jos liemuo. 


Grehemas pamatė Paolą tik per pietus, ir ji buvo tokia kaip 
visada. Net godus jo žvilgsnis negalėjo rasti joje jokio šiandie - 
ninio svarbaus įvykio ženklo ir to įniršio, nuo kurio pabalo jos 
veidas ir įsižiebė akys, kai ji pakėlė šmaikštį, norėdama jam su - 
duoti. Ji buvo tokia pati, kaip ir visada, - mažoji Didžiojo namo 
šeimininkė. Net tada, kai jų žvilgsniai atsitiktinai susidurdavo, 
jos akys buvo aiškios, ramios, be sutrikimo šešėlio, be jokios 
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užuominos apie paslapų. Situaciją lengvino ir tai, kad atvažiavo 
naujų svečių, - jos ir Diko draugės, kurios ketino čia pabūti ke - 
letą dienų. 

Kitą rytą su jomis ir Paola jis susitiko muzikos kambaryje 
prie rojalio. 

— O jūs, misteri Grehemai, nedainuojate? — paklausė tokia 
misis Hofman. 

Kaip paskui sužinojo Grehemas, ji buvo vieno San Francisko 
moterų žurnalo redaktorė. | 

— O, net puikiai! - žaismingai atsiliepė jis. - Tiesa, misis Fo - 
rest? 

- Tikra tiesa. - nusišypsojo Paola. - Be to, kilniaširdiškai slo- 
pinate savo balsą, kad visiškai manęs neužgožtumėt. 

— Jums nieko kito nebelieka, kaip įrodyti savo žodžių nuošir - 
dumą, - pasakė jis. - Neseniai mudu dainavome vieną duetą, - 
jis klausiamai pažvelgė į besišvpsančią Paolą, - kuris labai tiko 
mano balsui. - Grehemas vėl ją nužvelgė, tačiau nesulaukė jo- 
kio atsakymo: nori ji dainuoti ar ne. - Aš tuoj atnešiu natas, jos 
kitam kambary. 

— Ta daina vadinasi "Čigonų keliu", - išeidamas jis išgirdo 
Paolos balsą. - Labai įdomi, maloni melodija. 

Jie dainavo gerokai santūriau negu pirmą kartą ir jų balsai 
skambėjo ne taip karštai ir jausmingai; tačiau jie sudainavo 
duetą skambiau ir plačiau, labiau atliepdami kompozitoriaus 
dvasiai ir mažiau palikę vietos asmeninei interpretacijai. Dai- 
nuodamas Grehemas galvojo tik apie viena ir buvo įsitikinęs, 
kad apic tai galvoja ir Paola: jų širdys dainuoja kitą ductą, apie 
kurį šios plojančios rankomis damos net neįtaria. 

— Kertu lažybų, kad jūs niekada dar taip gerai nedainavote, - 
pasakė jis Paolai. 

Jos balse jis išgirdo naują atspalvį, - dabar jis skambėjo so- 
driau, plačiau, būtent tuo spalvingu tembru, kurio ir buvo gali- 
ma tikėtis, žvelgiant į žavią jos kaklo formą. 

— O dabar, kadangi jūs, aišku, nežinote, kas tai yra pateranas, 
aš jums papasakosiu... — pradėjo ji. 


DVIDEŠIMT ANTRAS SKYRIUS 
— Dikai, mielas jaunuoli, jūs iuk tiesiog palaikote Karleilio 
poziciją, - kalbėjo tėvišku tonu Terensas Mak Fcinas. 


Tą dieną Didžiajame name pietavo tik "Madronos giraitės" 
išminčiai, ir kartu su Paola, Diku ir Grehemu prie stalo sėdėjo 
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tik septyni Žmonės. 

— Apibūdinti kieno nors poziciją - tai nereiškia ją paneigti, — 
paprieštaravo Dikas. - Aš žinau, kad mano požiūris sutampa su 
Karleilio, bet tai dar nieko neįrodo. Didvyrių kultas puikus da- 
lykas. Aš kalbu ne kaip sausas scholastas, o kaip gyvulių augin - 
tojas praktikas, kuriam nuolat tenka susidurti su Mendelio me- 
todais. | 

— Ir aš privalau, jūsų žodžiais tariant, sutikti su tuo, kad ho - 
tentotas nė kiek ne blogesnis už baltąjį! - įsiterpė Henkokas. 

— Na, tai jumyse kalba Jungas, Aronai, - pasakė šypsodamasis 
Dikas. - Tie prietarai — turiu galvoje ne įgimtus, bet aplinkos 
įdiegtus dar ankstyvoje vaikystėje — labai gajūs; ir kad ir kiek 
jūs filosofuotumėte, jų neįveiksite. Jie taip pat neišnaikinami, 
kaip Mančesterio mokyklos įtaka Spenseriui. 

— Nejaugi jūs į vieną gretą pastatote Spenserį ir hotentotus? 

Dikas papurtė galvą. 

— Leiskite man pasakyti, Hialai. Atrodo, aš galėsiu paaiškinti 
savo mintį. Vidutinis hotentotas ar vidutinis malaizijietis iš 
esmės mažai kuo skiriasi nuo vidutinio baltojo. Skirtumas tik 
tas, kad tokių hotentotų ir negrų kur kas daugiau negu baltųjų, 
tarp kurių yra nemaža dalis žmonių, pranokstančių įprastinį vi - 
dutinį lygį. 

Aš juos vadinu pirmąja greta, ji paskui save traukia kitus tė- 
vynainius, vidutinybes. Įsidėmėkite, pirmoji greta nekeičia vi- 
dutinio žmogaus prigimties ir netobulina jo intelekto, tačiau ji 
geriau parengia jį gyvenimo kovai, suteikia jam daugiau galimy- 
bių, palengvina visos masės judėjimą į priekį. 

Duokite indėnui vietoj lanko ir strėlės šiuolaikinį šautuvą, ir 
jis sumedžios daug daugiau grobio. Savo esme indėnų medžio- 
tojas nė kiek nepasikeitė. Bet jo rasė davė tiek nedaug žmonių, 
iškylančių virš vidutinio lygio, kad visi jie per dešimt tūkstančių 
kartų nesugebėjo sukurti šautuvo. 

— Na, na, Dikai, plėtokite savo idėją, - skatino jį Terensas. — 
Aš, atrodo, suprantu, kur jūs sukate, ir jūs greit prispausite 
Aroną prie sienos su jo rasiniais prietarais ir kvailu įsitikinimu, 
Kad vienos tautos yra aukštesnės už kitas. 

— Žmonės, esantys aukščiau vidutinio lygio, — tęsė Dikas, — 
tie, kurie sudaro pirmąją gretą, — išradėjai, tyrinėtojai, kon - 
struktoriai, — tai vadinamųjų dominuojančių požymių nešėjai. 
Rasę, kurioje tokių žmonių nedaug, vadina žemesne, nepilna- 
verte. Ji vis dar naudojasi lankais ir strėlėmis. Ji nepasirengusi 
kovoti dėl išlikimo. Paimkim vidutinį baltosios rasės žmogų. Jis 
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lygiai toks bat bukas, godus, intertiškas, toks pat nerangus ir al - 
silikęs, kaip ir vidutinis laukinis. Tačiau vidutinis baltasis grei- 
čiau juda, nes didesnis skaičius protingų Žmonių jį geriau ap - 
ginkluoja, nustato jam tvarką ir įstatymą. 

Kokį didį žmogų, kokį didvyrį - didvyrį ta prasme, apie kurią 
ką tik kalbėjau, - sukūrė, pavyzdžiui, hotentotai? Havajiečiai 
turėjo tik vieną: Kamehamechą. Amerikos negrai turi tik du - 
Bukerį Vašingtoną ir Diubua, o ir tie patys su baltojo kraujo 
priemaiša... 

Paola apsimetė, kad gyvai domisi pokalbiu ir jai visai nenuo- 
bodu. Tačiau Grehemui, visą laiką ją stebėjusiam, buvo aišku, 
kad ji kažkaip vidujai suglebo. Per ginčo, užsimezgusio tarp Te- 
renso ir Henkoko, triukšmą ji tyliai pasakė Grehemui: 

- Žodžiai, žodžiai, žodžiai! Tiek daug, tiek be galo daug žo- 
džių! Turbūt Dikas teisus, - jis beveik visad būna teisus; bet aš, 
prisipažinsiu, niekada nemokėjau ir nemokėsiu naudotis šiais 
žodžiais, visais Šių žodžių srautais gyvenime, savo nuosavam gy- 
venime, kad suprasčiau, kaip man reikia gyventi, ką aš privalau 
ir ko neprivalau daryti. - Ji neatsitraukdama žiūrėjo jam į akis, 
ir jis galėjo visai neabejoti dėl jos žodžių paslėptos prasmės. — 
Aš nematau dominuojančių požymių ir pirmosios gretos teori - 
jų ryšio su mano gyvenimu, - tęsė ji. - Visa tai man nepaaiški - 
na, kas verai ir kas blogai ir kokiu keliu aš turiu eiti. O jie vėl 
pradėjo ir dabar kalbėsis visą vakarą... 

— Ne, aš suprantu, dėl ko jie ginčijasi... - skubiai pridūrė Pao - 
la, - bet man visa tai tik tuščias garsas. Žodžiai, žodžiai, žo- 
džiai! O aš noriu žinoti, ką man daryti su savimi, ką man daryti 
su jumis, su Diku... 

Tačiau tą vakarą Diką apsėdo gražbylystės demonas; ir nespė- 
jo Grehemas atsakyti Paolai, kai Dikas pareikalavo iš jo kažko- 
kių duomenų apie Pietų Amerikos gentis, su kuriomis jis kita- 
dos buvo susidūręs savo kelionių metu. Klausantis Diko ir į jį 
žiūrint, kiekvienas pasakytų, kad tai laimingas, nerūpestingas 
žmogus, pasinčręs į ginčo stichiją. Nei Grehemas, nei Paola, 
išgyvenusi su juo dvylika metų, nebūtų patikėję, kad pro jo at- 
sainų ir tarsi atsitiktinį žvilgsnį nepraslydo nė vienas rankų ju- 
desys, nė vienas pozos pasikeitimas, nė vienas jų veidų išraiškos 
atspalvis. 

"Ką tai galėtų reikšti? - klausė savęs Dikas. - Paola kaip ne - 
sava. Ji aiškiai nervinasi, ją turbūt erzina šis ginčas. Grehemas 
išbalęs. Jis kažkoks pasimetęs. Galvoja ne apie tai, apie ką kal- 
ba. Apie ką jis galvoja?" 


O gražbvlystės demonas. padedantis jam paslėpti savo minus, 
traukė jį vis toliau ir toliau mokslinių mįslių keliu. 

— Man atrodo, kad aš pirmąkart pajuntu neapykantą mūsų 
išminčiams, - tyliai pasakė Paola, kai Grehemas, susakęs Dikui 
reikalingus duomenis, nutilo. 

Dikas šaltakraujiškai tebeplėtojo savo tezes. Nors jis lyg ir 
buvo įsitraukęs į pokalbį, tačiau vis dėlto pastebėjo, kad Paola 
kažką pašnibždėjo Grehemui, ir nors neišgirdo nė vieno žodžio, 
bet pajuto vis augantį jos nerimą ir nebylią Grehemo užuojautą 
jai, ir stengėsi įspėti: ką ji galėjo jam pašnibždėti? Kartu su ta 
mintim kreipdamasis į sėdinčius prie stalo, jis kalbėjo: 

— ... Ir Fišeris, ir Špeizaras - abu sutinka, kad palyginti su išsi - 
vysčiusiomis rasėmis, pavyzdžiui, su prancūzais, anglais, vokie - 
čiais, žemesnėse rasėse tesutiksi nepaprastai mažai žymesniu 
asmenybių. 

Niekas iš svečių nepastebėjo, kad Dikas tyčia pakrcipė ginčą 
kita linkme. Nesuprato to ir Leo, ir kada poetas paklausė, ko - 
kią vietą toje pirmoje gretoje užima moterys, tuo suteikdamas 
pokalbiui naują kryptį, jis net neįtarė, kad tai ne jo paties klau- 
simas, O jį jam meistriškai pasufleravo Dikas. 

— Leo, mano berniuk, moterys nėra dominuojančių požymių 
nešiotojos, - atsakė jam Terensas, mirktelėjęs kaimynams. - 
Moterys konservatyvios. Jos išsaugo savo tipažo pastovumą. Jį 
užtvirtinusios, jos toliau jį tik saugo, - todėl jos yra pagrindinis 
progreso stabdis. Jeigu ne moterys, kiekvienas iš mūsų tapiumė 
dominuojančių požymių nešiotojais. Aš rėmsiuos mūsų šauniu 
mendelistu, patyrusiu gyvulių augintoju, — jis šiandien su mu- 
mis ir gali patvirtinti mano lengvasvores pastabas. 

- Visų pirma, - prabilo Dikas, - grįžkime prie svarbiausio da - 
lyko tr išsiaiškinkime, dėl ko pagaliau mes ginčijamės. Kas vra 
moteris? - paklausė jis dirbtinai rimtai. 

— Senovės graikai sakė, - pastebėjo Dar Hialas, ir švelni sar- 
doniška šypsenėlė iškreipė pašaipias jo lūpas, - kad moteris — 
tai nenusisekęs vyras. 

Leo buvo įžeistas. Jo veidas plykstelėjo. Akyse atsirado skau - 
smo išraiška, lūpos suvirpėjo. Ieškodamas paramos, jis pažvelgė 
į Diką. | 

— Taip, ji — nei šis, nei tas, - atsiliepė Henkokas. — Tarsi vie - 
špats Dievas, kurdamas moterį, nutraukė darbą, jo nebaigęs, ir 
moteris taip ir liko su pusele sielos, su nespėjusia subręsti siela. 

— Ne! Ne! - sušuko jaunuolis. - Nedrįskite taip kalbėti! Di- 
kai, jūs gi žinote! Pasakykite jiems, pasakykite! 
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- Deja, negaliu, - atsakė Dikas. - Šis ginčas apie sielas toks 
pat miglotas, kaip ir pati siela. Kas gi nežino, kaip dažnai mes 
klaidžiojam ir pasimetam tamsoje, ypač kai manom, kad mums 
aišku. kas mes ir kas mus supa. O kas yra beprotis? Jis tik tru - 
pučiuką arba labiau išprotėjęs už mus. Kas silpnaprotis? Idio- 
tas? Defektyvus vaikas? Arklys? Šuo? Uodas? Rupūžė? Kirvar- 
pa? Sraigė? Ir kas yra jūsų paties asmenybė, Leo, kada jūs, pa - 
vyzdžiui, miegate? Kai sergate jūros liga? Kada esate girtas? 
Įsimylėjęs? Kai jums skauda pilvą? Ar sutraukia koją? Kada jus 
staifa apima mirties baimė? Kada jūs įniršęs? Arba kai žavitės 
pasaulio grožiu ir manote, kad mąstote neregėtus, neišreiškia- 
mus dalykus? 

Aš sakau: manote, kad mąstote, - tyčia. Jeigu jūs iš tikrųjų 
turčtumėt savo nuomonę, tai pasaulio grožis neatrodytų jums 
toks neregėtas ir žodžiais neišreiškiamas. Jūs jį matytumėt ry- 
škiai, aiškiai ir tikrai atrastumėt jam žodžių. Ir jūsų asmenybė 
būtų tokia pat ryški ir aiški, kaip jūsų mintys ir žodžiai. Taigi, 
Leo, kai jūs įsivaizduojate, kad stovite būties viršūnėje, iš tikrų - 
jų jūs atsiduodate savo pojūčių orgijai, paklūstate audringam jų 
šokiui, jų virpesiui ir vibracijai, nesuprasdamas nė vieno to 
šokio judesio ir nenutuokdamas šios orgijos reikšmės. Jūs pats 
savęs nepažįstate. Tokiomis minutėmis jūsų siela, jūsų asmeny- 
bė — tai kažkas miglota, neapčiuopiama. Galbūt kokiame nors 
rupūžėje patine, išlipusiame ant prūdo kranto ir siunčiančiame 
į tamsą prikimusį kvarksėjimą, skirtą savo karpuotai patelei, — 
čalbūt tą minutę ir jame prabunda kažkas panašaus į asmeny - 
be? Ne, L2o0, asmenybė, siela - tai labai nesuvokiamos sąvokos, 
ir ne mūsų "asmenybėms" jas apčiuopti. Yra Žmonių, turinčių 
vyro išorę, tačiau moterišką sielą. Kartais viename žmoguje gy- 
vena tarsi keletas sielų. Ir yra tokių dvikojų, apie kuriuos norisi 
pasakyti: nei Šis, nei tas. Mes — kaip asmenybės, kaip sielos — 
panašūs į plaukiančius rūko kuokštus ar į atskirus blykstelėji- 
mus nakties sutemoj. Visur čia rūkas ir migla, ir mes tarsi ap- 
graibom klaidžiojam prietemoj, norėdami išsiaiškinti šią mistiką. 

— Galbūt tai mistifikacija, o ne mistika, Žmogaus sugalvota 
mistifikacija, - pasakė Paola. 

- Ir tai sako tikra moteris, 0 Leo dar mums tvirtina, kad jos 
pilnavertė siela, - pastebėjo Dikas. - Esmė ta, Leo, kad siela ir 
lytis glaudžiai tarpusavy susipynę, ir mes labai mažai žinome ir 
apie vieną, ir apie kitą... 

— Bet moterys nuostabios, - sumurmėjo jaunuolis. 

- Oho, - įsiterpė Henkokas, ir jo juodos akys klastingai blyk - 
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stelėjo. — Vadinasi, jūs, Leo, sutapatinate moterį ir grožį? 

Jaunojo peoto lūpos sukrutėjo, bet jis tik linktelėjo. 

— Puiku, tada panagrinėkim, ką mums pasakys paskutinio 
tūkstantmečio tapyba, jei žiūrėsime į ją kaip į ekonominių sąly- 
gų ir politinių institutų atspindį. Tada mes pamatysime, kad vy- 
ras moters atvaizde įkūnijo savo idealus ir kad moteris leido 
jam... 

— Nustokite erzinę Leo, įsiterpė Paola, — būkite sąžiningi, 
kalbėkite tik apie tai, ką žinote ar kuo tikite. 

— O, moterys — tai šventa tema! - iškilmingai sušuko Dar Hia- 
las. 

— Štai, pavyzdžiui, madona, - įsiterpė Dikas, palaikydamas 
Paolą. 

— Arba Mėlynoji kojinė, —- pridūrė Terensas. 

Dar Hialas pritardamas jam linktelėjo. 

— Ne visi iš karto, - pasiūlė Henkokas. — Pirmiausia išsiai- 
škinkim, kas tai yra madonos garbinimas ir kuo jis skiriasi nuo 
šiuolaikinio bet kokios moters garbinimo, po kuriuo tuoj pat 
pasirašytų ir Leo. Vyras — tingus ir šiurkštus laukinis padaras. 
Jis nemėgsta visko, kas jam greit įgrysta. Jam patinka ramybė ir 
poilsis. Ir nuo to laiko, kai egzistuoja žmonių giminė, jis mato, 
kad yra surištas su neramiu, nervingu, erzinančiu ir isterišku 
palydovu, to palydovo vardas — moteris. Joje slypi visokios nuo - 
taikos, ašaros, nuoskaudos, garbėtroškiški norai ir visiškas mo- 
ralinis neatsakingumas. Bet jis negalėjo jos sunaikinti, ji buvo 
būtina, nors ir nuodijo jo gyvenimą. Kas jam beliko? 

— Jam beliko viena: gudriai ir vikriai ją apgaudinėti, - įsiterpė 
Terensas. 

— Ir jis sukūrė jos dangiškąjį pavidalą, - tęsė Henkokas. - Jis 
idealizavo teigiamas jos ypatybes, tuo atitraukdamas nuo savęs 
neigiamas, kad jos negalėtų jo nervinti, trukdyti taikiai ir tingiai 
rūkyti pypkę ir stebėti žvaigždes. lr kada paprasta moteris jam 
bandydavo įgristi, jis išvydavo ją iš savo minčių ir nukreipdavo 
žvilgsnį į dangiškąją ir tobulą moterį, gyvenimo nešėją ir nemir- 
tingumo saugotoją. Bet čia atėjo Reformacija, ir madonos gar - 
binimas baigėsi. Nors vyras ir toliau buvo surištas su savo ramy - 
bės drumstėja. Ką jis tada padarė? 

— Ak, niekšas! — burbtelėjo Terensas. 

— Jis pasakė: "Aš paversiu tave sapnu, iliuzija", — ir pavertė. 
Madona jam buvo dangiškoji moteris, aukščiausia moters kon- 
cepcija apskritai. Ir štai visus jos idealiausius bruožus jis perkė- 
lė į žemiškąją moterį ir taip susuko sau galvą, kad patikėjo jų 
realumu, ir dar tokiu laipsniu... kaip... na, kaip tai būdinga Leo. 

— Kaip viengungis, jūs puikiai informuotas apie visas šlykščias 
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moters savybes, - pastebėjo Dikas. — O gal tai tik teorijos? 

Terensas nusijuokė. 

— Dikai, mielasis, juk Aronas tik ką baigė skaityti Laurą Mar-. 
holm. Jis gali pacituoti skyrių ir puslapį, kur apie tai kalbama. 

— Ir vis dėlto, kad ir kiek mes čia ginčijomės dėl moters, iš 
esmės mes neprisilietėm net prie jos rūbo kraštelio, — įsiterpė 
Grehemas ir buvo apdovanotas dėkingais Paolos ir Leo žvil- 
gsniais. 

— Juk yra dar ir meilė, - karštai pareiškė Leo, — niekas nė žo - 
džio nepasakė apie meilę. 

— Ir apie vedybinius įstatymus, apie skyrybas, poligamiją, mo - 
nogamiją ir apie laisvą meilę, - žvitriai pridūrė Henkokas. 

— Paaiškinkite, Leo, kodėl meilėje visada yra medžiojama ir 
persekiojama moteris? — paklausė Dar Hialas? 

— Nieko panašaus, — ryžtingai atsiliepė jaunuolis. — Tai dar 
viena jūsų Bernardo Šo kvailystė. 

— Puiku, Leo! - pritarė jam Paola. 

— Vadinasi, Vaildas klydo, sakydamas, kad moters puolimas 
slypi netikėtose ir nesuprantamose nuolaidose? - paklausė Dar 
Hialas. 

— Jūsų pasiklausius atrodo, kad moteris — tai kažkoks siaubū - 
nas ir plėšrūnas! — užprotestavo Leo, pasisukęs į Diką ir greit 
pažvelgdamas į Paolą, tame žvilgsnyje atsispindėjo visas jo mei - 
lės gilumas.- Stai ji, plėšrūnė, Dikai? 

— Ne, - susimąstęs pasakė Dikas, palingavo galva ir, brangin - 
damas tai, ką įžvelgė jaunuolio akys, švelniai tęsė: —- Aš nepasa-- 
kyčiau, kad moteris — plėšrūnė ar plėšrūno auka. Taip pat nega- 
liu pasakyti, kad ji neišsenkamas džiaugsmo šaltinis vyrui. Ji 
sutvėrimas, teikiantis vyrui daug džiaugsmo... 

— Bet ir priverčiantis jį daryti daugybę kvailysčių, — pridūrė 
Henkokas. 

— Noriu užduoti Leo vieną klausimą, — pareiškė Dar Hialas. — 
Pasakykite, Leo, kodėl moteris myli tą vyrą, kuris ją muša? 

- Ir nemyli to, kuris nemuša, jūs tai norėjote pasakyti? - kan- 
džiai paklausė Leo. 

— Būtent. 

— Ką gi, Dikai, iš dalies jūs teisus, bet apskritai — neteisus. Įš 
jūsų, ponai. išgirdau nemažai priekaištų dėl vartojamų sąvokų 
tikslumo. Tai štai, jūs labai vikriai sugebėjote to nepaisyti da - 
bar. Leiskite man paaiškinti. Taigi vyras, drįstantis mušti myli - 
mą moterį, - tai žemiausios rūšies vyras. O moteris, mylinti toLį 
vyrą, — taip pat žemos rūšies padaras. Aukštesnės rūšies vyras 
niekada nemuš moters, kurią myli. Ir nė viena aukštesnės rūšic: 
moteris, - čia Leo akys nevalingai pakrypo į Paolos pusę, - n<- 
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" mylėti vyro, kuris ją muša. 
3, Leo, galiu prisiekti, aš niekada nemušiau Paolos, - pa- 
S Jikas. 
atote, Dikai, - tęsė Leo, visas išraudęs, - jūs ir apsirikote: 
1 myli Diką, O jis jos nemuša. 
xas pasuko besišypsantį ir patenkintą veidą į Paolą, tarsi ti- 
masis rasti joje nebylų pritarimą jaunuolio žodžiams; O iš 
jų jis norėjo pamatyti, kokį įspūdį jie padarė jai dabartinė- 
; +» sielos būklėje, apie kurią jis numanė. Jos akyse tikrai 
„telėjo kažkas nenusakoma; kas — jis nesuprato. Grehemo 
v. -4s nepasikeitė, jame išliko toks pat susidomėjimas, su ku- 
riuo jis klausėsi jų ginčo. 

— Šiandien moteris, kaip matau, surado savo riterį, savo šven- 
tąjį Georgijų, - kreipėsi Dikas į Leo. - Jūs mane sugėdinote, 
Lco. Aš čia ramiausiai sėdžiu, o jūs vienas kovojate su trimis 
drakonais. 

- Ir su kokiais? — įsiterpė Paola. - Jeigu jie privertė pasigerti 
O'Hiėjų, tai ką jie padarys su jumis, Leo? 

— Tikro meilės riterio neišgąsdins jokie drakonai pasaulyje, — 
pasakė Dikas. - O įdomiausia tai, kad šiuo atveju drakonai yra 
teiscsni negu jūs manote, ir vis dėlto jūs, Leo, dar labiau teisus 
nei jie. 

— Čia yra ir geras drakonas, mielas Leo, - pradėjo Terensas. — 
Tas drakonas yra pasirengęs išduoti savo niekam vertus drau- 
gus, pereiti į jūsų pusę ir tapti šventu Terencijum. Ir štai šven - 
tas Terencijus norėtų užduoti vieną įdomų klausimą. 

— Leiskite pirmiau suriaumoti dar vienam drakonui, - per- 
traukė jį Henkokas. — Leo, vardan visko, kas yra meilėje švel - 
naus ir Žavaus, prašau jūsų, pasakykite: kodėl vyrai taip dažnai 
18 pavydo užmuša tas moteris, kurias myli? 

— Todėl, kad jam skauda, todėl, kad jis eina iš proto, - nu - 
skambėjo atsakymas. — Todėl, kad jo nelaimė - pamilti žemos 
rūšies moterį, davusią pagrindą pavydui. 

— Beje, Leo, - atsakė Dikas, - mylint kartais klystama. Patei - 
kite išsamesnį atsakymą. 

— Dikas teisus, — palaikė jį Terensas. - Mylėdami suklysta ir 
pačios aukščiausios rūšies žmonės, ir tada scenoje pasirodo "pa- 
baisa žaliomis akimis". Įsivaizduokite, kad pati tobuliausia mo- 
'cris, kokią tik gali nupiešti mano vaizduotė, nustoja mylėjus 
:ą, kuris jos nemuša, ir pradeda mylėti kitą, kuris jos taip pat 
aemuša. Kas tada? Nepamirškite, kad visi trys yra aukščiausios 
rūšies žmonės. Na, imkite kardą ir smeikite drakoną. 

— Pirmasis jos neužmuš ir niekuo neįskaudins, - ryžtingai pa- 


reiškė Leo. - Kitaip jis nebūtų toks žmogus, kokį jį vaizdu: 

— Jūs norite pasakyti, kad jis turėtų pasitraukti?- paklausė 
Dikas, užsirūkvdamas cigarą ir į nieką nežiūrėdamas. 

Leo rimtai linktelėjo. 

-— Jis ne tik pasitrauks, tačiau palengvins jai jos būklę ir bus 
su ja labai švelnus ir rūpestingas. 

— Kalbėkime konkrečiau, — pasiūlė Henkokas. — Įsivaizduo- 
kim, kad jūs įsimylėjot misis Forest ir ji įsimylėjo jus, ir jūs abu 
išdūmėte didžiuoju limuzinu... 

— O, aš taip niekada nepasielgčiau! — sušuko jaunuolis, jo 
skruostai degė. 

— Na, Leo, jei norite žinoti, aš beveik įsižeidžiau, — pasišaipė 
iš jo Paola. 

— Tai tik prielaidos, Leo, - nuramino jį Henkokas. 

Į jaunuolį buvo gaila žiūrėti, jo balsas drebėjo; tačiau jis drą- 
siai pasisuko į Diką ir pareiškė: 

— Į tai turi atsakyti Dikas. 

— Aš ir atsakysiu, - pasakė Dikas. - Paolos aš neužmuščiau. Ir 
jūsų taip pat, Leo. Tai būtų nesąžiningas žaidimas. Kad ir kaip 
man būtų skaudu, aš pasakyčiau: "Laiminu jūs, mano vaikai!" 
Bet vis dėlto... - Jis nutilo, šypsena, atsiradusi jo lūpų kampu - 
čiuose, žadėjo kažkokią išdaigą. —- Aš vis dėlto pagalvočiau, kad 
Leo daro rimtą klaidą: esmė ta, kad jis visiškai nepažįsta Paolos. 

- Ji trukdytų jam stebėti žvaigždes, - nusišypsojo Terensas. 

— Ne, ne, Leo! Niekada, pažadu jums! - sušuko Paola. 

— Na, jūs pati save apgaudinėjate, misis Forest, - pareiškė Te- 
rensas. — Visų pirma jūs negalėtumėt susilaikyti; be to, tai būtų 
jūsų tiesioginė pareiga. O pabaigai leiskite man štai ką pasakyti 
— turiu tam šiokią tokią teisę, - kai buvau jaunas, beprotis ir įsi - 
mylėjęs ir mano širdis troško moters, o akys žvaigždžių, pati di- 
džiausia laimės akimirka man būdavo tada, kai mano širdies 
mylimoji su savo meile atitraukdavo mane nuo žvaigždžių. 

— Terensai, nekalbėkite tokių nuostabių dalykų, kitaip aš su 
jumis ir su Leo išdumsiu limuzinu! - sušuko Paola. 

— Paskirkite dieną, - galantiškai atsakė Terensas. - Tik tarp 
savo drabužių palikite vietos kelioms knygoms apie žvaigždes, 
kad mudu su Leo laisvomis minutėmis galėtume jas studijuoti. 

Leo romantizmo sukeltas ginčas pamažu tilo, ir Dar Hialas 
su Aronu vėl užsipuolė Diką. 

— Ką jūs turėjote galvoje sakydamas: "Tai būtų nesąžiningas 
žaidimas?“ - paklausė Dar Hialas. 

— Būtent tai. ką pasakė ir Leo, - atsakė Dikas; jis pajuto, kad 
Paolos nerimas ir įtampa dingo ir ji su godžiu dėmesiu klausėsi 
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jų pokalbio. 

— Dėl savo požiūrio į gyvenimą ir charakterio, - tęsė jis, - aš 
negalėčiau bučiuoti moters, kuri gali tik pakęsti mano bučinius, 
— tai būtų man pati didžiausia sielos kančia. 

— O ar jūs sutiktumėt, kad ji apsimetinėtų — vardan praeities 
ar iš gailesčio jums, iš baimės jus įskaudinti? — primygtinai 
klausė Henkokas. 

— Aš laikyčiau tokį apsimetinėjimą nedovanotina nuodėme iš 
jos pusės, — paprieštaravo Dikas. - Čia jau ji žaistų nesąžinin- 
gai. Nesąžininga ir nedora stengtis prie savęs išlaikyti moterį 
bent minutę ilgiau nei jai norisi. Be to, tai nesuteiktų man nė 
mažiausio džiaugsmo. Leo teisus. Kažkokiam girtam amatinin - 
kui gal ir pavyktų kumščių dėka išsaugoti savo kvailos draugės 
prieraišumą, bet subtilesni vyrai, turintys bent kruopelytę inte - 
lekto ir dvasingumo, negali šiurkščiomis rankomis liestis prie 
meilės. Aš, kaip ir Leo, visokeriopai padėčiau moteriai ir labai 
ją tausočiau. 

— O kaipgi mums tada vertinti monogamijos instinktą, kuriuo 
taip didžiuojasi Vakarų civilizacija? - paklausė Dar Hialas. 

O Henkokas pridūrė: 

— Vadinasi, jūs ginate laisvąją meilę? 

— Deja, aš galiu atsakyti tik nuvalkiota formule: nelaisvos 
meilės negali būti. Prašau jus atsižvelgti į tai, kad mes visą laiką 
turime galvoje aukščiausios rūšies žmones. Ir tegu tai padės 
jums suprasti, Darai, mano atsakymą. Didžioji dauguma, paklu- 
sdama teisės ir darbinės veiklos reikalavimams, sukaustyta mo- 
nogamijos instituto ar kokios nors kitos griežtos ir nelanksčios 
vedybų formos. Ši dauguma nepribrendo nei iki vedybinio gyve- 
nimo laisvės, nei iki laisvos meilės. Jai laisva meilė taptų tiesiog 
ištvirkavimu. Nežuvo ir pasiekė aukštą lygį tik tos nacijos, ku- 
rių religija ir valstybė tramdydavo liaudies instinktus. 

— Vadinasi, sau pačiam jūs vedybinių įstatymų nepripažįsta - 
te? - paklausė Dar Hialas. - Jūs juos toleruojate tik kitiems? 

— Aš pripažįstu juos visiems. Vaikai, šeima, karjera, visuome- 
nė, valstybė, - visa tai egzistuoja santuokos dėka. Todėl teisėta 
santuoka — būtina. Bet dėl to paties aš pripažįstu ir skyrybas. 
Vyrai - visi be išimties — ir moterys taip pat gali įsimylėti savo 
gyvenime daugiau nei vieną kartą; kiekvieno Žmogaus širdyje 
senoji meilė gali mirti ir gimti nauja. Valstybė bejėgė prieš mei - 
lę. Lygiai toks pat bejėgis prieš ją ir vyro ar moters protas. Jei 
žmogus įsimylėjęs, jis žino tik tai, kad yra įsimylėjęs, ir daugiau 
nieko: štai ji - virpanti, dūsaujanti, dainuojanti, sujaudinta mci- 
lė! Bet su ištvirkavimu valstybė kovoti gali. 

— Na, jūs dabar ginate labai sudėtingą laisvąją meilę, - palin- 
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gavo galva Henkokas. 

— Teisingai. Bet juk ir visuomenėje gyvenantis žmogus - labai 
sudėtinga būtybė. 

— Tačiau yra juk vyrų, yra meilužių, kurie numirtų, netekę sa- 
vo mylimosios, - nelauktai drąsiai pareiškė Leo. - Jie numirtų 
jos netekę ir... tuo labiau... jeigu ji toliau gyventų, bet pamiltų 
kitą. 

— Ką gi, tegu tokie ir miršta, kaip mirdavo visada, - niūriai at - 
sakė Dikas. - Nėra ko kaltinti dėl jų mirties. Jau taip mes su- 
kurti, kad kartais mūsų širdys išklysta iš kelio. 

— Mano širdis niekada neišklys, - išdidžiai pareiškė Leo, neį - 
tardamas, kad jo paslaptis žinoma kiekvienam iš sėdinčių prie 
stalo. — Aš tvirtai žinau, kad dukart pamilti negalėčiau. 

— Tikiu, mano berniuk, - švelniai pasakė Terensas. — Jūsų 
balsu kalba visi tikrai mylintys. Meilės džiaugsmas yra būtent 
jos absoliute... Kaip ten rašė Selis... ar Kitsas: "Ji - stebuklas ir 
beribė laimė". Koks varganas, flegmatiškas būtų tas meilužis, 
kuris galėtų sutikti, kad pasaulyje yra moteris, nors viena šimtą- 
ja dalimi tokia pat maloni, žavi, nuostabi ir puiki kaip jo širdies 
dama, ir jis kada nors galėtų pamilti kitą! 


Išeidamas iš valgomojo ir tęsdamas pokalbį su Dar Hialu, Di- 
kas bandė atspėti: pabučiuos jį Paola prieš eidama miegoti ar, 
baigusi skambinti rojaliu, tylutėliai paspruks į savo kambarį? O 
Paola, diskutuodama su Leo dėl jo paskutinio soneto, kurį jai 
parodė poetas, klausė savęs: ar pabučiuoti jai Diką? Ir staiga 
nežinia kodėl ji siaubingai panoro tai padaryti. 


DVIDEŠIMT TREČIAS SKYRIUS 


Tą vakarą buvo nedaug šnekėtasi. Paola, sėdėdama prie roja - 
lio, dainavo, o Terensas, nebaigęs sakinio, staiga nutraukė savo 
samprotavimus apie meilę ir pradėjo klausytis jos balso, kuris 
skambėjo kažkaip naujai; po to tyliai nuslinko į kitą kambario 
galą ir išsitiesė ant lokio kailio šalia Leo. Dar Hia.as ir Henko - 
kas irgi nustojo ginčytis, ir kiekvienas atsisėdo į gilų krėslą. 
Grehemas, matyt, mažiau susidomėjęs, įsigilino į paskutinį kaž- 
kokio žurnalo numerį; bet Dikas pastebėjo, kad jis taip ir ne - 
pervertė nė vieno puslapio. Dikas sugavo ir naują gelmę žmo- 
nos balse ir pradėjo ieškoti tam paaiškinimo. 

Kai ji baigė, visi trys išminčiai nuskubėjo prie jos ir pareiškė, 
Kad pagaliau ji visa savo esybe atsidavė dainavimui ir dainavo 
kaip nickad anksčiau; jie buvo įsitikinę, kad anksčiau ar včliau 
tokia minutė ateis. Parėmęs galvą delnais, Leo gulėjo tylėdimas 
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ir neėjud dėjo. Jo veidas pasikeitė. 

— Tai visi jūsų pokalbiai kalti. - juokdamasi atsišaukė Paola, 
— ir tos puikios mintvs apie meilę, kurias man įteigė Leo, Te - 
rensas ir... Dikas. 

"Terensas pakratė savo stipriai pražilusius liūto karčius. 

- Tai ne mintys, o greičiau jausmai, - pataisė jis ją. - Šiandien 
jūsų balse dainavo pati meilė. Ir pirmąkart, gerbiamoji, aš gir - 
dėjau visą jo jėgą. Niekad ateity nesiskųskite savo silpnu balsu. 
Ne, jis sodrus ir skambus kaip įtemptas lynas, auksinis lynas, 
kuriuo tvirtinami argonautų laivai palaimingų salų įlankose. 

— Atsilygindama aš jums dabar sudainuosiu "Pagyrimą", — at- 
sakė Paola, - atšvęsime drakono mirtį, kurį užmušė šventas 
Liūtas, šventas Terencijus... ir, žinoma, šventas Ričardas. 

Nepraleidęs nė vieno šio pokalbio žodžio, Dikas, nenorėda- 
mas jame dalyvauti, pasitraukė prie sieninės spintos ir įsipylė 
škotiško viskio su soda. 

Kol Paola dainavo "Pagyrimą", jis sėdėjo ant vieno iš min - 
kštasuolių, siurbčiojo viskį ir bandė prisiminti. Du kartus ji dai - 
navo taip kaip šiandien: kartą — Paryžiuje, trumpo jos mergini- 
mo metu, ir vėliau jachtoje — iškart po vestuvių, per jų medaus 
mėnesį. 

Kiek palaukęs, jis pasiūlė išgerti ir Grehemui, įpylė viskio 
jam ir sau; 0 kai Paola baigė, pareikalavo, kad jic dviese sudai-- 
nuotų "Čigonų keliais" 

Ji palingavo galva ir uždainavo "Užmaršties žolę". 

— Argi tai moteris? —- sušuko Leo, kai ji nutilo. - Tai siaubin- 
"ga moteris! O jis tikras meilužis. Ji sutrypė jo jausmus, O jis to - 
liau ją mylėjo. Ir jis nepajėgė vėl pamilti, nes negalėjo užmiršti 
savo meilės jai. 

— O dabar, -Kruvinas Debesie, "Dainą apie pile", — pasakė 
Paola, su šypsena kreipdamasi į vyrą. - Būk mielas, pastatyk sa- 
vo stiklą ir padainuok savo dainą apie gilę. 

Dikas tingiai pakilo nuo minkštasuolio, pakratė galvą, tarsi 
mojuotų karčiais, ir sutrypė kojomis, pamėgdžiodamas Kalnietį. 

— Tegu Leo žino, kad ne jis vienas čia yra meilės riteris ir poe- 
tas. Paklausvkite jūs, Terensai, ir visi kiti Kalniečio dainos, skli - 
dinos audringo džiūgavimo. Kalnietis nedūsauja dėl mylimosios 
- anaiptol. Jis meilės įsikūnijimas. Paklausykite jo. 

Ir trypdamas kojomis bei mojuodamas tariamais karčiais, Di- 
kas džiaugsmingai ir audringai sužvengė, sudrebindamas visą 
kambarį. 

— "Aš — Erosas. Aš trypiu kalvas. Mano šūksnis sklinda pla- 
čiais slėniais. Kumelės taikiose ganyklose girdi mano šūksnį ir 
krūpčioja — jos pažįsta mane. Žemė kupina jėgų ir medžiai — 
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sulčių. Mano pavasaris. Aš viešpatauju savo pavasario karalv- 
stėj. Kumelės prisimena mano balsą, juk jis gyveno jų motinų 
kraujyje. Įsiklausykite! Aš — Erosas! Aš trvpiu kalvas, ir tarsi 
heroldai slėniai išnešioja mano balsą, skelbdami apie mano ar- 
tėjimą". 

Išminčiai pirmąkart girdėjo šią Diko dainą ir pradėjo garsiai 
ploti. Henkokas nusprendė, kad tai puikus pretekstas naujam 
ginčui, Ir jau norėjo jį plėtoti, remdamasis nauja biologine mei - 
lės teorija ir Bergsonu, bet jį sustabdė Terensas, pastebėjęs Leo 
veide šmėkštelėjusią skausmo išraišką. 

— Tęskite, tęskite, gerbiamoji, - paprašė Terensas, — ir dai- 
nuokite apie meilę, tiktai apie meilę; jūs negalite ir įsivaizduoti, 
kaip moteriško balso skambesys padeda mums mąstyti apie 
žvaigždes. 

Truputį vėliau į kambarį įėjo O-Dainuok ir palaukęs, kol 
Paola baigs dainuoti, negirdimai priartėjo prie Grehemo ir pa- 
davė jam telegramą. Dikas nepatenkintas pažvairavo į tarną. 

— Atrodo, labai svarbi, - paaiškino kinas. 

— Kas ją priėmė? — paklausė Dikas. 

— Aš priėmiau, - atsakė tarnas. - Budėtojas paskambino tele- 
fonu iš Eldorado. Pasakė - labai svarbi. Aš priėmiau. 

— "Taip, svarbi, — po jo pakartojo ir Grehemas, sulankstyda - 
mas telegramą. — Sakykite, Dikai, šiandien dar yra traukinys į 
San Franciską? : 

— O-Dainuok, sugrįžk minutėlei, - pašaukė Dikas tarną, pa - 
žiūrėjęs į laikrodį. - Koks artimiausias traukinys į San Franci - 
ską sustoja Eldorade? 

— Vienuoliktą dešimt, — iškart pasigirdo atsakymas. — Laiko 
pakankamai. Bet ir ne taip jau daug. Pakviesti vairuotoją? 

Dikas linktelėjo. 

— Jums iš tiesų reikia lėkti būtinai šiandien? 

— Iš tiesų. Labai reikia. Suspėsiu aš pasiruošti? 

— Kaip tik spėsite sumesti į lagaminą pačius būtiniausius 
daiktus. — Jis atsisuko į O-Dainuok: - O-Duok dar neatsigulė? 

— Ne, sere. 

— Pasiųsk jį, jis padės misteriui Grehemui. Ir praneškite man, 
kai tik mašina bus parengta. Tegu Sondersas paima lenktyninę. 

— Koks šaunus vaikinas... puikiai sudėtas, stiprus, - pusbalsiu 
pastebėjo Terensas, kai Grehemas išėjo. 

Visi pasilikę susirinko apie Diką. Tik Paola toliau sėdėjo prie 
rojalio ir klausėsi. 

— Vienas iš tų nedaugelio, su kuriuo aš vykčiau į patį pragarą, 
rizikuočiau imtis beviltiškiausio reikalo, - pasakė Dikas. — Jis 
buvo "Nedesmerės" laive, kai šis devyniasdešimt septintų metų 
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uragano metu užplaukė ant seklumos prie Pango. Pango nėra 
paprasta negyvenama smėlėta sala; ji pakilusi virš jūros lygio 
dvylika pėdų, ir ten gali išvysti tik kokoso palmių brūzgynus. 
Tarp keleivių buvo keturiasdešimt moterų, daugiausia — anglų 
karininkų žmonos. O Grehemui skaudėjo ranką. Ji ištino iki 
kojos storio: gyvatė įkando. 

Jūra šėlo, valčių nuleisti buvo neįmanoma. Dvi jau sudužo į 
šipulius, jų komandos žuvo. Keturi jūrininkai pasisiūlė lyno ga- 
14 nuplukdyti iki kranto, ir kiekvieną iš jų negyvą įtempė atgal į 
laivą. Kai atrišo paskutinįjį, nekreipdamas dėmesio į ištinusią 
ranką Grehemas nusirengė ir paėmė lyną. Ir juk nusikapstė iki 
kranto, nors banga jį taip bloškė, kad jis dar ir susilaužė nesvei - 
ką ranką ir tris šonkaulius, bet vis dėlto suspėjo pritvirtinti lyną 
anksčiau nei prarado sąmonę. Dar šeši, laikydamiesi lyno, tem- 
pė trosą. Keturi pasiekė krantą, ir iš visų keturiasdešimties mo- 
terų numirė tik viena, ir tai iš baimės. Neišlaikė jos širdis. 

Aš kažkada pradėjau klausinėti apie tą atsitikimą. Bet jis už- 
sispyręs tylėjo kaip tikras anglas. Visa, ką iš jo iškvočiau, - kad 
jis greit pasveiko ir nebuvo jokių komplikacijų. Jis manė, kad 
būtinybė intensyviai judėti ir kaulo lūžis pasitarnavo kaip geras 
priešnuodis. 

Tą minutę iš dviejų pusių į kambarį įėjo O-Dainuok ir Gre- 
hemas. Ir Dikas pamatė, kad pirmiausia Grehemas klausiamai 
pažiūrėjo į Paolą. 

— Viskas paruošta, sere, - atraportavo O-Dainuok. 

Dikas ketino palydėti svečią iki mašinos, o Paola, matyt, nu- 
sprendė pasilikti name. 

Grehemas priėjo prie jos ir sumurmėjo keletą banalių atsi- 
sveikinimo ir apgailestavimo žodžių. 

O ji, dar paveikta to, ką Dikas prieš kelias akimirkas apie jį 
pasakojo, pradėjo nesąmoningai juo gėrėtis: lengva, išdidžia 
galvos laikysena, nerūpestingai atmestais auksinio atspalvio 
plaukais, visa jo figūra - liekna, lanksčia, jaunatviška, nepaisant 
ūgio ir pečių pločio. Kai jis prie jos priėjo, jos žvilgsnis jau ne- 
atsiplėšė nuo jo prailgintų pilkų akių su kiek sunkokais vokais, 
teikiančiais veidui vaikėziškai užsispyrusią išraišką. Ir ji laukė, 
kol ši išraiška išnyks, užleisdama vietą jai taip gerai pažįstamai 
Šypsenai. 

Jis atsisveikino su ja paprastais žodžiais. Ji irgi išsakė įprastą 
apgailestavimą. Bet jo akyse, kai jis laikė jos ranką, buvo ta 
ypatinga išraiška, kurios ji nesąmoningai laukė ir į kurią atsakė 
savo žvilgsniu. Ji tai pajuto ir iš greito jo rankos paspaudimo. Ir 
nesąmoningai atsakė tokiu pat paspaudimu. Taip, jis teisus, 
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įiums žodžiai nereikalingi. 

Tą akimirką, kai jų rankos išsiskyrė, ji vogčiomis pažiūrėjo į 
Diką, nes per dvylika jų vedybinio gyvenimo metų įsitikino, kad 
jam būdingi žaibiško nuovokumo blyksniai ir kažkoks beveik 
gąsdinantis antgamtiškas gebėjimas atspėti faktus, remiantis 
vos pastebimais jų požymiais, ir daryti išvadas, neretai stebinu - 
sias ją savo taiklumu ir įžvalgumu. Bet Dikas stovėjo į ją šonu ir 
juokėsi iš kažkokios Henkoko pastabos; jis nukreipė į žmoną 
savo besijuokiantį žvilgsnį tiktai tada, kai susiruošė palydėti 
Grehemą. 

Ne, pagalvojo ji, tikriausiai Dikas nepastebėjo to, ką jie dabar 
pasakė vienas kitam be žodžių. Juk tai truko vieną sekundę, tai 
buvo kibirkštis, blykstelėjusi jų akyse, akimirksnį trukęs jų pir - 
Štų virpulys... Kaip galėjo Dikas jį pajaust ar pamatyti? Ne, jis 
negalėjo matyti nei jų akių, nei rankų, juk Grehemas stovėjo 
nugara į Diką ir užstojo Paolą. 

Ir vis dėlto ji pasigailėjo, kad taip pažvelgė į Diką. Kai jie 
išeidinėjo — abu augaloti, šviesiaplaukiai, — ji pajuto neapibrėž- 
tą kaltės jausmą. "Bet kuo gi aš nusikaltau? — klausė ji savęs. — 
Kodėl man reikia kažką slėpti?" - Bet Paola buvo per daug są - 
žininga, kad bijotų tiesos, todčl iškart be jokių išlygų prisipaži - 
no sau: taip, ji turi ką slėpti. Ji tirštai išraudo, pagalvojusi, kad 
nesąmoningai priėjo iki apgaulės. 

— Aš išbūsiu ten dvi tris dienas... stovėdamas prie mašinos du - 
relių ir atsisveikindamas su Diku kalbėjo Grehemas. 

Dikas matė į jį nukreiptą tiesų ir sąžiningą Iveno žvilgsnį ir 
pajuto jo rankos paspaudimo nuoširdumą. Grehemas norėjo dar 
kažką pridurti, bet susilaikė (Dikas tai pajuto) ir tyliai pasakė: 

— Kai sugrįšiu, man tikriausiai jau reikės iš tikrųjų ruoštis į 
kelionę. 

— O kaipgi knyga? - atsiliepė Dikas, viduje save keikdamas už 
tą džiaugsmo proveržį, kurį jame sukėlė Grehemo žodžiai. 

— Kaip tik dėl jos, - atsakė Grehemas. — Turiu gi ją baigti. Aš 
turbūt nesugebu taip dirbti kaip jūs. Cia, pas jus, per daug gera. 
Sėdžiu prie jos, sėdžiu, o ausyse skamba tie niekadėjai vytuiiai, 
aš matau laukus, miškingus tarpeklius, Selimą... Prasėdžiu taip 
bc naudos valandą ir skambinu, kad balnotų arklį. O jei ir ne ši, 
tai vra tūkstančiai kitų pagundų. — Jis pastatė koją ant bur- 
zgiančios mašinos ir tarė: - Na, iki pasimatymo, drauguži. 

— Grįžkite ir susiimkite, - atsiliepė Dikas. — Jei kitaip neišei - 
na, mes sudarvsime griežtą tvarkaraštį, ir aš rytais jus užrakin - 
siu, kol atidirbsite savo normą. O jeigu per visą dieną nieko ne - 
padarysite, sėdėsite užrakintas. Aš jus priversiu dirbti. Turite 
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cigarečių? O degtukų? 

— Viskas gerai. 

— Na, pirmyn, Sondersai, - įsakė Dikas vairuotojui. 

Ir mašina pro ryškiai apšviestus vartus nėrė į tamsą. 

Kai Dikas grįžo, Paola skambino išminčiams. Dikas atsigulė 
ant kušetės ir vėl pradėjo spėlioti: pabučiuos jinai jį prieš miegą 
ar ne? Negalima būtų tvirtinti, kad toks bučinys jau tapo tradi- 
cija, anaiptol. Labai dažnai jis pamatydavo ją tik dieną, prie 
pašalinių. Labai dažnai ji anksčiau už kitus nueidavo į savo 
apartamentus, niekam nieko nesakydama ir neatsisveikindama 
su vyru, kad svečiai nepamanytų, jog tai užuomina skirstytis ir 
jiems. 

Ne, nusprendė Dikas, pa ačiuos jinai jį šįvakar ar nepabu- 
čiuos, tai absoliučiai nieko nereiškia. Ir vis dėlto jis laukė. 

Ji toliau tai dainavo, tai skambino, kol jis pagaliau užsnūdo. 
Kai Dikas prabudo, buvo kambary vienas. Paola ir išminčiai ty - 
liai išėjo. Dikas pažvelgė į laikrodį: jis rodė pirmą. Ji labai ilgai 
prasėdėjo prie rojalio. Jis žinojo, jis jautė, kad ji išėjo tik dabar. 
Būtent tai, kad nutrūko muzika ir kambary įsivyravo tyla, jį ir 
pažadino. 

Ir vis dėlto kažkas jį ir toliau stebino. Dikas kartais ir an - 
ksčiau užsnūsdavo, jai skambinant, bet visada, baigusi groti, ji 
pažadindavo jį bučiniu ir nuvydavo į lovą. Šiandien to nepada- 
rė. Gal ji dar grįš. Jis vėl atsigulė ir snūduriuodamas ėmė laukti. 
Kai vėl pažvelgė į laikrodį, buvo dvi. Ji negrįžo. 

Pakeliui į savo miegamąjį jis visur gesino elektros šviesą, 0 jo 
galvoje tūkstančiai smulkmenų pradėjo rištis tarpusavy ir cim- 
dė abejones, kurios nevalingai jį vertė daryti atitinkamas išvadas. 

Atėjęs į savo verandą, jis atsistojo priešais sieną su barome- 
tru ir termometrais, ir jo žvilgsnį prikaustė Paolos portretas ap- 
valiuose rėmeliuose. Jis net palinko prie jo ir ilgai tyrinėjo jos 
veidą. 

— Na, ką gi... — Dikas apsiklojo apklotu, pasikišo po galva pa - 
galves ir ištiesė ranką prie šūsnies korektūrų. —- Kad ir kaip ten 
būtų, teks viską išgyventi, - sumurmėjo jis ir pažvairavo į por - 
tretą. 

— Ir vis dėlto, mažoji moterie, geriau jau to nebūtų, - atsiduso 
jis atsisveikindamas. 


DVIDEŠIMT KETVIRTAS SKYRIUS 
Kaip tyčia, be kelių atsitiktinių svečių, atvykstančių aptarti 
rčikalų pusryčių ar pietų metu, Didžiajame name nicko Iš sveti - 


mų nebuvo. Bet veltui pirmą ir antrą dieną Dikas stengėsi taip 
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suplanuoti savo darbą, kad būtų laisvas, jei Paola pasiūlytų išsi- 
maudyti ar pasivaikščioti. 

Jis pastebėjo, kad dabar ji visais įmanomais būdais vengia bu - 
činio. Ji siunčia jam įprastinį "labos nakties" iš savo miegamo - 
jo-verandos per platų kiemą. Pirmos dienos rytą jis pasirengė 
jos vienuoliktos valandos vizitui. Misterį Egerą ir misterį Pitsą, 
atvykusius labai svarbiais ir dar nesuderintais klausimais dėl 
būsimos mugės, jis išlydėjo lygiai vienuoliktą. Paola buvo jau 
atsikėlusi, jis girdėjo ją dainuojant. Ir štai Dikas sėdėjo už savo 
stalo, laukė ir nieko neveikė, nors priešais jį stovėjo padėklas 
su šūsnim laiškų, kuriuos reikėjo pasirašyti. Jis prisiminė, kad 
tai ji sugalvojo rytinius apsilankymus ir atkakliai laikėsi šios 
tradicijos. Koks žavingas jam dabar atrodė jos rytinis šūksnis 
"Labas rytas, linksmasis Dikai" ir jos kimono apgaubta figūrėlė, 
kai ji įsitaisydavo jam ant kelių. 

Jis prisiminė, kad dažnai sutrumpindavo ir taip jau trumpą 
vizitą, net glamonių akimirką leisdamas suprasti, kad yra labai 
užsiėmęs: tada jos veidu perbėgdavo liūdesio šešėlis, ir ji spruk - 
davo iš kambario. 

Buvo jau ketvirtis dvyliktos, O ji nėjo. 

Jis nukėlė telefono ragelį ir, susijungęs su pieno ferma, išgir- 
do moteriškų balsų ūžesį, kuriame išskyrė ir Paolos balsą. Ji 
kalbėjo: 

—... palikite jūs tą savo misterį Veidą; pasiimkite vaikus ir at- 
važiuokite nors keletui dienų... 

Toks Paolos kvietimas jam pasirodė labai keistas. Ji visada 
džiaugdavosi, kai nebūdavo svečių ir jie galėdavo nors dieną ar 
dvi pabūti dviese. O dabar ji įkalbinėja misis Veid atvažiuoti Čia 
iš Sakramento. Galima pagalvoti, ji nenori pasilikti su juo vie- 
numoje ir todėl apsupa save svečiais. 

Jis nusišypsojo pamanęs, kad kaip tik dabar, kai ji jam jau ne- 
bedovanoja rytinio bučinio, šis bučinys jam pasidarė ypač gei- 
džiamas. Dikui šovė į galvą, kad būtų neblogai ią išvežus į kokią 
nors įdomią kelionę. Gal tai padėtų išspręsti sunkią problemą: 
jie būtų visą laiką kartu, ir tai juos labai suartintų. Kodėl gi ne- 
nuvykus pamedžioti į Aliaską? Ji seniai to norėjo. Ar į pietų jū- 
ras kaip tada, kai jie plaukiojo savo jachta? Tarp San Francisko 
ir Taičio kursuoja garlaiviai. Po dvylikos dienų jie išsilaipintų 
Papaetoj. Įdomu, ar Lavinija vis dar laiko savo pensioną? Ir jis 
žaibiškai įsivaizdavo Paolą ir save, pusryčiaujančius to pensio- 
no verandoj, mango medžių šešėlyje. 

Dikas trenkė kumščiu į stalą. Ne, velniai griebtų, nebėgs jis 
kaip bailys su žmona nuo kito vyro! Ir argi garbinga atitraukti 
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ją nuo to, kurio ji galbūt geidžia? Tiesa, jis dar nežino, ar ji ti - 
krai geidžia Grehemo ir kaip toli pažengė jų santykiai. Gal tai 
tik pavasario pagirios, kurios išnyksta kartu su pavasariu? Tie- 
sa, per visus dvylika jų vedybinio gyvenimo metų jis nė karto jo- 
je nepastebėjo jokių pagiringų pavasario nuotaikų. Ji niekad 
nesuteikė preteksto jam suabejoti. Paola labai patiko vyrams, 
su daugeliu susitikdavo, priimdavo jų garbinimą ir net asistavi - 
mą, bet visada išlikdavo rami ir ištikima sau: Diko Foresto 
žmona... 

— Labas rytas, linksmasis Dikai!! 

Ji kvštelėjo galvą pro holo durų plyšį, laisvai ir linksmai jam 
šypsodamasi akimis ir lūpomis, ir pasiuntė pirštų galiukais oro 
bučinį. 

— Labas rytas, mano išdidusis mėnuli! 

Štai ji dabar įeis, pagalvojo Dikas, ir jis suspaus ją glėby ir 
išbandys bučiniu. 

Jis ištiesė į ją rankas, bet ji neįėjo. Ji tik suspaudė ant krūti- 
nės kimono, kilstelėjo sijoną tartum ruoštųsi bėgti, ir nerima - 
stingai pažvelgė į holo gilymą. Tačiau jo ausis neužfiksavo jo- 
kio garso. O ji vėl jam nusišypsojo, pasiuntė dar vieną "bučinį ir 
dingo. Kai po dešimties minučių įėjo Bonbraitas su telegramo- 
mis, Dikas negirdėjo, ką jam kalba sekretorius, jis vis dar neju- 
dėdamas sėdėjo už savo stalo kaip prieš dešimt minučių... 

Bet Paola, matyt, jautėsi laiminga. Ir Dikas, per daug gerai 
pažinojęs ir žmoną, ir jos dvasinių būsenų išraišką, negalėjo ne - 
suprasti, kodėl jos dainos sklinda po visą namą, po arkomis ir 
kieme. Iki pusryčių jis neišėjo iš savo darbo kabineto, O ji ne - 
užėjo pas jį pakeliui į valgomąjį, kaip kartais darydavo. 

Kai nuskambėjo gongas, Dikas kieme išgirdo kažką niūniuo - 
jantį jos balsą; jis tolo valgomojo Kryptimi. 

Kartu su jais pusryčiavo atsitiktinis svečias, Harisonas Sto- 
dardas, Nacionalinės gvardijos pulkininkas, iš biznio pasitrau- 
kęs komersantas, pamišęs dėl dviejų dalykų: darbininkų sociali- 
nio aktyvumo ir gamybinių jėgų santykio pramonėje bei žemės 
ūkyje. Tačiau Paola ištaikė minutėlę ir pranešė Dikui, kad va- 
karop rengiasi važiuoti į Vikenbergą - aplankyti Mezonų. 

— Aš. žinoma, negaliu pasakyti, kada grįšiu. Tu juk pažįsti 
Mezonus. Nesiryžtu tavęs kviesti, nors man labai norėtusi, kad 
1r tu važiuotum. 

Dikas palingavo galva. 

— Taigi, - tęsė ji, - jei tau Sondersas nereikalin gas... 

Dikas linktelėjo. 
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— Aš paimsiu šiandien Kalahaną, - pasakė jis, iškart sudary- 
damas dienos planą be Paolos, jeigu jau ji išvažiuoja. - Niekaip 
nesuprantu, Poli, kodėl tu nori Sonderso? Kalahanas sumane- 
snis ir, žinoma, patikimesnis. 

— Gal kaip tik todėl, - pasakė ji nusišypsojusi. - Kuo lėčiau, 
tuo saugiau. 

— Vis dėlto lenktynėse aš atiduočiau pirmenybę Kalahanui, — 
pareiškė Dikas. 

— O tu kur josi? - paklausė.ji. 

— Aš noriu pulkininkui Stodardui parodyti savo pavyzdinę 
fermą su vienu darbuotoju ir be arklio ir automatišką dešimties 
akrų sklypo suarimą. Mes sukūrėme daug patobulinimų, ir aš 
Štai jau visą savaitę rengiuosi vėl išbandyti šį išradimą, bet vis 
nebuvo laiko. O vėliau noriu nuvežti Stodardą į koloniją. Kaip 
tu manai? Paskutinėmis dienomis ji padidėjo dar penkiais na- 
riais. 

— O aš maniau, kad ji jau sukomplektuota, - pasakė Paola. 

— Taip ir vyra, - atsakė Dikas švytėdamas. — Tai naujagimiai. 
Beviltiškiausiai šeimai iškart gimė dvynukai. 

— Daug mažatikių abejoja jūsų eksperimentu, ir aš, prisipažį - 
stu, kol kas susilaikau nuo bet kokio vertinimo. Jūs man turite 
tai įrodyti, remdamasis savo sąskaitybos knygomis, — atsiliepė 
pulkininkas Stodardas, labai patenkintas šeimininko pasiūlymu. 

Bet Dikas beveik jo nesiklausė, nugrimzdęs jį užplūdusių 
minčių sraute. Paola nepasakė jam, ar atvažiuos misis Veid su 
vaikais, ar ne, ne' nepranešė, kad pakvietė ją. Bet jis ramino sa - 
ve tuo, kad jiems abiem neretai tekdavo priiminėti svečius, apie 
kurių atvykimą šeimininkai sužinodavo tik juos pamatę. 

Beje, buvo aišku, kad šiandien misis Veid neatvažiuos, kitaip 
Paola nebėgtų u7 trisdešimties mylių. Taip, ji norėjo bėgti, to 
nenuslėpsi. Ir bėgti kaip tik nuo jo. Ji bijojo pasilikti su juo akis 
į akį, bijojo intymaus artumo; ir ta aplinkybė, kad tai jai atrodė 
pavojinga. patvirtino niūriausias Diko spėliones. Be to, ji pa- 
galvojo ir apie vakarą. Pietums ji nesuspės sugrįžti ir iškart po 
pietų taip pat, nebent jei atsivežių su savimi visą Vikenbergo 
kompaniją. Ji numatė sugrįžti tada, kai jis jau bus lovoje. "Nie- 
ko nepadarysi, tegu", — nelinksmai nusprendė jis, 0 tuo pačiu 
metu kalbėjo pulkininkui Stodardui: 

— Popieriuje šis bandymas žada puikius rezultatus, be to, at- 
sižvelgta ir į žmogiškas silpnybes — padaryta atitinkama nuolai- 
da. Kaip tik žmogiškose silpnybėse ir slypi įvairūs pavojai, jie 
sukelia abejones dėl viso sumanymo. Vienintelis teisingas ke - 
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lias — išbandyti praktiškai, surizikuoti, tai aš ir darau. 

— O Dikas ne pirmą kartą rizikuoja, - pastebėjo Paola. 

— Bet šito žaidimo banke — penki tūkstančiai akrų, įsikūrimo 
kapitalas dviem šimtams penkiasdešimčiai fermerių ir atlygini- 
mas kiekvienam po tūkstantį dolerių per metus, - paprieštara- 
vo Stodardas. — Keletas tokių nesėkmių — ir tai išsiurbs visas 
Harvesto kasyklų sultis. 

— Nusausinimas joms kaip tik ir nepakenktų, — juokais at- 
sišaukė Dikas. 

Pulkininkas Stodardas buvo apstulbintas. 

— Na taip, - tęsė Dikas. - Reikalingas drenažas. Kasyklos užt - 
vindytos dėl politinės situacijos Meksikoje. 

Vienuoliktą valandą ryto antrą dieną po to, kai išvyko Grehe- 
mas, jo galimo sugrįžimo dieną Dikas išsiruošė pajodinėti, no- 
rėdamas išvengti rytinio Paolos pasisveikinimo: "Labas rytas, 
linksmasis Dikai", mestelėto jam per slenkstį. 

Po išvykos sugrįždamas į darbo kabinetą, jis sutiko hole A- 
Ha, nešantį visą stirtą vos nuskintų alyvų. 

— Kur tu jas neši? - paklausė Dikas. 

— Į misterio Grehemo kambarį, jis šiandien sugrįžta. 

"Įdomu, kas tai sugalvojo? — mąstė Dikas. - A-Ha, O-Dai- 
nuok ar Paola?" Jis prisiminė ne kartą Grehemą kalbėjus, kad 
jam ypač patinka jų alyvos. 

Dikas nėjo į biblioteką, kaip iš pradžių rengėsi, o pasuko į 
kiemą, alyvų krūmų link, augusių aplink bokštą. Iš Grehemo 
kambario pro atvirą langą jis išgirdo Paolos balsą. Ji kažką lin- 
ksmai dainavo. Dikas iki skausmo sukando lūpą ir patraukė to- 
liau. 

Kiek šiame kambary buvo apsistoję nuostabių vyrų ir moterų! 
Bet nė vienam svečiui Paola nepuošė kambario gėlėmis, galvo - 
j0 Dikas. Tuo paprastai užsiimdavo O-Dainuok, didelis puok - 
ščių komplektavimo specialistas. Jis išdėstydavo jas pats arba 
liepdavo tai padaryti jo paties apmokytiems tarnams kinams. 

Tarp Bombraito atneštų telegramų buvo ir telegrama nuo 
Grehemo. Dikas perskaitė ją dukart, nors joje Grehemas tie- 
siog pranešė. kad jo sugrįžimas atsideda. 

Priešingai nei buvo įpratęs, Dikas nelaukė antro skambučio 
pusryčiams, bct iškart patraukė į valgomąjį. Jis jautė stiprų 
kokteilio poreikį, kurį taip meistriškai gamindavo O-Dainuok; 
jam reikėjo kažkuo pasistiprinti, prieš susitinkant su Paola po 
istorijos su alyvomis. Bet jinai jį pralenkė; jis įėjo tą minutę, kai 
ji, gerdavusi taip retai ir niekad - viena, statė atgal ant padėklo 
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tuščią bokalą. 

"Vadinasi, jai irgi nelengva", — pagalvojo Dikas ir pakėlęs 
smilių, davė O-Dainuok ženklą. 

— Štai aš ir sugavau tave nusikaltimo vietoje, - linksmai pa - 
priekaištavo jis Paolai. — Girtuokliauji slapta? Blogas ženklas. 
Mūsų vedybų dieną aš nemaniau, kad imu į žmonas beviltišką 
alkoholikę. 

Ji nesuspėjo atsakyti, nes į kambarį skubiai įėjo jaunas žmo- 
gus, kurį šeimininkas pavadino Vintersu. Dikas pasiūlė Vinter - 
sui kokteilį. Ne, jam tik pasirodė, kad pamačiusi svečią Paola 
pajuto palengvėjimą. Niekad ji taip nuoširdžiai Vinterso ne- 
sveikindavo, nors jis būdavo pas juos gana dažnai. Kad ir kaip 
ten būtų, jie pietaus trise. 

Vintersas baigė žemės ūkio koledžą ir dirbo "Ramiojo vande- 
nyno kaimo spaudoje", kur rašė straipsnius savo specialybės te - 
ma. Jis atvažiavo tikėdamasis čia surinkti medžiagą apybrai- 
žoms apie Kalifornijos žuvų tvenkinius, ir truputį jį globojęs 
Dikas mintyse jau sudarė jam dienos programą. 

— Gavau telegramą nuo Iveno, - pasakė jis Paolai. - Grįš tik 
poryt ketvirtos valandos traukiniu. 

— Ir tai po viso mano triūso! — šūktelėjo ji. - Dabar nuvys vi - 
sos alyvos! 

Dikas pajuto jame kylančią šiltą džiaugsmo bangą. Šiame 
šūksnyje jis atpažino savo atviraširdę, sąžiningąją Paolą. Kad ir 
koks būtų žaidimas ir kuo jis baigtųsi, jis buvo įsitikinęs, kad 
Paola neslapukaus, išsivers be žeminančių išsisukinėjimų. Ji vi- 
sad buvo tokia: per daug skaidri ir dora, kad priebtųsi apgavystės. 

Vis dėlto jis gerai vaidino ir nukreipė į ją abejingą klausiantį 
žvilgsnį. 

— Aš kalbu apie Grehemo kambarį, - paaiškino ji. - Liepiau 
atnešti ten visą glėbį alyvų ir pati jas suskirsčiau puokštėmis. Jis 
juk taip jas mėgsta. 

Iki pusryčių pabaigos ji nė žodžiu neužsiminė apie misis 
Veid, ir Dikas jau nusprendė. kad ji šiandien, matyt, neatva- 
žiuos, bet staiga lyg tarp kitko Paola paklausė: 

— Tu kažko lauki? 

Jis paneigdamas pakratė galva ir savo ruožtu paklausė: 

— O tu turi kokių nors planų šiai dienai? 

— Kol kas jokių... O ko nors tikėtis iš taves turbūt neverta: tu 
gi pasistengsi papasakoti misteriui Vintersui viską, ką žinai 
apie Žuvis. 

— Ne, - paprieštaravo Dikas, — aš jį patikėsiu misteriui Heliui. 
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Jis gi yra suskaičiavęs tvenkiny esančius upėtakius ir net — 
ikrus, o kiekvieną ešerį šaukia vardu. Paklausyk... — Jis nutilo, 
tarsi kažką apmąstydamas; staiga jo veidas nušvito lyg jam būtų 
šovusi į galvą netikėta mintis: - Šiandien tokia diena, kad norisi 
dykaduoniauti. Paimkim šautuvus ir važiuokim šaudyti voverių. 
Prieš kelias dienas pastebėjau, kad jų labai daug prisiveisė Litl 
Medou kalvose. 

Jis spėjo pastebėti jos akyse šmėkštelėjusį išgąsčio šešėlį; bet 
šis šešėlis taip pat greit ir išnyko, Paola pradėjo ploti ir visiškai 
natūralia intonacija pasakė: 

— Tik neimk mano šautuvo... 

— Jei tu nenori važiuoti... — atsargiai pradėjo jis. 

— O ne, aš noriu važiuoti, be: nenoriu šaudyti. Paimsiu naują 
Le Galjeno knygelę - mes ką tik ją zavome - ir skaitysiu tau 
balsu. Atsimeni, kai paskutinį kartą vykom medžioti voverių, aš 
tau skaičiau jo "Auksaplaukę mergelę". 


DVIDEŠIMT PENKTAS SKYRIUS 


Paola ant Danielės, o Dikas ant Užsispyrėlės išjojo pro Di- 
džiojo namo vartus; arkliai žengė tick arti vienas kito, kiek Ici- 
do Užsispvrėlės piktavališkas gudrumas. Klastinga kumelė tik 
protarpiais suteikdavo jiems galimybę pasišnekėti. Suglaudusi 
mažas auseles ir iššiepusi dantis, ji kas minutę bandė maištauti, 
buvo nepaklusni ir vis taikėsi įkąsti Paolai į koją ar į atlasini 
Danielės šoną; bet kadangi tai nepavykdavo, jos akys akimirks- 
niu pasrūdavo krauju ir, kratydama karčius, Lžsispyrėlė bandy- 
davo arba atsistoti piestu (1ai padaryti trukdė martingalas), ar- 
ba pradėdavo suktis aplink savo ašį, žengti šonu, šokti vietoje. 

— Laikau ją paskutinius metus, - pasakė Dikas. - Ji nesutram- 
doma. Dvejus metus be jokių rezultatų aš su ja terliojausi. Ji 
pažįsta mane, žino mano įpročius, žino, kad turi paklusti, - ir 
vis dėlto maištauja. Ji atkakliai tikisi, kad ateis minutė, kai aš 
užsižiopsosšiu; iš baimės pražiopsoti tą minutę kumelė visada 
vra budri. 

— Kad tik ji iš tikrųjų tavęs netikėtai neužkluptų, - pasakė 
Paola. 

— Štai todėl aš ir nusprendžiau su ja išsiskirti. Nepasakyčiau, 
kad ji mane vargintų, — bet pagal tikimybių teoriją anksčiau ar 
vėliau ji vis dėlto mane numes. Tegu tai viena tikimybė iš mili- 
jono, bet kas žino, kada ir kokiomis aplinkybėmis man gali 
iškristi lemtingas skaičius. 
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— Tu keistas žmogus, Kruvinas Debesie, - nusišypsojo Paola. 

— Kodėl? 

— Tu mąstai statistiniais duomenimis ir procentais, vidutiniais 
ir apytikriais skaičiais. Kai mes susitikome su tavimi pirmąkart, 
- įdomu, kokią formulę tu man pritaikei? 

- Apie tai aš tada, velniai griebtų, negalvojau, — nusijuokė jis 
atsakydamas. - Tau netiko joks statistinis apibūdinimas. Cia 
būtų bejėgiai bet kokie skaičiai. Aš tiesiog pasakiau sau, kad 
sutikau nepakartojamą dvikoję moteriškos lyties būtybę ir taip 
noziu ją užvaldyti, kaip niekad nieko gyvenime nenorėjau... 

— Ir užvaldei, - pabaigė už jį Paola. - Bet nuo to laiko, Kruvi- 
nas Debesie, nuo to laiko tu tikriausiai sukūrei apie mane ne - 
mažai statistikos išklotinių? 

— Kažką — taip... — prisipažino jis. - Bet tikiuosi niekad ne - 
prieiti iki paskutinės... 

Nebaigęs sakinio jis nutilo, nes išgirdo būdingą Kalniečio 
žvengimą. Pasirodė eržilas, ant jo sėdėjo kaubojus, ir Dikas aki- 
mirką gėrėjosi nepriekaištingu nuostabaus gyvulio stotu ir jo 
laisva ristele. 

— Na, reikia sprukti, - pasakė jis, - nes mus pamatęs Kalnietis 
pradėjo joti šuoliais. 

Jie vienu metu paragino kumeles ir nudūmė tolyn, už savęs 
girdėdami raminančius kaubojaus šūksnius ir sunkių kanopų 
bilsmą kelyje bei linksmą valdingą žvengimą. Užsispyrėlė iškart 
į jį atsiliepė, jos pavyzdžiu pasekė ir Danielė. Arklių sąmyšis ro- 
dė, kad Kalnietis pradeda karščiuotis. 

Jie pasuko į šoninę proskyną ir, nušuoliavę ja maždaug pen - 
kis šimtus metrų, sustojo palūkėti, kol praeis pavojus. 

— Nuo jo dar niekas rimtai nenukentėjo, - pasakė Paola, kai 
jie grįžo į kelią. 

- Išskyrus tą atvejį, kai jis užmynė Kauliui ant kojos. Atsime - 
ni, po to Kaulis visą mėnesį pragulėjo lovoje, - atsakė Dikas, 
išlygindamas vėl pradėjusios neklausyti Užsispyrėlės ristelę. Pa- 
šnairavęs į Paolą, jis pamatė, kad ši nukreipė į jį keistą žvilgsnį. 

Šiame žvilgsnyje jis išskaitė ir klausimą, ir meilę, ir baimę, - 
taip, baimę ar besiribojantį su baime nerimą, 0 svarbiausia — 
kažko ieškantį, tiriantį klausimą. "Turbūt ji ne šiaip sau pasakė, 
kad aš mąstau statistiniais duomenimis", - pagalvojo Dikas. 

Bet jis apsimetė, kad nieko nepastebėjo, išsitraukė bloknotą 
ir susidomėjęs apžiūrėjo vandens nuoteką, pro kurią jie jojo. 
Paskui kažką užsirašė: 

— Tikriausiai užmiršo, - pasakė jis. — Paremontuoti reikėjo 
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dar prieš mėnesį. 

— O koks visų tų Nevados mustangų likimas? - paklausė Paola. 

Buvo kalbama apie mustangus, kuriuos Dikas nupirko už 
grašius, kai Nevados ganyklose labai prastai sudygo žolė ir ar- 
kliams grėsė mirtis iš bado. Jis pasiuntė kaimenę į Vakarus, kur 
aukštikalnių ganyklose netrūko gero pašaro. 

— Jau laikas juos išjodinėti, - atsakė jis. - Aš galvoju kitą sa - 
vaitę surengti kaubojų varžybas, - kaip tai būdavo seniau. Ką tu 
apie tai pasakysi? Patieksim keptą kiaulieną ir visa, kas pridera, 
na, ir sukviesim aplinkinių vietovių gyventojus. B 

— O pats ir nepasirodysi, - paprieštaravo Paola. 

— Aš dienai atidėsiu reikalus. Gerai? 

Ji linktelėjo ir pasuko kelkraščio link, kad praleistų tris trak- 
torius su diskiniais kultivatoriais. 

— Pargabenau juos į Roling Medonsą, - paaiškino Dikas. — 
Esant atitinkamai dirvai, jie daug naudingesni už arklius. 

Paola ir Dikas išjojo iš slėnio, kur stovėjo Didysis namas, per- 
kirto užsėtus laukus ir giraites ir pradėjo kilti keliu, kuriuo 
daugybė vežimų vežiojo skaldą grindiniui; iš tolo sklido smulki - 
nimo mašinos gausmas ir gergždesys. 

— Ją reikia labiau nuvarginti, - pastebėjo Dikas, trūktelėjęs 
savo arklio galvą — jo iššiepti dantys buvo atsidūrę grėsmingai 
arti Daniclės kaklo. 

— Aš tiesiog gėdingai elgiausi su Dadi ir Fadi, - pasakė Paola. 
— Labai blogai juos šėriau, 0 jie vis tiek tokie pat neramūs. 

Dikas neatkreipė dėmesio į šiuos žodžius, nors ne vėliau kaip 
po keturiasdešimt aštuonių valandų jam teko su skausmu juos 
prisiminti. 

Greitai smulkintuvo gergždesys nutilo. Jie kilo toliau, įjojo į 
miškinęą juostą, įveikė neaukštą perėją. Čia auec manzanitos 
krūmai saulėlydžio spinduliuose atrodydavo purpuriniai, o ma- 
dronos - rožinės. Pro cukaliptų sodinukų sklypą raiteliai nusi- 
leido į kelią, vedanų į Litl Medou, bet neprijoję nulipo nuo ar - 
klių ir juos pririšo. Dikas išėmė iš dėklo automatinį šautuvą; jie 
tyliai pričjo prie pievos pakrašty esančios sekvojų giraitės ir įsi- 
taisė medžių šešėly, nukreipę Žvilgsnius į statų kalvos šlaitą, ku- 
ris kilo maždaug už šimto penkiasdešimties pėdų nuo jų, kitoje 
picvos pusėje. 

— Žiūrėk, štai jos... trys... keturios... - sušnibždėjo Paola; jos 
toliaregės akys žalumoje pastebėjo keletą voverių. 

Tai buvo gyvenimo patirties įgijusios nebejaunos voverės, 
ypač atsargios, puikiai eebančios atpažinti apnuodytą sėklą ir 
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išvengti spąstų, kuriuos Dikas statydavo kenkėjams. Jos pergv- 
veno daugelį ne tokių atsargių gentainių ir galėjo apgyvendinti 
šiuos kalnuotus šlaitus naujomis kartomis. 

Dikas užtaisė šautuvą smulkiausiais šoviniais, apžiūrėjo du- 
slintuvą, atsigulė, išsitiesęs visu ūgiu, atsirėmė ant alkūnių ir 
nusitaikė. Šūvio triukšmo nebuvo, tik kulkai išlėkus spragtelėjo 
mechanizmas, po to iškrito tuščia gilzė, į apkabą įslydo naujas 
šovinys 1r automatiškai atšoko gaidukas. Didelė ruda voverė 
šoktelėjo, persivertė ore ir dingo žolėje. Dikas laukė; jo Žvil- 
gsnis nuslydo išilgai vamzdžio kelių urvelių link, aplink kuriuos 
plytinti plika žemė bylojo tai, kad čia viskas nuėsta. Vėl pasiro - 
dė sužeista voverė, ji šliaužė plika žeme, bandydama pasislėpti 
urvelyje. Šautuvas vėl spragtelėjo, voverė nuvirto ant šono ir 
nejudėdama liko gulėti. 

Pasigirdus jau pirmam garsui, visos voverės, išskyrus pašautą - 
ją, išsislapstė savo urveliuose. Beliko tik laukti, kol jų smalsu- 
mas įveiks baimę. Dikas laukė šios pertraukėlės. Gulėdamas 
ant žemės ir stebėdamas, ar vėl šlaite nepasirodys smalsūs snu- 
keliai, jis klausė savęs — pasakys jam Paola ką nors ar nepasa- 
kys. Joje jautėsi nerimas, bet ar panorės ji tuo su juo pasidalin - 
ti? Anksčiau ji visada viską jam sakydavo. Anksčiau ar vėliau ji 
būtinai pasidalydavo su juo viskuo, kas ją slėgdavo. Tiesa, sam - 
protavo jis toliau, ji niekada neturėjo tokio pobūdžio išgyveni - 
mų. Ir jai sunkiausia būtų aptarinėti su juo tai, kas ją trikdo da - 
bar. Kita vertus, joje yra įgimtas ir neišnaikinamas tiesumas. 
Visus jų bendro gyvenimo metus jis žavėjosi ta jos charakterio 
savybe. Nejaugi šįkart Paola nusižengs savo principui? 

Taip jis mąstė, gulėdamas žolėje. Paola tylėjo. Ji nejudėjo, jis 
negirdėjo nė menkiausio šlamesio. Kai pažvelgė į jos pusę, jis 
pamatė, kad ji guli ant nugaros, tarsi iš nuovargio užsimerkusi 
ir atmetusi į šonus rankas. 

Pagaliau maža žemės spalvos galvutė kyštelėjo iš urvelio. 
Praėjo kelios ilgos minutės, kol pilkos galvutės šeimininkė, įsi- 
tikinusi, kad jai negresia joks pavojus, atsitūpė ant užpakalinių 
letenėlių ir pradėjo žvalgytis, ieškodama ją apstulbinusio sprag- 
telėjimo priežasties. Vėl nuaidėjo šūvis. 

— Pataikei? — neatsimerkdama paklausė Paola. 

— Taip, ir kokia riebi, - atsakė Dikas. - Aš iš šaknų pakirtau 
ištisos kartos gyvenimą. 

Praėjo valanda. Plieskė saulė, bet šešėly buvo vėsu. Retkar- 
čiais lengvas vėjelis tingiai perbėgdavo žolių viršūnėmis ir vos 
sujudindavo virš jų esančias medžių šakas. Dikas nušovė trečią 
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voverę. Paolos knyga gulėjo šalia jos, bet ji nepasisiūlė jam pa- 
skaityti. 

— Tu nesveikuoji? - pagaliau jis ryžosi paklausti. 

— Ne, nieko; tiesiog skauda galvą. nykus migreninis skausmas 
prie akių, štai ir viskas. 

— Tikriausiai per daug siuvinėjai, - pajuokavo jis. 

— Ne. Šios nuodėmės nepadariau... - pasigirdo atsakymas. 

Visa tai nuskambėjo natūraliai, bet stebėdamas iš urvelio 
išlindusią ypač stambią voverę ir leisdamas jai atvira vieta nusė- 
linti į žolių pusę, Dikas kalbėjo sau: "Ne, matyt, šiandien nepa - 
vyks su ja pasikalbėti. Ir mes nebučiuosim ir neglamonėsim vie - 
nas kito, gulėdami žolėje, - kaip anksčiau". 

Tuo metu Diko numatyta auka jau atsidūrė pievos pakrašty. 
Jis nuleido gaiduką. Žvėrelis nukrito, bet, minutę pagulėjęs, 
pašoko ir, nevikriai krypuodamas, nuskubėjo prie urvelio. 
Spragt, spragt, - toliau spragtelėjo mechanizmas, keldamas dul- 
kių debesėlius šalia bėgančios voverės ir demonstruodamas, 
kaip arti tikslo pataiko Dikas. Jis šaudė taip greitai, kad jo pir- 
štas vos suspėdavo nuspausti gaiduką, ir atrodė, iš vamzdžio lie- 
jasi nepertraukiama švino srovė. 

Jis buvo išnaudojęs beveik visus šovinius, kai Paola pasakė: 

— Viešpatie! Koks šaudymas... tarsi šaudytų visas kareivių bū- 
rys. Pataikei? 

— Taip, tai tikras voverių patriarchas, jauniems veršiukams skir- 
to pašaro ėdikas. Bet eikvoti devynis bedūmius šovinius vienai, 
netgi tokiai, voverei — nenaudinga. Reikia suimti save į rankas. 

Leidosi saulė. Nurimo vėjelis. Dikas nušovė dar vieną voverę 
ir nusiminęs stebėjo kalvos šlaitą. Jis padarė viską, kad išprovo - 
kuotų Paolą atvirumui, tuo tikslu išrinko ir laiką, ir atitinkumą 
aplinką. Matyt, tikrai jo būgštiavimai buvo realūs. Gal padėtis 
dar blogesnė, nes jis jautė, kad griūna jį supantis įprastas pa - 
saulis. Jis išklydo iš kelio, yra pasimetęs ir sukrėstas. Jeigu tai 
būtų kita moteris... bet Paola! Jis taip ja pasitikėjo! Dvylika jų 
bendro gyvenimo metų dar labiau sustiprino tą pasitikėjimą... 

— Penkios valandos, leidžiasi saulė, - pasakė jis, pakilęs nuo 
žemės ir rengdamasis padėti jai atsistoti. 

— Aš tokia laiminga, kad man pavyko pailsėti, - pasakė ji, kai 
jie patraukė arklių link. — Ir akims kur kas geriau. Gerai, kad 
nebandžiau tau skaityti balsu. 

- Ir vėliau nesielk kaip paršelis, - švelniai juokaudamas, tarsi 
nieko tarp jų neįvyko, pastebėjo Dikas. - Nedrįsk net akies kra- 
šteliu pažvelgti į Le Galjeną. Mes vėliau perskaitysim jį kartu. 
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Duok ranką!... Garbės žodis? Taip, Poli?... 

— Garbės žodis, - klusniai pasakė ji. 

— Arba tegu asilai šoka ant tavo senelės kapo... 

— Arba tegu asilai šoka ant mano senelės kapo, - pakartojo ji 
iškilmingai. 


Trečią rytą po Grehemo išvykimo Dikas pasirūpino, kad vie- 
nuoliktą valandą — Paolos įprastinio apsilankymo metu, - kai ji 
nuo Slenksčio tars savo "Labas rytas, linksmasis Dikai", pas jį 
jau sėdėtų pieno fermos valdytojas. Vėliau keliomis mašinomis 
atvažiavo Mezonų šeima su visu savo triukšmingu jaunimu, ir 
Paola buvo užimta visą dieną. Dikas pastebėjo, kad ji pagalvojo 
ir apie vakarą, sulaikydama svečius bridžui ir šokiams. 

"Tačiau ketvirtą dieną, kai turėjo grįži Grehemas, Dikas vie- 
nuoliktą valandą buvo vienas. Palinkęs virš stalo ir pasirašinė- 
damas laiškus, jis išgirdo, kaip ant pirštų galų Paola įėjo į kam- 
barį. Jis nepakėlė galvos, bet toliau rašydamas susijaudinęs įsi- 
klausė į šilkinį jos kimono šnarėjimą. Jis pajuto, kad ji palinko 
virš jo, ir sulaikė kvėpavimą. Bet kai tylutėliai pabučiavo jo 
plaukus, pasakiusi savo įprastinį "Labas rytas, linksmasis Di- 
kai", ir jis aistringai panoro ją apkabinti, ji išslydo iš jo rankų ir 
juokdamasi išbėgo iš kambario. Laimės išraiška, kurią jis paste - 
bėjo jos veide, sukrėtė jį ne mažiau negu ką tik patirtas nusivy - 
limas. Ji nemokėjo slėpti savo jausmų, ir dabar jos akys švietė 
džiaugsmu, - kaip vaiko. Ir kadangi kaip tik šiandien vakare tu - 
rėjo grįžti Grehemas, Dikas negalėjo kuo nors kitu paaiškinti 
j0s džiaugsmo. 

Per pusryčius, dalyvaujant trims Deviso žemės ūkio koledžo 
studentams, Dikas nepradėjo tikrinti, ar ji pastatė šviežias aly - 
vas bokšte, ar ne. Jis ekspromtu sugalvojo sau daugybę neatidė - 
liojamų reikalų, nes Paola pareiškė, kad nori pati sutikti Gre- 
hemą stotyje. 

— Kuo tu vyksi į stotį? - paklausė Dikas. 

— Su Dadi ir Fadi, - atsakė ji. - Jie per ilgai stovi arklidėse. 
Jiems, kaip ir man, būtina prasimankštinti. Žinoma, jei ir tu 
nori pasivažinėti, mes patrauksim ten, kur tu užsigeisi, O sutikti 
Grehemo pasiųsime mašiną. 

Dikas pasistengė nepastebėti to nerimo, su kuriuo ji laukė jo 
sprendimo. 

— Vargšeliams Dadi ir Fadi būtų, ko gero, labai nelengva. jei 
jie pajotų tiek, kiek man reikia šiandien, - pasakė jis juokdama- 
sis ir iškart išdėstė Sūgalvotą planą: - Iki pietų man teks įveikti 
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maždaug šimtą dvidešimt mylių. Aš paimsiu lenktyninę mašiną 
ir tikriausiai dar iki pietų būsiu dulkėtas ir purvinas, nes teks 
važiuoti per pelkę. Na ir pakratys gerokai. Ne, aš nesiryžtu ta - 
ves kviesti su savimi. O tu važiuok su Dadi ir Fadi. 

Paola atsiduso. Bet ji buvo bloga aktorė; nepaisant jos noro 
šiuo atsidusimu išreikšti apgailestavimą, Dikas pajuto, kad jai 
palengvėjo širdy. 

— O tu toli važiuoji? - paklausė ji linksmai; ir jis vėl negalėjo ne- 
pastebėti, kad jos skruostai dega raudoniu, o akys švyti iš laimės. 

— Aš dumsiu į žemupį, kur mes atliekam sausinimo darbus — 
Karlsonas reikalauja mano nurodymų, - o vėliau pro Til Slou — 
noriu pasimatyti su Ving Fo Vongu - į Sakramentą. 

— Kas tas Ving Fo Vongas? —- šypsodamasi paklausė ji. — Ir 
kodėl dėl jo tu turi lėkti tokion tolybėn? 

— Labai svarbi persona, jis vertas dviejų milijonų, kuriuos su - 
sikrovė, deltos žemumose augindamas bulves ir šparagus. Aš 
jam arenduoju tris šimtus akrų prie Til Slou. - Po to, kreipda - 
masis į būsimus žemės ūkio specialistus, Dikas paaiškino: — Ta 
vietovė yra kiek šone nuo Sakramento, vakariniame upės kran - 
te. Štai jums geras pavyzdys, kaip greitai pritrūks žemės. Kai ją 
nupirkau, ten buvo vien liulanti pelkė, ir visi senbuviai iš manęs 
šaipėsi. Ir dar teko išpirkti gal dešimtį medžioklės draustinių. 
Žemė man kainavo vidutiniškai po aštuoniolika dolerių už 
akrą. Ir tai buvo ne taip seniai. 

Jūs žinote tas pelkes, jos tinka ančių veisimui ir užliejamoms 
pievoms. Jų sutvarkymas man kainavo, įskaitant nusausinimą ir 
užtvankų statybą, daugiau nei po tris šimtus dolerių vienam 
akrui. O kaip jūs manote, už kokią kainą aš arenduoju tą žemę 
senajam Ving Fo Vongui? Po du tūkstančius už akrą. Aš ne- 
gaučiau daugiau, jei pats ją eksploatuočiau. Daržininkystėje tie 
kinai — tiesiog burtininkai, o kokie jie godūs darbui!.. Čia jau 
ne aštuonių valandų darbo dicna, o aštuoniolikos. Esmė ta, kad 
net pačiam vargingiausiam kuli priklauso nors mikroskopinė 
visos įmonės dalis, - štai kokiu būdu Ving Fo Vongui pavyksta 
apeiti aštuonių valandų darbo dienos įstatymą. 


Du kartus per dieną Diką sulaikė už greičio viršijimą, o trečią 
kartą net tai užfiksavo raštu. Mašinoje jis buvo vienas ir, nors 
važiavo labai greitai, — visiškai ramus. Nelaimės galimybe dėl 
savo kaltės Dikas netikėjo, ir jam iš tikrųjų nieko panašaus ne - 
atsitikdavo. Dikas užtikrintai ir tiksliai spausdavo durų rankeną 
ar imdavo į rankas pieštuką. Lygiai taip pat jis atlikdavo ir su- 
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Jėtingesnius veiksmus, — šiuo atveju, pavyzdžiui, vairavo nepa- 
prastai galingo variklio mašiną. Beje, ši mašina didėliu greičiu 
važiavo judriais kaimo keliais. 

Bet kad ir kaip jis spaudė mašiną, kaip susikaupęs stengėsi 
derėtis su Karlsonu ir Ving Fo Vongu, jis negalėjo iš savo s4- 
monės išvyti minties, kad Paola, nusižengdama visiems savo 
įpročiams, išvyko sutikti Grehemą ir bus su juo dviese visą kelią 
nuo Eldorado iki dvaro, visas tas ilgas mylias. 

— Na na... - sumurmėjo Dikas, didindamas greitį nuo ketu- 
riasdešimt penkių iki septyniasdešimties mylių per valandą, ir 
jau apie nieką negalvodamas iš kairės pusės aplenkė važiavusį 
ta pačia kryptimi lengvą vieno arklio ekipažą ir vėl vikriai pasu - 
ko į dešinę kelio pusę prieš pat mažos mašinos nosį, lėkusios 
priešais jį; po to sumažino greitį iki penkiasdešimties mylių ir 
grįžo prie nutrūkusių minčių: 

— Na na! Įsivaizduoju, ką pagalvotų mano mažoji Paola, jeigu 
aš sugalvočiau pasivažinėti dviese su kokia nors žavinga mer- 
gužėle. 

Jis nevalingai nusijuokė, išvydęs prieš save tą vaizdą, nes pir - 
maisiais jų vedybinio gyvenimo metais ne kartą turėjo progos 
įsitikinti, kad Paola slapčia jo pavydi. Ji niekada jam nekeldavo 
scenų, nedarydavo pastabų, išsiversdavo be užuominų ir klausi - 
mų, bet vos jis pradėdavo skirti dėmesį kitai moteriai, nedvipra- 
smiškai leisdavo jam suprasti, kad ji įžeista. 

Nusišaipęs jis prisiminė misis Dehemeni, gražutę našlę - bru - 
netę, Paolos draugę, kadaise viešėjusią Didžiajame name. Kartą 
Paola pareiškė, kad ji nevyks pasijodinėti, bet per pusryčius 
išgirdo, kaip jis ir misis Dehemeni tariasi vykti dviese į miškin- 
gus tarpeklius, esančius už filosofų giraitės. Ir ką gi - nesuspėjo 
jie išvykti iš dvaro, kai Paola pavijo juos ir visos kelionės metu 
nė minutei nepaliko vienų. Jis tada mintyse šypsojosi, nes šis 
pavydas buvo jam malonus: juk nei pačiai misis Dehemeni, nei 
jų išvykai jis neteikė jokios reikšmės. 

Žinodamas šį Paolos bruožą, jis nuo pat jų bendro gyvenimo 
pradžios stengėsi neskirti pašalinėms moterims per daug dide - 
lio dėmesio ir šita prasme buvo daug apdaircsnis už Paolą. 
Priešingai, jai jis suteikė visišką laisvę ir net skatino jos gerbė- 
jus, didžiavosi, kad ji traukia prie savęs necilinius žmones, ir 
džiaugėsi, kad ji patiria malonumą jų garbinama ir su jais di - 
skutuodama. Ir teisingai darė: juk jis buvo toks ramus, taip pa- 
sitikėjo ja; daug daugiau nei ji juo, - Dikas negalėjo to nepripa - 
žinti. Dvylika vedybinio gyvenimo metų taip sustiprino jo pasi- 
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tikėjimą, kad jis Paolos vedybine dora abejojo taip pat mažai, 
kaip ir tuo, kad žemė kasdien apsisuka aplink savo ašį. "Ir stai- 
ga pasirodo, kad Žemės sukimasis nėra visai neginčytinas fak- 
tas, — pagalvojo jis, širdyje šaipydamasis iš savęs, — ir val staiga 
paaiškės, kad Žemė plokščia, kaip tai įsivaizduota senovėje". 
čių Grehemas išlips iš traukinio Eldorade. Dabar Dikas lėkė 
namo iš Sakramento pusės, ir kelias degė po juo. Po ketvirčio 
valandos jis pamatė tolumoje traukinį, kuriuo turėjo atvažiuoti 
Grehemas. Dikas pavijo Dadi ir Fadi jau pravažiavęs Eldoradą. 
Grehemas sėdėjo šalia Paolos, kuri puikiai valdė arklius. 

Važiuodamas pro juos, Dikas sulėtino greitį, pasveikino Gre - 
hemą ir vel, pasileidęs visu greičiu, linksmai jam sušuko: 

— Atleiskite, Ivenai, kad priverčiau jus ryti dulkes. Noriu dar 
iki pietų laimėti prieš jus biliardo partiją, jeigu jūs kada nors 
prišliaušite iki dvaro. 


DVIDEŠIMT ŠEŠTAS SKYRIUS 


— Taip negali ilgiau tęstis. Mes turime nedelsdami kažką da - 
ryti. 

Jie buvo muzikos kambary. Paola sėdėjo prie rojalio, pakėlus 
veidą į Grehemą, kuris pasilenkė virš jos. 

— Jūs turite apsispręsti, - primygtinai tvirtino Grehemas. 

Dabar, kai jie aptarinėjo, ką jiems daryti, jų veiduose nebuvo 
laimės išraiškos dėl to didžio jausmo, kurį jiems padovanojo li - 
kimas. 

— Bet aš nenoriu, kad jūs išvažiuotumėt, - kalbėjo Paola. - Aš 
pati nežinau, ko noriu. Nepykite ant manęs. Galvoju ne apie sa- 
ve. Apie save - mažiausiai. Bet aš privalau galvoti apie Diką ir 
privalau galvoti apie jus. Aš... aš taip neįpratusi būti tokioj pa - 
dėty, - pridūrė ji su iškankinta šypsena. 

- Šiai padėčiai reikia suteikti aiškumo, mano meile. Dikas 
juk ne aklas. 

— O ką jis galėjo pamatyti? Argi kažkas buvo? — paklausė ji. — 
Nieko, išskyrus tą vienintelį bučinį tarpeklyje, o to jis negalėjo 
matyti. Na, prisiminkite dar ką nors! 

— Labai norėčiau, bet... deja! — atsakė jis, perimdamas jos pa - 
šaipią intonaciją, ir po to, iškart susitvardęs, tęsė: — Einu iš pro- 
to - ir čia kalta meilė jums. Štai ir viskas. Ir aš nežinau, kiek jūs 
einate iš proto, ar apskritai einate... 

Tai sakydamas, jis tarsi atsitiktinai nuleido ranką ant jos pir - 
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štų, gulėjusių ant klavišų, bet ji atsargiai patraukė ranką. 

- Štai matote, - gailiai pasakė jis, — o norėjote, kad aš sugrįž- 
čiau. 

— Taip, norėjau, kad jūs sugrįžtumėt, - ištarė ji, žiūrėdama 
jam tiesiai į akis savo atviru žvilgsniu. 

— Taip, aš norėjau, kad jūs sugrįžtumėt, - pakartojo ji tyliau, 
lyg kalbėtų pati su savimi. 

— Bet aš visai neįsitikinęs, - sušuko jis nekantriai, - kad jūs 
mane mylite! 

— Taip, aš jus myliu, Ivenai, bet... - Ji nutilo, tarsi apgalvoda- 
ma tai, ką norėjo pasakyti. 

— Kas "bet"? - atkakliai tardė jis. - Kalbėkite gi! 

— Bet aš myliu ir Diką. Absurdas, tiesa? 

Jis nesureagavo į jos šypsena, O ji gėrėjosi jo akyse plykstelė- 
jusiu vaikėzišku užsispyrimu. Žodžiai jai veržėsi iš jo burnos, 
bet jis pratylėjo, O ji stengėsi juos atspėti ir nusiminė, kad jis jų 
neištarė. 

— Viskas kaip nors išsispręs, - įsitikinusi pareiškė ji. - Turi 
išsispręsti. Dikas sako, kad viskas valų gale susitvarko. Viskas 
keičiasi. Tai, kas stovi vietoje - yra mirę, 0 juk niekas iš mūsų 
dar nemirė. Teisingai? 

— Aš nepriekaištauju jums, kad mylite... tebemylite Diką, - 
nekantriai atsakė Ivenas. - Aš apskritai nesuprantu, ką jūs galė- 
jote manyje rasti, lygindama su juo. Kalbu tai visiškai nuošir - 
džiai. Mano nuomone, jis puikus žmogus. Didelė širdis... 

Ji apdovanojo jį šypsena ir galvos linktelėjimu. 

- Bet jeigu jūs tebemylite Diką, kuo gi čia dėtas aš? 

— Bet aš gi jus taip pat myliu! 

— To negali būti! - šūktelėjo jis, greitai atsitraukė nuo rojalio, 
žengė keletą žingsnių ir sustojo priešais Keito paveikslą, kaban- 
tį ant priešingos kambario sienos, tarsi niekad nebūtų jo matęs. 

Ji laukė, ramiai šypsodamasi ir su džiaugsmu stebėdama jo 
jaudulį. 

- Jūs negalite mylėti dviejų vyrų vienu metu, — pareiškė jis Iš 
kito kambario galo. 

- Ovis dėlto taip yra, Ivenai. Štai aš ir stengiuosi susigaudyti. 
Tik negaliu suprasti, ką myliu labiau. Diką aš pažįstu seniai, 0 
jūs... jūs... 

— O aš - atsitiktinis pažįstamas, — piktai pertraukė ją jis, tuo 
pačiu sparčiu žingsniu grįždamas prie Paolos. 

— Ne, ne, Ivenai, visai ne tai! Jūs man atvėrėte save pačią. Aš 
myliu jus ne mažiau kaip Diką. Aš myliu jus stipriau. Aš... aš 
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nežinau... 

Ji nuleido galvą ir užsidengė veidą rankomis. Jis švelniai pa - 
lietė jos petį. Ji nesipriešino. 

— Matote, man labai nelengva, - tęsė ji. - Taip viskas susipy - 
nę, taip susipynę, kad aš nieko nesuprantu. Jūs sakote, kad esa- 
te pasimetęs. Bet pagalvokite apie mane! Aš visai susipainiojau 
ir nežinau, ką daryti. Jūs... ką čia kalbėti! Jūs vyras, su vvriška 
gyvenimo patirtim ir vyrišku charakteriu. Jums viskas labai pa - 
prasta: ji myli mane... ji nemyli manęs. O aš susipainiojau ir 
niekaip nepajėgiu susigaudyti tokioje situacijoje. Aš, žinoma, 
irgi ne mergaitė, bet aš neturiu jokios patirties visose šitose 
meilės subtilybėse. Aš niekad neturėjau romanų su vyrais. Gy- 
venime mylėjau tik vieną Žmogų, o dabar štai... jus... Jūs ir ta 
meilė sudrumstė idealią santuoką, Ivenai... 

— Aš Žinau... - pasakė jis. 

— O štai aš nieko nežinau, - tęsė ji . - Ir reikia laiko susigau- 
dyti arba laukti, kol viskas savaime susitvarkys. Jeigu ne Dikas... 
- Jos balsas sudrebėjo ir nutrūko. 

Ivenas nesąmoningai prispaudė ją prie savęs. 

— Ne, ne, ne dabar, - minkštai pasakė ji, nukeldama jo ranką 
ir minutei švelniai ją sulaikydama savojoje. - Kai jūs prie ma- 
nęs prisiliečiate, aš negaliu galvoti... Na - negaliu... 

— Todėl aš turiu išvažiuoti, — ištarė jis grėsmingai, nors visai 
nenorėjo jos gąsdinti. 

Ji protestuodama mostelėjo ranka. 

— Dabartinė padėtis ilgiau trukti negali. Tai neleistina. Aš 
jaučiuosi niekšu, 0 tuo pačiu metu žinau, kad nesu niekšas. Aš 
galiu meluoti melagiui, bet ne tokiam žmogui kaip Dikas. Ap- 
gaudinėti Didžiąją širdį! Aš daug mieliau nueičiau pas jį ir pa- 
sakyčiau: "Dikai, aš myliu jūsų žmoną, ji myli mane. Ką jūs ma- 
note daryti?" 

— Ną, ką gi, eikite! - staiga užsiplieskė Paola. 

Grehemas ryžtingai išsitiesė. 

— Aš eisiu. Ir iškart. 

— Ne, ne! - sušuko ji, apimta staiga ją užplūdusio siaubo. — 
Jūs turite išvažiuoti. - Po to jos balsas vėl pritilo. - Bet aš nepa - 
liu jūsų išleisti... 


Jei iki šiol Dikas abejojo Paolos jausmais Grehemui, tai da- 
bar visos jo abejonės išnyko. Jam daugiau nereikėjo jokių įro- 
dymų, užtekdavo pažvelgti į Paolą. Ji buvo puikios nuotaikos, 
pražydo kaip vešlus pavasaris, pro juoką tryško laimė, balsas 
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pasidarė sodresnis ir išraiškingesnis, ji buvo kupina ncnumal- 
domos energijos ir veiklos troškulio. Ji atsikeldavo anksti ir 
guldavosi vėlai. Atrodė, ji nusprendė daugiau savęs netausoti ir 
svaigdama gėrė putojantį savo jausmų vyną. Ir Dikas kartais su - 
glumdavo: gal ji specialiai pasineria į tą svaigulį, nes jai trūksta 
dvasios stiprybės susimąstyti apie tai, kas su ja vyksta? 

Paola akivaizdžiai sublogo, ir jis turėjo pripažinti, kad dėl to 
ji tapo dar gražesnė, nes švelnios ir ryškios jos veido spalvos įgi- 
jo kažkokio skaidrumo ir dvasingumo. 

O Didžiajame name gyvenimas tekėjo įprasta vaga — organi- 
zuotai linksmai ir nerūpestingai. Dikas kartais savęs klausdavo: 
ar ilgai tai gali tęstis? — Ir išsigąsdavo įsivaizdavęs, kas bus, kai 
viskas pasikeis. Jis buvo įsitikinęs, kad be jo niekas apie nieką 
nenutuokia. Kiekgi tai dar gali tęstis? Žinoma, neilgai. Paola 
per daug prasta aktorė. Ir net jeigu ji įsigudrintų slėpti kažko - 
kias lėkštas ir žeminančias detales, tai nepadėtų. Tokio jausmų 
renesanso nepajė?i nuslėpti nė viena moteris. 

Jis žinojo, kokie įžvalgūs jo azijietiški tarnai; įžvalgūs ir takti- 
ški, — turėjo jis pripažinti. Bct damos!.. Šitos klastingos katės! 
Pati geriausia iš jų bus septintame danguje, sužinojusi, kad Žė- 
rinti, nepriekaištinea Paola yra tokia pat Ievos dukra, kaip ir 
jos visos. Bet kuri moteris, patekusi į namus vienai dienai ar 
vienam vakarui, gali iškart nujausti Paolos ištvvenimus. Grehe - 
mą perkasti sunkiau. Bet jau moteris moterį visada perkąs. 

Tačiau Paola ir čia buvo kitokia nei visos. Jis niekada nepa- 
stebėjo joje grvnai moteriškos klastos, noro ką nors sužinoti 
apie kitas moteris, iškelti jų poelgius į viešumą, išskyrus tuos 
atvejus, kada tai lietė jį, Diką. Ir jis vėl nusišypsojo, prisiminęs 
"romaną" su misis Dehemeni, kuris buvo "romanu" tik Paolos 
vaizduotėje. 

Galvodamas apie tai, Dikas klausė savęs: ar Paola žino, kad 
jis viską Žino? 

O Paola klausė save, ar ką nors nujaučia Dikas, ir ilgai nega- 
lėjo to išsiaiškinti. Ji nepastebėjo jokių permainų nei jame, nei 
jo įprastame bendravime su ja. Jis kaip.visada nepaprastai daug 
dirbo, juokavo, dainavo savo dainas, jis buvo vis tas pats lin - 
ksmas ir laimingas vyrukas. Jai kartais atrodydavo, kad jis pasi - 
darė su ja švelnesnis, tačiau save tikino, kad tai tik jos vaizduo - 
tės vaisius. Tačiau greitai neapibrėžtumas baigėsi. Kartais sve- 
čių minioje prie Stalo ar vakare svetainėje lošiant kortomis ji 
stebėdavo jį pro nuleistas blakstienas, kai jis to net neįtardavo, 
ir pagaliau iš jo akių ir veido suprato, kad jis žino. Grehemui ji 
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net neužsiminė apie savo atradimą. Kam nuo to bus lengviau? 
Jis gali skubiai išvažiuoti, o ji - Paola - Paola sąžiningai sau 
prisipažino — mažiausiai to geidė. 

Tačiau įsitikinus, kad Dikas žino ar nujaučia, ji tarsi pyktelė- 
jo ir pradėjo tyčia Žaisti su ugnimi. Jeigu Dikas žino, svarstė ji- 
nai, - O jis žino, - tai kodėl tyli? Jis toks tiesus ir nuoširdus! Ji 
ir laukė pasiaiškinimo — ir bijojo; bet paskui baimė dingo, ir li- 
ko tik noras, kad jis pagaliau prabiltų. Dikas buvo veiklos žmo- 
gus ir elgdavosi ryžtingai, nesvarbu, kuo tai galėtų baigtis. Ji vi - 
sada palikdavo iniciatyvą jam. Grehemas susidariusią situaciją 
pavadino trikampiu. Tegul Dikas ir sprendžia šį uždavinį. Jis 
gali išspręsti bet kokį uždavinį. Kodėl jis delsia? 

Kartu su šiomis mintimis Paola toliau gyveno nesižvalgydama 
atgal, stengdamasi nutildyti sąžinės balsą, kaltinusį ją dviveidi - 
škumu, nenorėdama per daug į visa tai gilintis. Jai atrodydavo, 
kad ji pakilo į savo gyvenimo viršūnę ir dabar tą gyvenimą geria 
didžiuliais gurkšniais. 

Kartais ji tiesiog apie nieką negalvodavo ir tik didžiavosi savi- 
mi, kad po jos kojomis — du tokie žmonės. Išdidumas joje visa- 
da buvo vyraujantis bruožas: ji didžiavosi savo įvairiapusiais ta - 
lentais, savo išvaizda, meistriškumu muzikos ir plaukymo srity- 
se. Viskuo ji buvo aukščiau kitų: kai nuostabiai šokdavo, su ne- 
pakartojamu grakštumu vilkėdavo gražius ir subtilius drabu - 
žius, gracingai ir drąsiai plaukiodavo, - retai kuri moteris taip 
nertų į vandenį, - kai sėdėdama ant galingo eržilo nugaros lei - 
sdavosi nuokalne į baseiną ir jį perplaukdavo. 

Joje plyksteldavo išdidumo jausmas, kai ji matydavo juos kar - 
tu, - pilkaakius, šviasiaplaukius milžinus, nes ji irgi buvo to pa- 
ties sukirpimo. Pa0lą nuolat krėtė jaudulio drebulys, tačiau tai 
nebuvo dėl nervų. Ji net sugaudavo save, su šaltu susidomėjimu 
lyginančią juos abu ir nežinančią, kuriam iš jų ji stengiasi būti 
kuo gražesnė ir žavingesnė. Grehemą ji jau laikė rankose, o Di - 
ko nenorėjo paleisti. 

Jos išdidume buvo ir kažkokio žiaurumo, kai ji galvodavo, jog 
dėl jos kenčia du tokie nepaprasti žmonės; ji nė kiek neabejojo, 
kad jeigu Dikas Žino, - tiksliau, nuo tada, kai jis žino, - jis irgi 
turi kentėti. Paola tikino save, kad ji moteris su vaizduote, 
išmananti meilės dalykus, ir svarbiausia jos meilės Grehemui 
priežastis — visai ne naujovė ar šviežumas, ne todėl, kad jis ki - 
toks nei Dikas. Ji nenorėjo pripažinti, kokį didžiulį vaidmenį 
čia atlieka aistra. 

Kažkur širdies gilumoj ji negalėjo nesuvokti, kad tai beproty- 
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bė, pamišimas: juk viskas vienam iš jų ar visiems jiems gali 
baigtis labai tragiškai. Bet jai patiko pleventi virš bedugnės, ti - 
kinant save, kad jokios bedugnės nėra. Kai likdavo viena ir žiū- 
rėdavo į veidrodį, ji kartais su švelniu priekaištu linguodavo 
galvą ir sakydavo: "Ak tu, plėšrūne, plūšrūne!" O kai ji apie tai 
mąstydavo rimčiau, net sutikdavo, jog So ir "Madronos giraitės" 
išminčiai yra teisūs, apnuogindami plėšrius moters instinktus. 
Ji, aišku, negalėjo sutikti su Dar Hialu, teigusiu, kad moteris 
— tai nenusisekęs vyras; ji vis prisimindavo Vaildo žodžius: 
"Moteris laimi, netikėtai pasiduodama". Ar ne tuo ji užkariavo 
Grehemą, klausė savęs Paola. Kad ir kaip būtų keista, tačiau ji 
ėmė nenusileisti. Ar ji eis dar toliau?.. Jis norėjo išvažiuoti. Su 
ja ar be jos — vis tiek išvažiuoti. Tačiau ji sulaikydavo jį. Kaip? 
Ar davė jam nebylų pažadą, kad nusileis visiškai? Tada juokda - 
masi vijo nuo savęs visokias prielaidas ateičiai, tenkindamasi 
trumpalaikiais dabarties džiaugsmais, stengdamasi puošti savo 
kūną, atrodyti dar Žaviau, švytėti laimės šviesa, - ir jautė tokią 
plazdančią gyvenimo pilnatvę, kokios iki šiol nebuvo pajutus. 


DVIDEŠIMT SEPTINTAS SKYRIUS 


Tačiau kai vyras ir moteris yra įsimylėję ir gyvena taip arti 
vienas kito, jiems neimanoma išsaugoti tarp savęs atstumo. 
Paola ir Grehemas nepastebimai artėjo. Nuo iškalbingų Žvil- 
gsnių ir rankų susilietimų jie pamažu perėjo prie kitų leistinų 
glamonių, ir baigėsi tuo, kad kartą ji vėl atsidūrė jo glėbyje ir jų 
lūpos susiliejo ilgam bučiny. 

Šį kartą Paola nesupyko, o tik valdingai pareiškė: 

— Aš jūsų neišleisiu. 

— Aš negaliu likti, - pakartojo Grehemas šimtąjį kartą. — 
Man, žinoma, ne kartą teko bučiuotis prie durų ir daryti kito- 
kias kvailystes, - tęsė jis nerūpestingai, - bet čia viskas kitaip - 
čia jūs ir Dikas. 

— Patikėkite, Ivenai, viskas kaip nors susitvarkys. 

— Tada išvažiuokite su manimi, ir mes viską patys sutvarky - 
sim. Važiuokim! 

Ji atsitraukė. 

— Prisiminkite, - laikėsi savo Grehemas, - ką pareiškė Dikas 
tą vakarą, kai Le0 kovojo su drakonais. Jis pasakė: jeigu net 
Paola, jo žmona, su kuo nors pabėgtų, jis pasakytų: "Laiminu 
jus, vaikai mano“. 

— Taip, Ivenai, tOdėl taip ir sunku. Jis tikrai Didelė širdis. Jūs 
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gerai pasakėte. Klausykitės! Stebėkite jį! Jis ypač švelnus ir rū- 
pestingas, kaip ir žadėjo tą vakarą, - švelnus su manim, noriu 
pasakyti. O be to... Jūs nepastebėjote... 

- Jis žino?.. Jis jums ką nors sakė? — nutraukė ją Grehemas. 

— Nieko nesakė, bet esu įsitikinus, kad žino ar pagaliau nu- 
jaučia. Stebėkite jį..Jis nenori su jumės varžytis... 

— Varžytis? 

— Na taip. Nenori. Prisiminkite vakarykštę dieną. Kada priva- 
žiavo mūsų kompanija, jis išjodinėjo mustangus, tačiau jus pa- 
matęs daugiau į balną nesėdo. Jis puikus išjodinėtojas. Jūs taip 
pat pabandėte. Jums sekėsi, tiesa, neblogai, nors, žinoma, jam 
neprilygote. Bet jis nenorėjo rodyti savo pranašumo. Vien tai 
mane įtikino, kad jis nujaučia. 

Ir dar: ar jūs neatkreipėte dėmesio, kad dabar jis niekada ne - 
beklausia jūsų, ką jūs veikiate, kur leidžiate laiką, kaip jis klau - 
sinėja kitų svečių? Jis žaidžia su jumis biliardą, nes jūs žaidžiate 
geriau už jį, ir dar kovoja rapyromis ir lazdomis - čia jūs esate 
maždaug vienodo pajėgumo. Tačiau jis jūsų nekviečia boksui ar 
imtynėms. 

— Taip, čia jis tikrai gali mane nugalėti, - sumurmėjo Grehe- 
mas. 

— Stebėkite, ir jūs suprasite, kad esu teisi. O į mane jis žiūri 
kaip į aikštingą kumeliuką, — tegul atseit padūksta, kiek širdis 
geidžia. Nė už nieką pasaulyje jis nesikiš į mano reikalus. O, 
patikėkite, aš jį pažįstu. Jis gyvena pagal savo susikurtas taisy- 
kles ir galėtų išmokyti filosofus, kas tai yra praktinė filosofija. 

— Ne, ne, paklausykite! - skubiai tęsė ji, matvdama, kad Gre- 
hemas nori ją nutraukti. - Aš jums pasakysiu dar daugiau. Iš bi - 
bliotekos į Diko darbo kambarį veda slapti laiptai, jais naudo - 
Jamės tik aš, jis ir jo sekretorius. Kai kyli tais laiptais, patenki 
tiesiai į jo kambarį ir atsiduri tarp knygų spintų ir lentynų. Aš 
dabar iš ten. Ėjau pas jį, bet išgirdau balsus ir nusprendžiau, 
kad kaip paprastai kalbama apie dvaro reikalus ir jis greit atsi - 
laisvins. Todėl nusprendžiau luktelti. Tai tikrai buvo dalykiniai 
pokalbiai, tačiau tokie įdomūs, tokie, kaip pasakvtų Henkokas, 
"skleidžiantys šviesą", kad negalėjau nesiklausyti. Norėjau pasa - 
kyti, šie pokalbiai "skleidė Diko charakterio šviesą". 

Jis kalbėjosi su vieno darbininko žmona. Ji atėjo pasiskųsti... 
Tokie dalykai nėra reti darbininkų gyvenvietėje. Jeigu tą moterį 
sutikčiau, nebeatpažinčiau ir net neprisiminčiau jos Vardo. Ji 
vis guodėsi, bet Dikas ją sustabdė. "Tai nesvarbu, - pasakė jis, — 
man svarbu viena - jūs pati skatinote Smitą ar ne? 
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Jo vardas ne Smitas — neatsimenu koks, bet tai neturi rcik- 
šmės, — jis dirba pas mus jau aštuonerius metus, dirba meistru. 

"O ne, sere, - išgirdau jos atsakymą. - Jis visą laiką man ra- 
mybės nedavė. Aš, žinoma, stengiausi jo vengti. O ir mano vyro 
charakteris pasiutęs, ir aš labiausiai bijau, kad jis gali netekti 
darbo. Jis beveik metus čia dirba ir, atrodo, niekuo nėra prasi- 
kaltęs. Tiesa? Iki šiol jis turėdavo tik atsitiktinį uždarbį ir 
mums būdavo labai nelengva. Tai ne jo kaltė, jis negeria, ir vi- 
sada..." 

"Gerai, — nutraukė ją Dikas... - Nei jo darbas, nei elgesys su 
tuo neturi nieko bendra. Vadinasi, jūs tvirtinote, kad niekada 
neduodavot Smitui pagrindo jūsų užkabinti?" 

Ne, teigė ji, ir net dešimt minučių smulkiai pasakojo apie ka- 
binėjimąsi. Jos labai malonus balselis - žinote, būna tokie ne- 
drąsūs ir švelnūs moterų balsai, ir turbūt ji labai miela. 

Aš vos susilaikiau nepažvelgus į kabinetą. Taip norėjau ją pa- 
matyti. 

"Vadinasi, tai įvyko vakar ryte? - paklausė Dikas. — O kiti eir- 
dėjo? Noriu pasakyti: be jūsų, misterio Smito ir jūsų vyro, dar 
kas nors, sakykim, kaimynai, sužinojo apie tai?" 

"Taip, sere. Matote, jis neturėjo jokios teisės įeiti pas mane į 
virtuvę. Mano vyras nėra jo pavaldinys. Jis apkabino mane ir 
bandė pabučiuoti, ir kaip tik tada įėjo mano vyras. Nors jis ir su 
charakteriu, bet nėra labai stiprus. Smitas dukart aukštesnis. 
Vvras išsitraukė peilį, o misteris Smitas čiupo jam už abiejų 
rankų, jie susikibo ir ėmė raičiotis po visą virtuvę. Aš išsigan - 
dau, kad jie vienas kito neužmuštų, išbėgau ir pradėjau šaukti 
pagalbos. Bet kaimynai jau buvo išgirdę, kad pas mus baramasi. 
Besimušdami vvras su Smitu išdaužė langą, nugriovė krosnį, vi - 
sa virtuvė buvo pilna dūmų ir pelenų, juos per jėgą išskyrė. O 
man užtraukė gėdą. Jūs gi žinote, sere, kaip dabar moterys 
plaks liežuviais..." 

Dikas vėl ją nutraukė, bet dar kokias penkias minutes negalė- 
jo ja atsikratyti. Ji labiausiai bijojo, kad jos vyras neprarastų 
darbo. Aš laukiau, ką jai pasakys Dikas; bet jis turbūt nieko ai - 
škaus nenusprendė, ir aš buvau įsitikinus, kad dabar jis išsikvies 
meistrą. Ir tas tikrai atėjo. Būčiau daug davus, kad jį pamaty- 
čiau, tačiau girdėjau tik pokalbį. 

Dikas iškart prabilo apie reikalą, nupasakojo visą barnį ir 
muštynes, - ir Smitas prisipažino, kad triukšmas tikrai buvęs di- 
delis. 

Ji sako, kad niekuo niekada neskatino tokio jūsų elgesio", — 
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pareiškė Dikas. 

"Ne, ji meluoja, - atsakė Smitas. — Ji taip pasižiūri tarsi pali 
kviestų meilintis... Ji nuo pat pirmos dienos taip į mane žiūrc - 
davo. O užėjau pas ją vakar į virtuvę, nes ji pati mane ir kviete. 
Mes nemanėm, kad vyras taip anksti grįš. Bet kai jinai jį pama - 
tė, pradėjo draskytis ir plėšytis. O jeigu ji meluoja, kad pati ma - 
nęs neviliojo..." 

"Baikite, - sustabdė jį Dikas, — visa tai niekai, esmė ne čia". 

"Kaip tai niekai, misteri Forestai, juk turiu aš pasiteisinti", — 
užsispyrė Smitas. 

"Ne, jums nėra prasmės teisintis", - atsakė Dikas, ir aš išgir - 
dau jo balse man pažįstamas kietas, šaltas ir ryžtingas gaideles. 
Smitas vis dar nesuprato. Tada Dikas paaiškino jam savo požiū- 
rį: "Jūs, misteri Smitai, kaltas tuo, kad davėte peno bobų liežu- 
viams, tuo, kad suardėte tvarką ir discipliną, —- O visa tai veda 
prie vienos labai svarbios aplinkybės: jūs įnešėte sumaišties į 
mūsų darbą". 

Bet Smitas vis dar nesuprato. Jis manė. kad yra kaltinamas vi - 
suomenės moralės pažeidimu, nes juk jis persekiojo ištekėjusią 
moterį ir visaip stengėsi suminkštinti Diko širdį, aiškindamas, 
kad Lai jis buvo suviliotas, ir prašydamas pasigailėti. "Galų gale. 
— pasakė jis, - vyras, misteri Forestai, lieka vyru; sutinku, - ji 
susuko man galvą, ir aš elgiausi kaip paskutinis kvailys". 

"Misteri Smitai, — pasakė Dikas, — jūs pas mane dirbate 
aštuonerius metus, iš jų šešerius — meistru. Jūsų darbu negaliu 
skųstis. Dirbti jūs, žinoma, mokate. Jūsų moralė manęs nedo- 
mina. Būkite nors mormonu ar turku. Jūsų asmeninis gyveni- 
mas manęs neliečia tol, kol jis netrukdo jūsų darbui dvar .. Pet 
kuris mano vežikas šeštadieniais gali prisigerti iki sąmonės ne - 
tekimo, gali daryti tai kiekvieną šeštadienį, - jo reikalas. Tačiau 
jeigu pirmadienį staiga paaiškės, kad jis dar neišsiblaivęs, ir tai 
atsilieps mano arkliams - bus šiurkštus su jais, muš juos ar kaip 
nors kitaip kenks, ir turės įtakos jo pirmadienio darbo kokvbei 
ir kiekybei, - nuo tos minutės jo girtuoklvstė tampa ir mano 
reikalu, ir vežikas gali eiti po velnių". 

"Jūs... jūs juk nenorite pasakyti. misteri Forestai, - mikčioda - 
mas sumurmėjo Smitas, - kad... kad aš taip pat turiu nešdintis 
po velnių?" 

- Ir žinote, Ivenai, - pasakė Paola, pertraukdama savo pasa - 
kojimą, vien skaičiai duoda Dikui daugiau informacijos apie gy- 
venimo dramas, jis nutuokia apie jas daug daugiau Nei koks 
rašytojas, pasinėręs į didelio miesto verpetą. Štai kad ir pieno 
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tcrmos ataskaitos — kiekvieno melžėjo duomenys atskirai: lick 
ir tiek litrų pieno ryte ir vakare iš tos karvės ir iš kitos. Dikas 
neprivalo pažinoti žmogaus. Bet štai primilžis sumažėjo. "Mi - 
steri Parkmenai, - klausia jis pieno fermos valdytojo, — sakyki - 
te, Barčis Perata vedęs?" - "Taip, sere". - "Kokie jo santykiai su 
žmona? Blogi?" - "Taip, sere". 

Arba: "Misteri Parkmenai, Simpkinksas labai ilgai buvo mūsų 
geriausias melžėjas, o dabar atsilieka nuo kitų, kodėl?" Parkme- 
nas nežino. "Sužinokite, - sako Dikas, - kas ten jo širdyje. Pa - 
kalbėkite su juo tėviškai ir paklauskite. Reikia jam padėti, jei jį 
kažkas slegia". Ir misteris Parkmenas sužino, kas atsitiko. Pasi - 
rodo, Simpkinkso sūnus, Stenfordo universiteto studentas, stai - 
ga metė mokslus, pradėjo girtuokliauti ir dabar sėdi kalėjime ir 
laukia teismo už klastotę. Dikas pasiuntė bylą savo advoka - 
tams, jie neleido šios istorijos iškelti aikštėn, pasiekė, kad vaiki- 
nas būtų išleistas už jį laidavus - ir Simpkinkso primilžio rodi - 
kliai vėl pagerėjo. Bet svarbiausia tai, kad vaikinas pasitaisė — 
Dikas ėmė jį stebėti, - baigė inžinierių mokyklą ir dabar dirba 
pas mus, sausina pelkes ir gauna pusantro šimto dolerių per 
mėnesį, vedė ir jo ateitis aprūpinta, o tėvas toliau melžia karves. 

- Jūs teisi, - susimąstęs sumurmėjo Grehemas, - ne veltui aš 
pavadinau Diką Didžiaja širdim. 

— Aš jį vadinu savo tvirtąja uola, - jausmingai pasakė Paola. — 
Jis toks patikimas. Ne, jūs dar jo nepažįstate. Jokia audra jo ne- 
palauš. Niekas nesulenks. Jis nė karto nesuklupo. Tarsi jam 
Dievas šypsotusi, visą laiką šypsotųsi. Niekada gyvenimas jo ne- 
parklupdė... iki šiol. Ir... aš... aš... nenorėčiau būti to liudytoja. 
Tai pribaigtų mane. - Paolos ranka siektelėjo jo rankos, švel- 
niame prisilietime jautėsi prašymas ir glamonė. - Dabar aš 
nuogąstauju dėl jo. Štai kodėl nežinau, kaip man pasielgti. Juk 
ne dėl savęs aš delsiu, abejoju... Jeigu aš galėčiau papriekaištau 
ti jam dėl reiklumo, vidutinybės, silpnumo ar mažiausios nie: 
kšybės, jeigu gyvenimas būtų pajėgęs pažeisti jo vientisą natūrą, 
aš jau seniai būčiau su jumis išvažiavus, mano mielas, mielas... 

Jos akys staiga sudrėko. Ji nuramino Grehemą rankos spuste- 
lėjimu ir kad susitvardytų grįžo prie savo pasakojimo: 

— "Jos vyras, misteri Smitai, nevertas mažojo jūsų pirštelio, — 
tęsė Dikas. - Na, ką galėčiau apie jį pasakyti? Paslaugus, sten- 
giasi įtikti, bet neprotingas, silpnas, geriausiu atveju — vidutinis 
darbininkas. Ir vis dėlto tenka atleisti jus, o ne jį: ir aš dėl to la - 
bai gailiuosi". 

Žinoma, jis kalbėjo ir apie daug ką kita, tačiau aš papasako- 
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jau pačią esmę. Iš šio pavyzdžio jūs galite spręsti apie jo taisy - 
kles. O jis visada jų laikosi. Dikas suteikia asmenybei visišką 
laisvę. Kad ir ką žmogus darytų, kol jis nepažeidžia tos grupės, 
kurioje gyvena, interesų, tai nieko neturi liesti. Diko nuomone, 
Smitas turi teisę mylėtį moterį ir būti jos mylimas, jei jau taip 
atsitiko. Jis visada kalbėjo, kad meilės neprimesi ir jėga nesu - 
laikysi. Jeigu aš tikrai su jumis išeičiau, jis pasakytų: "Laiminu 
jus, vaikai mano". Nesvarbu, kiek jam tai kainuotų, bet jis taip 
pasakytų, nes mano, kad buvusios meilės nesugrąžinsi. Kiekvie - 
na meilės valanda, sako jis, visiškai atsiperka, abi pusės pasiima 
savo. Tokiuose reikaluose negali būti pateiktos nei sąskaitos, 
nei pretenzijos: reikalauti meilės — tiesiog juokinga. 

— Aš su juo visiškai sutinku, - pasakė Grehemas. — "Tu žadė- 
jai mylėti mane iki gyvenimo galo“, — pareiškia nuskriaustoji 
pusė, tarsi tai būtų vekselis kažkokiai dolerių sumai ir jį galima 
pateikti apmokėjimui. Doleriai lieka doleriais, o meilė gyvena 
arba miršta. O jeigu ji mirė, tai iš kur ją paimsi? Dėl šio klausi- 
mo mes visi sutariam ir mums viskas aišku. Mes mylim vienas 
kitą, ir to užtenka. Kam gi laukti nors vienos papildomos mi- 
nutės? 

Jo ranka nuslydo išilgai jos pirštų, gulinčių ant klavišų, jis pa - 
silenkė prie Paolos, iš pradžių pabučiavo jos plaukus, paskui lė- 
tai pasuko jos veidą į save ir pabučiavo į nuolankiai pravertas 
lūpas. 

— Dikas mane myli ne taip, kaip jūs, - pasakė ji, — ne taip be - 
protiškai, norėjau pasakyti. Aš juk su juo seniai — ir tapau jam 
kažkuo panaši į įprotį. Prieš mums susitinkant aš labai dažnai 
galvodavau apie tai ir stengdavausi įspėti: ką jis labiau myli — 
mane ar savo dvarą?... 

— Bet juk tai taip paprasta, - pasakė Grehemas. — Reikia tik 
būti sąžiningiems! Išvažiuokim! 

Jis pakėlė ją ir pastatė ant kojų, tarsi norėdamas ją išvežti 
tuoj pat. Bet ji staiga nuo jo atšlijo, atsisėdo ir vėl užsidengė 
delnais plykstelėjusį veidą. 

-— Jūs nesuprantate, Ivenai... Aš myliu Diką. Aš visada jį mylė- 
siu. 

— O mane? - pavy. džiai paklausė Grehemas. 

— Žinoma, - ji nusišypsojo. - Jūs vienintelis, be Diko, kuris 
mane taip... bučiavo ir kurį taip bučiavau aš. Bet aš nėčgaliu ap - 
sispręsti. Trikampį, kaip jūs vadinate mūsų santykius, turiu 
išspręsti ne aš. Aš neturiu jėgų. Aš jus abu vis lveinu, Vertinu, 
pasveriu Man prieš akis iškyla visi Lie metai, pragyventi su Dį- 
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ku. Ir paskui aš klausiu savo širdies... Ir nežinau.... Nežinau... 
Jūs didelis žmogus ir mylite mane didele meile. Bet Dikas už 
jus didesnis. Jūs arčiau žemės, jūs... — Kaip čia išsireikšti? -— jūs 
turbūt žmogiškesnis. Štai kodėl aš jus myliu stipriau... arba man 
tik atrodo, kad stipriau. 

Palaukite, — tęsė ji, sulaikydama jo godžiai į ją besitiesiančias 
rankas, - aš dar ne viską pasakiau. 

Aš prisimenu visą mūsų su Diku praeitį, įsivaizduoju jį, koks 
jis šiandien ir koks bus rytoj... Ir negaliu net pagalvoti, kad kas 
nors gailėtųsi mano vyro... Kad jums būtų jo gaila, - o jūs nega - 
lite jo nesigailėti, kai kalbu jums, jog myliu jus stipriau. Štai ko- 
dėl aš nesu viskuo tikra, štai kodėl taip greit atsiimu atgal, ką 
pasakau... ir nieko nežinau. 

Aš numirčiau iš gėdos, jeigu kas nors dėl manęs gailėtųsi Di- 
ko! Garbės žodis! Negaliu įsivaizduoti nieko baisesnio! Tai jį 
žemins. Niekas niekada jo nesigailėjo. Jis visadą buvo aukščiau 
kitų, linksmas, laimingas, pasitikintis, nenugalimas. Maža to: jis 
ir nenusipelnė, kad jo gailėtųsi. Ir štai dėl mano ir... jūsų kaltės, 
Ivenai... į 

Ji staigiai atstūmė Iveno ranką. 

— ... Viskas, ką mes darom, kiekvienas jūsų prisilietimas - jau 
pretekstas gailesčiui. Nejaugi jūs nesuprantate, kiek esu įklim- 
pus? O, be to,... juk aš turiu savigarbos. Jūs matote, kad esu ne- 
teisi jo atžvilgiu... net tokiomis smulkmenomis, — fi vėl sugavo 
jo ranką ir ėmė glamonėti lengvais pirštų prisilietimais, — ir tai 
įžeidžia mano meilę jums, žemina, negali nežeminti manęs jūsų 
akyse. Aš sudrebu, pagalvojus, kad net tai, - ji priglaudė jo ran - 
ką prie savo skruosto, — duoda jums teisę jo gailėtis, O mane 
smerkti. 

Ji laikė šią nekantrią ranką priglaudusi prie savo skruosto. 
paskui atvertė ją, ilgai apžiūrinėjo ir lėtai bučiavo delną. Po 
akimirkos jis trūktelėjo ją į save, ir ji jau buvo jo glėbyje. 

— Na, štai... smerkiančiai pasakė ji išsilaisvindama. 

— Kodėl jūs man visa tai apie Diką pasakojate? - paklausė jos 
Grehemas jau kitą kartą, pasivaikščiojimo metu, kada jų arkliai 
ėjo greta. —- Kad laikytumėt mane per atstumą? Kad apsigintu- 
mėt nuo manęs? 

Paola linktelėjo, paskui pasakė: 

— Ne, ne visai taip. Jūs gi žinote, kad nenoriu jūsų atstumti... 
per daug toli. Kalbu todėl, nes Dikas visą laiką mano mintyse. 
Juk dvylika metų jis vienas jose tik ir buvo. Ir dar turbūt todėl, 
kad aš apie jį galvoju. Jūs supraskite situaciją! Jūs sugriovėte 
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idealią santuoką! 

- Žinau, - atsiliepė jis. - Griovėjo vaidmuo man visai ne pric 
širdies. Tai jūs verčiate mane jį vaidinti, užuot ėjusi su manim. 
Ką man daryti? Aš visaip stengiuos užsimiršti, negalvoti apie 
jus. Šiandien ryte parašiau pusę skyriaus, bet žinau, kad nieko 
iš to neišeis, reikės viską perrašyti, nes aš negaliu negalvoti apie 
jus. Kas man ta Pietų Amerika ir jos etnografija palyginti su ju - 
mis? O kada aš šalia jūsų — mano rankos jus apkabina anksčiau 
negu aš spėju pagalvoti, ką darau. Ir, Dievas mato, jūs to norite, 
jūs irgi to norite, neprieštaraukite! 

Paola suėmė vadeles, ketindama paleisti arklį šuoliais, tačiau 
prieš tai su gudria šypsena ištarė: 

— Taip, aš to noriu, mielas griovėjau. 

Ji ir pasiduodavo, ir kovodavo. 

— Aš myliu vyrą, nepamirškite šito, — įspėdavo ji Grehemą, o 
po minutės jis jau spausdavo ją savo glėby. 


— Ačiū Dievui, mes šiandien tik trise! - sušuko kartą Paola ir, 
sugriebusi už rankų Diką ir Grehemą, nusitempė juos prie Di - 
ko mėgstamo minkštasuolio didžiajam kambary. —- Atsisėskim 
ir pasakokim vienas kitam liūdnas istorijas apie karalių mirtį. 
Ateikite čia, milordai ir žymūs džentelmenai, pasikalbėsime 
apie Armagedono kovą, apie tai, kaip nusileis paskutinės die- 
nos saulė. 

Ji buvo labai linksma, ir Dikas nustebęs pamatė ją užsirūkant 
cigaretę. Per visus dvylika jų gyvenimo metų jis galėjo suskai- 
čiuoti ant pirštų, kiek cigarečių ji surūkė, — ir darydavo tai iš 
mandagumo, kad palaikytų kompaniją kuriai nors rūkančiai 
viešniai. Vėliau, kada Dikas sau ir Grehemui pripylė viskio su 
soda, ji nustebino jį savo prašymu duoti stikliuką ir jai: 

- Atsargiai, tai škotiškas viskis, - įspėjo jis. 

— Nieko, aš išgersiu labai nedaug, - užsispyrė jinai, — ir tada 
mes — trys seni geri draugai — kalbėsimės apie viską pasaulyje. 
O kada prisikalbėsim, aš jums padainuosiu "Valkirijos dainą". 

Ji kalbėjo daugiau negu paprastai ir visaip stengėsi priversti 
vyrą pasirodyti visu savo puikumu. Dikas tai pastebėjo, tačiau 
nusprendė įvykdyti jos norą ir suimprovizavo istoriją apie bal- 
taplaukius saulės didvyrius. 

"Ji nori, kad Dikas pasireikštų", - pagalvojo Grehemas. 

Nors vargu ar Paola dabar norėjo jų varžybų, - ji tiesiog Žavė- 
damasi žiūrėjo į tuos du stiprios genties atstovus: jie buvo pui- 
kūs ir abu priklausė jai. 
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"Jie kalba apie stambaus laimikio medžioklę, - pagalvojo j:- 
nai, - O ar kada nors mažytei moteriai buvo pasisekę sumedžio- 
ti tokį laimikį, kaip šie du?" 

Paola, parietusi kojas, sėdėjo ant sofos, ir ji matė tai Grehe- 
mą, patogiai įsitaisiusį giliam fotely, tai Diką: pasirėmęs alkū - 
ne, jis gulėjo šalia jos tarp pagalvių. Jos žvilgsnis klaidžiojo nuo 
vieno prie kito, ir kada vyrai prašne::> apie gyvenimiškas grum- 
tyncs ir kovas - kaip realistai, blaiviai ir šaltai, - jos mintys vėl 
sugrįžo į tą pačią tėkmę, ir ji jau galėjo šaltakraujiškai žiūrėti į 
Diką be to kankinančio gailesčio, kuris visas tas dienas spaudė 
jai širdį. 

Ji didžiavosi juo, — ir kokia moteris nesididžiuotų tokiu auga- 
lotu, gražiu vyru, — bet jau nesigailėjo. Jie teisūs. Gvvenimas — 
žaidimas. Jame nugali patys vikriausi, patys stipriausi. Argi jie 
abu daugelį kartų nedalyvavo tokioj kovoj, tokiose varžybose? 
Kodėl ir jai negalima? Ir kaip tik taip į juos žiūrint ir jų klau - 
santis šis klausimas iškildavo jai vis primygtiniau. 

Jie toli gražu nebuvo anachoretai, šie du vyrai turbūt daug ką 
sau leido praeity, iš kurios atėjo į jos gyvenimą su savo paslapti- 
mis. Jie patyrė tokių dienų ir naktų, kur moterims — bent jau 
tokioms moterims, kaip Paola, - vietos nėra. Savo klajonėse po 
pasaulį Dikas, aišku, — ji pati vra girdėjusi apie tai kalbant, — 
buvo suartėjęs su daugeliu moterų. Vyras visada lieka vyru, 
ypač tokie vyrai, kaip šie du! Ir ją nudegino pavydas dėl jų atsi - 
tiktinių, nežinomų mergužėlių, o širdis užsiplieskė pykčiu. "Jie 
pagyveno kaip norėjo ir leido sau viską", - prisiminė ji eilutę iš 
Kiplingo. 

Gailestis? Kodėl ji turi jų gailėtis daugiau nei jie gailisi jos? 
Čia viskas per daug didinga, per daug stichiška, čia nėra vietos 
gailesčiui. Visi trys jie dalyvauja stambiam lošime, ir kažkas tu - 
rės pralaimėti. Įsitraukus į savo mintis, ji jau piešė sau galimą 
lošimo baigtį. Paprastai ji bijodavo tokių minčių, tačiau stikli- 
naitė viskio iliejo jai drąsos. Ir staiga jai pasirodė, kad baigtis 
bus baisi; ji matė ją tarsi per miglą, bet ji buvo baisi. 

Jai padėjo atsipeikėti Dikas, jis ranka vedžiojo prieš jos akis, 
lyg norėdamas pašalinti kažkokį reginį. 

— Kas nors pasivaideno? — nusišaipė, stengdamasis pagauti 
jos žvilgsnį. 

Jo akys juokėsi, tačiau ji pamatė jose kažką, kas privertė ją 
nevalingai nuleisti ilgas blakstienas. Jis žinojo. Tuo buvo gali - 
ma neabejoti. Jis žinojo. Būtent tai ji perskaitė jo žvilgsnyje ir 
todėl nuleido akis. 
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— "Cintija, Cintija, man pasirodė!..." - pradėjo ji linksmai dai- 
nuoti; ir kada jis vėl prašneko, ji ištiesė ranką jo stiklinės link ir 
nugėrė gurkšnį. 

Kas bus, tas bus, pasakė ji sau, 0 ji žais iki galo. Nors tai ir be- 
protybė, bet tai gyvenimas, jos gyvenimas. Ji dar niekad nejautė 
tokios jo pilnaties. Ir tas žaidimas buvo vertas to, kad ji rizikuo- 
tų. Kad ir koks būtų po tc atpildas. Meilė? Argi ji kada nors 
mylėjo Diką ta meile, kokia ją užplūdo dabar? Ar visus tuos 
metus švelnumą ir įprotį ji nesuvokė kaip meilę? Jos žvilgsnis 
sušvelnėjo, kai ji pažvelgė į Grehemą: taip, štai Grehemas ją 
užvaldė taip, kaip niekada jos nebuvo užvaldęs Dikas. 

Ji nebuvo pripratus prie tokių stiprių gėrimų, jos širdis plakė 
tankiau, ir Dikas, tarsi atsitiktinai į ją žvilgčiodamas, puikiai su- 
prato, kodėl taip ryškiai blizga jos akys, dega skruostai ir lūpos. 

Jis kalbėjo vis mažiau, ir pokalbis, lyg visiems susitarus, nu - 
trūko. 

Pagaliau jis pažvelgė į laikrodį, atsistojo, nusižiovavo, pasirą - 
žė ir pareiškė: 

— Laikas ir į lovą. Baltajam žmogui nebe daug liko miegoti. 
Gal prieš naktį išgerkim, Ivenai? 

Grehemas linktelėjo: abu jautė poreikį pasistiprinti. 

— O tu? - paklausė Dikas žmonos. 

Bet Paola papurtė galvą, priėjo prie rojalio ir pradėjo rinkti 
natas; vyrai įsipylė sau gėrimo. 

Grehemas nuleido rojalio dangtį, o Dikas jau laukė tarpdury, 
ir kada visi jie išėjo iš kambario, jis atsidūrė per kelis žingsnius 
priekyje. Paola paprašė Grehemo, kad jis užgesintų šviesas vi- 
suose kambariuose, kuriuos jie praėjo. 

Toj vietoj, kur Grehemui reikėjo pasukti į savo bokštą, Dikas 
sustojo. 

Grehemas užgesino paskutinę lemputę. 

— Na, ne tą... kvailutis, - Dikas išgirdo Paolos balsą. - Šita de- 
ga visą naktį. 

Dikas daugiau nieko nebeišgirdo, tačiau kraujas plūstelėjo 
jam į galvą. Jis keikė save, jis prisiminė, kad kažkada pats bu- 
čiavosi, pasinaudodamas tamsa. Ir dabar jis visiškai aiškiai įsi- 
vaizdavo, kas įvyko tamsoje, besitęsusioje tik akimirką, kol 
lemputė vėl užsižiebė. 

Jam pritrūko drąsos pažvelgti į jų veidus, kai jie jį pasivijo. 
Taip pat jis nenorėjo matyti, kaip sąžiningos Paolos akys pasi - 
slėps po nuleistom blakstienom; jis neskubėjo ir maigė cigarą, 
veltui ieškodamas žodžių atsainiam atsisveikinimui. 
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— Kaip jums sekasi knyga? Kurį skyrių jau rašote? —- pagaliau 
šūktelėjo jis jau nueinančiam Grehemui ir pajuto, kad Paola 
prisilietė prie jo rankos. 

Laikydama jo ranką, ji lingavo ją ir ėjo greta jo, plepėdama ir 
šokinėdama tarsi išdykus mergaitė. Jis liūdnai galvojo apie tai, 
kokią dar ji sugalvos gudrybę, kad šiandien išvengtų įprasto bu- 
činio prieš naktį, kurio jau seniai vengė. 

Atrodo, ji taip ir nespėjo nieko sugalvoti; o jie jau priėjo iki 
tos vietos, kur jiems reikia išsiskirti į priešingas puses. Todėl, 
vis dar siūbuodama jo ranką ir gyvai čiauškėdama visokius nie- 
kus, ji palydėjo Diką iki jo darbo kabineto. Ir čia jis pasidavė. 
Jam nebeužteko nei jėgų, nei užsispyrimo laukti naujos gudry- 
bės. Suvaidinęs, kad kažką prisiminė, jis privedė ją iki savo rašo- 
mojo stalo ir paėmė nuo jo pirmą po ranka pasitaikiusį laišką. 

— Aš daviau sau Žodį rytoj ryte su pirma mašina išsiųsti atsa- 
kymą, — pasakė jis, spausdamas diktofono mygtuką, ir pradėjo 
diktuoti. 

Ji dar kokią minutę nepaleido jo rankos. Paskui jis pajuto jos 
pirštų atsisveikinimo spustelėjimą, ir ji sušnabždėjo: 

— Labos nakties! 

— Labos nakties, vaikuti, - atsakė jis automatiškai, toliau dik- 
tuodamas ir tarsi nepastebėdamas jos išėjimo. 

Ir taip tęsėsi, kol tolumoj nutilo jos žingsniai. 


DVIDEŠIMT AŠTUNTAS SKYRIUS 


Kitą rytą diktuodamas Bleikui atsakymus į laiškus, Dikas ne 
kartą norėjo viską mesti. 

— Paskambinkite Henesiui ir Mendenholui, - pasakė jis, kada 
Bleikas susirinko savo popierius ir pakilo eiti. — Suraskite juos 
kumeliukų arklidėj ir pasakykit: tegul šiandien neateina, geriau 
rytoj ryte. 

Bet čia pasirodė Bonbraitas ir kaip paprastai pasiruošė valan- 
dą stenografuoti Diko pokalbius su valdytojais. 

— Ir štai kas dar, - šūktelėjo Dikas nueinančiam Bleikui, - pa - 
klauskite Henesio, kaip jaučiasi senutė Besi. Vakar vakare ji 
sunegalavo, - paaiškino jis Bonbraitui. 

— Misteris Henlis nori pasikalbėti su jumis tuoj pat, misteri 
Forestai, - pasakė Bonbraitas ir pridūrė, pamatęs, kad jo patro- 
nas nusivylęs ir nustebęs kilstelėjo antakius. — Tai dėl Bjukė- 
jaus užtvankos. Ten kažkas neišeina pagal brėžinį... atrodo, įsi- 
vėlė stambi klaida... 
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Dikas nusileido ir visą valandą tarėsi su savo valdytojais. 

Karšto ginčo su Vordmenu - dėl dezinfekuojančio mišinio 
avių maudymui — metu jis atsistojo iš už stalo ir priėjo prie lan- 
go, išgirdęs kanopų kaukšėjimą ir Paolos juoką. 

— Pasinaudokite Montanos ataskaita, aš jums šiandien pat at- 
siųsiu jos kopiją, — tęsė jis, žiūrėdamas pro langą. — Ten paai- 
Škėjo, kad ta priemonė netinka. Ji greičiau veikia raminamai, 
bet bakterijų neužnuša. Ji nepakankamai efektyvi. 

Pro langą prajojo keturių žmonių grupelė. Paola jojo tarp 
dviejų Foresto draugų, dailininko Martineso ir skulptoriaus 
Freiligo, ką tik atvykusių rytiniu traukiniu. Ji gvvai su jais 
abiem kalbėjosi. Ketvirtuoju ant Selimo jojo Grehemas: jis at- 
siliko nuo kitų, tačiau buvo akivaizdu, kad labai greit šie raite - 
liai pasidalys į dvi poras. 

Kai išmušė vienuoliktą, nerasdamas sau vietos, paniuręs, su 
cigarete rankoje Dikas išėjo į didįjį kiemą; iš daugelio ženklų 
supratęs, kad Paola visiškai nebesirūpina savo auksinėm žuvy- 
tėm, Dikas karčiai šyptelėjo. Žiūrėdamas į jas, jis prisiminė jos 
asmeninį vidinį kiemelį, kur taip pat buvo baseinas, - ten ji lai - 
kė pačius rečiausius ir gražiausius egzempliorius. Jis nusprendė 
žvilgtelėti ten ir patraukė į jo pusę, savo raktu atrakinėdamas 
duris be rankenų, eidamas koridoriais ir praėjimais, kuriuos, be 
jo, žinojo tik Paola ir jos tarnai. 

Vidinis Paolos kiemelis buvo viena puikiausių dovanų, Diko 
sugalvotų savo jaunai žmonai. Šis sumanymas, pakuždėtas myli- 
mojo dosnumo, galėjo būti įgyvendintas tik turint tokias kara - 
liškas pajamas. Jis suteikė Paolai visišką laisvę įsirengti kiemelį 
pagal savo skonį ir norėjo, kad ji nesibaimintų net beprasmiš - 
kiausių išlaidų. Jam patiko erzinti buvusius savo globėjus milži - 
niškomis jos čekių knygelės sumomis. Kiemelis niekaip nesisie- 
jo su bendru Didžiojo namo planu. Giliai paslėptas šio didžiu - 
lio pastato gelmėse, jis negalėjo suardyti jo kontūrų ir grožybių. 
Ir retas galėjo pamatyti šį žavų kampelį. Be Paolos seserų ir vie- 
no kito atvažiavusio dailininko, ten niekas nebuvo įleidžiamas 
ir niekas negalėjo juo pasigėrėti. Grehemas girdėjo apie kieme - 
lio egzistavimą, tačiau net ir jam nebuvo pasiūlyta į jį pažvelgti. 

Kiemelis buvo apvalus ir toks mažas, kad jame nesijautė to 
tuščios erdvės šalčio, kaip daugelyje kitų kiemų. Namas buvo 
pastatytas iš betono, čiagi akis ilsėjosi nuo be galo švelnių mar - 
muro atspalvių. Kiemelį supusios arkos — raižyto balto marmuro 
su vos žalsvais pustoniais, slopinančiais akinantį vidudienio sau- 
lės spindėjimą. Aplink grakščias kolonas vijosi balkšvai rausvos 
rožės, pasiekusios net plokščią žemą stogą, papuoštą ne baisio - 
mis chimeromis, o besišypsančiais išdykėliais kūdikiais. Dikas 
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lėtai žengė pro arkas rusvo marmuro grindiniu, ir į jo sielą pa - 
mažu skverbėsi šio kiemelio grožis, jį raminantis ir guodžiantis. 

Kiemelio centras ir šird is buvo fontanas: jį sudarė trys tarp 
savęs susiję, nevienodame aukštyje išsidėstę balto marmuro, 
permatomo kaip kriauklės, baseinai. Aplink baseiną linksmino- 
si natūralaus dydžio vaikai, iškalti iš rusvo marmuro. Keli iš jų, 
persisvėrę per kraštą, žiūrėjo į žemiau esančius baseinus; vienas 
godžiai tiesė ranką į auksines žuvytes; kitas, gulėdamas ant nu- 
garos, šypsojosi dangui; dar vienas mažylis, plačiai pražergęs sa- 
vo storas kojeles, rąžėsi, kiti stovėjo vandenyje, dar kiti Žaidė 
tarp baltų ir raudonų rožių, — tačiau visi jie buvo vienaip ar ki- 
taip susieti su baseinu. Marmuras buvo parinktas taip sėkmin - 
gai ir skulptūros tokios žavios, kad sukeldavo tikro gyvumo 
iliuziją. Tai buvo ne cherubinai, O gyvi, šilti žmogaus kūdikiai. 

Dikas šypsodamasis žiūrėjo į linksmą jų kompaniją. Jis surū - 
kė cigaretę ir vis dar stovėjo prieš juos, laikydamas rankoje 
nuorūką. "Štai ko jai reikėjo, — galvojo jis, — vaikų, mažylių..." 
Jis atsiduso ir, naujos minties pritrenktas, pasižiūrėjo į Paolos 
mėgstamą vietelę, iš anksto žinodamas, kad nepamatys ten ne- 
tvarkingai pamesto pradėto jos siuvinio: visas šias dienas ji ne- 
siuvinėjo. 

Jis neužėjo į mažą galeriją už arkų, kur buvo surinkti paveiks- 
lai ir graviūros, taip pat marmurinės ir bronzinės jos mėgsta- 
miausių Europos muziejuose saugomų skulptūrų kopijos. Jis 
pakilo laiptais, praėjo pro žavingąją Nikę, stovinčią aikštelėje 
toje vietoje, kur laiptai skyrėsi į dvi puses, ir dar aukščiau - į gy- 
venamuosius kambarius, užėmusius visą paskutinį fligelio auk- 
štą. Bet prie Nikės jis akimirkai sustojo ir pasižiūrėjo žemyn, į 
kiemelį. Iš viršaus jis buvo panašus į puikų brangakmenį, tobu - 
1ą savo forma ir spalvomis. Ir Dikas turėjo pripažinti, kad nors 
šiam sumanymui įgyvendinti lėšas davė jis, tačiau projekto su- 
manymas priklausė Paolai, - šis grožis buvo jos kūrinys. Paola 
ilgai svajojo apie tokį kiemelį, ir Dikas suteikė jai galimybę įgy - 
vendinti savo svajonę. O dabar, mąstė jis, ji užmiršo ir kiemelį. 
Paola nebuvo savanaudė, - jis tai puikiai žinojo, — ir jeigu jis, 
net jis neturi jėgų jos sulaikyti, tai ir visi šie žaisliukai niekada 
nenuslopins jos širdies polėkio. 

Dikas be tikslo vaikštinėjo jos kambariais, beveik nematyda - 
mas atskirų daiktų, tačiau viską aprėpdamas mylinčiu žvilgsniu.“ 
Kiekvienas čia esantis daiktas galėjo daug papasakoti apie šei- 
mininkės ypatumus. Bet įėjęs į vonią su žemu romėnišku baseci- 
nu, jis vis dėlto negalėjo nepastebėti vos varvančio krano ir nu- 
sprendė šiandien pats apie tai pasakyti santechnikui. 


„ 203 


Dikas, žinoma, pažvelgė ir į jos molbertą, visiškai nesitikėda- 
mas ten pamatyti naujo darbo, tačiau apsiriko — priešais jį sto - 
vėjo jo paties portretas. Jis žinojo jos metodą - pasirinkti pozą 
ir pagrindinius kontūrus iš nuotraukos, paskui užpildyti tuos 
kontūrus iš atminties. Šiame portrete ji vykusiai pasinaudojo 
nuotrauka, kurioje jis sėdi balne. Vienintelį kartą tada Dikui 
pasisekė priversti Užsispyrėlę stovėti ramiai; jis buvo pavaiz- 
duotas su skrybėle rankoje, tapvbiškai susitaršiusiais plaukais, 
natūralia veido išraiška — jis nežinojo, kad jį fotografuoja, — 
akys žiūri tiesiai į aparatą. Joks fotografas nebūtų pagavęs gere - 
snio momento. Paola liepė padidinti nuotrauką ir dabar iš jos 
piešė. Ir portretas nustojo buvęs nuotrauka, Dikas jau matė 
Paolai būdingą manierą. 

Staiga jis krūptelėjo ir pažvelgė įdėmiau. Argi tai jo akių ir 
apsiriko. Jis priėjo prie vieno iš veidrodžių ir, nutaisęs abejingą 
veidą, pradėjo galvoti apie Paolą ir Grehemą. Ir laipsniškai jo 
veide ir akyse pradėjo atsirasti ta išraiška. Tuo nepasitenkinęs, 
jis grįžo prie molberto ir dar kartą pažvelgė portretą, kad pasi- 
tikrintų paveikslo sukeltą įspūdį. Paola žinojo! Paola žinojo, 
kad jis žino! Ji atskleidė jo paslaptį, ji nutykojo jį, kai jo naujoji 
išraiška nevalingai atsirasdavo veide, ir perkėlė ją ant drobės. 

Iš drabužinės išniro Paolos kambarinė kinė Ar-Gi; ji nepa - 
stebėjo Diko ir giliai susimąsčiusi ėjo tiesiai į jį, nuleidus akis. 
Jos veidas buvo liūdnas, ir ji jau nebepakeldavo antakių - įpro - 
tis, tapęs jos pravardės priežastimi. Veide nebebuvo įprastos 
„nuostabos išraiškos, kinė atrodė prislėgta. 

"Atrodo, kad visų mūsų veidai pradėjo išduoti savas paslap- 
tis", - pagalvojo jis. 

— Labas rytas, Ar-Gi, - šūktelėjo jai Dikas. 

Ji atsakė į jo pasisveikinimą; jos akyse jis išskaitė užuojautą. 
Ar-Gi žino — pirmoji iš pašalinių. Ką gi, juk ji moteris! Beje, 
tarnaitė taip ilgai būdavo su Paola, kai ši sėdėdavo savo kamba - 
ryje, kad, Žinoma, negalėjo neatskleisti savo šeimininkės pa- 
slapties. 

Staiga jos lūpos suvirpėjo, ji suglaudė rankas ir pabandė pra- 
bilti. 

— Misteri Forestai, - pradėjo ji užsikirsdama.- Galbūt jūs pa- 
manysit, kad aš išėjau iš proto, bet aš noriu jums kai ką pasaky- 
ti. Jūs labai geras šeimininkas. Jūs labai geras mano senai moti - 
nai. Jūs visada, visada buvote geras man... 

Ji užsikirto, aplaižė sukepusias lūpas, paskui prisivertė pakel - 
ti į jį akis ir tęsė: 
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— Misis Forest, man rodos, ji... ji... 

Bet Diko veidas staiga pasidarė toks rūstus, kad ji sutriko, 
nutilo ir paraudo; ir Dikas pagalvojo; ji gėdijasi to, ką ruošėsi 
pasakyti. 

— Gražų paveikslą tapo misis Forest, tiesa? — pasakė jis, lei- 
sdamas jai atsikvošėti. 

Kinė atsiduso ir, kai pažvelgė į Diko portretą, jos akyse vėl 
blykstelėjo užuojauta. 

Ji vėl atsiduso, tačiau jis negalėjo nepastebėti staigiai atšalu- 
sio jos balso tono, kai ji atsakė: 

— Taip, misis Forest tapo labai gražų paveikslą. 

Staiga ji pažvelgė į jį skvarbiu ir įdėmiu žvilgsniu, tarsi tirtų 
jo veidą, paskui vėl pasisuko į portretą ir, rodydama į jį akimis, 
pasakė: 

— Neserai. 

Jos balsas skambėjo aštriai ir piktai. 

— Negerai, — dar garsiau, dar griežčiau ištarė ji vėl per petį ir 
dingo Paolos miegamajame. 

Dikas nevalingai išsitiesė, tarsi ruošdamasis vyriškai sutikti 
tai, kas netrukus turėtų jį užgriūti. Ką gi, tai galo pradžia. Ar- 
Gi žino. Greit sužinos ir kiti, sužinos visi. Jis tuo net džiaugėsi, 
— džiaugėsi, kad laukimo kančia truks jau nebeilgai. 

Vis dėlto išeidamas iš kambario jis švilpavo linksmą melodi- 
ją, duodamas kinei suprasti, kad kol kas nicko neatsitiko. 

Tą pačią dieną, pasinaudodama tuo, kad Dikas su Freiligu, 
Martinesu ir Grehemu išvyko pajodinėti, Paola, savo ruožtu, 
slapta aplankė vyro apartamentus. Įėjus į verandą, atstojusią 
Dikui miegamąjį, ji nužvelgė mygtukus, telefoną prie lovos, su - 
jungiantį Diką su jo tarnautojais ir beveik visa Kalifornija, ant 
besisukančios lentynėlės diktofoną, kruopščiai sudčliotas Kny- 
gas, žurnalus ir žemės ūkio biuletenius, laukiančius peržiūrėji- 
mo, peleninę, cigaretes, bloknotus, tecrmosą. 

Paolos dėmesį patraukė jos pačios fotografija — vienintelė šio 
kambario puošmena. Nuotrauka kabojo virš barometro ir ter- 
mometrų, kurie, kaip ji žinojo, dažniausiai patraukdavo Diką 
žvilgsnį. Keistai užsisvajojus, ji nusuko besišypsantį portretą 
veidu į sieną, pamatė nebylią rėmelio ertmę, nukreipė žvilgsnį į 
lovą ir vėl į sieną - II staiga, tarsi kažko išsigandus, skubiai ap - 
suko besišypsantį portretą vėl veidu į kambarį. "Taip, jis čia, sa - 
vo vietoje, - pagalvojo Paola. - Vietoje". 

Paskui jos akys sustojo ties dideliu automatinio revolverio 
dėklu, kabančiu taip arti Diko lovos, kad užtektų ištiesti ranką, 
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jei norėtum ištraukti ginklą. Ji paėmė už revolverio koto. Taip, 
kaip ir reikėjo tikėtis, gaidukas be užlaužto saugiklio, toks jau 
Diko įprotis: kad ir kaip ilgai revolveris būtų nenaudojamas, jis 
neleidžia jam ilgai užsigulėti dėkle. 

Sugrįžus į darbo kabinetą, Paola jį lėtai apėjo, susimąsči 15 
apžiūrėjo didžiules kartotekas, spintas su žemėlapiais ir brcži- 
niais, besisukinėjančias lentynas su žinynais ir ilgas kruopščiai 
surištų veislių registrų eiles. Galiausiai ji priėjo iki bibliotekos, 
— ten buvo daugybė knygelių, įrištų žurnalinių straipsnių 1r 
dešimtys kažkokių storų mokslinių knygų. Ji sąžiningai perskai - 
tė pavadinimus: "Kukurūzai Kalifornijoje", "Pašarų silosavi- 
mas", "Fermos organizavimas", "Žemės ūkio buhalterijos kur- 
sas", "Juodžemio išsekimas", "Liucerna Kalifornijoje", "Dirvože- 
mio formavimas", "Dideli derliai Kalifornijoje", "Amerikos šor- 
thornai". Perskaičius paskutinįjį pavadirimą, ji švelniai šyptelė- 
jo, prisiminus tą gyvą polemiką, kuria vedė Dikas, įrodinėda - 
mas būtinybę skirti melžiamą karvę nu > skerdžiamos ir priešin - 
damasis tiems, kurie sakė, kad reikia auginti karves, tenkinan - 
čias abu poreikius. 

Ji paglostė delnu knygų viršelius, prisiglaudė prie jų skruostu 
ir užsimerkė. O, Dikai! Joje gimė kažkokia mintis ir tuoj pat 
užgeso, palikdama širdyje prislopintą liūdesį, nes Paola nebeiš- 
drįso jos iki galo plėtoti. 

Kaip šis rašomasis stalas atspindi Diką! Jokios netvarkos, jo- 
kių nebaigto darbo ženklų. Tik perspausdinti mašinėle ir jo pa- 
rašo laukiantys laiškai ir neįprastai didžiulė geltonų telegramų 
lapų šūsnis, priimtų iš Eldorado telefonu ir sekretoriaus per- 
spausdintų ant blankų. Ji išsiblaškiusi perbėgo žvilgsniu pirmo- 
sios viršuje gulinčios telegramos eilutes, ir jos ją labai sudomi - 
no. Paola, suglaudusi antakius, įsiskaitė, paskui pradėjo raustis 
telegramų krūvoj, kol atrado ją pritrenkiančios žinios patvirti - 
nimą. Žuvo Džeremis Brekstonas — tas augalotas, linksmas ir 
geras žmogus. Girtų meksikiečių peonų gauja nužudė jį kal- 
nuose, kai jis norėjo bėgti iš Harvesto kasyklų į Arizoną. Tele - 
grama buvo gauta prieš dvi dienas, ir Dikas apie tai žinojo jau 
dvi dienas, bet nesakė, kad jos nenuliūdintų. Tas įvykis turėjo ir 
kitą reikšmę. Brekstono mirtis nulėmė ir dideles pinigines ne- 
tektis: reikalai Harvesto kasyklose, kaip matyt, smarkiai pašlijo. 
Taip, Dikas toks! 

Taigi Brekstonas žuvo. Jai pasirodė, kad kambary tapo šal- 
čiau, ją purtė drebulys. Toks gyvenimas — kelio gale visų mūsų 
laukia mirtis. Ir vėl ją apėmė ta pati keista baimė ir siaubas. 
Ateity jai vaidenosi žūtis. Bet kieno? Ji nebandė atspėti. Užte- 
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ko to, kad tai buvo žūtis. Siaubas sukaustė jos sielą, ir net pats 
vras šiame ramiame kambary pasirodė jai slegiantūis. Ji lėtai išėjo. 


DVIDEŠIMT DEVINTAS SKYRIUS 


— Mūsų mažoji šeimininkė jautri kaip paukštelis, — kalbėjo 
Terensas, imdamas nuo padėklo kokteilį, kurį A-Ha nešiojo 
susirinkusiems. 

Buvo priešpiečių laikas, ir Grehemas, Leo ir Terensas Mak 
Feinas atsitiktinai susitiko biliardinėje. 

— Ne, Leo, - sustabdė airis jaunąjį poetą. —- Užteks jums ir 
vieno. Jūsų skruostai ir taip dega. Dar vienas kokteilis — ir jūs 
visiškai atsipalaiduosit. Jaunoje jūsų galvoje idėjos apie grožį 
neturi būti užtemdytos vyno garais. Tegul geria senesni. Gėni- 
mui reikia ypatingo talento. Jūs jo neturit. O aš... 

Jis ištuštino savo stiklą ir patylėjo, skanaudamasis kokteiliu. 

— Bobiškas gėrimas, — niekinamai papurtė galva. - Nepatinka. 
Nedegina. Ir jokio aitrumo. Nė velnio. A-Ha, mano drauguži, - 
pasikvietė jis kiną, - suorganizuok man mišinį iš viskio ir sodos 
tokiam ilgam ilgam bokale, ir tu Žinai, tikro gėrimo - šiai tiek. 
— Jis horizontaliai ištiesė keturis pirštus, parodydamas, kick 
jam reikia įpilti viskio, ir kada A-Ha paklausė, kokio viskio jis 
norėtų, Terensas atsakė: - Škotiško ar airiško, burboniško ar 
ruginio — vis tiek, koks po ranka paklius. 

Grehemas tik linktelėjo kinui ir juokdamasis kreipėsi į airį: 

— Manęs, Terensai, jūs niekaip nenusirdysit. Aš nepamiršau, 
kokių nemalonumų jūs pridarėte O'Hėjui. 

— Na ką 'ūs! K4 ūs! Tai buvo grynas atsitiktinumas, - atsakė 
tas. — Sakoma, jeigu žmogaus sieloje krebžda pelės, tai jį nuo 
kojų gali nuversti ir vienas lašas. 

— O su jumis taip atsitinka? — paklausė Grehemas. 

— Su manim taip niekada nėra atsitikę. Mano gyvenimo patir - 
tis gana ribota. 

— Jūs pradėjote, Terensai, apie... misis Forest, - prašančiu to- 
nu priminė Leo. - Ir tarsi norėjot pasakyti kažką labai gero... 

— O argi galima apie ją pasakyti kažką kita, — paprieštaravo 
Terensas. - Aš pasakiau, kad ji jautri kaip paukštelis, bet ne 
kaip kielė ar ilgesingai burkuojanti balandė, bet kaip linksmas 
paukštelis, pavyzdžiui, laukinė kanarėlė, kuri maudosi fonta 
nuose, taškydamasi saulėtais purslais, visada dainuoja ir čiau: 
ška, ir jos širdelė tarsi liepsnoja auksinėje krūtinėlėje. Štai ir 
mažoji šeimininkė tokia pat. Aš ilgai ją stebėjau. 

Viskas, kas ant žemės, po žeme ir danguje, džiugina ją ir puo-- 
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šia jos gyvenimą: ar mirtos gėlelė, be reikalo rausvai pasi - 
puošus, nes ji vis tiek negali būti gražesnė už išbalusią lavandą; 
ar ryški rožė — žinote, tokia prabangi rožė "Diušes": ją vos judi - 
na vėjas, 0 ji ką tik išsiskleidė po karštais saulės spinduliais... 
Apie tokią rožę Paola man kartą pasakė: "Ji aušros spalvos, Te - 
rensai, ir bučinio formos". Mažoji šeimininkė visur mato 
džiaugsmą: sidabriniam Princesės žvengime, varpelių skambėji- 
me šaltą rytą, puikiose šilkinėse angoros ožkose, kurios tapybiš- 
komis grupėmis vaikštinėja kalnų šlaitais, išilgai aptvarų degan- 
čiuose lubinuose, aukštoje įkaitusioje priekalnių ir pakelės žo- 
lėje ar vasaros saulės išdegintuose ruduose kalnuose, kurie pa - 
našūs į pasiruošusius šuoliui liūtus. Ir su kokiu beveik apčiuo - 
piamu pasitenkinimu ji atkiša savo kaklą ir rankas palaimin - 
giems saulės spinduliams! 

— Ji grožio dvasia, - pralemeno Leo. — Dėl tokios moters gali - 
ma numirti; aš tai suvokiu. 

— Bet galima dėl tokių moterų ir gyventi, ir mylėti šiuos Ža - 
vius sutvėrimus, — pridūrė Terensas. — Paklausykite, misteri 
Grehemai, aš atskleisiu jums vieną paslaptį. Mes, "Madronos 
giraitės" filosofai, žmonės iš sudužusio gyvenimo laivo, išmesti 
čia, į tylią įlanką, kur gyvename iš Diko malonės, mes sudarome 
įsimylėjėlių broliją. Mes visi turime vieną širdies damą — mažąją 
šeimininkę. Mes nerūpestingai leidžiam dienas svajonėse ir pa- 
šnekesiuose, mes nepripažįstam nei Dievo, nei velnio, nei tėvy - 
nės, bet mes visi - mažosios šeimininkės riteriai ir davėme jai 
ištikimybės priesaiką. 

— Mes pasiryžę dėl jos numirti, - patvirtino Leo, lėtai nulei- 
sdamas galvą. 

— Ne, berniuk, mes pasirengę dėl jos gyventi ir už ją kovoti. 
Numirti - dalykas nesudėtingas. 

Iš šio pokalbio Grehemas nepraleido nė žodžio. Jaunuolis, Ži- 
noma, nieko nesuprato, bet iš kelto akių, įdėmiai žiūrinčių į Gre- 
hemą iš po kupetos žilų plaukų, jis suprato, kad šis viską Žino. 

Ant laiptų pasigirdo vyriški balsai ir Žingsniai; tą minutę, kai 
įeidinėjo Martinesas ir Dar Hialas, Terensas pasakė: 

— Sako, Katalinoje puikus oras ir gerai kimba tunai. 

A-Ha vėl atnešė kokteilius; jis turėjo daug darbo, nes tuo 
metu įėjo ir Henkokas su Freiligu. 

"Terensas gėrė mišinius, kuriuos kinas jam darė pagal savo 
skonį, gėrė ir tuo pat metu skelbė tiesas apie sirtuoklystės žalą 
ir Šlvkštumą, įtikinėdamas Leo negeru. 

Įėjo O-Duok, laikydamas rankoje raštelį ir žvalgydamasis, 
kam jį atiduoti. 
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— Šen, sparnuotas dangaus sūnau, — pasikvietė jį prie savęs 
Terensas. 

- Tai prašymas, adresuotas mums ir surašytas su tam reikalui 
tinkančiais posakiais, - perskaitęs raštelį, paskelbė jis garsiai. — 
Taigi, ponai, atvažiavo Ljut ir Ernestina ir štai ko jos prašo. 
Klausykitės! — Ir jis perskaitė: — "O kilnūs ir puikūs elniai! Dvi 
vargšės ramios ir nedrąsios stirnos vienišos klaidžioja po mišką 
ir prašo leidimo labai trumpam prieš pietus aplankyti elnių 
bandą jų ganykloje". 

— Metaforos pal čia ir peržengia leistinas normas, — pasakė 
Terensas, — tačiau panelės vis dėlto pasielgė visiškai teisingai. 
Jos žino Diko taisyklę — ir tai gera taisyklė, — jokie sijonai į bi - 
liardinę neleidžiami, — nebent vyrams vieningai sutikus. Na, ką 
gi atsakys elnių banda? Visi, kas sutinka, tegul pasako "taip". 
Kas prieš? Pritarta. Bėk, greitakoji O-Duok, ir atvesk čia tas 
damas. 

— "Su karūnuotų asmenų sandalais"... - pradėjo Leo, atsargiai 
ir iškilmingai ištardamas tuos žodžius. 

- "Jis mindžios jų naktų altorių", - toliau pratęsė Terensas. — 
Žmogus, parašęs šias eilutes — didis žmogus. Jis Leo draugas ir 
Diko draugas, aš didžiuojuos, kad jis ir mano draugas. 

— O kokia graži štai ši eilutė, — tęsė Leo, kreipdamasis į Gre- 
hemą, — iš to paties soneto! Paklausykite, kaip ji skamba: "Įsi- 
klausykite į rytinės žvaigždės dainą..." Ir toliau mirštančiu iš 
meilės gražiam žodžiui balsu jaunuolis padeklamavo: - "Su mi- 
rusiu grožiu ant rankų, kaip jis svajas vėl ateičiai grąžins?" 

Jis nutilo, nes į kambarį įėjo Paolos seserys ir droviai atsisto - 
jo, laukdamos, ko! su jomis pasisveikins. 

Pietūs tą dieną praėjo taip, kaip ir visi pietūs, kuriuose daly- 
vaudavo išminčiai. Dikas kaip paprastai atkakliai ginčijosi, susi- 
kibęs su Aronu Henkoku dėl Bergsono, su realisto taiklumu ir 
negailestingumu puldamas jo metafiziką. 

— Jūsų Bergsonas ne filosofas, o šarlatanas, Aronai, — padarė 
išvadą Dikas. - Jam ant nugaros tas pats senas burtininko mai- 
šas, prikimštas visokių metafizinių daikčiukų, kurie tik išdažyti 
naujausių mokslinių duomenų apvadėliais. 

— Tai tiesa, - sutiko Terensas. - Bergsonas — minties šarlata - 
nas. Štai kodėl jis toks populiarus. 

— Nesutinku... — nutraukė jį Henkokas. — Palaukite minutėlę, 
Aronai. Man blykstelėjo viena mintis. Leiskite man ją sulaikyti, 
kol ji kaip drugelis nenuskrido žydro dangaus link. Dikas suga - 
vo Bergsoną su daiktiniais įrodymais, - tas filosofas pavogė ne - 
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mažai turtų iš mokslo saugyklos. Net savo sveiką pasitikėjimą 
jis nukniaukė iš Darvino - iš jo mokslo apie tai, kad išgyvena 
tik labiausiai prisitaikę. Ką jis iš to padarė? Šiek tiek tą teoriją 
atnaujino Džeimso pragmatizinu, pasaldino negęstančia žmo- 
gaus širdy viltim, kad visiems Ic mta gyventi dar kartą, ir išpuošė 
Ničės idėja apie tai, kad dažniausiai sėkmę lemia kraštutinumai... 

— Norėjote pasakyti Vaildo idėja, - pataisė jį Ernestina. 

— Dievas mato, pateikčiau ją kaip savo, jeigu jūsų čia nebūtų, 
— atsiduso Terensas, jai nusilenkdamas. - Kada nors minties an- 
tikvarai tiksliai nustatys autorių. Aš asmeniškai manau, kad ši 
idėja kvepia Mafusailu. Bet iki tol, kol buvau maloniai nutrauk- 
tas, aš kalbėjau... 

— O kas labiau už Diką nusideda pasipūtėlišku pasitikėjimu 
savimi? — paklausė Aronas po kiek laiko, Paola nužvelgė Gre- 
hemą daugiareikšmiu žvilgsniu. 

— Aš tik vakar stebėjau vienmečių kumeliukų bandą; man ir 
dabar prieš akis tas nuostabus vaizdas. Ir štai aš klausiu: o kas 
dirba tikrą darbą? 

— Henkoko prieštaravimas visiškai pagrįstas, — neryžtingai 
prabilo Martinesas. - Be paslapties elemento pasaulis būtų prė- 
skas ir neįdomus. O Dikas nepripažįsta jokių paslapčių. 

— Na, taip nėra, - nesutiko Terensas, užstodamas Diką. - Aš 
jį gerai pažįstu. Dikas pripažįsta, kad pasaulyje yra paslapčių, 
tačiau ne tokių, kuriomis gąsdina vaikus. Jam neegzistuoja nei 
baisūs baubai, nei visa ta fastasmagorija, su kuria paprastai ter- 
liojatės jūs, romantikai. 

— Terensas mane supranta, — patvirtino Dikas. — Pasaulis vi- 
sada bus paslaptingas! Man žmogiškoji sąžinė yra ne mažesnė 
paslaptis už cheminę reakciją, kurios dėka atsiranda paprastas 
vanduo. Jei sutiksite, kad tai paslaptis, tada visi sudėtingesni 
gamtos reiškiniai praras savo paslaptingumą. Tai paprasta che- 
minė reakcija - maždaug kaip tos pagrindinės aksiomos, kurio - 
mis remiasi visi geometrijos statiniai. Materija ir jėga — štai 
amžinos visatos paslaptys, ir jos atsiskleidžia erdvės ir laiko pa- 
slaptyje. Išaiškinimas ne paslaptis; paslaptingas tik jo pagrindas 
— materija ir jėga, ir dar tų aiškinimų arena - erdvė ir laikas. 

Dikas nutilo ir išsiblaškęs pažvelgė į atsainius A-Ha ir O- 
Duok veidus, kurie su patiekalais rankose stovėjo kaip tik prie- 
šais jį. "Jų veidai visiškai beaistriai, - pagalvojo jis, - nors galiu 
kirsti lažybų, kad ir jie žino tai, kas taip sukrėtė Ar-Gi". 

— Štai, matote, — iškilmingai baigė Terensas. - Geriausia yra 
tai, kad jis niekada nepasiduoda ir nepraranda pusiausvyros. Jis 
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tvirtai stovi ant kietos žemės, remdamasis į įstatymus ir faktus, 
ir yra apsaugotas nuo visokiausių debesuotų fantazijų ir kvailų 
kliedesių... 


Niekam tą vakarą — ir per pietus, ir po — neatėjo į galvą, kad 
Dikas dėl kažko susikrimtęs. Atrodė, jis būtinai norėjo atšvęsti 
Ljut ir Ernestinos atvykimą; jis nepalaikė sunkiasvorio filosofų 
ginčo ir miklinosi krėsdamas visokiausias išdaigas ir juokelius. 
Paola užsikrėtė jo nuotaika ir visaip padėjo jam išdykauti. 

Pats įdomiausias buvo pasveikinamojo bučinio žaidimas. Ja- 
me turėjo dalyvauti visi vyrai. Grehemui buvo suteikta garbė — 
išbandyti pirmajam, bet paskui jis galėjo stebėti nelaimingus ki- 
tų - Diko po vieną atvedamų iš kiemo - nuotykius. 

Henkokas - Dikas laikė jį už rankos - nuėjo iki kambario vi - 
durio, kur Paola ir dvi jos seserys stovėjo ant kėdžių, įtartinai 
visas nužvelgė ir pareiškė, kad nori apeiti aplink kėdes. Tačiau 
jis nieko ypatingo nepastebėjo, be to, visos jos buvo su fetrinėm 
vyriškom skrybėlėm. 

— Na, ką gi, man jos patinka, - pareiškė Henkokas, sustojęs 
priešais ir jas apžiūrinėdamas. 

— Žinoma, jos puikios, - patikino jį Dikas. - Kadangi šios 
moterys įkūnija savyje viską, kas gražiausia mūsų dvare, tai ir 
turi jums padovanoti pasveikinamąjį bučinį. Rinkitės, Aronai. 

Aronas, tarsi jausdamas kažkokią klastą už nugaros, staigiai 
pasisuko ir paklausė: 

— Visos trys turi mane pabučiuoti? 

— Ne, jums teks išsirinkti tą, kuri jus pabučiuos. 

— O tos dvi, kurių aš neišsirinksiu, nepagalvos, kad tai diskri- 
minacija? — klausinėjo Aronas. 

— Ir ūsai netaps kliūtim? — buvo jo kitas klausimas. 

— Nė kiek, - nuramino jį Ljut. - Man, beje, visada norėjosi ži - 
noti, ką jauti, bučiuodama juodus ūsus. 

— Skubėkite, skubėkite, šiandien čia bučiuojami filosofai, — 
sušuko Ernestina, — tik, prašau, paskubėkite, likusieji laukia. 
Mane šiandien dar turi pabučiuoti visas laukas ūsuotų rugių 
varpų. 

— Na ką gi, jūs renkatės? - paklausė Dikas. 

— Koks gi čia gali būti pasirinkimas! — gyvai atsakė Henkokas. 
- Žinoma, aš pabučiuosiu savo širdies damą, mažąją šeimininkę. 

Jis pakėlė galvą ir ištempė lūpas, ji pasilenkė, ir tą pačią aki - 
mirką nuo jos skrybėlės jam į veidą šliukštelėjo vikriai nukreip - 
ta vandens čiurkšlė. | 
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Kada eilė atėjo iki Leo, jis drąsiai pasirinko Paolą ir vos nc- 
suvadino Žaidimo, nuolankiai priklaupdamas ant kelio ir bu- 
čiuodamas jos suknelės kraštą. 

— Taip negalima, - pareiškė Ernestina. - Bučinys turi būti 
pats tikriausias. Pakelkite galvą, kad jus galčtų pabučiuoti. 

— Tegul paskutinė būna pirmoji, pabučiuokite mane, Leo, — 
paprašė Ljut, norėdama padėti jam šioj keblioj situacijoj. 

Jis su dėkingumu pažvelgė į ją ir palinko, tačiau pcr mažai 
atlenkė galvą, ir vandens čiurkšlė nubėgo jam už apykaklės. 

— O mane tegu bučiuoja visos trys, - pareiškė Terensas; jam 
atrodė, kad jis rado išeitį iš sunkios situacijos. - Ir aš triskart 
pajusiu rojaus palaimą. 

Už savo meilumą jis buvo apdovanotas trimis čiurkšlėmis 
vandens. 

Diko azartas ir linksmumas vis augo. Bet kas, žiūrėdamas į jį, 
statantį prie durų staktos Freilingą ir Martinesą, kad išmatuotų 
jų ūgį ir išspręstų jų ginčą apie tai, kuris aukštesnis, pasakytų, 
kad nėra pasaulyje nerūpestingesnio ir ramesnio Žmogaus už 
Diką. 

— Keliai suglausti! Kojos tiesiai! Galvos atloštos! - įsakinėjo 
jis. 

Kai jų galvos atsirėmė į duris, iš kitos pusės pasigirdo perkū- 
niškas smūgis, nuo kurio abu krūptelėjo. Durys atsivėrė, ir pasi- 
rodė Ernestina, apsiginklavusi lazda, kuria mušama į gongą. 

Paskui Dikas, laikydamas rankoje atlasinį aukštakulnį batelį 
ir pasislėpęs su Terensu po paklode, mokė jį, kiuems aistringai 
žavintis, žaisti "Brolį Bobą". Tuo metu atvyko dar Mezonai ir 
Vatsonai su visa savo vikenbergiška svita. 

Dikas tuoj pat pareikalavo, kad visi naujai atvykę jauni žmo - 
nės taip pat £autų pasvcikinamąjį bučinį. Nepaisant krykštavi- 
mo ir triukšmo, kurį sukėlė vera dešimtis sveikata trvkštančių 
žmonių, jis aiškiai išgirdo Lotos Mezon žodžius: "O, misteris 
Grchemas! Aš maniau, jūs seniai išvažiavot". 

Ir Dikas šioje maišatyje, kuri neišvengiama susirinkus tokiai 
daugybci svečių, toliau vaidindamas žmogų, kuriam nepaprastai 
linksma, akylai sekė tuos budrius žvilgsnius, kokiais moterys 
žiūri tik į moteris. Po kelių minučių jis pamatė, kad tokį žvil - 
gsnį Lota Mezon slapta nukreipė į Paolą 14 akimirką, kai ši, 
stovėdama priešais Grchemą, kažką jam kalbėjo. 

"Dar ne, - nusprendė Dikas, - Lota dar nežino. Bet įtarimas 
jau gimė; ir niekas, žinoma, taip nepradžiugins jos moteriškos 
sielos, kaip atradimas, kad nepriekaištinga, išdidi Paola - tokia 


pati, kaip ir visos kitos moterys, kad ir ji turi tas pačias silpnybes". 

Lota Mezon buvo aukšta, efektinga dvidešimt penkerių metų 
brunetė, be abejonės, graži ir, kaip Dikui teko įsitikinti, labai 
drąsi. Visai neseniai Dikas, susižavėjęs ir, reikia pripažinti, gu - 
driai jos skatinamas, pradėjo su ja švelnų flirtą, kuriame, beje, 
nepažengė taip toli, kaip jai to norėjosi. Iš jo pusės nebuvo jo - 
kių rimtų ketinimų. Jis neleido, kad ir joje atsirastų rimtas jau - 
smas. Bet atsiminęs tą flirtą įsitempė, nujausdamas, kad kaip 
tik Lota ypatingai seks Paolą ir greičiausiai kaip tik jinai, o ne 
kitos damos, sugebės ką nors įtarti. 

— O, taip, Grehemas puikiai šoka, - po pusvalandžio Dikas 
išgirdo Lotos Mezon balsą, kai ji kalbėjosi su mažyte misis 
Maksvel. — Tiesa, Dikai? — kreipėsi į jį, žiūrėdama vaikiškai ne- 
kaltomis akimis, tačiau - jis tai pajuto — tuo pat metu įdėmiai jį 
stebėdama. 

— Kas? Grehemas? Na, žinoma! - atsakė Dikas ramiai ir atvi- 
rai. — Taip, puikiai! O kaip jūs manote, ar nesurengus mums 
viena dama, tinkanti jam į porą, su ja jis galės parodyti savo 
meistriškumą. 

— Tai, žinoma, Paola? — pasakė Lota. 

— Žinoma, Paola. Juk jūs, jaunimas, nemokate šokti valso. O 
juk neturėjote kur ir išmokti. 

Lota trūktelėjo gražia nosyte. 

— Beje, gal jūs ir mokėtės truputį, kol į madą nebuvo atėję 
nauji šokiai, — atsiprašė jis. - Aš pabandysiu įkalbėti Iveną ir 
Paolą, 0 jūs eisite su manim, ir aš prisiekiu, kad kitų porų ne - 
bus. 

Šokdamas jis staiga sustojo ir pasakė: 

— Tegul jie šoka vieni. Jais verta pasigėrėti. 

Švytėdamas iš pasitenkinimo, jis žiūrėjo, kaip Grehemas ir jo 
žmona baigia šokį, kad Lota stebi jį iš šono ir kad jos įtarimai 
blėsta. 

Šokti panoro ir kiti, ir kadangi vakaras buvo labai šiltas, Di - 
kas įsakė atverti didžiąsias duris į kiemą. Tai viena, tai kita pora 
šokdama išplaukdavo iš kambario, ir šokis tęsėsi po mėnulio 
šviesa užlietom arkom; pagaliau ten perėjo visos poros. 

— Jis dar visai berniukas, - kalbėjo Paola Grehemui, klausy - 
damasi, kaip Dikas visiems giria savo naująjį fotoaparatą, calin- 
tį fotografuoti ir esant blogam apšvietimui. - Aronas per pietus 
jį kaltino pasitikėjimu savimi, ir Terensas jį užstojo. Dikas per 
visą savo gyvenimą nepatyrė jokios tragedijos. Jis nė karto ne - 
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patyrė pralaimėjimo. Jo pasitikėjimas visada buvo pagrįstas. 
Kaip pasakė Terenses, jis visada darė tikrus dalykus. Juk jis, be 
abejonės, žino — ir vis dėlto visiškai pasitiki ir savim, ir manim. 

Kada Grehemas nuėjo šokti su mis Maksvel, Paola toliau 
apie tai mąstė. Galų gale Dikas ne taip jau ir kenčia. O juk to ir 
reikėjo tikėtis. Jis blaivaus proto, jis filosofas. Netekęs jos, jis 
elgtųsi taip pat atsainiai, kaip ir netekęs Kalniečio, po Džere - 
mio Brekstono mirties ar kasyklų užtvindymo. "Gana sunku, — 
galvojo ji šypsodamasi, —- suderinti tokį karštą potraukį Grehe - 
mui ir būti žmona filosofo, kuris ir piršto nepajudins, kad tave 
sulaikytų". Ir ji vėl turėjo prisipažinti, kad Grehemas tuo ir pa- 
trauklus, kad yra toks aistringas, toks žmogiškas. Tai juos suar - 
tino. Net jų romano su Diku Paryžiuje apogėjuje jis nesukėlė 
joje tokio liepsningo jausmo. Tiesa, jis buvo nuostabus mylima - 
sis — su savo gebėjimu rasti meilei ypatingų žodžių, su savo dai - 
nom, kuriomis ji žavėjosi, — tačiau visa tai neprilygo tam, ką ji 
dabar jaučia Grehemui ir ką Grehemas, aišku, jaučia jai. Be to, 
tuo metu, kai Dikas staiga pavergė jos širdį, ji buvo dar jauna ir 
neprityrus meilės reikaluose. 

Nuo tokių minčių jos širdis vis labiau šiurkštėjo vyrui ir vis 
labiau įsiliepsnojo aistra Grehemui. Svečių minia, linksmybė, 
pakilumas, artumas, prisilietimai šokant, vasaros vakaro šilu - 
ma, mėnulio šviesa ir naktinių gėlių kvapai ją jaudino vis giliau 
ir stipriau, ir ji geidė dar nors vieną kartą pašokti su Grehemu. 

— Ne, blyksnio nereikia, - kalbėjo Dikas. — Tai — vokiečių 
išradimas. Pakanka pusės minutės išlaikymo, esant įprastam 
apšvietimui. Patogiausia tai, kad galima tuoj pat išryškinti plok- 
štelę. O trūkumas tas, kad negalima iškart nuo plokštelės at- 
šviesti. 

— Bet jeigu nuotrauka pavykus, galima nuo tos plokštelės per- 
kelti ant paprastos ir jau nuo jos atšviesti, - pastebėjo Ernestina. 

Ji jau buvo mačius tą dvidešimties pėdų ilgio susivyniojusią 
kameroje didžiulę gyvatę, kuri, paspaudus balionėlį, tuoj pat 
iššokdavo tarsi koks velniukas iš dėžutės. Daugelis iš čia esan - 
čių taip pat jau matė aparatą ir prašė Diko jį išbandyti. 

Jo nebuvo ilgiau nei jis pats tikėjosi, kadangi Bonbraitas ant 
stalo paliko keletą telegramų apie situaciją Meksikoje, ir į jas 
reikėjo skubiai atsakyti. Pagaliau pasiėmęs aparatą Dikas grįžo 
artimiausiu keliu per namą ir kiemą pas svečius. Po arkomis 
šokančios poros pamažu grįžinėjo į kambarį, ir prisiglaudęs 
prie vienos iš kolonų Dikas žiūrėjo, kaip jos praeina pro jį. Pa - 
skutinieji buvo Paola ir Ivenas, jie praėjo taip arti, kad jis, ištie - 
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sęs ranką, būtų galėjęs prie jų prisiliesti. Tačiau nors mėnulio 
šviesa ir krito tiesiai į jį, jie jo nepastebėjo. Jie neatsitraukdami 
žiūrėjo vienas į kitą. 

Priešpaskutinė pora jau buvo kambaryje, ir muzika nutilo. 
Paola ir Grehemas sustojo, ir jis jau norėjo pasiūlyti jai ranką ir 
taip pat palydėti į kambarį, tačiau ji staiga su nesuvaldoma ai - 
stra prisiglaudė prie jo. Paklusęs grynai vyriškam atsargumui, 
jis iš pradžių atsitraukė, tačiau ji apsikabino jo kaklą ir prisi - 
traukė prie savęs pabučiavimui. Tai buvo netikėtas ir nesulai- 
komas aistros plykstelėjimas. Po akimirkos Paola, pakibusi jam 
už parankės, jau įeidinėjo į kambarį, ir iki Diko atsklido jos lin- 
ksmas ir nerūpestingas juokas. 

Dikas įsitvėrė kolonos, laikydamasis už jos, nuslydo žemyn ir 
atsisėdo ant akmeninio grindinio. Jis negalėjo įkvėpti oro. Šir- 
dis daužėsi tarsi norėtų iššokti iš krūtinės, jis lūpomis gaudė 
orą. O prakeikta širdis plazdėjo, kunkuliavo gerklėje, dusino jį. 
Jam atrodė, kad ji jau burnoje, jis kramto ją ir ryja kartu su gai - 
vinančiu oru. Staiga jis pajuto šaltą drebulį, o paskui visas apsi- 
pylė prakaitu. 

— Argi kas nors iš Forestų turėjo širdies ligą? - sumurmėjo 
jis, vis dar sėdėdamas ant žemės, atsirėmęs į koloną ir šluosty - 
damasis šlapią nuo prakaito veidą. Jo ranka drebėjo, skausmin - 
gas širdies virpėjimas sukėlė lengvą pykinimą. 

Dar pusė bėdos, jei ją būtų pabučiavęs Grehemas, mąstė jis. 
Bet Paola pati pabučiavo Grehemą. Vadinasi — meilė, aistra. 
Dabar jis pats tuo įsitikino; ir kai šis reginys vėl iškilo prieš jo 
akis, širdį vėl suspaudė ir gerklės link pakilo dusulys. Milžini- 
Škų pastangų dėka jis pagaliau susitvarkė ir atsistojo ant kojų. 

"Garbės žodis, ji buvo mano burnoje, ir aš ją kramčiau, - pa- 
galvojo jis apie savo širdį. — Taip, kramčiau". 

Grįždamas aplink per kiemą, jis linksmu veidu — taip jam 
atrodė — įėjo į ryškiai apšviestą kambarį, rankose laikydamas 
aparatą, ir buvo labai nustebęs savo sutikimu. 

— Kas jums? Jus išgąsdino vaiduoklis? — paklausė Ljut. 

- Jūs sergate? Kas atsitiko? - užpylė jį klausimais likusieji. 

— O kas gi įvyko? — pagaliau nustebo ir jis. 

— Jūsų veidas... jūs blogai jaučiatės! - sušuko Ernestina. - Kas 
atsitiko? 

Su nuostaba Žvalgydamasis, jis tuoj pastebėjo, kaip Lota Me- 
zon metė greitą žvilgsnį į Grehemą ir Paolą ir kaip Ernestina 
perėmė šį žvilgsni Ir, pasekusi juo, pati slapta žiūrėjo į abu. 

— Taip, - sumelavo jis. —- Aš sužinojau blogą naujieną. Ką tik. 
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Mirė Džeremis Brekstonas. Nužudytas. Mesikiečiai jį sučiupo, 
kai jis norėjo bėgti į Arizoną. 

— Senis Džeremis! Amžiną atilsį jam! Koks buvo geras žmo - 
gus! — pasakė Terensas, imdamas už parankės Diką. - Eime, 
drauguži, jums būtina pasistiprinti, aš jus palydėsiu. 

— Na, ne, dabar jau viskas praėjo, - nusišypsojo Dikas, pakra- 
tė pečius ir rvžtingai išsitiesė. - Pirmą akimirką tai mane labai 
sukrėtė. Aš neabejoju, kad vienaip ar kitaip Džeremis išsikap- 
stys iš tos istorijos. Tačiau peonai pagavo jį ir dar du inžinie- 
rius. Jie narsiai priešinosi. Pasislėpė už uolos ir dvi paras at - 
sišaudė prieš penkių šimtų žmonių būrį. Tada meksikiečiai iš 
viršaus užmėtė juos dinamito užtaisais. Taip, bet koks kūnas — 
tik žolė, o pernykštė žolė neatželia. Jūsų pasiūlymas, Terensai, 
išmintingas pasiūlymas. Veskite mane. 

Žengęs kelis žingsnius, jis atsisuko ir pasakė: 

— Tegul tai netrukdo jums linksmintis. Aš tuoj grįšiu ir visus 
jus nufotografuosiu. O tu, Ernestina, visus susodink ir uždek 
kuo daugiau šviesų. 

Kitame kambario gale Terensas atidarė sienoje įrengtą barą 
ir ištraukė stiklines. Dikas uždegė sieninę lemputę ir ėmė apžiū- 
rinėti veidrodyje, įtaisytame vienoje iš baro durelių, savo veidą. 

— Manau, kad dabar viskas gerai, - pasakė jis. - Kuo puikiau- 
siai! Veidas kaip veidas. 

— Čia niekai, nuslinko akimirkos šešėlis, — sutiko su juo Te- 
rensas, pildamas į stiklus viskį. - Juk Žmogus turi teisę, netekęs 
seno draugo, susikrimsti. 

Jiedu susidaužė ir tylėdami išgėrė. 

— Dar, - pasakė Dikas, tiesdamas stiklinę. 

— Pasakykite, kada užteks. — Ir airis ėmė ramiai stebėti, kaip 
stiklinėje kyla skysčio lygis. 

Dikas laukė, kol jis pakils iki pusės. 

Jie vėl susidaužė ir vėl išgėrė, žiūrėdami vienas į kitą, ir Dikas 
pajuto karštą dėkingumą Terensui už tą beatodairišką išikimy- 
bę, kurią išskaitė jo žvilgsnyje. 

Tuo metu kambario vidury Ernestina sodino svečius fotogra- 
favimuisi ir bandė Paolos, Grehemo ir Lotos veiduose rasti pat- 
virtinimą tam, Ką ji nevalingai nujautė. "Kodėl Lota taip įdė- 
miai žiūrėjo į Paolą ir Grehemą? - klausė savęs Ernestina. - O 
ir su Paola darosi kažkas neįprasto. Ji atrodo nusiminus, sujau- 
dinta, tačiau ne dėl žinios apie Brekstono mirtį". 

Iš Grehemo veido nicko nebuvo galima sužinoti. Jis laikėsi 
kaip visada ir siaubingai juokino mis Maksvel ir misis Vatson. 
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Taip, Paola buvo nusiminus: kas atsitiko? Kodėl Dikas pame- 
lavo? Juk jis apie Džeremio Brekstono mirtį žinojo jau prieš 
dvi dienas. Ir niekada žinia apie kieno nors mirtį nebuvo jo taip 
sukrėtusi! Ar tik ne per daug jis išgėrė? Per jų vedybinį gyveni - 
mą ji keletą kartų matė jį girtą. Bet alkoholis jo neveikdavo; 
nuo vyno jam pradėdavo blizgėti akys, atsirišdavo liežuvis, jis su 
malonumu organizuodavo visokias išdaigas ir improvizuodavo 
dainas. Gal jis spėjo prisigerti biliardinėje su tuo alkoholiui at - 
spariu Terensu? Ji juos ten užtiko prieš pietus. Tikroji jo susi - 
jaudinimo priežastis neatėjo jai į galvą todėl, kad bet koks šni - 
pinėjimas jam buvo svetimas. 

Dikas grįžo. Nuoširdžiai juokdamasis iš kažkokio Terenso są - 
mojaus, jis pasikvietė Grehemą ir privertė "išminčių" tą sąmojį 
pakartoti. Kada visi trys iki valiai prisijuokė, Dikas pasirengė 
fotografuoti. Ištraukiama kamera tarsi iššovė, išsigandusios 
moterys riktelėjo, ir visas tas sambrūzdis galutinai išsklaidė pri - 
slėgtos nuotaikos likučius, o ypač tada, kai namų šeimininkas 
pasiūlė žaisti žemės riešutais. Žaidimo esmė buvo tokia — kas 
per penkias minutes ant peilio galo nuo kėdės prie stalo, pasta - 
tytų vienas nuo kito per dvylika jardų, perneš daugiau žemės 
riešutų. Parodęs, kaip tai daroma, Dikas savo partnere pasirin- 
ko Paolą ir iššaukė į varžybas visus likusius, neišskirdamas vi - 
kenbergiečių ir "Madronos giraitės" gyventojų. Daug saldainių 
dėžučių buvo pralošta ir išlošta! Galiausiai laimėjo Dikas ir 
Paola, nugalėję Grehemą ir Ernestiną - porą, užėmusią antrąją 
vietą. Iš Diko buvo reikalaujama, kad jis pasakytų kalbą; ne, ge- 
riau tegul padainuoja dainą apie žemės riešutą. Dikas tuoj pat 
ėmė improvizuoti grynai indėniška maniera ir mušė taktą, pa- 
šokdamas ant ištiestų kojų ir plekšnodamas sau per klubus. 

— Aš — Dikas Forestas, "laimingojo kūdikio" Ričardo sūnus, 
Džonatano Puritoniečio sūnus, sūnus Džono, jūrų keliautojo, 
koks buvo ir jo tėvas Albertas, Montimero sūnus, pirato ir ka- 
torgininko, mirusio be nuodėmių atleidimo. 

Aš paskutinis iš Forestų giminės ir pirmas iš nešiojančių Že - 
mės riešutus. Nemroudas ir Sendou prieš mane - niekas. Aš ne- 
šioju žemės riešutus ant peilio galo, sidabrinio peilio. O žemės 
riešutuose sėdi pats velnias. Aš nešioju riešutus lengvai ir grak- 
ščiai. Ir labai daug jų - perneštų. Dar neišaugo tas riešutas, ku - 
"ris mane nugalėtų. 

Riešutai rieda. Riešutai rieda. Bet aš, Kaip Atlantas. laikantis 
pasaulį, neleidžiu jiems nukristi. Ne kiekvienas gali nešioti Že- 
mės riešutus. Mano talentas duotas Dievo. Tai didėlis menas. 
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Riešutai rieda. Riešutai rieda, ir aš juos nešiosiu amžinai. 

Aronas - filosofas, jam tai per menkas užsiėmimas! Ernesti- 
na — blondinė. Blondinės negali nešioti žemės riešutų. Ivenas — 
sportininkas. Jis juos mėto. Tik aš, aš vienas, Dievo padedamas 
ir savo išminties dėka, galiu nešioti žemės riešutus. 

Jeigu kam nors atsibodo mano daina, meskite į mane sunkiu 
daiktu. Aš išdidus. Aš nepavargstantis. Aš galiu dainuoti iki 
amžiaus pabaigos. Ir aš dainuosiu iki amžiaus pabaigos. 

Čia prasideda antroji daina: jeigu aš numirčiau, palaidokite 
mane tarp žemės riešutų. Bet kol aš gyvas... 

Kaip ir reikėjo tikėtis, į Diką pasipylė šūsnis pagalvių ir nu- 
traukė jo dainą, tačiau nesutramdė jo įsismarkavusio linksmu- 
mo; po minutės jis jau šnibždėjosi su Paola ir Lota Mezon, ruo - 
šdamas su jomis kažkokį slaptą sąmokslą prieš Terensą. 

Taip su šokiais, juoku ir išdaigomis praėjo šis vakaras. Vidur - 
naktį buvo patiekta vakarienė, ir Vikenbergo svečiai pradėjo 
atsisveikinti tik apie antrą valandą. Kol jie ruošėsi kelionei, 
Paola pasiūlė kitą dieną išvyką prie Sakramento upės pasižiūrė- 
ti ryžių plantacijos Diko eksperimentiniame lauke. 

- Aš buvau numatęs kitką, - pasakė Dikas. - Tu žinai kalnų 
ganyklas virš Saikamor Kriko? Per paskutines dešimt dienų ten 
papjautos trys avys. 

— Pumos? sušuko Paola. 

— Ir mažiausiai dvi... Turbūt atklydo iš šiaurės, - kreipėsi jis į 
Grehemą. — Joms tai kartais pavyksta. Prieš penkerius metus 
mes tris užmušėm. Mosas ir Hartlis lauks mūsų ten su šunimis. 
Jie dvi susekė. Ką pasakysite, jei pasiūlyčiau ten vykti visiems 
kartu? Išvažiuotume iškart po pietų. 

— Aš galėčiau joti ant Moli? - paklausė Ljut. 

— O tu pasiimsi Altadeną, - pasakė Paola Ernestinai. 

Arkliai tuoj pat buvo paskirstyti. Freilingas ir Martinesas taip 
pat sutiko dalyvauti medžioklėje, pareiškę, beje, kad joja labai 
blogai ir dar blogiau šaudo. 

Visi išėjo palydėti vikenbergiečių ir, kada mašinos nuvažiavo, 
dar kažkiek laiko pastovėjo kieme ir pasitarė dėl rytdienos me - 
džioklės. 

— Na, labos nakties, - pasakė Dikas, kai visi suėjo į kambarį. 
Prieš atsiguldamas dar pažvelgsiu į senutę Besi. Prie jos budi 
Henesis. Atsiminkite, mergaitės, pusryčiaujate jau su amazonė- 
mis ir jokiu būdu nevėluojate. 

Senutė Princesės motina buvo labai silpna, tačiau kitados Di- 
kas, žinoma, nebūtų ėjęs jos lankyti taip vėlai. — jis norėjo pa - 
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būti vienas ir bijojo pasilikti akis į akį su Paola po to, ką jis ne- 
seniai pamatė. 

Lengvi žingsniai per žvyrą privertė jį atsisukti. Jį pasivijo Er- 
nestina ir įsikibo už parankės. 

— Vargšė senutė Besi, - pasakė ji. — Aš irgi norėčiau ją aplan- 
kyti. 

Dikas, toliau atlikinėdamas pasirinktą vaidmenį, pradėjo pri- 
siminti visokius linksmus to vakaro sąmojus, juokavo ir atrodė 
labai linksmas. 

— Dikai, - pasakė Ernestina, kai jis pagaliau nutilo. - Jus išti- 
ko kažkokia bėda. — Ji pajuto staiga krūptelint ir skubiai tęsė 
toliau: — Aš labai norėčiau jums padėti! Jūs gi žinote, kad galite 
manimi pasikliauti. Pasakykite man. 

— Taip, aš pasakysiu, — atsakė jis. - Bet pasakysiu tik viena. — 
Ji dėkingai spustelėjo jo alkūnę. - Rytoj jūs gausite telegramą, 
skubią; nieko labai rimto. Tačiau tu ir Ljut susiruošite ir išvyk- 
site kaip galėdamos greičiau. 

— Ir viskas? — paklausė ji nusivylus. 

— Tuo jūs man padarysite didelę paslaugą. 

— Jūs net nenorit su manim pasikalbėti? - supyko ji, nuliūdin- 
ta jo atsako. 

— Telegrama ateis tada, kai jūs būsite dar lovoje. O dabar tau 
nėra ko eiti pas Besi. Bėk namo. Bėk namo. Labos nakties. 

Jis ją pabučiavo, švelniai stumtelėjo namų link. Ir nuėjo savo 
keliu. 


TRISDEŠIMTAS SKYRIUS 


Grįždamas aplankęs sergančią kumelę, Dikas sustojo ir įsi- 
klausė: eržilų garde nuo kojos ant kojos neramiai trypė Kalnie- 
tis ir kiti arkliai. Tyloje, kažkur nuo kalnų, kur ganėsi banda, 
atsklido vienišas varpelio skambėjimas. Švelnus vėjelis kvapnia 
šiluma netikėtai padvelkė Dikui į veidą. Naktis buvo pripildyta 
bręstančių javų ir šieno aromato. Eržilai vėl sutrypė, ir Dikas, 
giliai atsikvėpęs, pajuto, kad niekada dar taip nemylėjo visko, 
kas jį supo; jis pakėlė akis ir apžvelgė visą žvaigždėtą horizontą, 
vietomis užstotą kalnų viršūnių. 

— Ne, Katonai, - ištarė jis garsiai. - Su tavim negalima sutikti. 
Žmogus neišeina iš gyvenimo kaip iš karčemos. Jis išeina iš jo 
kaip iš savo namų — vienintelių, savo namų. Jis išeina... į niekur. 
Labos naktics! Prieš jį tyliai išdygsta giltinė — ir viskas. 

Jis norėjo eiti toliau, tačiau eržilų trypimas vėl jį sulaikė, O 
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kalnuose vėl suskambo varpelis. Išplėtęs šnerves, Dikas giliai 
įkvėpė kvapnų orą ir pajuto, kad myli ir šį Orą, ir namą, ir ari- 
mus, nes tai jo rankų sukurta. 

"Aš žvelgiau į laiko gelmę, bet taip ir neradau savęs, — pacita- 
vo jis ir paskui nusišypsojęs pridūrė: - Ji man padovanojo devy - 
nis sūnus, O likusios devynios buvo dukros". 

Priėjęs prie namo, jis minutėlę pastovėjo, gėrėdamasis jo pla - 
čiais drąsiais kontūrais. Įžengęs į vidų, Dikas ne iškart patraukė 
į savo pusę, - vietoj to jis pradėjo klaidžioti tuščiais tyliais kam - 
bariais, kiemais ir ilgomis vos apšviestomis galerijomis. Dikas 
jautėsi kaip žmogus, vykstantis į tolimą kelionę. Jis uždegė švie- 
są stebuklingame Paolos kiemelyje, atgisėdo į marmurinį romė- 
nišką krėslą ir, apmąstydamas savo planus, surūkė cigaretę. 

O, jis padarys viską labai gūdžiai. Medžioklėje gali įvykti toks 
"nelaimingas atsitikimas", kuris apgaus visus. Juk jis tai jau ne- 
prašaus pro šalį, ne! Tegul tai įvyksta rytoj, miškuose virš Sai - 
kamor Kriko. Senelis Džonatanas Forestas, rūstus puritonas, 
taip pat žuvo medžioklėje, nelaimingo atsitikimo metu... 

Pirmąsyk Dikas suabejojo. Jeigu tai nebuvo atsitiktinumas, 
senis, reikia jį pagirti, gudriai viską sutvarkė. Šeimoje niekada 
ir kalbos nebuvo, jog čia galėjo įvykti kažkas daugiau nei nelai - 
mingas atsitikimas. 

Palietęs ranka mygtuką, Dikas dar minutėlę padelsė, kad pa- 
skutinį kartą pažvelgtų į marmurinius kūdikius, žaidžiančius 
tarp rožių fontano vandeny. 

— Jūs, amžinai jauni, likit sveiki, - tyliai pasakė jis. - Tik jus 
aš ir pagimdžiau. 

Iš savo verandos jis pažvelgė į kitą kiemo pusę, į Paolos mie- 
gamąjį. Ten buvo tamsu. Turbūt ji miegojo. 

Jis atsipeikėjo nuo savo minčių ir užtiko save sėdintį ant lo - 
vos krašto su vienu atnarstytu batu; pasijuokęs iš savo išsibla - 
škymo, jis vėl jį užsinarstė. Kam jam eiti miegoti? Jau keturios 
ryto. Jis turi paskutinį kartą pasigėrėti saulėtekiu. Dabar jau 
daug kas bus paskutinį kartą. Ir vakar dienos maudymasis vo- 
nioje buvo paskutinis. Argi švarus vanduo gali sustabdyti po- 
mirtinį puvimą? Bet nusiskusti vis dėlto reikės. Paskutinė žemi- 
škos sumaišties diena. Juk po mirties dar kažkiek laiko plaukai 
auga. 

Iš sienoje įtaisytos nedegamosios spintos jis išsitraukė savo 
testamentą, pasidėjo priešais save ant stalo ir įdėmiai perskaitė. 
Jam į galvą atėjo įvairūs smulkūs papildymai, ir jis įrašė juos 
ranka, sąmoningai brūkštelėjęs pusės metų senumo datą. Pa- 
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skutinis įrašas turėjo aprūpinti septynių išminčių bendriją. 

Jis peržiūrėjo savo draudimo sutartis ir kiekvienoje iš jų ati- 
džiai perskaitė paragrafus, kas dėl savižudybės. Pasirašė laiškus, 
laukusius jo nuo pat ryto, padiktavo į diktofoną laišką savo lei - 
dėjui. Sutvarkęs stalą, jis skubiai apskaičiavo aktyvą ir pasyvą, iš 
aktyvo atėmęs kasyklų užtvindymą; šį balansą jis tuoj pat pakei - 
tė kitu, maksimaliai padidinęs išlaidas ir iki minimumo sumaži - 
nęs pajamas. Vis tiek rezultatas išėjo neblogas. 

Paskui jis suplėšė skaičiais išmargintus lapelius ir sudarė pla - 
ną, kuriame išdėstė, ką, jo nuomone, reiktų daryti su Meksikos 
kasyklomis. Planas buvo paviršutiniškas, bendrų bruožų, kad 
radus raštelį tarp kitų popierių jis nesukeltų įtarimų. Tokiu pat 
būdu keleriems metams į priekį jis sudarė širų veislės gerinimo 
programą, taip pat veislių Kryžminimo programą, taip pat veis- 
lių kryžminimo nuostatas Kalniečiui, Princesei ir geriausiems 
jų palikuonių egzemplioriams. 

Kada šeštą valandą O-Duok atnešė kavą, Dikas rašė paskuti - 
nį ryžių plantacijos projekto punktą. 

"Nors itališki rvžiai ir išdygsta greičiau ir todėl ypač tinka 
bandymams, — rašė jis, — tikslinga vienodomis proporcijomis 
laukus užsodinti moti, joko ir voteribiuno rūšimis: kadangi jie 
bręsta skirtingu laiku, tai leis tais pačiais darbininkais, mašino- 
mis ir privalomomis išlaidomis apdirbti didcsnį plotą nei sodi- 
nant vieną rūšį". 

O-Duok pastatė ant stalo kavą, niekuo neparodydamas savo 
nustebimo — net po to, kai pažvelgė į nepaliestą lovą. Ir Dikas 
negalėjo nesižavėti jo susitvardymu. 

Šeštą trisdešimt suskambėjo telefonas, ir jis išgirdo nuvargusį 
Henesio balsą: 

— Žinau, kad jau atsikėlėte, ir noriu pranešti gerą naujieną: 
senutė Besi gyvens. Nors krizė buvo tikrai rimta. Dabar eisiu 
numigti. 

Nusiskutęs Dikas pastovėjo prie dušo, ir jo veidas paniuro: 
"Kokio velnio, vis tiek tai laiko gaišinimas!" Tačiau jis persiavė 
sunkesniais batais su ilgcsniu užvarstymu, - jie buvo patogesni 
medžioklėje. 

Jis vėl sėdėjo už stalo ir ruošdamasis rytiniam darbui peržiū - 
rinėjo savo pastabas bloknote, kai išgirdo Paolos žingsnius. Ji 
nepasveikino jo iprastu: "Labas rytas, linksmasis Dikai", bet 
priėjo visai arti ir švelniai prakalbo: 

— Gilių sėjejau! Niekada nepavargstantis, visada budrus Kru- 
vinasis Debesie! 
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Atsistodamas ir stengdamasis prie jos neprisiliesti, jis paste- 
bėjo po jos akimis šešėlius. Ji taip pat vengė prisilietimo. 

— Vėl "baltoji naktis"? - paklausė jis, pritraukdamas jai kėdę. 

— Taip, "baltoji naktis", - atsiliepė Paola. - Nė vienos minutės 
miego, 0 jau kaip aš stengiausi! 

Abiem buvo sunku kalbėti, nors tuo pačiu metu jie negalėjo 
vienas nuo kito atitraukti akių. 

— Tu... blogai atrodai. 

— Taip, mano veidas šiaip sau... - linktelėjo jis. - Mačiau save, 
kai skutausi, nuo jo nedingsta vakar dienos išraiška. 

— Kas vakar vakare tau atsitiko? - nedrąsiai paklausė ji, ir Di- 
kas aiškiai perskaitė jos akyse tą pačią kančią, kokią matė ir 
Ar-gi akyse. — Visi atkreipė dėmesį į tavo veidą. Kas tau? 

Jis patraukė pečiais. 

— Ši išraiška atsirado jau anksčiau, — išsisuko jis nuo atsaky- 
mo, prisiminęs, kad pirmąją užuominą jis pastebėjo portrete, 
kurį tapė Paola. —- Tu taip pat pastebėjai? - paklausė jis. 

Ji linktelėjo. Staiga jam į galvą atėjo nauja mintis. Jis išskaitė 
tą mintį jos veide anksčiau nei Paola spėjo ją ištarti garsiai: 

— Dikai, gal tu įsimylėjai? 

Tai buvo išeitis. Ji turi išspręsti visus nesusipratimus. Jos vei- 
de atsispindėjo viltis. 

Jis lėtai palingavo galva ir nusišypsojo; jis matė, kaip ji nusi - 
vylė. 

— Beje, taip, - pasakė jis. - Taip! Įsimylėjau! 

- Įsimylėjai? - Paola apsidžiaugė, kai jis atsakė: "Įsimylėjau". 

Ji nesitikėjo to, kas įvyko paskui. Jis atsistojo, staigiu judesiu 
prisitraukė prie jos savo kėdę — taip arti, kad jo keliai lietė jos 
kelius, ir, pasilenkęs prie jos, greitai, bet atsargiai paėmė jos 
rankas į savo. 

— Nebijok, mano paukšteli, - atsakė jis. - Aš tavęs nebučiuo- 
siu. Aš jau seniai tavęs nebučiavau. Tiesiog noriu tau papasako- 
ti apie tą įsimylėjimą. Bet iš pradžių aš noriu pasakyti, koks aš 
išdidus, kaip didžiuojuos savim. Didžiuojuos tuo, kad įsimylė- 
jau. Mano metų - ir įsimylėjęs! Tai neįtikėtina, nuostabu. Ir 
kaip myliu! Koks aš keistas, nepaprastas ir kartu puikus mei - 
lužis! Aš gyvas visų knygų ir visų biologinių teorijų paneigimas. 
Pasirodo, kad myliu tik kartą. Ir aš myliu vieną vienintelę mote- 
rį. Po dvylikos kartu praleistų metų - myliu ją beprotiškai, švel - 
niai ir beprotiškai! 

Paolos rankos nevalingai išdavė nusivylimą, ji jas pajudino, 
norėdama išlaisvinti; tačiau jis suspaudė jas dar stipriau. 
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— Aš Žinau visas jos silpnybes — ir myliu ją visą, su visomis sil- 
pnybėmis ir tobulybėmis, myliu taip beprouškai, kaip ir pirmo - 
mis dienomis, kaip tomis pamišimo akimirkomis, kai pirmą 
kartą laikiau ją savo glėbyje. 

Jos rankos vis energingiau bandė ištrūkti iš nelaisvės, ji nesu- 
vokdama tempė jas į save ir traukė, kad pagaliau išsilaisvintų. Jos 
žvilgsnyje atsispindėjo baimė. Jis žinojo jos sąžiningumą ir su- 
prato, kad po to, kai prie jos lūpų neseniai buvo prisilietusios ki- 
to lūpos, ji negalėjo nebijoti jo dar aistringesnių meilės apraiškų. 
„- Prašau tavęs, nebijok, nedrąsus, žavus, išdidus paukšteli. 
Žiūrėk — aš paleidžiu tave į laisvę. Zinok, kad aš tave karštai 
myliu ir kad visą šį laiką gerbiau tave ne mažiau kaip save patį, 
ir net labiau. 

Jis atitraukė savo kėdę, atsilošė į atkaltę ir pamatė, kad jos 
žvilgsnis tapo patiklesnis. 

— Aš atversiu tau visą savo širdį, - tęsė jis, - ir noriu, kad ir tu 
atvertum man savąją. 

— Ta meilė man kažkas visai naujo? — paklausė ji. —- Recidy- 
vas? 

— Ir taip, ir ne! 

— Aš galvojau, kad jau seniai tapau tau tik įpročiu... 

— Aš mylėjau tave visą laiką. 

— Bet ne beprotiškai. 

— Ne, - prisipažino jis, — bet, esu įsitikinęs, mylėjau! Aš taip 
pat tikėjau tavim ir savim. Tai man buvo kažkas pastovaus ir vi - 
sam laikui nuspręsta. Ir čia aš kaltas. Bet kada įsitikinimas su - 
svyravo, visa mano meilė plykstelėjo iš naujo. Ji gyveno visus 
tuos mūsų vedybų metus, bet tai buvo lygi, pastovi liepsna. 

— O kaip aš? - paklausė ji. 

— Tuoj prieisim ir iki tavęs. Aš žinau, kas tau kelia nerimą ir 
dabar, ir prieš kelias minutes. Tu tiesi ir sąžininga, ir vien min- 
tis apie tai, kad turi dalinti save dviem vyrams, tau yra siaubin - 
ga. Aš supratau tave. Tu jau seniai vengi nors vieno mano švel - 
naus prisilietimo. - Jis patraukė pečiais. - Ir aš nuo to laiko ne - 
siekiau šito. 

— Vadinasi, tu vis dėlto žinojai? Nuo pirmos minutės? - sku- 
bėdama paklausė ji. 

Dikas linktelėjo. 

— Galbūt, - ištarė jis, tarsi pasverdamas savo žodžius, — galbūt 
aš jaučiau net anksčiau nei tu pati supratai. Bet nesigilinkim į 
tai... 

— Ir tu matei... - pasiryžo ji paklausti ir nutilo iš gėdos nuo 
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minties, kad vyras galėjo būti jų elamonių liudytojas. 

— Nežeminkim savęs detalėmis, Paola. Be to, nieko blogo čia 
nebuvo ir nėra. O ir matyti man nereikėjo. Aš pats prisimenu 
bučinius, slapta pavogtus trumpomis tamsos minutėmis, be tų 
atsisveikinamųjų visiems matant. Kada visi subrendusio jausmo 
požymiai aiškūs, švelnių atspalvių ir meilės eaidų balse nebega- 
lima nuslėpti, kaip ir nesąmoningai susitikusių žvilgsnių glamo- 
nės, nevalingo intonacijos minkštumo, iš jaudinimosi trūkčio - 
jančio kvėpavimo... ir tada visiškai nebereikia matyti atsisveiki - 
namojo bučinio prieš naktį. Jis būtinas. Ir prisimink, mano 
mieloji, kad ir ateity aš tave visur pateisinu. 

— Bet... bet juk buvo... vis dėlto labai nedaug kas, - sumurmė- 
joji. 

— Aš be galo nustebčiau, jei būtų buvę kažkas daugiau. Aš nu- 
stebau ir tuo nedaug. Po dvylikos metų... argi galima buvo tikėtis... 

— Dikai, - nutraukė jį Paola, pasilenkdama ir tiriamai Žžiūrė- 
dama į jį. Ji stabtelėjo, ieškodama žodžių, paskui ryžtingai tęsė: 
— Pasakyk, nejaugi per tuos dvylika metų tau neatsitiko kažko 
panašaus? 

— Aš jau tau pasakiau, kad visur tave pateisinu, - išsisuko nuo 
tiesaus atsakymo. 

— Bet tu neatsakei į mano klausimą, - užsispyrė ji. - O, turiu 
galvoje ne trumpalaikį flirtą ar švelnų meilinimąsi. Aš turiu gal- 
voje neištikimybę tikrąja to žodžio prasme. Juk buvo tai praeity? 

— Praeity — buvo, bet labai retai ir labai labai seniai. 

— Aš daug kartų apie tai galvojau, - pasakė ji. 

— Juk pasakiau, kad visur tave pateisinu, - pakartojo Dikas. — 
Ir dabar tu žinai kodėl. 

— Vadinasi, ir aš turėjau tam teisę taip pat... Tačiau ne, ne, 
Dikai, neturėjau, — skubriai pridūrė ji. - Nors tu visada pamok- 
slavai apie moters ir vyro lygybę. 

- Deja, daugiau nepamokslauju, - nusišypsojo jis. - Žmogaus 
vaizduotė - tai tokia jėga! Ir aš paskutiniu metu buvau priver- 
stas pakeisti savo požiūrį. 

— Vadinasi, tu nori, kad būčiau tau ištikima? 

Jis linktelėjo ir pasakė: 

— Kol gvveni su manim. 

— Bet kur tada lygybė? 

— Jokios lygybės nėra, — palingavo jis galva. - O taip, apie ma- 
ne galima pasakyti, kad pats nežinau, ko noriu. Bet tik dabar - 
deja, per vėlai — aš atradau tą seną tiesą, kad moterys - kitokios 
negu mes, vyrai. Viskas, ko mane išmokė knygos ir teorijos, su - 
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byra į miltus prieš tą amžiną faktą, kad moteris mūsų vaikų mo- 
tina... Aš, aš, matai, iki šiol vis tikėjausi, kad mudu turėsim vai - 
kų... Bet dabar, žinoma, neverta apie tai kalbėti. Dabar mums 
belieka išsiaiškinti, kokie tavo jausmai. Savo širdį aš tau atvė- 
riau. O paskui jau spręsim, ką mums daryti. 

— O, Dikai, - vos ištarė ji, kai tylėjimas tapo nebepakeliamas. 
— Bet juk aš myliu tave, aš visada tave mylėsiu. Tu mano Kruvi- 
nasis Debesis. Žinai, dar vakar aš buvau tavo verandoje ir nusu- 
kau savo nuotrauką į sieną. Tai buvo baisu. Ir kažkas negero. Ir 
aš vėl greit ją atsukau. 

Jis užsirūkė cigaretę ir laukė. 

— Bet tu neatvėrei man savo širdies, tu ne viską pasakei, - pa- 
galiau su švelniu priekaištu ištarė jis. 

— Aš myliu tave, - pakartojo ji. 

— O Iveną? 

— Tai visai kas kita. Baisu, kad tenka taip su tavim kalbėtis. 
Be to, aš net nežinau. Aš niekaip negaliu suprasti savo jau - 
smų... 

— Kas tai - meilė? Ar tik įsimylėjimo epizodas? Viena iš dviejų. 

Paola pakratė galvą. 

— Suprask gi, — tęsė ji, — aš pati savyje nebesusigaudau. Matai, 
aš moteris. Man neteko "išsišėlti", kaip sakote jūs, vyrai. O da- 
bar, kai tai atsitiko, aš nežinau, ką man daryti. Ko gero, Šo ir ki- 
ti yra teisūs! Moteris — plėšrūnė. O jūs abu — stambus laimikis. 
Aš nieko negalėjau su savim padaryti. Manyje pabudo kažkoks 
įkarštis. Aš pati sau esu paslaptis. Tai, kas su manim įvyko, ne- 
siderina nei su mano požiūriu, nei su įsitikinimais. Man reikia 
tavęs ir man reikia Iveno - reikalingi jūs abu. Patikėk manimi, 
tai ne atsitiktinis susižavėjimo epizodas. O jeigu ne taip, tai aš 
to nesuvokiu! Ne, ne, ne tai! Aš žinau, kad ne tai. 

— Vadinasi, meilė? 

— Bet aš myliu tave, Kruvinas Debesie! Tave! 

— O sakai, kad myli jį. Tu negali mylėti mūsų abiejų. 

— Pasirodo, galiu. Ir myliu. Aš myliu jus abu. Juk kalbu su ta - 
vim sąžiningai ir noriu, kad viskas būtų aišku. Reikia rasti išei- 
tį... aš tikiuosi, tu padėsi man. Dėl to aš pas tave ir atėjau. Turi 
būti kažkokia išeitis... 

Ji maldaujamai pažiūrėjo į jį. Jis pasakė: 

— Vienas iš dviejų —- arba jis, arba aš. Kitos išeities aš nema- 
tau. 

- Ir jis sako tą patį. O aš negaliu sutikti. Jis norėjo būtinai eiti 
pas tave, bet aš jam neleidau. Jis norėjo išvažiuoti, be aš vis jį 
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sulaikydavau, nors mums sunku abiem: norėjau matyti jus kar - 
tu, norėjau savo širdyje jus lyginti ir vertinti. Iš to nieko neišėjo. 
Jūs man reikalingi abu. Negaliu atsisakyti nei tavęs, nei jo. 

— Kad ir kaip būtų gaila, bet pati matai, - pradėjo Dikas, ir jo 
akyse nevalingai blykstelėjo pašaipa, — jei tu galbūt ir turi po- 
linkį daugvyrystei, tai mes, kvaili vyrai, negalime susitaikyti su 
tokiu sprendimu. 

— Nebūk žiaurus, Dikai, - užprotestavo ji. 

— Atleisk. Aš nenorėjau šito. Tiesiog man labai skaudu, ir tai 
kažkas panašaus į bandymą iškęsti savo skausmą filosofiškai vy - 
riškai. 

— Aš sakiau jam, kad iš visų vyrų, kokius buvau sutikus, tik jis 
vienas prilygsta mano vyrui, bet mano vyras vis dėlto aukščiau jo. 

— Ką gi, tu norėjai būti lojali man ir sau pačiai, - pasakė Di - 
kas. — Tu buvai mano iki tos minutės, kol aš nenustojau tau bu - 
vęs nuostabiausiu žmogum pasaulyje. Tada pačiu nuostabiausiu 
tapo jis. 

Ji palingavo galva. 

— Nori, aš tau visa tai padėsiu išnarplioti! — tęsė jis. - Tu neži- 
nai nei savęs, nei savo norų? Ir tu negali išsirinkti, nes mes tau 


reikalingi abu? 
— Taip, - sušnibždėjo ji. - Bet jūs man reikalingi kiekvienas 
kitaip. 


— Tada viskas aišku, - nukirto jis. 

— Ką tu nori pasakyti? 

— O štai ką, Paola. Aš pralošiau, Grehemas išlošė. Argi tu ne - 
matai? Tu pati sakai, kad mūsų šansai lygūs ir ne daugiau, nors 
aš, atrodytų, galėčiau turėti prieš jį pranašumą, tas pranašumas 
— dvylika mūsų meilės metų, mūsų ryšys, mūsų jausmai ir prisi- 
minimai. Dieve mano! Jeigu visa tai tu galėtum padėti ant jo 
svarstyklių pusės, argi tu nors minutę abejotum! Pirmą kartą 
gyvenime tave taip užvaldė meilė, ir įvyko tai gana vėlai, štai 
kodėl tau taip sunku apsispręsti. 

— Bet, Dikai, juk jausmas tau mane taip pat užvaldė. 

Jis palingavo galva. 

— Man visada norėjosi taip galvoti, kartais aš net tuo tikėjau, 
bet niekada netikėjau iki galo. Su manim tu niekada nebuvai 
pametus galvos, net pradžioj, kada mus įsuko kažkoks sūkurys. 
Gal tu ir buvai susižavėjus, bet argi tu ėjai iš proto kaip aš, argi 
liepsnojai aistra? Aš pirmas pamilau tave... 

— Ir kaip tu mokėjai mylėti mane... 

— Aš pamilau tave, Paola; ir nors tu atsakei man meile, tavo 
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jausmas buvo kitoks nei mano: tu niekada nepametei galvos. O 
su Ivenu, matau, pametei. 

— Kaip norėčiau būti tuo tikra, — susimąsčius prabilo ji. — 
Kartais man atrodo, kad taip ir yra, bet paskui aš vėl suabejoju. 
Viena ir kita nesuderinama. Galbūt nė vienas vyras nesugebėtų 
manęs visiškai užvaldyti... O tu nė trupučio nenori man padėti! 

— Tik tu, tu pati gali viską nuspręsti, Paola, - pasakė jis griežtai. 

— Bet padėk man, na, nors truputį! Tu net nesistengi manęs 
sulaikyti! — primygtinai kartojo ji. 

— Aš bejėgis. Mano rankos surištos. Aš negaliu padaryti nė 
vieno judesio, kad tave sulaikyčiau. Tu negali padalinti savęs 
tarp mudviejų. Tu buvai jo glėby... - Rankos judesiu jis sustab- 
dė jos prieštaravimą. — Prašau tavęs, mieloji, nereikia... Tu bu- 
vai jo glėbyje — ir tu suvirpi kaip išgąsdintas paukštelis tik pa- 
galvojus, kad aš galiu tave paliesti. Argi tu nematai? Tavo poel - 
giai problemą sprendžia ne mano naudai. Tavo kūnas pasirinko 
kitą. Jo glamonės tau mielos. O vien mintis apie manąsias tave 
atstumia nuo manęs. 

Ji lėtai, bet neabejodama palingavo galva. 

- Ir vis tiek aš nežinau, negaliu nuspręsti, - kartojo ji. 

— Bet tu privalai! Susidariusi situacija nebepakenčiama, ir 
rlikia kažką daryti, nes Ivenui laikas išvažiuoti. Supratai? Arba 
išvažiuok tu. Jūs abu čia likti negalite. Neskubėk! Viską apmą- 

styk. Išsiųsk Iveną. Arba išvažiuok, sakykim, kažkiek laiko pasi - 
svečiuoti pas tetą Martą. Toli nuo mūsų abiejų gal tau viskas 
išaiškės. Ar neatsisakius mums šiandien medžioklės? Aš vyksiu 

vienas, O tu lik ir pasikalbėk su Ivenu. Arba važiuok ir pasišne - 
kėk su juo kelionėje. Abiem atvejais — aš grįšiu namo vėlai. 
Galbūt pernakvosiu trobelėje pas piemenis. Bet kai grįšiu, Ive- 
no čia jau turi nebūti. Išvažiuosi su juo ar ne - tai irgi turi būti 
nuspręsta iki mano parvykimo. 

— O jeigu aš išvažiuočiau? — paklausė ji. 

Jis trūktelėjo pečiais, atsistojo ir pasižiūrėjo į savo laikrodį. 

— Aš liepiau pasakyti Bleikui, kad šiandien jis ateitų anksčiau, 
— paaiškino Dikas, žengdamas durų link ir tarsi prašydamas jos 
išeiti. 

Ant slenksčio ji sustojo ir prigludo prie jo. 

— Pabučiuok mane, Dikai, — pasakė ji ir pridūrė: — Ne, tai ne 
meilės bučinys... - Jos balsas staiga užsikirto. - Atsisveikinimo. 
Jeigu aš... nuspręsčiau išvažiuoti... 

Sekretorius jau ėjo koridoriumi, tačiau Paola delsė. 

— Labas rytas, misteri Bleikai, — pasisveikino Dikas. — Labai 
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gaila, kad teko jus taip anksti patrukdyti. Visų pirma, būkite 
ceras, paskambinkit misteriui Egcrui ir misteriui Pitsui; aš ne- 
galiu su jais šiandien ryte pasimatyti. Ir visus kitus susitikimus 
pe::elkit rvtdienai. Misteriui Henliui pasakykite, kad aš visi - 
šk:' pritariu jo Bjukeiso užtvankos planui, — tegul veikia ryžtn - 
gai >u misteriu Mendclholu ir misteriu Mensonu aš vis dėlto 
p: -natysiu šiandien. Pasakykite, kad jų lauksiu pusę dešimtos. 

1r dar, Dikai... - nutraukė jį Paola. Nepamiršk, kad tai aš 
p: -erčiau jį čia pasilikti. Jis liko ne savo valia, ne dėl savo kal- 
tės. Tai aš jo neišleidau. 

— Ivenas tikrai pametė galvą, — nusišypsojo Dikas. - Spren- 
džiant iš to, ką apie jį Žinau, sunku suvokti, kodėl jis tuoj pat 
neišvažiavo, susiklosčius tokioms aplinkybėms. Bet jeigu tu jo 
neišleidai, O jis pametė, - kaip tik gali pamesti galvą žmogus dėl 
tokios moters kaip tu, tai man viskas aišku. Jis daugiau nei tic- 
siog padorus žmogus. Tokių nedažnai sutiksi. Ir jis suteiks tau 
laimę... 

Ji pakėlė ranką, tarsi norėdama jį sustabdyti. 

— Nežinau, ar galiu dar būti gyvenime laiminga, Kruvinas De- 
bcsie. Kada matau, koks tapo tavo veidas... Ir, be to - juk aš bu- 
vau laiminga ir patenkinta visus tuos dvylika metų... To aš nic- 
kada nepamiršiu. Štai kodėl neturiu jėgų pasirinkti. Bet tu tei - 
sus. Atėjo laikas, kai turiu išspręsti šį... - ji užsikirto, jis nujau- 
tė, kad ji negali prisiversti ištarti žodį "trikampis", — išnarplioti 
Šį mazgą, - baigė ji, ir jos balsas suvirpėjo. - Mes visi važiuosim 
į medžioklę. O kelyje aš su juo pasikalbėsiu ir paprašysiu jo 
išvažiuoti, nepriklausomai nuo to, kaip pasielpsiu pati. 

— Aš tavo vietoje neskubėčiau priimti sprendimo, - pasakė 
Dikas. - Tu Žinai, esu abejingas moralei ir pripažįstu ją tik tada, 
kada ji naudinga. Jūs galite turėti vaikų... Ne, ne, prašau, ne- 
prieštarauk, — sustabdė jis ją. - Tokiais atvejais visokios kalbos, 
net apie pracitį, vargu ar pageidautinos. Skyrybos įprastu keliu 
— labai ilgas laiko tempimas. Aš padarysiu taip, kad duočiau tau 
laisvę visiškai teisėtu pagrindu, ir tu sutaupysi beveik metus. 

— Jeigu aš tam ryšiuos, - pasakė ji su blankia šypsena. 

Jis linktelėjo. 

— Bet juk aš galiu nuspręsti ir Kitaip. Aš dar pati nežinau. 
Galbūt tai tik sapnas, ir aš greit pabusiu, įeis Ar-Gi ir pasakys 
man, kad aš miegojau ilgai ir giliai... 

Ji lėtai nuėjo, bet, žengus keletą žingsnių, staiga vėl sustojo. 

— Dikai, — pašaukė jį, — tu atvčrci man savo širdį, bct nepasa- 
Kci, kas tavo galvoje. Nedaryk jokių kvailysčių. Prisimink Denį 
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Iolbruką! Žiūrėk, kad medžioklėje nebūtų jokių nelaimingu 
atsitikimų! 

Jis palingavo galva ir pašaipiai prisimerkė, apsimesdamas, 
kad toks įtarumas net juokingas, bet tuo pačiu metu nustebo, 
kaip tiksliai ji nujautė jo užmačias. 

— Ir palikti viską likimo valiai? — sumelavo jis, plačiai išskė - 
sdamas rankas ir tuo parodydamas, kad nori apglėbti visą dvarą 
ir visus savo planus. — Ir savo knygą apie veislių kryžminimą? Ir 
mano pirmą išpardavimą vietoje? 

- Žinoma, tai būtų kvaila, - sutiko ji pašviesėjusiu veidu. — 
Bet, Dikai, būk tikras — prašau tavęs, - mano neryžtingumas 
niekaip nėra susijęs su... — Ji užsikirto, ieškodama žodžio, pa- 
skui, pakartodama jo gestą, taip pat parodė aplink save, tarsi 
apglėbdama visą Didįjį namą su visais jo turtais. —- Visa tai nie- 
ko nereiškia. Tikrai. 

— Tarsi aš nežinočiau, - nuramino jis ją. — IŠ visų nesavanau - 
džių moterų tu pati... 

— Ir žinai, Dikai, - nutraukė jį Paola, atėjus naujai minčiai, — 
jeigu aš taip beprotiškai mylėčiau Iveną, man būtų vis tiek, ir aš 
galų gale susitaikyčiau net su "nelaimingu atsitikimu", jei jau 
nėra kitos išeities... Bet matai — aš taip negaliu. Štai tau sunkus 
uždavinys. Pabandyk jį išspręsti. 

Ji vėl nenoriai žengė kelis žingsnius, paskui, pasukus galvą, 
pašnibždom ištarė: 

— Kruvinas Debesie, man siaubingai gaila, ir... aš tokia lai- 
minga, kad tu mane dar myli... 

Iki Bleiko grįžimo Dikas dar spėjo apžiūrėti veidrodyje savo 
veidą: išraiška, taip vakar pritrenkusi svečius, tarsi užsiantspau- 
davo amžiams. Jos jau niekuo nenutrinsi. "Ką gi, - pasakė sau 
Dikas, - negalima kramtyti nuosavos širdies ir galvoti, Kad ne- 
liks jokio ženklo!" 

Jis įėjo į savo verandą ir pažvelgė i Paolos nuotrauką virš ba - 
rometro. Nusuko ją veidu į sieną ir, atsisėdęs ant lovos, kažkiek 
laiko žiūrėjo į nebvlią rėmelio ertmę. Paskui vėl atsuko veidu. 

— Vargšė mergaitė! - sušnibždėjo jis. - Nelengva pabusti taip 
vėlai! 

Bet kada jis žiūrėjo į nuotrauką, prieš jį staiga iškilo vaizdas: 
Paola, užlicta mėnulio šviesos, glaudžiasi prie Grchemo ir tie - 
siasi į jį lūpomis. 

Dikas greit pašoko ir papurtė galvą, kad nuvytų kankinantį 
reginį. 

Pusę dešimtos jis baigė rašyti laiškus ir sutvarkė stalą, ant ku - 


rio paliko tik pastabas pokalbiui su savo valdytojais apie šor - 
thornus ir širus. . 

Jis stovėjo prie lango ir atsisveikindamas mojavo ranka Ljut 
ir Ernestinai, kurios sėdosi į limuziną, kai įėjo Mendenholas, o 
po jo iškart ir Mensonas; trumpam pokalby Dikas įsigudrino 
tarsi netyčia jiems pranešti pačias pagrindines savo ateities pla- 
nų gaires. 

— Mes turime labai įdomiai sekti Karaliaus Polo vyriškus pali- 
kuonis, — pasakė jis Mensonui. - Bandymai rodo, kad jeigu 
paimsime Gražuolę ar Mergelę Albertą, ar Neli Signel, mes 
gausime nuo jo dar puikesnius egzempliorius. Mes nepadarėme 
to dabar, bet manau, kad ateinančiais metais ar vėliausiai dar 
po metų Karalius Polas taps kokio nors tobulo buliaus tėvu. 

Tolimesniam pokalby Dikui pasisekė ir Mensonui, ir Men- 
denholui nepastebimai išaiškinti tas praktiškas formas, pagal 
kurias jo ūkyje turėtų būti kuriamos naujos veislės. 

Kada jie išėjo, Dikas vidiniu telefonu pasikvietė O-Dainuok 
ir įsakė palydėti Grehemą į kabinetą - tegul išsirenka sau šau- 
tuvą ir visa, ko reikia. 

Išmušė vienuoliktą. Jis nežinojo, kad Paola slaptais laiptais 
sienoje pakilo iš bibliotekos ir dabar klausosi, stovėdama už 
knygų lentynų. Ji norėjo įeiti, tačiau ją sulaikė jo balsas. Ji gir - 
dėjo jį kalbant telefonu su Henliu dėl Bjukeiso užtvankos van - 
dens nutekėjimo. 

— Beje, - kalbėjo Dikas, — jūs susipažinote su skundais dėl Di- 
džiojo Miramarės?... Labai gerai... Netikėkite jais. Aš su jais vi- 
siškai nesutiksiu. Vanduo yra. Pasiųskite ten gręžimo mašinas, 
tegul tęsia žvalgybą. Žemė ten nepaprastai derlinga; ir jeigu 
mes per penkerius artimiausius metus bent dešimt kartų nepa- 
kelsim tos dykumos derlingumo... 

Paola atsiduso ir vėl nusileido laiptais į biblioteką. 

"Kruvinas Debesis nepataisomas - jis vis sodina savo giles! Jo 
meilė griūva, O jis ramiai kalba apie užtvankas ir šulinius, kad 
ateity galėtų pasodinti dar daugiau gilių!" 

Dikas taip ir nesužinojo, kad Paola buvo atėjus pas jį su savo 
ilgesiu ir tyliai pasišalino. Jis vėl užėjo į verandą, bet ne be tik- 
slo, o kad paskutinį kartą peržiūrėtų užrašų knygelę, gulinčią 
ant staliuko prie lovos. Dabar jo namuose tvarka. Liko tik pasi - 
rašyti tai, ką jis ryte padiktavo, ir atsakyti į keletą telegramų; 
paskui bus pusryčiai, paskui medžioklė Saikamoro kalvose... O, 
jis tai padarys švariai. Kalta bus Užsispyrėlė. Jis turės net liudy- 
toją — Freilingą arba Martinesą. Bet ne abu. Vieno visiškai pa - 
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kaks, kad pamatytų, kaip nutrūks martingalas, o kumelė atsi- 
stos piestu ir nusiris ant šono į krūmus, paspausdama jį po sa- 
vim. Ir tada iš tankmės pasigirs šūvis, kuris iškart nelaimę pa- 
vers katastrofa. 

Martinesas turi skulptoriaus vaizduotę, jis tinkamesnis liudy- 
tojas, pagalvojo Dikas. Reikia padaryti taip, kad būtent Marti- 
nesas atsirastų greta, kai Dikas pasuks į siaurą taką, kur Užsi - 
spyrėlė jį turės numesti. Martinesas neturi supratimo apie ar- 
klius. Juo geriau. Būtų neblogai, pagalvojo Dikas, prieš dvi mi - 
nutes iki katastrofos priversti Užsispyrėlę gerokai įsisiautėti. 
Tai suteiktų tolesniems įvykiams didesnio įtaigumo. Be to, tai 
sujaudins ir Martineso arklį, taip pat ir patį Martinesą, ir jis 
nieko nespės Kaip reikiant įžiūrėti. 

Staiga Dikas apimtas netikėto skausmo sugniaužė rankas. 
Mažoji šeimininkė turbūt išėjo iš proto, — kitaip ar galėtų ji taip 
žiauriai elgtis, - galvojo jis, klausydamasis pro atvirą muzikos 
kambario langą besiliejančių Paolos ir Grehemo balsų, dainuo- 
jančių "Čigonų keliais". 

Kol jie dainavo, jis neatgniaužė suspaustų rankų. O jie sudai- 
navo šią šaunią, nerūpestingą dainą iki jos audringos pabaigos. 
Dikas vis dar stovėjo, paskendęs savo mintyse, - o Paola nerū- 
pestingai kvatojosi, toldama nuo Grehemo, kvatojosi kieme, 
kvatojosi savo pusėje, pykdama ant O-Duok už kažkokį prasi- 
žengimą. 

Paskui tolumoj pasigirdo vos atskiriamas, bet charakteringas 
Kalniečio kvietimas. Valdingai suriaumojo Karalius Polas. 
Jiems atsakė kumelės ir karvių haremai. Dikas įsiklausė į šį 
mielą ausiai riaumojimą, žvengimą, mykimą ir atsidusęs pasakė: 

— Na, kad ir kaip ten būtų, bet šaliai aš atnešiau naudos. Su 
šia mintim galima ramiai užmigti. 


TRISDEŠIMT PIRMAS SKYRIUS 


Nuskambėjęs virš jo lovos telefono skambutis p.1vertė Diką 
atsikelti ir paimti ragelį. Klausydamas jis per kiem:, žiūrėjo į 
Paolos fligelį. Bonbraitas jam pranešė, kad su juo norčtų pasi- 
matyti Čonsis Bišopas, jis mašina atvažiavo į Eldoradą. Bišopas 
buvo laikraščio "San Francisko žinios“ savininkas ir redakto- 
rius, senas Diko draugas. 

- Jūs suspėsite tiesiai pusryčiams, — telefonu sakė Dikas Bišo - 
pui. - Ir žinote —- kodėl jums nepernakvojus?... Dievai su jais, su 
jūsų specialiais korespondentais! Mes važiuojame šiandien me- 
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džioti pumų, ir laimikis garantuotas... Jau susektos! Korespon- 
dentė? Apie ką ji rašytų?.. Tegul pavaikšto po dvarą ir susirinks 
medžiagos dešimčiai skilčių, o korespondentas važiuos su mu- 
mis ir galės aprašvti medžioklę. Na, žinoma, kaipgi kitaip... Aš 
jį pasodinsiu ant paties ramiausio arklio, kurį pažabotų net kū- 
dikis... 

"Kuo daugiau bus žmonių, tuo geriau, ypač jei važiuos tie lai- 
kraštininkai, - mintyse nusišaipė Dikas. - Pats senelis Džonata- 
nas Forestas nesugebėtų taip inscenizuoti savo finalo!" 

"Kaip Paola galėjo būti tokia žiauri — dainuoti "Čigonų ke- 
liais" iškart po mūsų pokalbio?" - klausė savęs Dikas; jis nedėjo 
ragelio ir girdėjo tolimą Bišopo balsą, įtikinėjantį savo kore- 
spondentą joti į medžioklę. 

— Puiku. Bet pasiskubinkit, - pasakė Dikas, baigdamas pokal - 
bį su Bišopu. - Aš tuoj pat liepsiu balnoti arklius, 0 jūs gausite 
tą patį bėrį, kuriuo jojot paskutinį kartą. 

Vos tik jis spėjo padėti ragelį, kai telefonas suskambo vėl. 
Dabar tai buvo Paola. 

— Kruvinas Debesie, mielas Kruvinas Debesie, — pasakė ji. — 
Visi tavo samprotavimai - klaida. Aš manau, kad tave myliu la- 
biau. Ir štai dabar sprendžiu klausimą — ir, atrodo, tavo naudai. 
O kad man padėtum, kad aš dar kartą galėčiau save patikrinti... 
pakartok tai, ką sakei šiandien, na, žinai... "Aš myliu vieną, vie - 
nintelę moterį... Po dvylikos bendro gyvenimo metų aš myliu ją 
beprotiškai, švelniai ir beprotiškai..." Pakartok man tai dar kar- 
tą, Kruvinas Debesie. 

— Aš tikrai myliu vieną, vieną vienintelę moterį, - pradėjo Di- 
kas. — Po dvylikos bendro gyvenimo metų aš myliu ją beproti- 
škai, švelniai ir beprotiškai... 

Kada jis baigė, įsivyravo tyla, ir jis, laukdamas atsakymo, bijo- 
jo ją sutrikdyti. 

- Ir štai k4 dar norėjau tau pasakyti, - pradėjo ji labai tyliai, 
labai švelniai ir labai aiškiai. — Aš myliu tave. Niekada taip stip - 
riai tavęs nemylėjau, kaip štai šią minutę. Po dvylikos metų aš 
pagaliau pametu galvą. Ir taip buvo nuo pat pirmos minutės, tik 
aš to nesupratau. Dabar aš apsisprendžiau, dabar ir visam laikui. 

Ji staigiai padėjo ragelį. 

O Dikas pasakė sau, kad dabar jis žino, ką jaučia žmogus, ku - 
rio pasigailėta, likus valandai iki mirties bausmės įvykdymo. Jis 
atsisėdo ir ilgai sėdėjo susimąstęs, laikydamas rankoje pypkę, ir 
atsipeikėjo tik tada, kai iš kontoros įėjo Bonbraitas. 

— Vėl paskambino misteris Bišopas, — atraportavo Bonbrai- 
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tas. - Trūko jo mašinos ašis. Turėjau drąsos pasiųsti jam vieną 
iš mūsų mašinų. 

— Tegul mūsų žmonės sutaiso gedimą, - pasakė Dikas. 

Vėl likęs vienas, jis atsistojo, išsitiesė ir pradėjo žingsniuoti 
po kambarį. 

— Na, Martinesai, drauguži, - prabilo jis balsu, - jūs niekada 
nesužinosite, kokioje puikioje dramos inscenizacijoje turėjote 
šiandien dalyvauti. 

Jis paskambino Paolai. 

Atsiliepė Ar-Gi ir tuoj pat pakvietė savo ponią. 

— Aš turiu dainelę, kurią norėčiau tau padainuoti, Poli. — Ir 
Dikas užtraukė senovišką religinę negrų dainą: 

Už save, už save 

Už save, už save 


Atsako kiekviena stela. 
Žž save... 


— Aš noriu, kad tu pakartotum tuos žodžius, kuriuos ką tik 
pasakei — nuo savęs, nuo savęs... 

Ji nusijuokė tokiu čiurlenančiu juoku, kad jo širdis suspurdė- 
jo iš laimės. 

— Kruvinas Debesie, aš tave myliu. Aš nusprendžiau: aš nieko 
daugiau niekada neturėsiu pasaulyje be tavęs. O dabar, mielas, 
leisk man apsirengti. Jau ir taip laikas bėgti pusryčiauti. 

— Galiu pas tave ateiti?.. Minutėlei! - paprašė jis. 

— Dar ne dabar, nekantruoli. Po dešimties minučių. Leisk 
man pirmiau baigti su Ar-Gi. Tada aš būsiu pasiruošus vykti į 
medžioklę. Aš apsivilksiu savo medžioklinį kostiumą: Žinai, ža- 
lią su rudais atvartais ir ilga plunksna... Kaip Robin Hudo. Ir aš 
pasiimsiu su savim savo šautuvą trisdešimt-trisdešimt. Jis pa- 
kankamai sunkus pumoms. 

— Tu padovanojai man didelę laimę, - pasakė Dikas. 

— O aš per tave vėluoju. Padėk ragelį, Kruvinas Debesie, šią 
minutę aš myliu tave labiau... 

Jis girdėjo ją padedant ragelį ir pats nustebo, pajutęs, kad 
kažkodėl nebejaučia tos laimės, kurią turėtų jausti. Atrodė, ji ir 
Grehemas vis dar užsimiršę dainuoja aistringą čigonišką dainą. 

Nejaugi ji žaidė Ivenu? Ar žaidė juo, Diku? Ne, iš jos pusės 
tai būtų tiesiog neįmanoma, ji to nesugebėtų. Galvodamas apie 
tai, jis vėl pamatė mėnulio šviesoj: ji glaudžiasi prie Grehemo, 
jos lūpos ieško jo lūpų. 

Dikas sumišęs palingavo galva ir pažvelgė į laikrodį. Kad ir 
kaip ten būtų, po dešimtics minučių — ne, mažiau negu po 
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dešimties... jis laikys ją savo glėbyje ir tada sužinos tikrai... 

Jam šis trumpas laiko tarpas pasirodė toks ilgas, kad nelauk- 
damas jis lėtai išėjo pas Paolą. sustojo, kad užsirūkytų cigaretę, 
numetė ją po pirmo užsitraukimo ir vėl sustojo, įsiklausydamas 
į rašomųjų mašinėlių tarškesį kontoroje. 

Jam buvo likę dvi minutės, tačiau žinodamas, kad užteks ir 
vienos prieiti iki tų geidžiamų durų be rankenos, jis dar pasto - 
vėjo kieme, gėrėdamasis laukinėmis kanarėlėmis, kurios mau- 
dėsi baseine. 

Tą akimirką, kai išsigandę paukšteliai auksiniu debesėliu 
purptelėjo į dangų, Dikas krūptelėjo: Paolos pusėje pasigirdo 
šūvis, ir jis iš garso pažino, kad iššovė jos šautuvas 30-30. Jis 
per kiemą puolė ten... "Ji mane aplenkė", - tą pačią akimirką 
pagalvojo jis. Ir tai, kas dar prieš minutę jam atrodė nesupran - 
tama, tapo negailestingai aišku kaip šis šūvis. 

Ir kol jis bėgo per kiemą ir laiptais, palikdamas paskui save 
atlapotas duris, jo smegenyse vis stuksėjo: "Ji aplenkė mane. Ji 
aplenkė mane". 

Paola gulėjo susigūžus ir krūpčiojo. Buvo apsirengus medžio - 
kliniu kostiumu, trūko tik mažų bronzinių pentinų, kuriuos lai - 
kė rankose išsigandus, pasimetus kinė. 

Dikas tuoj pat apžiūrėjo Paolą: ji kvėpavo, nors buvo be są- 
monės. Kulka perėjo kiaurai pro kairiąją pusę. Jis puolė prie 
telefono. Laukdamas, kol namų stotis jį sujungs, jis maldavo 
apvaizdos, kad tik Henesis būtų arklidėje. Prie telefono priėjo 
arklininkas, ir kol jis bėgiojo, ieškodamas veterinaro, Dikas įsa-- 
kė O-Dainuok nesitraukti nuo komutatoriaus ir tuoj pat atsių- 
sti jam O-Duok. 

Akies mirksniu jis matė Grehemą: tas įsiveržė į kambarį ir 
puolė prie Paolos. 

— Henesi, - pasakė Dikas, — aš laukiu jūsų, kuo skubiausiai 
ateikite. Pasiimkite viską, ko reikia pirmajai pagalbai suteikti. 
Iššovė misis Paolos šautuvas... Kulka praėjo per širdį arba per 
plaučius, o galbūt per vieną ir antrą. Eikite tiesiai į misis Forest 
miegamąjį. Tik greičiau! 

— Nesilieskite prie jos, - piktai pasakė jis Grehemui. - Tai ga- 
li jai pakenkti... sukelti stiprų kraujavimą. 

Paskui jis vėl puolė prie O-Dainuok: 

— Išsiųskite Kalahaną lenktynine mašina į Eldoradą. Pasaky- 
kite jam, kad kelyje jis sutiks daktarą Robinsoną, tegul jį įsiso- 
dina ir kuo greičiau pristato čia. Tegul važiuoja kaip velnias. 
Pasakykite, kad misis Forest sužeista ir jo pastangos gali nu- 
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lemti. gyvens ji ar ne. 

Nepadėdamas ragelio, jis atsisuko, kad pažvelgtų į Paolą. 

Grehemas stovėjo palinkęs ties ja, bet nelietė jos, jų Žvil- 
gsniai susitiko. 

— Forestai, - pradėjo jis, - jeigu tai jūs... 

Bet Dikas sustabdė jį, akimis parodydamas į kinę, vis dar su - 
trikusią ir be žado laikančią rankose bronzinius pentinus. 

— Apie tai pakalbėsim paskui, - nukirto jis ir vėl pakėlė prie 
lūpų ragelį: — Daktaras Robinsonas?... Misis Forest peršauta 
širdis arba plaučiai, 0 gal ir tas, ir kitas. Kalahanas išvyko len - 
ktynine mašina, išvažiuokite jam priešais, sku":. Kite iš visų jėgų! 

Kada Dikas atsiklaupęs vėl palinko ties Paola ir pradėjo ją 
apžiūrinėti, Grehemas pasitraukė. 

Žiūrėjo jis neilgai. Dikas pažvelgė į Grehemą ir papurtė galvą: 

— Ją liesti rizikinga. 

Paskui kreipėsi į kinę. 

— Padėkite kur nors tuos pentinus ir atneškite pagalvių. O 
jūs, Ivenai, padėkite man iš kitos pusės. Kelkite ją po truputį, 
neskubėdamas. Ar-Gi, pakiškite pagalvę... atsargiau... atsar- 
giau... 

Pakėlęs akis, jis išvydo O-Duok, tyliai laukiantį nurodymų. 

— Paprašykite misterio Bonbraito pakeisti O-Dainuok prie 
komutatoriaus, o O-Dainuok tegul stovi čia ir viską nedelsiant 
vykdo. Ir tegul O-Dainuok sušaukia visus tarnus, jie gali būti 
reikalingi bet kurią akimirką. Kai tik Sondersas grįš su misteriu 
Bišopu ir likusiais, tegul iškart važiuoja į Eldoradą Kalahano 
link tuo atvėju, jei mašina sugestų. Pasakykite O-Dainuok, kad 
jis surastų misterį Mensoną ir misterį Pitsą, ir kitus valdytojus, 
kurie turi mašinas, tegul jie visi suvažiuoja čia ir laukia su maši- 
nomis. Ir tegul O-Dainuok priima ir apgyvendina Bišopą ir jo 
palydovus kaip priimta. O jūs grįžkite čia, kad kiekvieną minu- 
tę būtumėte po ranka. 

Dikas vėl pasisuko į kambarinę. 

— O dabar papasakokit, kaip tai atsitiko. 

Ar-Gi lingavo galva ir laužė sau rankas. 

— Kur jūs buvote, kai šautuvas iššovė? 

Kinė nurijo ašaras ir parodė į drabužinės duris. 

— Na, kalbėkite gi! - įsakė Dikas. 

— Misis Forest liepė man paruošti pentinus... Aš apie juos pa - 
miršau... Aš greitai nuėjau. Girdžiu - šūvis. Ir einu greit atgal, 
bėgu... i... 

— O kas buvo su šautuvu? 


— Netvarkingas. Gal sulūžo. Keturias minutes nešovė... pen- 
kias minutes... Misis Forest stengėsi, kad šautų. 

— Ji jau buvo pradėjusi knebinėtis su šautuvu, kada jūs nuėjo - 
te pentinų? 

Ar-Gi linktelėjo. 

— Aš prieš tai jai pasakiau: "Gal O-Dainuok pataisys?" Misis 
Forest pasakė: "Neverta". Ji pasakė, jūs pataisysit. Padėjo šau- 
tuvą štai taip. Vėl pradėjo taisyti. Paskui pasiuntė pentinų. O 
paskui... šautuvas ir iššovė. 

Atvažiavęs Henesis nutraukė šį pokalbį. Jis apžiūrinėjo Paolą 
ne kažkiek ilgiau nei Dikas, paskui atsistojo. Jo veidas buvo 
niūrus. 

— Nesiryžtu jos trikdyti, misteri Forestai. Išorinis kraujavimas 
sustojo, bet kraujas turbūt renkasi viduje. Jūs iškvietėt gydytoją? 

— Robinsoną. Laimei, spėjau jį nutverti iki prasidedant priė - 
mimui. Geras jaunas chirurgas, - Dikas kreipėsi į Grehemą, - 
santūrus ir drąsus. Tikiu juo labiau nei senais išgarsėjusiais 
daktarais. Kaip jūs ga:vojate, misteri Henesi? Yra vilties? 

— Manau, reikalai blogi, nors aš čia ne teisėjas, — aš tik arklia - 
gydys. Robinsonas viską pasakys. O dabar belieka tik laukti... 

Dikas linktelėjo ir išėjo į Paolos verandą, kad pasiklausytų, ar 
nesiartina lenktyninė mašina, kuria važiavo Kalahanas. Tyliai 
privažiavo ir nuvažiavo limuzinas. Grehemas taip pat išėjo į ve - 
randą. 

— Forestai, prašau jūsų man atleisti, - pasakė Grehemas. — 
Pirmą minutę tiesiog buvau apkvaišęs. Pamačiau jus čia ir pa- 
galvojau, kad tai atsitiko jums esant. Turbūt nelaimingas atsiti - 
kimas... 

— Taip, vargšas kūdikis... — patvirtino Dikas. — O ji dar gvrėsi, 
kad visada labai atsargi su šaunamaisiais ginklais. 

— Aš apžiūrėjau šautuvą, - pasakė Grehemas, - ir nieko nera - 
dau, viskas tvarkoje. 

— Todėl ši bėda ir įvyko: gedimą Paola pataisė, bet tada šautu- 
vas Ir iššovė. 

Ir kol Dikas kalbėjo, kurdamas paaiškinimus, kurie galėtų 
apgauti net Grehemą,. jis mintyse stebėjosi, kaip meistriškai 
Paola visa tai suvaidino. Paskutinis duetas su Grehemu buvo 
atsisveikinimas — ir kartu priemonė išvengti įtarimo. Taip pat 
Paola pasielgė ir su juo, Diku. Ji atsisveikino ir su juo, ir pasku- 
tiniai jos telefonu pasakyti žodžiai buvo pažadas neturėti dau- 
giau kito vyro, išskyrus Diką. 

Jis atsitraukė nuo Grehemo į tolimąjį verandos galą. 
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— Jai užteko jėgų, užteko jėgų! — murmėjo sau Dikas dreban- 
čiomis lūpomis, - vargšas kūdikis! Ji taip ir negalėjo pasirinkti 
vieno iš mūsų dviejų — ir štai kaip išsprendė šį klausimą. 

Privažiuojančios mašinos triukšmas privertė jį ir Grehemą 
priciti vienam prie kito, ir jie kartu grįžo į Paolos kambarį pasi - 
tikti gydytojo. Grehemas jaudinosi, jis negalėjo išeiti — ir jautė, 
kad turi išeiti. 

— Prašau jūsų, Ivenai, pasilikite, - kreipėsi į jį Dikas. - Ji buvo 
labai geros nuomonės apie jus, ir jei ji atsimerks, bus laiminga 
jus matydama. ž 

Tuo metu, kai Robinsonas apžiūrinėjo Pa0lą, abu pasitraukė 
į šalį. Kai gydytojas ryžtingai atsitiesė, Dikas klausiamai į jį pa- 
žvelgė. Robinsonas pakratė galvą. 

— Nicko nepadarysi, - pasakė jis. - Tai kelių valandų, o gal 
net kelių minučių klausimas... - Jis patylėjo, įsižiūrėdamas į Di - 
ko veidą, paskui pridūrė: - Galima palengvinti baigti, jeigu jūs 
sutiksite. Nes ji atsipeikės ir dar kažkiek laiko kankinsis... 

Dikas perėjo kambarį pirmyn ir atgal, o kada prabilo, tai 
kreipėsi į Grehemaą: 

— Kodėl jai neleisti pagyvent nors trumpą laiko atkarpą? 
Skausmas — tai ne esminis dalykas. Nusiraminimas atcis greit ir 
neišvengiamai. Ir aš to norėčiau, o ir jūs turbūt taip pat... Ji taip 
mylėjo gyvenimą, kiekvieną jo mirksnį... Kodėl turite atimti iš 
jos tas kelias minutes, kurios jai beliko? - 

Grehemas sutikdamas linktelėjo, ir Dikas atsisuko į gydytoją: 

- Jūs galite duoti jai kokių vaistų ir padėti atgauti sąmonę? 
Tada padarykite taip. O jeigu ji labai kentės, jūs padėsite jai 
nusiraminti. 


Kai Paola pakėlė virpančius vokus, Dikas linktelėjo Grehc- 
mui, kad šis atsistotų šalia jo. Iš pradžių jos veide buvo tik su- 
trikimas, paskui žvilgsnis sustojo ties Diku, vėliau ties Grche - 
mu, ir gaili švpsena palietė jos lūpas. 

— Aš... aš maniau, kad jau miriau, - pasakė ji. 

Bet čia staiga jai dingtelėjo kita mintis, ir Dikas tą mint at- 
spėjo, kai jos akys klausiamai įsiskverbė į jį: Paola tarsi klausė, 
ar nutuokia jis, kad tai ne paprastas "nelaimingas atsitikimas"? 
Bet jis niekuo neišsidavė. Ji norėjo jį apgauti, — tegul miršta, 
manydama., kad jis ja patikėjo. 

— Kaip... kaip... aš tai... įsigudrinau... - pasakė ji. Paola kalbė - 
jo tyliai, lėtai, turbūt kaupdama jėgas kiekvienam žodžiui. - Aš 
visada būdavau tokia atsargi... ir visiškai įsitikinus, kad... su ma- 
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nim niekada... nieko... neatsitiks. Aš štai ką iškrėčiau! 

— Taip, taip, tiesiog gėda, - užjausdamas palaikė ją Dikas. - O 
kas ten atsitiko? Užsikirto nuleistukas? 

Ji linktelėjo ir vėl nusišypsojo gailia šypsena, kuria veltui 
bandė suteikti sau gyvumo. 

— O, Dikai, eik pašauk kaimynus, tegul pamato, ką iškrėtė 
mažoji Paola!.. O tai rimta?.. — tęsė jinai. — Būk sąžiningas, 
Kruvinas Debesie, sakyk tiesą... tu gi pažįsti mane, - pridūrė ji 
nekantriai, kadangi Dikas nieko neatsakė. 

Jis nuleido galvą. “ 

— O tai ilgai truks? 

— Ne, neilgai, - pagaliau prabilo jis. - Tai gali atsitikti... kiek- 
vieną minutę. 

— Kaip tai suprasti?.. — Ji klausiamai pažvelgė į gydytoją, pa- 
skui į Diką. Dikas linktelėjo. 

— Aš nieko kito iš tavęs ir nelaukiau, Kruvinas Debesie, - su 
dėkingumu sušnibždėjo ji. - O Daktaras Robinsonas sutinka? 

Daktaras priėjo arčiau, kad ji matytų, ir palenkė galvą. 

— Ačiū, daktare. Ir atsiminkite, aš pati pasakysiu kada. 

— Tau labai skauda? — paklausė Dikas. 

Paolos akys išsiplėtė, ji norėjo drąsiai save įveikti, tačiau jose 
atsirado baimės išraiška, kai ji atsakė drebančiomis lūpomis: 

— Nelabai, o vis dėlto — baisu, baisu! Aš nenoriu ilgai kankin - 

"tis. Aš pasakysiu kada. 

Vėl jos lūpose šmėkštelėjo gaili šypsena. 

— Keistas dalykas gyvenimas, labai keistas, tiesa? Ir žinote, aš 
norėčiau išeiti iš jo, skambant dainai apie meilę. Iš pradžių jūs, 
Ivenai, padainuokite "Čigonų keliais"! Pagalvokite! Ir valanda 
nepraėjo, kaip mes su jumis ją dainavome! Atsimenate? Pra - 
šau, Ivenai, prašau jūsų! 

Grehemas pasižiūrėjo į Diką, žvilgsniu klausdamas leidimo. 
Ir Dikas tylėdamas jį davė. 

— Ir padainuokite ją drąsiai, džiaugsmingai, užsimiršęs, kaip 
dainuotų įsimylėjęs čigonas, - prašė ji. —- Atsitraukite štai ten, 
aš noriu jus matyti. 

O vyro širdžiai - moters širdis... 

Palapinėse mūsų šviesa lai užges, 

Bet prie žemės kraštų tuoj saulė sušvis, 

Ir pasaulis mūs ten, kur myline mes. 


Duryse, laukdamas įsakymų, sustingęs kaip statula apmirė 
O-Duok. Ar-Gi, skausmo prislėgta, stovėjo savos šeimininkės 
galvūgaly: ji jau nebelaužė rankų, bet taip suspaudė jas, kad pa - 
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balo pirštų ir nagų galai. Užpakalv, prie Paolos tualetinio sta- 
liuko, daktaras Robinsonas be garso tirpdė stiklinėje narkotikų 
tabletes ir traukė į švirkštą skystį. 

Kai Grehemas nutilo, Paola žvilgsniu jam padėkojo, užsimer - 
kė ir kažkiek laiko gulėjo nejudėdama. 

— O dabar, Kruvinas Debesie, — pasakė ji vėl atsimerkdama, — 
tavo eilė padainuoti man apie Ai-Kutą ir moterį-rasą, ir mote- 
rį-apynį. Atsistok ten, kur stovėjo Grehemas, noriu tave matyti. 

— "Aš — Ai-Kutas, pirmasis žmogus iš nišinamų genties. Ai- 
Kutas - sutrumpintai Adomas. Mano tėvas buvo kojotas, moti - 
na - mėnulis. O štai Jo-t0-to-vi, mano žmona, Jo-to-to-vi: tai 
sutrumpintai Ieva. Ji pirmoji moteris iš nišinamų genties. 

Aš Ai-Kutas. Tai mano žmona, mano rasa, mano medaus ra - 
sa. Jos motina — Nevados žvaigždė, o tėvas — karštas vasaros 
kalnų vėjas iš Rytų. Jie mylėjo vienas kitą ir gėrė visą žemės ir 
oro saldumą, kol iš miglos, kurioje jie mylėjosi, ant amžinai ža- 
liuojančių krūmų ir manzanitos lapų nukrito medaus rasos lašai. 

Aš — Ai-Kutas. Jo-to-to-vi - mano žmona, mano putpelė, 
mano apynys, mano stirna, girta Šiltu lietum ir derlingos žemės 
sultimis. Ji gimė iš švelnios žvaigždžių šviesos ir pirmųjų pirmo 
pasaulio ryto aušros blyksnių, - ir ji mano žmona, viena vienin- 
telė man pasaulyje moteris". . 

Paola vėl užmerkė akis ir gulėjo tylėdama. Ji pabandė giliau 
atsikvėpti ir užsikosėjo. | 

— Pasistenk nekosėti, - pasakė Dikas. 

Jai gerklėje perštėjo, ir ji suraukė antakius, stengdamasi su - 
laikyti kosulio priepuolį, Kuris galėjo pagreitinti mirtį. 

— Ar-Gi, ateik čia ir atsistok taip, kad galėčiau tave matyti, — 
pasakė ji atsimerkus. 

Kinė pakluso. Ji judėjo tarsi akla. Daktaras Robinsonas pa- 
dėjo jai ant peties ranką ir pastatė taip, kaip norėjo Paola. 

— Lik sveika, Ar-Gi. Tu visada buvai man labai gera. O aš 
turbūt ne visada. Atleisk man. Prisimink, kad misteris Forestas 
bus tavo tėvu ir motina... ir pasiimk sau visus mano papuošalus 
iš agato... 

Ji užmerkė akis — tai buvo ženklas, kad ji atsisveikino su kine. 

Vėl ją pradėjo kankinti kosulys, vis intensyvesnis ir skau - 
smingesnis. 

— Laikas, Dikai, - pasakė ji vos girdimai, ncatmerkus akių.- 
Aš noriu, kad mane užmigdytų. Daktare, ar pasiruošėt? Prieik 
arčiau. Laikyk mano ranką, kaip tada... prisimeni? Tada... mano 
mažosios mirties metu. 
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Ji nukreipė žvilgsnį į Grehemą, ir Dikas nusisuko: jis žinojo, 
kad šis paskutinis žvilgsnis bus pripildytas meilės, kaip bus pil- 
nas meilės ir tas, kuriuo ji paskutinį kartą pažvelgs į jį. 

— Kartą, - paaiškino ji Grehemui, - man teko gultis operaci - 
jai, ir aš priverčiau Diką eiti su manim į operacinę ir laikyti ma - 
no ranką tol, kol pradėjo veikti narkozė ir aš užmigau. Tu prisi- 
meni, Henlis tada tą visišką sąmonės praradimą pavadino "ma - 
žąja mirtim"? O man buvo labai gera. 

Ji ilgai tylėdama žiūrėjo į Grehemą, paskui pasuko veidą į Di- 
ką, kuris klūpojo šalia ir laikė jos ranką. 

— Kruvinas Debesie, - sušnibždėjo ji. - Aš myliu tave labiau. 
Ir aš didžiuojuos, kad buvau tavo ilgai, ilgai. —- Ji suspaudė jo 
ranką ir prisitraukė prie savęs dar arčiau. - Man labai gaila, kad 
mes neturėjom vaikų, Kruvinas Debesie... 

Paskui atgniaužė ranką ir švelniai stumtelėjo jį nuo savęs, 
kad galėtų matyti juos abu. 

— Abu geri, abu geri... Likite sveiki, mano gerieji. Lik sveikas, 
Kruvinas Debesie... 

Jie tylėdami laukė, kol daktaras paruošė jos ranką dūriui. 

— Miegoti, miegoti, — tyliai čiauškėjo ji kaip beužmiegantis 
paukštelis. —- Aš pasirengus, daktare. Bet iš pradžių gerai įtem - 
pkite odą. Jūs gi žinote, aš nemėgstu, kai man skauda. Laikyk 
mane stipriau, Dikai!.. 

Robinsonas, paklusdamas Diko žvilgsniui, lengvai ir greitai 
įbedė adatą į stipriai įtemptą odą, tvirta ranka paspaudė stūmo - 
klį, švelniai pirštu patrynė dūrio vietą, kad morfijus greičiau įsi - 
gertų į kraują. 

— Miegot, miegot, noriu miegot... - vėl tarsi snausdama sušni - 
bždėjo ji. 

Beveik jau be sąmonės ji pasisuko ant šono, padėjo galvą ant 
sulenktos rankos ir susirietė į kamuoliuką - tokia poza, Dikas 
žinojo, ji mėgo užmigti. 

Praėjo nemažai laiko, kol ji dar kartą vos įkvėpė... ir išėjo 
taip lengvai, kad jie net nepastebėjo, jog jos jau nebėr. 

Kambanje įsivyravusią tylą sutrikdydavo tik fontano vandeny 
besimaudančių laukinių kanarėlių čirškėjimas: iš toli, panašus į 
trimito garsą, sklido Kalniečio kvietimas, ir Princesė atsiliepė 
jam savo sidabriniu žvengimu. 


